
słownik prasłowiański



S Ł O W N IK  P R A S Ł O W IA Ń S K I



POLSKA AKADEMIA NAUK 
KOMITET JĘZYKOZNAWSTWA

SŁOWNIK
PRASŁOWIAŃSKI

OPRACOWANY PRZEZ

ZESPÓŁ INSTYTUTU SŁOWIANOZNAWSTWA PAN 
POD REDAKCJĄ

FRANCISZKA SŁAWSKIEGO

CZŁONKOWIE ZESPOŁU:

WIESŁAW BO RYŚ {W. B.)
WACŁAW FEDOROWICZ (W. F.) 
KRYSTYNA HEREJ-SZYMANSKA (K. H.) 
WANDA NAMYSŁOWSKA {W. N.) 
WŁADYSŁAW SĘDZIK (W. S.) 
FRANCISZEK SŁAWSKI (F. S.)
TADEUSZ SZYMAŃSKI (T. Si.)
MARIA WOJTYLA-ŚWIERZOWSKA <M. Ś.)

WROCŁAW • WARSZAWA • KRAKÓW • GDAŃSK • ŁÓDŹ 
ZAKŁAD NARODOWY IMIENIA OSSOLIŃSKICH 
WYDAWNICTWO POLSKIEJ AKADEMII NAUK



POLSKA AKADEM IA N A U K
KOMITET ,7 ĘZ YKOZNAW STW A

SŁOWNIK
PRASŁOWIAŃSKI

T O M  V

D R T G A T I D L R A Y T

WROCŁAW . WARSZAWA • KRAKÓW ■ GDAŃSK • ŁÓDŹ 
ZAKŁAD NARODOWY IMIENIA OSSOLIŃSKICH 
WYDAWNICTWO POLSKIEJ AKADEMII NAUK 
1984



T

INSTYTUT SŁOWIANOZNAWSTWA PAN 
PRACOWNIA
JĘZYKA PRASŁOWIAŃSKI EGO 
31-109 Kruków, ul. Manifestu Lipcowego 6

Kierownik Pracowni 
WIESŁAW HOKUS

Obwolutę, okładkę 1 karty tytułowe 

projektował | Tanuaz tlruchualski |

©  Copyright by Zakład Sar oda wy im. Onrolińskich 
Wydawnictwo, Wrocław I9S4

Prinłtd fn Pola tul

ISBN 83-04-00464-X całość 
ISBN 83-04-01340-1

Zakład Narodowy Im. Ossolińskich —  Wydawnictwo, Wrocław.
Oddział w Krakowie 1034.
Nakład 2450 cgz. Ark. wyd. 21,30: ark. druk. 14.73; ark. form. A l 19, 02. 
Papier druk. sal. kl. V, 90gt 70 X 100*
Oddano do akl&dania 22 X II 1932, Podpisano do druku w grudniu 1983. 
Druk ukończono w styczniu 1934*
Zam. 390/82 T*8 Cena zł 210.—
Drukarnia Uniwersytetu Jagiellońskiego w Krakowie.



D O J> A T K  O W  V W  Y  K  A Z 8 K  R  Ó T 6  W

ŹRÓDŁA 1 LITERATURA

AGBojk. Atlas gwar bojko wskieh. Opracowany głównie na podstawie 
zapisów S. Urabca przez Zespól Instytutu Słowian oz nawa twa 
PAN pod kierunkiem J. Iliegera, Wrocław 1980 nu.

AGWB Atlas gwar wschodni osłowi ański cli Białostocczyzny. Pod 
redakcją 8. Glinki, A. Obrębskiej-Jabłońskiej i J. Siatkow
skiego opracowany przez Zespół Instytutu Slowianoznaw- 
sfcwa PAN, Wrocław  ̂ 1980 nn.

Basara Obróbka 
drewna

,T. Basara, X zagadnień słownictwa gwarowego. Terminologia 
obróbki drewna w dialektach polskich, Wroełaiv 1981.

BernStojn C)8G II  C. E. EepimiTeitu, Onepn cpaBinrreJihHOłi i"paAiMarhkh cua-

B£liÓ Nastin 
Bułyka Kap.

bhiickicc uaiłinOB. 1 IepegOBainm. IlwcHiihie ocnoBbi, Alocicea 
1974.
.T. Bólic, Nastin ceskć dialektologie, Pralni 1972.
A. M. Ey;ibn<a, JleKciunws 3ana3binarni i y ScnapycKaft mobc 
XIV—XVIII ctct., MiHCK 1980.

Cyran Tendencjo 
słów ot w.

Oysl. ukr.

W. Cyran, Tendencje słowotwórcze w gwarach polskich, 
Bódź 1977.
r. Ii. ApnojiemrOj K. I\ ropogeucbKa, r. X. UlepSaTioK,
MiicniBiuiK yKpaincŁKoi mobu, Kuis 1980.

Dnma Wokaliz ac ja J. Duma, Wokalizami a jerów" słabych w rdzennej sylab i a 
jarów naglosowej w południowo-wschodniej slowńańszczyźnie, Wro

cław 1979. Praco Sław. JO,
Elinsoy Zabajkaltc A. E. 3.TiiacoB, (lionapŁ pycci(nx ronopoo 3a5aiiKajibfi,

Grappin NNP 
Graur A15TŁ 
Graur Elt 
Hidr. Ukrainy

MocKna 1980 .
II. Grappin, Les noms dc nombre en pokmais, Kraków" 1950. 
A. Graur, AU-e etimologii rmnauesti, Bucurcęti 1975. 
A. Graur, Etimologii roraincsti, Bnciuesti 1963. 
rigpoili.il in kispaiHH B ii .lliłKMOBHIK i Mi>Kgia.TCKTiUtX 
3B’u3Kax, Kniu 1981,

Izsled. Mirćcv Il3c.iegmuiKH nnpxy iicropnuTa u guajieKTiiTe na oicrrap- 
CKHfi e3iiK. (CSopHitK b na.YLCT na n.r.-KOp. K. Mapy es), 
CotfniH 1979.

Jentseb Bodcwitz TT. Jent.sch, Die sorbiscłic Mundart mn Kodewitz/Spree, 
Bautzen 1980.

Kiparsky BUG V. Kiparsky, Ilussischo liistorische Gramniatik, I — III, 
Heidelberg 3963—1975.

Konewka Mariom 
Kotaśichin

Al. Konecna, AlapHonciaioT roBop, CKonje 1951.
A. E. Pennington, Grigorij Kotaśisin: O Bossii v carstwo-



6 Wy Jean s ikróló w

Merkursey Kola 

Mladenoy 9GE 

Mnema Zubaty

MSOS

Ngmec Rekonstr. 
Novik DSJ

Odincoy Gippol.

Pazardżik

Persson Studien

Petrović GBK

Pianka Azot

Pirin

Proutfy. Georgiey

EamovS ZSJ

Eapanoyifi Brcsc. 
vobl.

Ripka Dolnotrenć.

Rnss. diak

SeliSopy SNA

Skok Slav.

Sloyarr, Mordoy.

Słownik a taro wie r- 
ców

Sokołowski Ptaki 

SSN Ukaż. zy.

raiiifl Alokseja Mixajioviea. Test and Commentary, Oilord 
1980.
II. C. MepKypLen, >KHBaa pena ko.iłckmx noMopos, Myp- 
M3HCK 1979.
C. M-ia^eiroB, Grap me repMancKH eneMeHni b cnaBH Hennie 
eainpi, Cocjmu 1909 (odbitka z: SNU X X V).
MNIIMA. Sbornik yydany na paitót' ćtyricitOetóho uei- 
telskćho pusobeni Prof. Josefa Zubatóho na nniversite 
Karło vć 1885— 1925, Praha 1926.
J. Belić, A. KamiS, K. Kneera, Mały staroeesk^ sloynik, 
Praha 1978.
I. N£mec, Rekonstrukce lexikalniho yyvoje, Praha 1980, 
L\ Novak, K najstarśim dejinam sloyenskeho jazyka, 
Bratislaya 1980.
T. <t». 0;niHu;oB, Ha ncTopnn rnnnononinccKon neKcnrai 
n pycciiOM fi3biKe, Mocno a 1980.
Hapo/pia npo3a ot naaap^Mammo. 3arnicajr H. J^mypenon, 
CocjniH 1980. SNU LVI.
P. Peres on, Stu cli en znr Lehre yon der Wu r zeler wei ter u n g 
und Wurzolv»riation, Uppsala 1891.
,3,. IleTpoBiih, Tosop Sanuje n Kopana, Hoon Ca^-3arpeo 
1978.
W. Pianka, Macedońskie imiona osobowe kotliny Azot, 
Warszawa 1975,
nirpimcKM Kpail. ETHorpaijjCKit, cJjo.tk/iophh h c3hkobh npo- 
ynoamiH, Cotjjira 1980.
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D

(dokończenie)

dn.gati dngujo 'robić szybkie, powtarzające się rucby, trząść się, drżeć’ : 'trząść 
czymś, potrząsać, machać’

~  poi. drgać drgam '-wykonywać szybkie, ledwie widoczne, powtarzające się 
ruchy, trząść się, dygotać, drżeć’, 'migotać, mienić się, o świetle, barwie it-p.’ , 
'brzmieć przerywanie, załamywać się, o glosie, dźwięku’ (SJP PAN), zarówno 
dawniej jak i w dialektach w znaczeniu bliższym dzisiejszemu drżeć (p. dr biali): 
dawne w XV I w. drgać drga m 'wykonywać niezależnie od woli szybko powta
rzające się (czasem rytmiczne) ruchy, drżeć, trząść się, dygotać, pulsować, 
wibrować, micare, palpitare’ (drga serce; por. u Mącz. drżę, trzęsę sie, albo 
drgam), wyjątkowo 'skakać, tańczyć’ (SP X V I IBL), w stpol. X V  w. tylko 
zdrgtić się w przykładzie; serce i dusza zdrga sie od wielkiego udręczenia 
'wzdryga się’1 ("Rozmyślanie przemyskie), dial. kasz. dorghie dergUi ; dregiuc 
dregal : drgać 'trząść się, drżeć, np. z zimna’ (Sychta SIC; u Lorentza PW  
drogdc -nią, drrrgdc, drgać 'trząść się, drżeć’ ), drgać drga 'drżeć, dygotać’ (Górno- 
wicz .Malbork), ezes. rzadkie drhatL drhd 'trząść się, chwiać się, drżeć, np. o ser
cu’ (srdce drhd 'serce drży’, Pftr. slov., SSJC, .Jungmann), sla. drgat' drga 
(g zachowane jak często w sla. w wyrazach ekspresywnych, dźwku., por. Sta- 
inslav DSJ I I  -192 o czasownikach na -gat') 'trząść’ , drgat' sa> 'trząść się’ 
(SSJ, IsaĆenkił SUS; innego pochodzenia jest drgat’ 'trącać, potrącać, sztur- 
chać; .szarpać, targać’, drgat' sa 'uderzać się o coś; trącać się, potrącać się’, 
por. Muehek ES2 127);

sle. dr gat i drgam 'trząść, drżeć, zittcrn’ (Pleterśnik z Miklosicha VG 1 142, 
także w LP), os. (rus., z przykładem A(»oaoy 'tremo’ ), Aparam -.u* 'treinere’ 
(Miklosich LP), rTapi.r.iTti c* ' contremiscere’ (Sb.);

strus, XV I w. jporiTH (vporacT 'drżeć, trząść się, o ziemi’ , 'odczuwać 
dreszcze, wzdrygać się, wstrząsać się’ (SRJ X I— XVII), ros. dial. dporami -aro 
'trząść, tphcth’, dpóramb -aro 'glośuo tupać nogami, skakać’ (SU MG), ukr. 
dpuranm dpiudro dpuraciu 'robić szybkie rueliy, zwykle machać nogami, 
o ludziach, zwierzętach’ , 'wzdrygać się, rzucać się w skurczach, w konwul
sjach’ , pot. dpuramuc.H dpuedroc.i dpiirdetucn 'wzdrygać się; rzucać się w skur
czach’ (SUM, Hrmćenko), dial. dporamti 'schwingen, vibrieren’ (Żel., por. 
Vaillant GO I I I  383), brus. pot. dpiuaąb -aro =  ros. dpuraifb 'kopać, machać 
nogami, wierzgać’ (TSB.M, BBS, Nosorie, Saternik Oerv., MSDM 21), pot. też 
'bić, o sercu’ (copua dpueae, TSBM), dial. ćpbuaifi 'drżeć, np. z zimna’ , 
przen. 'bać się’ (MSDM 21), też dpbtrai-fb 'krzyczeć, wrzeszczeć’ (BMM I I I  2.56; 
co do znaczenia por. brus. dial. dpńtnyiib 'energicznie rzucić się’ : 'wrzasnąć’ , 
zub. s.v. dręgati). ~

Iter.-causatmim do drizati (zob.), por. pierwotne ze wzdUiżeniera samo
głoski rdzennej dnjgati. 8. 8. — T. 8z.



1 2 dritpntii —  drujótaiA

dr-Łgnnti dngm  perf. do drbgati, pin.
~  poi. drgnąć drgnę {też dial. np. kasz. drjgnyc, dorgnge, drg-ngc, 

Lorentz PW ) 'poruszyć czymś, wykonać szybki, ledwo widoczny ruch, 
zatrząść się, zadrżeć* od X V I w. (w X V  w. tylko ze drgnął się 'contremiscit*, 
Kartoteka Słownika stpol.}, sta. drgnuf 'zatrząść* (SSJ);

strus. ifioriioyTw 'zadrżeć, zadrgać* X V II w., 'odczuć strach, zmieszać się* 
X V I— X V II w. (SRJ X I— X V II), ros. dpómymb -ny -neutb 'zadrżeć, poruszyć 
się, np. o ręce, głosie* : imperf. 'marznąć, ziębnąć, stygnąć*, dial. 'uciec, 
pobiec nagle, nieoczekiwanie’ (inne znaczenia jak 'zacząć ubywać, o wodzie*, 
'zacząć kisnąć, o mle.kn’ , 'zacząć usychać, o drzewie* tu chyba nie należą), 
dial. smoleńskie dpócnynibcn 'poruszyć się’ (SR1SG), ukr, dpiknymu ópuzny 
dpumeui pot. perf. do dpuednm, brus. pot. dpbuuyî b -uy -mm s 'szybko poruszyć 
czymś, wykonać czymś szybki ruch, zwykle o częściach ciała* {dpbimynb 
naroh; cap na dpbunyjia, TSBM), dpueaitypb -ny -ueui 'ts.* (np. dpuiaHyjia 
copua; ryhiii dpbtłanyjii, TSBM, BBS). ~

Perfectmim do drygali (zob.), o budowie p. I  45. T. Sz.

dn,gotati zob. dn>gi>tati

dr-Łgotćti zob. drT.ga.teti

dra.ga.kT. drigsto dngido ach cli. 'trzęsący się, tuki, który się trzęsie, który trzęsie; 
nierówny, niegładki’

~  ros. dial. ópe.\KUu 'taki, który silnie trzęsie, trzęsący się’ (np. dpexi<an 
Te.nera), 'grząski, bagnisty, błotnisty’ (SRKG: Smoleńskie), brus. dpóźni 
'taki, który trzęsie lub trzęsący się, np. o wozie*, 'wywołujący trzęsienie, 
nierówny, niegladki, np. o drodze, ziemi’ (TSBM, Xosović), dial. dpóznut 
'trzęsący się* (Bjalnkecić Mohylew). ~

Adi. z suf. -bln, od drbgtiH (zob.), O derywatach dewerbalnych na -7,kb 
zolu Brodowska-Honowska SPS 1E»2.

ESSM V 138. T. Sz.

dn>gT»st'Ł zob. drijgTjfb

dra.ga.tati dn.[p,i'\> [dngbUijg) pld. : zacb. dra>gotati dngofg : dngoiajy 'trząść się, 
dygotać, drżeć, np. z zimnu, ze strachu, zwykle o rękach, glosie* 
dr;,g?,tali: ~  sle. drgrtdti -cidm ; -ęfom Mrzeć, np. z zimna’ (Pleter.śnik), 
'mocno się trząść, drżeć, np. z zimna, ze złości; być silnie wzburzonym’ 
(SSKJ), dial. np. Bela Krajina drhldti (z częstą w językach slow. zmianą 
•lit- > ~i‘ht- w wyrazach ekspresywnych, p. Boranie Bad JA 117, s, 40, inaczej 
o tym h w sch. Skok ER I 435, mniej przekonująco) drhlthn : dfhćem =  dr grta li 
(np. od mraza, od stralui drhUtti, Bela Krajina, Pleterśnik}, sch. drlUaii 
(o -ki- p. wyżej) dHćrm (drhććm) : drhtim (zob. dngbićti) 'trząść się, dygotać, 
drżeć, lip. o ziemi, glosie, dźwiękach; migotać, migać, np. o świetle, ognisku; 
o przyspieszonym biciu serca’ , przen. 'bać się kogoś, o kogoś* (BMat,), dial. 
drbtutu drhratU drMati (BSAX), drktat M Hi tatr (ITGZ II 272), dial. od X V II w. 
także drtati drćem (z zanikiem h, EJ AZ), u Vnka drktati drkćem odesłane do 
postaci z h: drktati driććm, np. drSće otl zimę 'horreo, tremo’ (Vuk z Bośni), 
w p o sta ci z h 'drżeć, trząść się, tremore* już w XV w. (EJ AZ), o praes, drbće :
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drśee : dikti p. Vaillant GO I I I  105, es. i(n»n>TiTii Apt.riuiiTa 'treraere’ (Miklo- 
sich LI’ z przykładem: ii.uYinnm c» u ApoyriYiomTA, siei, zob. też niżej rns.-cs.);

rus.-cs. ,\pori>Ti\TH ,vporVit>Y 'drżeć, dygotać’ : nr MprcTii.icTi ii.uyioiiiyacia
h i&orbYiouiYA, por. ipoyri.TATti w przykładzie: h.uyioiiiyicia, ApoyrYHiiuYi
(Srezn.). ~
drbgotati: — poi. dial. kasz. dergotac dergoee. : dreg otae 'drżeć, trząść się, 
dygotać’ (Syehta 8K), drufotne, dsrrpotar -cą : -taią 'trząść się, drżeć, np. o liś- 
eiaeti’ , 'szarpać, ciągnąć’ (Lorentz PW, GP 121), chyba i młpol. dyrgotae 
'trząść się, drżeć’ (Karłowicz SGP), śląskie dyrgotae 'dygotać, trząść się, 
drżeć z zimna’ , 'trząść’ (Pluła Jlzierżysławice), e.zes. dial. drgotat (Bartos 
1 >SM s.t . drgał), poza tym tylko iv postaci z -k- (w tej formie najprawdopo
dobniej nastąpiło zlanie dwu różnych wyrazów: derywatu od dr«gati i wyrazu 
dźwkn. oznaczającego 'terkotanie, szczękanie’ , p. Machek 138* 127 s. v. 
drhati. o sla. drgał' 'stękali’ ) drkotati 'trząść się’ , dial. drkntat sa zimii 'drżeć 
z zimna’ , dr kołat -en : -tam 'poruszać się trzęsąc się’ (Malina Mistrice, Gregor 
81av.-lmć.), znaczenia 'turkotać, dzwonić, szczękać’ (Pnr. slov.) należą do 
innego genetycznie wyrazu, podobnie mnogo pocho<lżenia jest najprawdo
podobniej sla. drgotat’ -oce rzadko 'stukotać, turkotać’ , 'szczękać, np. zębami 
z zimna’ (88,1, dial. np. drgotat’ drgoce, : dergotaf, nj). voz drgoce, 8ipos Blikle - 
Gebirge), tak samo z -k-: drkotaf -oce 'klekotać, szczękać, np. zębami ze stra
chu, z zimna’ (tu może kryje się kontynuanl drbgotati), 'dużo i szybko o czymś 
mówić’ , 'mówić niezrozumiale, zacinać się przy mówieniu’ (SSJ). ~

Por. z suf. -oliti: poi. dial. kasz. dergolee dcrgoli 'drżeć, trząść się, dygotać’ 
(Syehta 8K), sła. dygotit' -li rzadko 'trząść, np. o zimnie’ , drgolW sa 'drżeć, 
np. ze wzruszenia’ (S8J).

Inteusieum od drygali z suf. -htati, -otati, o budowie i genezie suf. p. 152—3.
T.Sz.

dri>gi>teti dr-nght'o phi. : wseh. dr tgoteti dngoCo 'silnie drżeć, trząść się, np. zo 
strachu, z zinma’
drbgnteti: ~  słe. drhteti -tim (ze zmianą -kt- )  -ht-, p. dngbtałi) 'drżeć, trząść się, 
np. z zimna, z niepokoju’ (np. drhteti od mraza), książkowo 'być bardzo wzbu
rzonym’ (np. srce ji drhti od żalosti; drhteti v  upu in strahu), książkowe też 
'biti zaznaven, opazen’ (np. strah drhti v njeuih pogledih; v  pesnih drhti 
żalost, S8K.J), drhteti po ćem 'pragnąć czegoś, drżeć z pragnienia, pożądania’ 
(PleterSnik), sch. di ht jęli (tylko ijckawskie, R8AN s. v. dihtati) drhlim 'trząść 
się, dygotać, drżeć, np. zo strachu, zimna’ (według R.TAZ dial. czarnogórskie; 
w języku liter, zmieszane z dihtati, p. dngbtati, por. Vaillant GO I I I  105). ~  
dn.yoteti: ~  ukr. dial. dpiromimu -ouy -omuiu 'drżeć, trząść się’ (Hrinćenko), 
brus. pot. dpbuaifeiib -i/iijb 'ts.', 'migotać, o gwiazdach’ (TSBM). ~

Do drbgbtali, o suf. -eti zob. I 55—6. T.Sz.

drfcgit-B drbgda płd. 'drżenie, dygotanie’ : pin. d rtgtsp t drbgbst'a 'uczucie zimna, 
mrowie, ciarki’
drbgbtb-. ~  sio. drget -(ta 'drżenie, dygotanie’ (Pleterśnik, 88KJ), sch. dihdt -ta 
(np. u Vuka z Dubrovnika). di-hat -hta (-ht- < -ki- < -gt-, zob. drbgbtati-, u Tuka 
też w postaci drkat, ale bez przykładu, w X V II w. również nom. sg. drht, 
RJAZ) 'drżenie, dygotanie: krótki skurcz, drgnienie; dreszcz’ od X V I w. 
(u Yranćicia darhaat 'iremor’ ), wyjątkeneo w X V II w. 'drżenie ziemi, trzęsienie
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ziemi’ (RJAZ), dial. zdrh -hn- {< sulr»<j7>U, z -id- < -ki- ■' -<jt- i zanikiem końco
wego -#) rrodzaj febry’ (liibarie S1>Z IX  2iłó). —
drbgzst'b: ~ poi. dreszcz dreszczu 'uczucie zimnu, mrowie, ciarki, połączone 
ze wstrząsami ciała’, w formie dreszcz, dreszcze notowane w materia-iaidi do 
■Słownika gwar polskich (według AJK V cz. 11 s. 160— 70), jednak w dialektach 
wyraz rzadk i i zwykle na pewno nie ]udowy, przejęty z języka liter, jak w kasz. 
(szczegółowo AJK l.e, i m. 232). dial. dreiće dreSćy 'uczucie zimna, mrowie, 
ciarki’ , 'strupy od zimna’ (Szymczak Pnmuniewek), dawne w X V III  w. 
z uproszczeniem wygłosu drc-ś dresia, drc: drezu 'drżenie’ (L.);

ros. diak pskowskie dpótą -iąa 'dreszcz, drżenie’ (Opyt, stąd w 8KKG-). —
Por. 1. poi. dawne X V II— X V III w. dreszcz f. 'drżenie ze wstrętem, groza, 

mrowie’ , w X V III w. też dreść, z uproszczeniem wygłosu dresz rts,’ (L.), 
z udżwięeznieiiiein: ukr. diał. dpOMcdzw f. 'dreszcz, drżenie’ (tylko Żel.);

2. wr postaci z udźwięcznieniem struś, wyjątkowe X V II w, dpootcób m.: 
OTt cxpaxy n dpozKÓTb ki. iiorawn moiiwł upni la gem (SIU X I—X V II; inne 
przykłady wahania dźwięczna : bezdźwięczna znb. Shevelov PS 3(i7—8);

3. iLcnomiiiativiim poi. dial. kasz. dreSćee są drć.ifi są 'wzdrygnę się’ 
(Syehta SK).

Komina eleyerbalia od drbtjbiafi. — Kie można wykluczyć wari aut u 
pierwiastka drbzg- f: drb(j-), por, ros, dial. dpoatczncanib i Sobolevskij KFV 
LX IV  112—3.

Sławski SE I 183—4, gdzie i o innych próbach objaśnień.
fi.fi — T. Sz.

*dr-Łg-Bva, nie oparta na należytych podstawach rekonstrukcja Truhaćeva 
ESSM V 13!), zob. dręgg dręgwe : dręgu.

(Iriina zob. d n m i

d rw n i drwią : phi. dr i, ma 'gęsty las, gęstwina leśna, zarośla’ 
dramo: ~  ezes, KAI Dntiy pl, (Jungmami):

scli. KT l>rm (K-JAZ: Serbia), por. też KM l>rmnn, Dnnno (1UA.Z), serh.-es. 
X V I w. wyjątkowe Afu.cn. może'zarośla’ (Miklosiek L I ’ : 0Vżl'* iiisoro rpr̂ oyip.i 
ki, Api.Ht IIOAI. rofioiii), bnłg. dial. zach. dp«M m, 'drobne krzaki, zarośla’ 
(BE li I  436);

ros. dial. dpo.u -Ma : -,uy 'nieprzebyty gąszcz leśny, gęstwina, matecznik, 
stary niedostępny las’ , 'gąszcz leśny z chrustem, suszem, wykrotami, drzewami, 
połamanymi przez wichurę, nawałnicę; poszycie leśne’, 'druhno gałęzie drzew: 
susz, chrust; kupa chrustu’ , 'leśna droga zasypana chrustem, suszem’ 
{np. SSItJ, Dal, Opyt, SEKG), brnę. dial. dpo.u m. 'pokrzywy, jeżyny, maliny, 
jiowoje, wysokie trawy rosnące w lesie, na niskich, zacienionych miejscach, 
rowach’ (Jaśldn BHK 60). ~
dnana: ~  sle. dial. dfma 'gorsza, kwaśna trawa’ (KHKJ), bnłg. dial. dip.ua, 
dpi.ua, dhpMa 'gęsty, nieprzebyty las, gęstwina leśna, gąszcz leśny; pustkowie; 
niskie krzewy cierniste; krzaki, krzewy, zarośla, wysoka trawa’ (Gerov, 
BDial. I  8.1; BEK I 436, tu też o geografii wyrazu i KM JJpi.ua, JJip.ua), 
pl. dipMtt 'puste miejsca, pustkowia’ (BDial. IV  200: Trojan), por. dpi.uira 
'niski, rozgałęziony krzak, krzew, drzewo’, 'wielki i gęsty las z małych skarło- 
waciałych drzew, krzewów’ (Gerov, KROP; BEK I  436, IIBE IV  154: 
tu także KM JJpiMKa, JJpi.uKama), maced. dp.ua 'niski, drobny las; zarośla,
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krzewy, krzaki, wysoka trawa’  (też diak, np. Eeiter Titov-Velcs), por. także 
dp.HKa "krzew, krzak’ (dial. też dpi.wta 't-s.; gęste krzewy, krzaki, zarośla5). ~

Por. 1. prawdopodobnie tu należące (ale .sztuczne, zapożyczone, p. Ma- 
cliek ES- 128) ezes. drmrlt -mitu "krzew, Vitex agmis eastns5, sla. tlrmck ‘ ts,5 
(Bnffa SBN 285);

2. nie należące tn scb. diak cznka.w, dr mii n rirmuna, f. dr mima "lasek, 
zagajnik zazwyczaj ogrodzony; zarośla, krzaki, gęstwina, gąszcz5 (KSAX: 
Kastav, o częsty cli NT p. HDZ I I  374:Senj, IIDZ I II  189, 285, 249: ltnlmnj) <; 
gr, Spu[jLt.jv "dąbrowa, knieja, gąszcz leśny5 (zob. Skok .Eli I 439);

3. sle. drmd/it-a "gęste zarośla5, drmóŚje (diak prekin. dnnoijź) "śmieci, 
kurz na drodze; suche liście i odpadki unoszone przez wiatr* (zob. zastrzeżenia 
Bezlaja ES I 115); ros. diak dpo Mbit coli. "drobne drzewka, gałązki; wysokie 
wyschnięte chwasty; drobiazgi, rupiecie, manatki5 (SENG: Woroneż); ros. 
diuk dpOMÓubM 'korzenie, gałązki drzew znajdujące sic. w wodzie* (SENG), 
brus. dial. dpOMaici ph "idezżęte źdźbła, zboża5 (Satalava BDH);

4. z nieregularnym wokalizmem (powstałym zapewne pod wpływem blisko
znacznych dpesi, dpmt, dpysi)'. ros. dawne X V II w. dp.<im m. 'suche gałęzie, 
.susz5 (HEJ X I—X V II), ros. diak dpeM (: dp.n.u : dpy.a) -.na : -,«v 'gęsty nie
przebyty las, gęstwina leśna, matecznik, knieja5, 'chrust, susz, drzewa poła
mane przez nawałnicę; duża kupa chrustu; gorsze drzewa przeznaczone na 
opal5, "trudne do przebycia miejsce, niedostępno bagno, bioto5, 'wyschnięta 
trawa* (np. SENG, Opyt, Mirtów Eon., SloyarŁ Don.); ros. dawne X V II— 
X V III  w, ̂  dpeM a "trawa5 (8 EJ X I— X V II, Ituk. Leks.), dawne (dziś też diak) 
dpeMÓ, dpeMa "gąszcz leśny, niedostęjme, nieprzebyte miejsca; gęsty las, 
puszcza, knieja5 (8IAN, Dal), hot. 'firletka poszarpana. Łych ni s ilo.s-cueuli*, 
"smółka pospolita, Viscaria tu 1 gar i s* (SIAN).

Dokładne odpowiedniki ie.: stind. drumdh 'drzewo5, gr. Spuyó- (sekun- 
darne Spijpóę), pl. Spupa (u Homera) "dąbrowa, knieja; gęstwina leśna, 
zarośla*. Do ie. dru- "drzewo* (p. drwo, dereo) z sut. ->»o-, pierwotny przy
miotnik, por. ags. trum "mocny, silny, zdrowy* (*dru-mo-s).

Bemeker HEW I  231, Bernard Izsled. Eonu niski 372— 3, Yasmer REW  I  
372, BER I  43fi, Skok EE I  439, Bezlaj ES I 115, Mayrhofer MEWA I I  79, 
Pokorny IE W  210.

Zob. grwni>. HAS1.

dr-tneati drbnćo 'wydawać odgłos drwik-dmrai, up. przy uderzeniu w metalowy 
przedmiot, przy trącaniu strun instrumentu muzycznego, brząkać, brzęczeć, 
brzdąkać’, "dużo mówić, paplać, gadać, zwykle jednostajnie, dokuczliwie’

~  czes, drnćeii drnćl 'brzdąkać, brzęczeć5, "mówić, gadać jednostajnie’ 
(drnćeni bab; dĆti dmcely), 'turkotać, terkotać, o wozie’ (Pfir. slov,), darł, 
drnćet drnóź "brzęczeć, np. o oknie, szybie okiennej*, 'grzechotać, klekotać, 
turkotać, o wozie’ , 'paplać, gadać’ (np. baba vSecko vydrnćela 'wygadała*, 
Bartos DSM, Gregor Slav.-buć.), sła. drniat' -Si "brzęczeć, dźwięczeć, np. o stru
nie, o szybach okiennych*, diak 'stać, tkwić na jednym i tym samym miejscu* 
(co do rozwoju tego znaczenia por. sch, diak dinkwti "czekać, zwlekać, maru
dzić* i brus. diak dpbiHKaijh "wałęsać się bez zajęcia5, p. drbukatiy,

bułg. diak dpbuud -utu -uax 'brzęczeć, dźwięczeć, np. o owczych dzwonkach* 
(RBKE, Gerov, Stojkov Banat, BDial. I  246), dptaiud : dpi/tua, dpirtnUM 
(EBKE, BDial, I 246, I I  76, I I I  61, 213, IV  98, V I 169) "prosić o coś natarczy
wie, natrętnie, błagać, żebrać o coś*, dpimtiM 'drażnić, np. psa; zaczepiać



diMi rat i — drtnhiUi10

kogoś* (Mladenov Yirlin), ''trząść, potrząsać* (Stojbov l.c.); dial. dpbund 
'męczyć, przemęczać* według BE Ti I 438 należy do dręditi (zob.);

likr. pot. dpeunamu -«ty -uum : be.peuHO.mu -nunib 'wydawać dźwięk, dźwięczeć, 
brzęczeć. np. o szybach okiennych; drżeć, o głosie* (SUM, u Żel. ópenuamu 
'brzęczeć, brzmieć’ ), dial. 'brzęczeć, bzyczeć, o pszczole* (Hrinćenko), brus. 
dial. dpbłHHJifb -uf -vbtui 'brząkać, brzęczeć*, 'uderzać, obijać się o nogi, 
np. o długiej odzieży’ , przen. 'biec’, 'paplać, gadać; hałasować’ (Jurcanka 
Mscisl.), dpbmnamh 'brzdąkać na instrumencie strunowym’ (Rastorgnev 
Brjansk). ~

Czasownik dźwkn. od tej samej interi. eo dronkati (zol).; tu też o psi. pra- 
postaci wyrazu). Uo do oboczności suf. werbalny cli -ati -aje- : -eti -i* w forma
cjach dźwkn. i ekspresywuiych zoh. I  i 8.

Maehok 1CS* 128, BER I 438. T.Ss.

dramkati drbnkajg 'wydawać odgłos dn.ni-drbtial np. przy uderzaniu w metalowy 
przedmiot, przy trącaniu strun instrumentu muzycznego, brząkać, brzęczeć, 
brzdąkać; grać na instrumencie strunowym, zwykle źle, niewprawnie’ , 
ptd. i zuch. 'terkotać, klekotać, o wozie jadącym po nierównej drodze’ , 
płd. 'dużo i bezsensownie mówić, gadać, paplać’

~  czes. drnkati draka 'grać na instrumencie strunowym, brzdąkać’ , 
'turkotać, klekotać, np. o wozie’ , drnkati Ćim 'brzęczeć, dzwonić, podzwTaniać, 
np. kluczami, monetami’ {X’fir. slov.; por. u Jungmanna drnkati 'hlas dni 
vydńvati’ ), sła. drnkat' -kd 'wydawać głos, o trącanej strunie, brzęczeć* 
(SSJ, Kalał), z udźwięezmeniem dial. drngat' 'brzdąkać’ , 'kręcić, obracać coś’ 
(Kalał);

słe. di-nkati -am 'brzęczeć; brzdąkać’ (Pleterśnik), seh. drnkati -d>n {: drnkati, 
RSAN) 'poruszając jakiś elastyczny przedmiot (np. napięty drut itp.) wywo
ływać powstanie odgłosu dni-dni; nieumiejętnie, jednostajnie grać, brzdąkać, 
np. na instrumencie strunowym’ , 'gadać, paplać’ (RSAN, RMat.), 'turkotać, 
np. o wozie jadącym po nierównej drodze’ , 'dźwięczeć, pobrzękiwać’ , dial. 
'czekać, zwlekać, marudzić’ (oboczność znaczeń typu 'wydawać jakiś od
głos’ : 'kręcić się, szwendać się bez zajęcia, marudzić’ przy wyrazach dźwkn. 
nierzadka, zoh. np. Szymański DCzO 101), dr nj kat i -am 'brzdąkać* (RSAN, 
u Tuka'ofiendn’ ), 'dokuczliwie paplać, gadać’ , 'jednostajnie szczekać, ujadać, 
o psie’ (RSAN), butg. bpiuKa.it, dial. też np. bpouKau (BDial. V 107: Itodopy) 
'brzęczeć, dźwięczeć, brząkać, o metalowych przedmiotach, w któro się 
uderza’ (stąd dial. 'grać na instrumencie strunowym’ , pot. 'źle, nieumiejętnie 
grać, brzdąkać’ ), pot. 'gadać dużo i bez sensu, paplać, bajdurzyć’ , 'natarczy
wie prosić o coś, dokuczać natrętnymi prośbami; ciągle o coś pytać’ (we 
wszystkich znaczeniach też dial., np. Gerov, Stojkov Banat, BDial. I I I  61, 
213, 298, A’ .18, 167, SN LT X L V III 145), dial. także 'gręplować wełnę, bawełnę’ 
(np. 11BKE, Gerov, Stój ko v l.e., BEB I  437), maced. pot. bpHKa 'grać, 
brzdąkać np. na gitarze’ , 'pleść brednie, bajdurzyć, paplać’ ;

ros. dial. dptiiHKamb-ato-aeuib 'stukać, pukać; grzmieć* (8RNG-), ukr. dial. 
dpeubttmmt 'brzęczeć, dzwonić’ (Leks. Bjul. I I  78), brus. pot. dpuuKatjb -ato 
'brzęczeć, dźwięczeć’ (też dial. np. Jurcanka Mscisl.), 'nieumiejętnie grać, 
brzdąkać’ {dphtHttaąb na Ganauaiiubi, toż dial., np. dpumcatub, Bastorguev 
Brjansk), dial. dpbtuKaifb także przen. 'uderzać po nogach, o długiej odzieży’ , 
'iść powoli, wlec się’ , 'wałęsać się bez zajęcia’ (Jurcanka l.c.; co do różnicy 
znaczeń p. wyżej sch.). —
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Por. 1. dnn-c-ati: czes. Amcati 'turkotać, terkotać, o wozie jadącym 
po nierównej drodze* (Pfir, slov.), dial. drncat -cam 'ta.* (Gregor SIav.-buć.);

2. drzn-e-ti: czes, rzadkie drn&ti dml 'brzęczeć, brzmieć stłumionym 
dźwiękiem* (Prir. sloy.), dial. drnet 'brzęczeć, dźwięczeć’ , 'turkotać, terkotać* 
(BartoS DSM), sła. dial. drn{i)eV 'dudnieć, lmczeć’ , dr fiat' 'brzęczeć, dźwięczeć’ 
(Kalał);

3. drin-k-ot-ati: czes. drnkotati 'brzdąkać, brząkać, np. aa instrumencie 
strunowym’, 'turkotać, o wozach jadących po nierównej drodze’ (Pfir. sloy.), 
sła. drnkotat' 'dzwonić, brzęczeć*;

ukr. pot. depeHbKomdmn -óne i depeubKomiimu -iimb 'brzęczeć* (SUM), 
depeHbKomamu -ouy -netu 'ta.* (IlrLnćenko);

4. z nagłosem bezdźwięcznym: bułg. dial. mpiima.M 'mamrotać, kłócić się*, 
'potrząsać czymś z hałasem’ (Szymański, o.c. 12), ros, mpenbKamb~ato 'brzdą
kać; brzęczeć, pobrzękiwać’ (SSftJ).

Czasownik dźwkn. z suf. -k-ati (o suf. p. I  49} od interi, drsna! (zob.). 
Bekonstru cwanie illa psi. prapostaci dnnkati (-an- +  -k-) uzasadnione jest 
charakterem wyrazów dźwkn., których odrębność polega m. in. na wystę
powaniu niezwykłych połączeń głosek, poza tym w systemie języka nie 
spotykanych (zob. o tym np. Boranie Rad JA 17S, s. 67— 8, Mathesius, 
Oeśtina a obecny jazykozpyt, 1947, 51— 62, 89—90, Kopećny, Izsled. Mlatle- 
uov 365, tenże Linguistics X IX  82).

Por. podobne wyrazy powstałe niezależnie w innych językach ie., np. orm. 
drnęim 'trąbić (na rogu); dźwięczeć’ , stind. dhrdnałi 'brzmi*, z nagłosem 
bezdźwięcznym lit. trinki'ti trinku 'huczeć, grzmieć, robić hałas’ .

Machek ES* 128, BER I  437, Mladenoy Mćl. Pedersen 97— 8, Solta Arm. 
243— 4, Mayrhofcr KEW A I I  115— 16, Pokorny IEW  255, Fraenkel LEW  
1124. T.Sz.

dri.m.t, zwykle powtórzone dmm.-dn.m.-drŁm.! interi. o dźwięku wydawa
nym przez uderzające o siebie kawałki metalu, o dźwięku struny

~  czes. dra! o dźwięku struny (Pfir. slov.);
sch. dra! i dfnl (zwykle powtarzane: drn-drrb-drnl) o odgłosie powstającym 

przy gręplowaniu wełny, bawełny; o dokuczliwych, jednostajnych odgłosach 
(dźwiękach), o monotonnym mówieniu, mamrotaniu (ltSAX), bułg. dpbnl 
o dźwięku wydawanym przez metalowe przedmioty, dpbH-ópbHl o niepoważ
nych rozmowach, gadaniu, paplaniu (teź dial., np. dpbnt dpbn epim 'głupstwa, 
bzdury’ , BDial. IV  199). ~

Por. deycrbatiya od dnnkati (zob.): czes. drnkl (powtórzone dmk-drnk- 
drnfc!) o odgłosie powstającym przy uderzaniu o siebie metalowych przedmio
tów (Pfir. slov.), sła. dmfc! 'brzęk!’ (SSJ),

Na szerszy zasięg tej interi. wskazują derywowane od niej czasowniki 
dnnćati, drbnkati (zob.; tam też podobne yerba z innych języków ie.).

T.Sz.

'*drtska. Forma rekonstruowana przez ESSM V 140 na podstawie bułg. dial, 
dpicKh o 'czymś, czego jest mało, co się znajduje w niewielkiej ilości’ (np. PPawbM 
hht enui ópicKb uinnep 'nie mam ani odrobiny, ani jednego okrucka cukru’ , 
BDial. V 67: Chaskowo), ESSM 1. c. rekonstruując postać psł. ostrożnie 
zestawia z wyrazami bałt. (lit. druskd 'sól’ , łot. druska 'okruch, drobina’ , 
zob. druzga).

2 — Słownik prasłowiański, t. V
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Nie widać podstaw. Wyraz utworzony na grando hulg.: nomen deverbale 
(nomen acti < nomen actionis) o<l dial. ópicKa.u 'chwytać, szarpać’ ozy 
z suf. -ka od czasownika typu dial. dpica.H 'rwać, szarpać’ (BER I  438), 
z pierwotnym znaczeniem 'coś urwanego, uk ruszonego’. T.Sz.

dnva f. coli. przede wszystkim 'lignum, drewno, drzewo przygotowane na opai, 
połupane, porąbane, rozbito na polana’, rzadko 'drzewo rosnące, arbor’ , 
zacli. 'bezsensowna, czcza gadanina, głupstwa, bzdury*, dobrze poświadczone 
w połączeniach typu rybati (rybiti) dr ty a, sekti (sekati) dri>va, kolti dri>va 
'ciąć, rąbać drzewo, drewno, rozcinać na szczapy, na polana, zwylde dla 
przygotowania opału*, delati drwa zob. diłati

~  poi. drwa pl. t. 'kawałki drzewa porąbanego na opal’ (też dial. np. kasz. 
drava drdv, dwa drdv 'ts.% Lorentz PW, Ramu It, Karłowicz SGP, Dej na 
RK.TŁ X X I 257), w tym znaczeniu już w X IV  w., np. stpol. z r. 1400 drwa 
drew 'drzewo (martwe), li gnu m’, w X V I w. drwa 'kawałki porąbanego drzewa 
na opał, gałęzie, polana, kije; budulec drzewny, bierwiona, belki’ , w XI\'— 
XV I w, także 'drzewni (rosnące), arbor’, w XV I w. również w znaczeniach 
specjalnych, np. drwa 'przedmiot kultu religijnego z drzewa., o bożkach 
pogańskich i wizerunkach chrześcijańskich’, przen. X V I—X V III w. drwa 
'rzecz malej wartości, nietrwała’ , 'czcza, bezsensowna gadanina, rzecz’ 
(SP XV I IBL, L.; por. n Potockiego X V II w.: drew Da pasiekę nawalił 
'nalgaP, Bruckner SE 96), częste w połączeniu rąbać drwa 'ciąć, rozcinać 
drzewo na opał’ (już w XV w. rąbać i rąbió drwa), w X V  w. też bit ciętemi drwy 
(Słownik stpok I 282), połab. dram nom. pl. drdv gen. pi. (*dnra drwi) 
'lignum’ (Lehr-Spławiński, Polański SI0 124), czes. dial. drvo 'łignum’ i 'arbor’ 
(Prir. slov.; też Kubfn Kladsko 174 w obu znaczeniach, np.: ehodi Mai drm 
'chodzi ścinać drzewa1, mnćli saku dref 'mieli sąg drewna’ ), dna dref 'drzewo 
na opal’ (Malina Mietlice, BartoS PSM 66), w etczes. dwa drev : drva polska 
'Jigna campi’, dwa 'ligni*, aby dwa rubali 'ligna’ (w przykładach w słowniku 
Gebauera widać tylko znaczenie 'lignum’ ), roidmii dna 'ciąć, rozcinać drzewo’ 
(Jungmann), sła. diak drvo 'lignum’ (SSJ), pl. dwa 'wielkie porąbane polana’ 
(Habovśtiak Orava 233);

słe. diak drv<> 'polano, drewno, kij* (Pleterśnik ze Styrii, SSKJ), pl. dwa : 
drwi (Pleterśnik, w SSKJ drva drv i dwa dfc) 'narąbane drewno na opal’, 
dwa sekati 'rąbać drzew7o, Holz hacken’ (już w X V I w. derra selati 'ttaedere 
ligna’, Megiser 1592), v dwa iti 'iść po drzewo do lasu’ (Pleterśnik), dziś drvo 
też przen. 'człowiek nieokrzesany’ (SSKJ), w połączeniu klati dwa 'rozłupy
wać siekierą drewno na kawałki’ (Pleterśnik, SSKJ), scli. drvo dweta i dwa 
pl. dwa 'drzewo rosnące, arbor’ od X IV  wr. (też u Vuka i dial., EJAZ), 'drewnu 
używane jako budulec, opal’ od X IV  w. (zwykle używana forma pl. dwa, 
BMat.), dwa ‘kawałek drewna przygotowany w jakimś celu lub jakiś przed
miot z drewna, np. kij, palka, pręt’ (też diak, np. czakaw, dano 'Holz’, CDL) 
od X V II w'., dawne (poświadczone już w XV w.), a dziś dial. dno 'statek’ , 
spotykane także w innych znaczeniach jak 'maszt statku, krzyż, szubienica* 
(KJ AJ5, li SAN, EJMat..), w charakterystycznych połączeniach seći drvo 'rąbać 
drzewo* od X IV  w., spavati kao dwo, pijan kao dwo (BITat., RSAN), scs. 
Snpr. ApiHii pi. ‘ ligna* (SJS, też es. Afi-Mu : apoh.i 'ts.*, ib.), onucyurn apeb.i 
(Miklosich LP), bułg. Japeó dbpeema : dbpeeca : dbpea, dbpeó z pl. dbpeeina 
i poet. dbpeeca 'drzewo rosnące, arbor’ , z pl. dbpeema 'ścięte drzewo lub galąż 
drzewa’ , z ph dbpea 'drewno, kawałek drewna, zwykle porąbane na opal’ .
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tylko Kg. dhpeó 'materiał drzewny do wyrobu różnych przedmiotów1, przen. 
'‘nieokrzesany, głupi człowiek* (EBKE, też dial., np. BDial. V I I I  231), w obu 
znaczeniach 'arbor’ i 'lignum’ znane w dialektach (np. dpbaó : dapad, Gerov, 
BDial. V II 39, dipay : dapeó, Stój ko v Banał), pl, d piaa 'porąbane drewno 
na opał’, 'materiał drzewny do sporządzania czegoś’ (Geroy, ii Dial. til), 
cena óbpsa 'rąbać drzewo, drewno’ (KBK13), lud. 'ścinać drzewo w łesio’ , 
lnaeed. dpeo 'arbor’ , 'lignum’ , pl. dpea 'drewno na opal’, ceue dpao 'rąbać 
drzewo’ (EM.I), dial. dr'dwu, dirvu 'drzewo ścięte lub rosnące, ale nie owocowe’ 
(Małecki SW), w idiomie mijan kliko dpeo (KMJ);

strus. tgi.K.i od X I w., też w postaciach .w k .i , ąphK.i, .pioiu, w- zabytkach 
zaeh. i pht.rus. także w formie tfucu (np. w r, 1421 w Gramocie halickiej, 
Sobolevskij Lekeii 53— 9, Srezn.: apwka pogna-nt) 'drewno, drzewo na opał, 
ligna’ , ąpoK.i ctvn 'rąbać drwa’ (Srezn.), 'drzewo rosnące, arbor’, era|mi .ypont 
'ścinać drzewo’ (SEJ X I—XVII), ros. dpoad pl. (dial. też dp óeu , Opyt, 
Dal: smoleńskie) 'pocięte, porąbane polana, przygotowane na opał’ (SSIiJ 
i dial., np. SEXG, Opyt Dop., Dal, także w X V II— X V III w., Oomakion 
Mang.), dial. przen. s dpoeax juko zwrot na wyrażenie zdecydowanej odmowy 
spełnienia czyjejś prośby (8IiXG), pyOumb, Ko.wmb dpoaa 'rąbać drzewo’, dial. 
ceauu ópoea  (Opyt, stąd Dal), ukr. dpóea (Kuzela-Eudn. dpoaa, Żel. d p óa d ),  
pl. gen. dpoe (SUM, u Hrinćeuki dpóea dpie i  dpoe) 'drzewo pocięte, porą
bano, przygotowane na opal’, w zwrocie Hi e dpóea Hi u TpicKit 'nie do rzeczy, 
np. o gadaniu, paplaniu’ (SUM), sfcukr. tpon.i 'drzewo porąbane na opal’ od 
X V  w., ópuoa  p yóa m i XV— X V III w., dpuea na oreiiŁ X V III  w. (Tymćon- 
ko), dial. leink. dryw a , d y n c a , derw a  'drwa’ (Stieber A.IŁemk. m. 1(17), 
w połączeniu pyóatm t dpoaa 'ciąć, rozcinać, rąbać drzewo’ (SUM), brus. dpósbi 
d p ó y , dial. też dpóea  'pocięte i porąbano drewno, gałęzie, drzewo przygotowane 
na opal’ (TSBM, Nosowić, śaternik Cerv., Kjalbkević Mohylew, Eastor- 
guev lirjansk, Scjaśković Grodno), w nazwie topommieznoj JJpóebi 'las, 
gdzie składano ścięte drzewu’ (Mikratap. Bel.), c c k u m  dpoeei, KUJioąb dpoebi 
'rąbać drzewo’ (TSBM, NosoviĆ}, w XVI w. cena Ab dpóea (Sloiuiik Ska- 
ryny). ~

Pierwotne coli. (na gnutcie poszczególnych języków slow. z sekundaruą 
singularyzaeją) z suf. -n (p. I  00—1) oparte na ie. temacie na -u-: dr u- (uogól
niona posiać pierwiastka przypadków za-lcżnych z zanikiem pierwotnej 
samogłoski rdzennej, ie. doru n. gen. dru-nó-s, por. z pełnym wokali z mcm 
pierwiastka paralelne semantyką i budową derro). Dokładny odpowiednik: 
alit. dru f. (( *df uud) 'drewno, lignum’, 'drzewo, arbor’ , 'żerdź’ . Ie, dra- repre
zentują także: siiml. dru- 'drzewo’ (np. w sit dra- m. 'dobre drewno, drzewo’ , 
o sm- p. Sa-dorvb 'zdrowy’ }, dr mm y a- m. 'drewniane naczynie’ (*druv-dya- 
'drewniany’ }, gr. Sonę Spuće; f. (< ^Spu-foę) 'drzewo, szczególnie dąb’ , JSpu-rópoę 
'ścinający drzewu, drwal’, dbtpó-Spua 'drzewa owocowe’, o śladach postaci 
dru- w celt. zob. Pokorny IEW 215 (tu też stirl. dttur daro 'dąb’ < ie. derw-, 
stopień redukcji). Por. również awest. dym- 'zdrowy*, stpers. durura 'ts.’ -( 
irań. dmij a- (rozwój znaczenia jak w Só-dorr&),

Berneker 8 Ii W I 232, Trautmann BSW (tl, Lehr-Splawiński Inter arma, 
191(1, 12, Osthoff. Etymologisclie Parerga I, 1991, 148, Sławski SE I  171, 
Vasmer HE W I 371, Eckert VSJa IV 112— 14, Vaillant EES V III  90, Kipar- 
sky Sb. BernStcjn 410, Skok EE I 438— 9, Pokorny IEW  214—10, Mayrhofer 
K EWA I I  79, Erisk GE W I 421—2, Meyer EW 75, Bartkolomae AIW  782.

T.Sz. — F.8.



20 drtvar, t, —  drtvettt

dn»var’ b dr wiar'a z ach. i płd. 'ten, kto rąbie drzewo, drwal’
~  poi. dial. drewiarz 'drwal’ {Karłowicz SGP z Podhala; o snf. -'arz 

zob. I I  22); czes. drmf -fe 'ts.* (też diak, np. HoreĆka FrenSt&t, Gregor 
f?lav.-buC.), zool. drrafi 'rodzaj małych chrząszczy Tlylaates’ (Pfir. slov.);

sic. drvdr -rja 'drwal, ten, kto rąbie drzewo’ , 'człowiek nieokrzesany’ , 
dial. doleńslrie 'Pflnghalter’ (PleterSnik), sch. dr tiar -dra 'ten, kto rąbie, 
wozi drzewo, robotnik leśny; ten, kto piłuje, lupie drzewo, tracz; handlarz 
drzewem’ , dial. 'ten, kto rąbie i przynosi do domu drzewo dla wypełnienia 
pewnych obyczajów ludowych1 (RS A N ; wyraz poświadczony od X V II w., 
RJAZ, też u Vuka), znane także w NM Drvar z Bośni, Dalmacji, z Serbii 
Drvdri pl. (RJAZ), Dr tarę pk (Elezović Kos.-Met.), bulg. dbpadp -p.im 'drwal’ 
(EBKE, też diak np. dbpsdp' 'ts.’ , BDial. VI 2(1), diak także 'ten, kto chodzi 
po domach i rąbie drzewo’ , 'ptak dzięcioł, Picus’ (Gerov), maced. dpeap 
'drwal1, 'handlarz drzewem’ (RMJ, MRS). ~

Por. 1. czes. diak drrńrna 'miejsce do przechowywania drzewa; skład 
porąbanego drzewa’ (Pfir. slov.), sła. diak drvdrna 'drwalnia, drewutnia’ 
(Kalał), ukr, diak dpoedpurt 'miejsce, gdzie się składa drzewo’ (Żel.);

2. poi. drwal -la 'robotnik ścinający drzewo’ (też dial., Dej na RK.Tk 
X X I 257) od XV w., jako NO Drwal już w X IV  w., w X V  w. także w licz
nych NO dcrywowanyeh od Drwal, np. Drwalowa, DrieaUn (SSNO), drwalnia 
'pomieszczenie, w którym się rąbie i przechowuje drzewo na opal’ (też dial., 
Dej na l.c.), ukr. diak dpoea.ibHH 'pomieszczenie na drzewo1 (Kuzela-Rtidn.). 

Od drzro z snf. -arb, p. I I  21—3 (tu też o obocznej postaci -’or’ t).
T.Sz.

dnaem, zob. dritYtniu,

dn.yena. dnv& na d n v (n o  : zach. i płd. dr-hien^ d n r e n a  drbiieno 'zrobiony, sporzą
dzony, otrzymany z drzewa, z drewna, o różnych przedmiotach codziennego 
użytku’ , 'odnoszący się do drewna, związany z drewnem, ligneus’ 
drbrenb'. ~  poi. dial. d rew ia m j (z - e -  analogicznym do drew no , zamiast 
*d rw ia n y , Briickner SE 9(1) 'zrobiony z drzewa, drewniany’ (Karłowicz SGP 
z Nadmorskiego „Kaszuby i Kociewie” , A J K IX  m. 115 i cz. I I 97— 3 z Kaszub 
środkowych i płd. oraz z Polski płd., ze Śląska i .\Itpok, Zaręba AJŚ I I  m. 182 
i cz. II  55, Dejna RKJL X X I 251; z częstym -n n -  : diak A rcw ia n n y  'ts.’ , 
np. AJK kc., Górno wic z Malbork, Dejna l.c., AGK m. 348), stczes. X IV  w. 
dro in f/ w przykładzie: v  los 6 d rw i enem, 'In silva iignorum’ (Gcbaner Sk);

bulg. dipeen -na - ho 'zrobiony lub otrzymany z drzewu,, drewna, ligneus, 
np. most, węgiel, łyżka’ (też diak, np. Gerov, Stój kor Banat), pot. przen. 
'nieruchomy, sztywny, nic wyrazisty’ (też diak, np. dpecn -hu - h o  o 'człowieku 
stojącym nieruchomo jak drzewo’ , SNU X X X I 259), maced. ópsen -m a  
'zrobiony z drzewa, drewna, ligneus, np. o łyżce’ , przen. dpeeua mana 'tępa 
głowa, tę pak, głupiec’ , 'sztywny1 (ue.wor je dpeeu)-, wyrazy te mogą jednak 
należeć do drzveub (p. niżej);

strus. X V  w. .ifiOKimuit 'drewniany, ligneus’ (Sre2n.), od X V I w. dpoannou 
'ts.’ (SRJ X I— X V II), ros. dpoe/móu -uda -nóe 'odnoszący się do drzewa, 
drewna, zrobiony z drewna, ligneus’ , 'nadający się tylko na drewno (opalowe), 
o losie’ (SSRJ), dial. np. dpoannaa na.iKa; dpoaanóe ô.urOTbe 'długie drewna’ 
(SRNG), ukr. dpoe\HHuu (o suf. -hh-  w  ukr. zob. Berzenko IMUM 209— 10) 
'otrzymany z drewna, odnoszący się do drewna, drzewa, ligneus, np. o popiele;
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służący do składania. przechowywania drewna, np. o szopie na drzewo’ , 
'nadający się na drzewo, na drewno opalowe, o losie’ (SGkl, Hrinfenko, Żel.), 
brus. dpbWJMbi -d n  - óe, diak dpaeAim, dpbwAitbi "zrobiony z drzewa, drewna, 
ligneus’ (TSBU, ILMM III 253, Mat. Mińsk), dpaeAnbi ",stary, o drzewach’ 
(EMM I I I  253). -

Por, 1. subst anty wizowane adi.: ezes. dial, rirrr.no "polano’ (Bartos D.SM; 
Syćrak Karłowice "ts.’ z przykładem: spi jag dreeuo)-, eo do rozwoju *& > e 
w di:d. moraw'. p. np. Belić Doi. fi fi i Nństin 13;

2. derywat z suf. -Ha: strus. ifmKnmoa. 'las nadający się na drzewo 
opalowe’ XV w., "droga, którą wywozi się drzewo z wyrębu’ (Srezn., SRJ 
X I—X V II), ros. dponHHUK -ku "szopa, pomieszczenie na drzewko’ (już 
w XV I w.), 'handlarz drzewem’ od X V II w., dial. "las nadający się na opał, 
nie nadający się na. budulce; drewno opalowe’ , 'daszek, pod którym składa się 
drewno opalowe’ , 'robotnik zajmujący się wyrębem: woźnica wożący drzewo’ 
(od X V II w.), "siekiera do łupania drewnu’ , "rodzaj barki do przowożenia 
drzewa’ (SEXG, Sio wart Urala, O pyt Dop.), arehang. dpoecnuK "pomieszczenie 
(pod jednym dachem z domem), gdzie przechowuje się drzewo, sanie, inwen
tarz rolniczy’ (Slav. Leks. 110).
drwenb: ~  polub, dr arem (*dnren-oje) "z drzewa, drewniany, ligneus’ {Lehr- 
Spławiński, Polański SE 123; o adi. z suf. -cub w polab. p. Lehr-Splawiński 
GP 193—4);

sle. d rvęn  "lignens’ , np. d ra  n most (Fletersnik), dziś w języku liter, dr ren  

-n a  -n o  rzadko "drewniany, ligneus’, przeu, "niezgrabny, nieruchawy, sztywny’ 
(SSK.l; dial. dr ren  "neroden, słabo izdelan, npr. o orodju’ , Tominec Urni vrh), 
adv. drveno  se drżati, vesti 'sztywno się trzymać’ (3SKJ), sch. drvcn  : d 'rven  
-n a  -n o  "zrobiony z drzewa; otrzymany, pochodzący z drzewa, np. o węglu, 
ogniu, ligneus’ (też dial., np. czakaw. d a rren  -ren a  -ve,no : da rren i "ligneus’ , 
ĆJJL), 'odnoszący się do drzewa, drewna, związany z drzewem, ligneus’ 
(rzadziej "arboreus’ ), "nie soczysty, wysuszony, zdrewniały’ (u Vuka tylko 
rfrecn 'ligneus’ ; w znaczeniu "ligneus’ od X V I w., "arboreus’ już w X V  w., 
RJAZ), przen. 'sztywny, niezgrabny, niezręczny; tępy, otępiały; niedopraco
wany, po zbawiony polotu’ , "niefachowy; rzekomy, pozorny’ (ItSAN, EMat.}, 
też dial. np. d rven  drv?na drveno ; drneni (Elczović Kos.-klet.); w formie z - e -  
we wszystkich dial. (EJAZ). ~

Adi. z suf. -mb : -mb od drsco (zob.), o suf. p. Brodowska-llonowska 
s rs  13fi, por. też np. creenr, (II 203). Por. awpst. drmena- "drewniany, z drewna 
zrobiony’ (Bartholomae A IW  782). T.Ss.

dn>viti drbtdę z ach. i pld. "rozbijać, rozłupywać na szczapy; bić, tłuc’ , pin. "mówić 
od rzeczy, gadać głupstwa, pleść’

~  poi. drwić drwię "szydzić z kogo, kpić, wyśndewae się; lekceważyć kogo 
albo co’ (od drugiej połowy X V II wt,, p. Sławski SE I 171; też dial., np. kasz. 
darńic są, drńic są i dfvie są "żartować, kpić solno z kogoś’ , Lorentz PW, 
Syehta SK), już wr X V I w. drwić 'mówić od rzeczy, pleść, bajać, gadać głup
stwa’ , drwić się "głupstwo robić, błądzić, mylić się, blaźnie się’ (SP X V I LBL), 
co do rozwoju znaczenia por. z X V II w. (Potocki) skoro drew na pasiekę 
nawalił "nałgał’, u L. drwić 'bajać, drwa abo czcze rzeczy gadać, pleść’ (por. 
Bruckner SE 96, Sławski l.e.; z X V I w. drwa "czcza, bez sensu gadanina, 
rzecz’ , p. dnva), ezes. dial. drriti 'bić, rozbijać’ , "gapić się’ (PEr. slov.), wała- 
skie drrit' 'gadać byle co, paplać’ , "głupio gadać’ (Bartos DSH, La naprę eh fc
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Opava), filii, drpit' -ci 'drobić, łamać na kawałki5, 'męczyć, dręczyć5 (st.ąd 
żargonowe drrit' sa 'uczyć się, kuć’ , SSJ), dial. drcW 'mówić głupstwa’ 
(Kalał);

sch. dial. drrit i •im 'umieszczać drewniane części konstrukcji domu', 
'składać drzewo5, 'osadzać, za kii no wy wać coś, co się li iwa5, dr cii i se 'drewnieć5 
(RSAS), też 'zaopatrywać się w drewno5 (RJAZ bez dokumentacji), bulg, 
dial. dpbeA -eum aor. óp<,eux 'bić, tłuc5 (Gerovj, dipeu.it ce 'stać nieruchomo 
jak drzewo5 (BGial. I 217), maced. dpsu 'pozbawiać elastyczności, czynić 
nieruchomym5, przen. 'oszołamiać5, 3Ópmt ce 'zdrewnieć, zdrętwieć5, przen. 
'osłupieć, zdębieć5 (MES);

brus. dial. dpwutfi, -e.ttó -ttuiu 'mówić głupstwa, bzdury5, 'kłamać, łgać5, 
'bredzić, majaczyć, np. we śnie5 (Nosocić). ~

Z poi.: brus. dial. dpmąb -eto 'żartować, naśmiewać się z kogoś5, 'bredzić; 
majaczyć, np. we śnie5 (Xosnvicś}.

i)onominalivmn od dróva, p. I  57. T.Sz.

dn»vodelbCB dmiodclbca: denodćlbcb dercodetbca płd. 'obrabiający drewno, drzewo, 
stolarz, cieśla, faber liguarius5
drwodelbCb; ~ sch. drvódclac -elea i drwdilac -len obok drcddeljae -eljea 
i drrod/ijne -Ijm 'cieśla, stolarz5, dial. 'tracz5 (RSAX, w EJAZ od X V II— 
X V III  w.), bulg. d?,peode,iei( 'stolarz, cieśla5, u Gerova 'drwal5 i 'ptak dzięcioł5, 
maced. dpeodeneą 'stolarz, cieśla5;

z sch.: słe. drvodęłcc 'der Holzarbeiter5 (PleterŚnik). ~ 
dervodelbCb\ ~ sle, dręrodeiec -leo, 'der Ilolzarbeitcr, faber liguarins5 (Pleterśnik), 
scli. stare drecmljeljac, dremdjelac 'ts.* (RJAZ). ~

Por. także w tym znaczeniu z suf. -Miifcs: ezes. drccodćlnik (Prir. slov.; 
z czes. gluż. drjewodźetnik, Pfulil); sch. wyjątkowe dawne drvodjeljntk 
(X V III w., EJ AZ).

Złożone nomen agentis od wyrażenia dn>ro (der co) detali 'ociosywać, 
obrabiać drewno5 (p. dćtoti derm, drj>vo). O suf. -teb p. I 99—101. Zob. też 
drmodeia. M.Ś. —  F.S.

drmodlTa : dereodela m. pld. 'obrabiający drewno, stolarz, cieśla, faber ligua- 
rius5drwodet'a: ~  sch. od X V I w. drcódelja, drcdd.ilja i drtodjelja (E3AN, EJ AZ, 
Vuk) 'cieśla, stolarz5, też XO Brrddjdja i XM w Serbii 1~>rvt>delja. ~ dervodel'a\ ~  scs. Supr. Afitfio.um -.m ' ceztw '/, es. Afitnoitio  'ts.5 (stąd 
stseh., od XV I w., dziś arch. drewddja, R3AN; ze stsch. przejęte stsle. 
dremdelja, Megiser 1592);

Stąd: rus.-cs. AfiŁBUflT.m, Aprcojtui 'faber lignarius’ (Srezn., u Poppego 
Mat. też 'budowniczy, arcliiteetus5), stukr. X V II w. ApruoyE.m 'faber 
lignarius5 (Tymćenko, SlayyneCbkyj Leks.). —

Złożone nomen agentis od wyrażenia dn.m (derro) dtlali 'ociosywać, 
obrabiać drewno5 (p. ddati dcrco, drbVo). O no min ach agentis z suf. -ja zob. 183. 
Por. też parę. dffla m. : dtt'a f. M.Ś.-— F.S.

dri>Todel*b : dervodel’b płd. 'obrabiający drzewo, drewno, stolarz, cieśla, faber 
lignarius5
drbvodeVb‘. ~  sch. drcodelj ni. (: drvddjelj, RSANj. ~
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Może tut a. j też czes. wyjątkowa u Jungmanna dr mdii -dfla 'rodzaj owada, 
xyloe<>|ia’ {w Pfir, sIov. f. drcodHka 'Xylocopa’ ).
dervodel'b'. — es. serb. X V I w. i rus. X II I  w. aptuo^u., śrbułg. X I I I—X IV  w, 
1Pt.ko.vevl (SJS, Miklosich LP):

strus. aptBO.vr.Vb (Popjie Mat.). Por. także ros. u Dala dpeeodÓA. ~
Por. ponadto (bardzo jednak niepewne) z ach. dercodejbi poi. u L. drzewo- 

dziej m. rrobiący drzewem lub z drzewem, cieśla, stolarz, stelmach, kołodziej' 
(brak. cytatu i źródła!): stąd czes. u Jungmanna drecodlj -je cts.’ i głuż. drje- 
wodźfj 'robotnik'drzewny’ (Zeman, u Pfuhla drjewodźej jako wyraz poi. iczea.).

Złożone nomen agentis od wyrażenia drim, derm delati 'ociosywać, obra
biać drewno’ (p. delati derm : drujn). O sut. -jb w funkcji formantu tworzącego 
nomina agentis p. I SI. M .S .— F.S.

drawoćdt dncoediz pld. :pln. dervoedT> derookla, 'owad, ozorw żywiący się tkanką 
drzewną (zwykle Xylopbagus)’
dn.roedo: ~  sle. drmjęd -jćdu pi. drcojedi 'czerw żywiący się tkanką drzewną’ 
(Pleterśnik), sch. dHojed i drtójed m. bot. 'toczek, grzyb Merulius lacrimans’ , 
zook 'czerw żywiący się drewnem’ (IiMat., RSAN), maced. dpeojad m. 'robak 
toczący drewno, żywiący się drewnem’ (RMJ, MRS). ~

Por. 1. sic. dreojędec -dm 'czerw żywiący się tkanką drzewną’ (Pleterśnik), 
soli. drcójcdna -jeca (zwykle w pi.) zool. 'ogólna nazwa dla owadów Xylophaga 
żywiących się drewnem’ (RSAN);

2. soli. drcokler m. 'owad żywiący S i ę  drewnem, Xylopkagus, Anobium 
pertinas’, draóSdernc -erca i drcoSderac -rca  'Xylophagus’ (RSAN);

3. czes. drwlirys 'rodzaj owadów żywiących się drewnem, Lymexylon’ 
(Jungmann), sch. drcogriz  m. 'owad żywiący się drewnem, Byctus’ ( l i SAN). 
derroeda: — poi. dawne X V II w. u Ivn. drzewo jad  'ziele Pardalianches aconi- 
tum’ , stąd zapewne u L. bez dokumentacji drzewo jad  'orni eg, Doronicum 
pardalianches’ , a z L. czcs. u Jungmanna dreuojed -dn  'ts.ł;

ros. dpceoed 'żuk Hilesinus. Xylophagus; robak Teredo, czerw drzewny’ 
(Dal). ~

Por. 1. glnż. drjewojedżk -ka 'owad Xylophagus’ (Pfuhl), stczos. z r. 1511 
dricojidec -dci 'ts.1 (Ge lam er SI. 1 przykład, z tego samego źródła u Jungman
na);

2. slczes. NM Dń’vohriizy -hrtiz pl. zapisane już w X I I I  w. (Gebaner I.c., 
Profana S£Jfl I  408).

Złożone nomina agentis od drzco esti 'jeść drzewo’ . O członie I p. drvont 
der co, człon I I  to powszechny w slow. złożeniach rdzeń czasownikowy zasze
regowany do tematów na -o*. T.Sz.— F.S.

drawokola. drwoleola wseh. 'człowiek ścinający i rąbiący drzewo, drwal’
~  ros. dpoeoKÓ a -na  prze starz, 'człowiek zajmujący się ścinaniem i rąba

niem drzewa, drwal’ (S8RJ, SRJ; też dial., up. Dal, SRNG, Slovart Novosy- 
bir., SIAN), w terminologii specjalnej i dial. 'topór, siekiera o ostrzu w kształ
cie klina, służący do rozłupywania polan' {SRJ, SSRJ, SIAN, SRNG), 
brus. bphieaKÓA -Aa — ros. dpoeoKÓA -Aa (tylko BRS i RBS; uderza brak 
w źródłach diak jak i w TSBM i u Nosoriću, może więc z ros.). ~

Gompositum z dnvo i koili (zob.), budowa jak up. synoniraicznego 
dneorobh.

ESSM V 142. T .Sz.



24 drsrolom t  —  drw oseki

d ria d o m  i .  drmołoma  'gwałtowny, łamiący di'zewa wiatr’
~  czes. rzadkie drtolom  -m u  'nawałnica, wiatr wywracający drzewa’ 

(Pfir. slow.);
bułg. dial. dbpaoAÓM 'silny wiatr, który łamie drzewa’ (BDiał. II  156:

Bodopy);
ros. dial. dpoeoAÓ.u -Ma 'człowiek wykonujący ciężką, brudną pracę’, 

'człowiek nieokrzesany, głupiec’ (SRXG, Dal). —
Por. 1. sclt. wyjątkowe drrolbm ija  'człowiek bardzo silny’ (E-SAN);
2. poi. dawne i poet. X V III—X IX  w. drzeitolom -m u  'gwałtowny, łamiący 

drzewa wiatr’ (SJP PAX; u L. 'chmura z wiatrem wielkim’ ), L. z X V III  w. też 
adi. drzewołomy 'drzewa łamiący, o gromie’ (z L. czes. u Jungmanna jako 
poet. drerolom -m u  'chmura z wiatrem wielkim’ i adi. drem lom y  'łamiący 
drzewa’ ), głnż. drjeieolamaf -r ja  'łamiący drzewa’ (Pfuhl).

Złożone nomen agentis od drzvo lomiti 'łamać drzewo’ . O członie I  p, dr aro, 
człon I I  to powszechny w slow. złożeni a cli rdzeń czasownikowy zaszerego
wany do tematów na -o-. T .S z .

dnaorob-Ł dnuoręba  wscli. 'człowiek zajmujący się ścinaniem drzew, rąbaniem 
drzewa, drwal’

~  ros. dial. dpoaopyo -ó a  'człowiek zajmujący się rąbaniem drzewa, 
drwal’ , 'rodzaj topora do rąbania drzewa’ , 'wycinanie lasu, wyrąb drzewa 
w lesie’ , 'miejsce w lesie, gdzie się ścina, rąbie drzewa,’ (SRNG, SBiSO), 
ukr. dpoeopyó -Óa  'człowiek zajmujący się wyrębem lasu, drwal’ (SUM, 
Urincenko), dial. też 'kłoda, na której się rąbie drzewo’ , 'pomieszczenie do 
rąbania drzewa, drewutnia’ (Żel.). ~

Por. 1. czes. rzadkie drmrubec -bce 'drwal’ (Pfir. slow);
2. formacje z I  członem dervo (zob.) powstałe na gruncie poszczególnych 

języków slow.:
dervorqbh: czes. rzadkie dfevorub -b u  'drwal’ (Pfir. slov.), ros. dpeeopyÓ fts,’ 

(Dal, zapewne z cs.), ukr. dial. huculskie dpeeopyó -óa  'szopa na drzewo’ 
(Hrinćenko), u Żel. dpeeopyó =  dpoeopyó-,

z suf. -aćb: poi. drzeworębacz -cza  tylko u L. (rzadkie) 'łupacz drzewa, 
rębacz, drwal’ (stąd zapewne w SW jako mało używane rts.’ ), sla. dremrubae  
-ća  'drwal’ (SSJ i Jungmann jako sla.); 

z suf. -bCb: czes. dfevorubec -bce 'ts.’ ; 
z suf. -ake: dłuż. dreworubak -ka  'ts.’ ; 
z suf. -ar’*: czes. rzadkie drerorubaf -fe  'ts.’ (Pfir. slow.).
Złożone nomen agentis od wyrażenia drani (dm;o) rob iii 'ścinać, rąbać 

drzewo’ , por. np. stpol. rąbil drwa (Słownik stpol.}, głuż. drjeico rubaó, czes. 
roubati drva , dfivi (Jungmann), dial. drem  rubaP (Pfir. slov.}, sla. rubaP drem . 
Człon I  p. d n vo  (derm ), o budowie członu I I  zob. dnuoh lt, drmolomb.

T .Sz. — F .S .

driłoseka. dr mostka  płd. i wscb. 'człowiek, który rąbie, ścina drzewa, drwal’ , 
'rąbanie, ścinanie drzewa’ , 'miejsce w lesie przeznaczone do wyrębu’

~  sle. drmsek -sćka  'rąbanie drzewa’ , 'miejsce, gdzie się rąbie drzewo’ 
(w tym znaczeniu też dial., rieterśnik), w SSKJ drmsek  : drmsek -eka  rzadko 
'część lasu z drzewami nadającymi się na drewno’ , przestarz. 'drwal’ , scb. drvd- 
sek (: drvosek) 'drwal’ , 'część lasu, którą się wycina, wyrębuje lub jest przezna
czona do rąbania’ (ESAX, ItMat.);
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n*s. dpoeoceK -Kd 'drwal’ , dial. 'część lasu przeznaczona do wyręlm’ (S^RJ), 
'rąbanie drzew w lenie’ , 'miejsce w lenie, gdzie się rąbie drzewo’ (SKNG), 
rp ień, na którym się rąbie d r ze w i i’ (Sio va la lv j az a 11.), 'jakiś ptak żyjący 
w pobliżu przegniłego drzewa, nie bojący się ludzi’ (SKNG), już w X V III  w. 
dpoeoceK 'o człowieku; o miejscu’ (Huk. Leks.), ukr. dial. dpoeociK 'chrząszcz, 
Lamia aedilis’ , 'Longicornia’ (Żel,), brus. dpmacĆK -Ka 'drwal’ , 'chrząszcz, 
którego larwy żywią się. drzewcn;’ (TSBM), dial. 'pomieszczenie, w którym się 
rąbie i składa drzewo, drewutnia’ (Nar. leks, 31, ŻS 106), dial. w Nd’ UpbimceK 
'łąka do koszenia; bagno’, 'uroczysko’ {Mikratap. Bel.}, dpaeacćk 'dalekie od 
spławu miejsce, gilzie sic składa ścięte drzewa’ , 'las przeznaczony do wyrębu’ 
(daSkin BHS). ~

Bor. 1. drsrosćka: ros. dpoaoceua 'część lasu przeznaczona do wyrębu’, 
lud. 'klocek, kłoda, na której się rąbie drzewo’ , dial. 'rąbanie lasu’ , 'miejsce 
w lesie, gdzie się rąbie drzewo’ , 'miejsce, kąt, gdzie się rąbie drzewo’ (Si; ŃG, 
Slnvan> It j a za n.):

2. drbV,oseH\ es. AfaitocsYk m., rus.-cs. Agi.soctYi, m., ąfiOHOcr.Yi. X IV  w. 
'drwal, ligna caedens’ (Uliklosieli L r, Srezn.);

3. drbiosi&i: scb. drebseta 'drwal’ , 'Ścinanie drzew w lesie; czas -wykony
wania tej pracy* (RSAN);

4. drbcoecćbcb: es. ApTiROcr.Yi.i|i. 'ligna caedens’ (Ałiklosirh LP), ach. dreósje- 
cae -ćca 'drwal’ od X V III  w. (BSAN, RJAZ).

Na gruncie poszczególnych języków spotyka się leż formacje z I członem 
derro (zob.):

1. dervosekb: poi. u L. (rzadkie) drzewosiek -ka 'łupacz drzewa, rębacz, 
drwal’ (stąd zapewne jako rzadkie w SW 'ts.’ ), 'czerw drzewowy’ (bez doku- 
lnenlaeji), czcs. tylko u Jungmanna dr eros <k -ka 'drwal; cieśla’ , (z ros., poi.) 
'robak toczący drewno’ , sle. drę rosę k -sęka 'miejsce, gdzie się rąbie, ścina 
drzewo’ (Pleterśnik), ros. u Dala (z cs.) bpeeocĆK 'drwal’ ;

2. demosUth: cs. jprKOcr.Yti m. 'ligna caedens’ ;
3. dr.rmsfcbCb\ cs. AfizKOctYMit. m. 'lignarius’ , ros. n Dala dpeeoceneij -nifa 

'drwal’ .
Nomen agentis : nomen actionis (> nomen loci) od drbvo sćkti 'ciąć, rąbać 

drzewo’ , o członie I I  zob. drbiwćdo, drsnoloms. T.Sz.

drtvotart drbuotara : derrotart dermtara zach. 'ten, kto trze, piłuje drzewo, 
kłody drzewne, tracz’

~  sła. ludowe drrotdr (Kńlal), drerotdr -ra (SSóJ, Kalał) 'drwal, człowiek 
rąbiący, ścinający drzewa w lesie’ . ~

Złożone nomen agentis od drsro (derro) terti. Człon drugi p. tarb, por. ttmćb.
F.S.

dr t y  ot on "Ł zob. d rtv o tŁ n ’a

drtvotŁn’a (: drtyuti>n’a) : płd. drtvotont drmwiona 'pień, kloc, na którym się 
rąbie tirzewo’, 'miejsce, gdzie się rąbie drzewo’ , 'miejsce, pomieszczenie, 
gdzie się składa drzewo*
drwotbifa (clrbriitbn’a): ~  poł. drewutnia 'szopa, gdzie się składa i rąbie 
drzewo’ , dial. wscb. 'miejsce, na którym się rąbie drzewo’ (MAGr I I  m. 60), 
płd. i wsch. 'pomieszczenie, szopa na drzewo’ (ib. iii. 62 i ez. I I  45, Nitsch 
WP I I  214, Zaręba AJŚ I I I  m. 361, Basara TBW I I  14; 'szopa, -w której się
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rąbie i przechowuje drzewo5, I) ej na RKJL X X I 252), u Karłowiczu SGP też 
drewótnia i drewotnkt (PF IV  812: Tykocin, V 48: Mazury);

ros. dial. pid. i zacli, ópoeómiui 'miejsce, gdzie się rąbie drzewo: w lusio 
lub na podwórzu5 (SRKG, Gal), ukr. pot. dpoehnnn 'pomieszczenie na drzewo; 
miejsce, gdzie gromadzi się drzewo, drewno5, 'pień, kloc, na którym się rąbie 
drzewo5 (SUM), dial. też dpmimun 'ts.5 (SUM, Horbae Romaniv 43), także 
dpieimun, dpieoniH.i, ópiaymim, dpmómua 'ts.5 (Hrinćouko, Kuzela-Rudn., 
Janów Moszkowce 159, Leks. Bjuk VI 11— 12), dpesumnn, dptieymun 'knitki, 
gruby kloc, na którym się rąbie drzewo5 (beks. Bjuk VI 11, Dzendzeliyśkyj 
Zakarp. II  m. 230; również 'miejsce na podwórzu, gdzie się rąbie drzewo5, 
Hzendzelivśkyj l.c.: komentarz do m. 230, SDU 36), brus. dpmómnn 'szopa, 
pomieszczenie na drzewo5 (TSBM, BMM I I I  253; stąd poi. diak drywotnia 
od XVIir w., p. L., Sławski SB 1164), dial. też 'miejsce na drzewo na podwó
rzu5 (Soja3kovie Grodno, JaSkin BUN 61), 'miejsce, gdzie się rąbie drzewo5 
(Bjab,kecie Mohylew), diak także w formach dposomun, ópoeunHH, dpoeymnn 
'miejsce na podwórzu, gdzie się piłuje,, rąbie i składa drzewo5, 'rodzaj przy
budówki, szopy na drzewo5 (Scjacko NLS 49), poleskie dpbieomun 'miejsce, 
gdzie się rąbie drzewo5, 'pomieszczenie, szopa na drzewo5 (Leks, Polesi,ja 32, 
135);

na obecność wyrazu w pld.slow. wskazuje bulg. dial. dbpsómmiK 'miejsce 
{na podwórzu), gdzie się gromadzi drzewo na opal5 (Gerov Hop., BER I 459: 
Burgas, Ajtos, Vurna), 'pień na podwórzu, na którym się rąbie drzewo5 
(Popivauov SbBAN X X X IV  382: iSumen). ~

Bor. wskazujące może na p rap o stać drhimtbn b\ sla. diak drvote& 'pień, 
kloc, miejsce, na którym się rąbie drzewo5 (Kalał), ukr. diak dpueomeiib -mit.a 
m.T dpueunmHb -mn.i m. 'pień, kloc, na którym się rąbie drzewo5, 'miejsce, 
gdzie sie składa drewno5 (Hrinćenko, Leks. Bjul. V I 11). 
ilrbvoton;>: ~  słe. diak drrotón -ty na, drvóton, droóton, drwlim m. 'miejsce, 
gdzie się rąbie drzewo i gdzie się składa drzewo5 (Pleterśnik, Bezlaj Eseji 149, 
ES I 118). ~

Bor. 1. sch. diak drmtonj m. 'miejsce na podwórzu, gdzie się składa drzewo’ 
(RSAN), brus. diak dposamonn 'miejsce, gdzie się rąbie drzewo5 (Kosowie), 
dpaeamÓHb f. i dpaeantÓHR 'pomieszczenie na drzewo5 (JurĆanka Mscisl.);

2. sfe. diak drrotdn -na i drdotan m. 'miejsce na podwórzu do rąbania 
drzewa5 (SSKJ, PleterSnik, Bezlaj ES I 118), co do wokalizmu por. drbmtarb, 

Stare composita: dnvo i tęti tbnn (zob.): drugi człon -twda oparty jest na 
temacie praes., -tom, z wokalizmem -o- właściwym rzeczownikom (p. I 58— 9), 
por, natom. Wokalizm w formach typu dn,vutbn'a jest być może śladem 
dawnego tematu na -u- (Sławski SE I  164, Eckert VSJa IV  112— 14).

T.Ss,
dnautbiTa zob. dnvoti>n'a

d n v i> k o  zob, dn.vi.ct:

drtvbca zob. dru.vi.ee

dri.vi.ee (zwykle ph dn.vi.ca) : pin. dn.vi.ko 'porąbane (drobno) drzewo, dre
wienka na opał5
drbvbce: ~  stpol. XV w. drcwce 'drzewo (martwe), lignum5 tylko w 1 przykła
dzie w Biblii Zofii: drudec naszczepal (Słownik stpol., Bruckner SE 96),
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ten smn przykład (Genesis 22, 3) wstczes. X V  w. drwcez naśtiepal (Gehauer 
SI. s.w, tlrrrcć 'Hol/.’ ):

.sic. derce, ]il. dfrea drvc "drewienko na opał’ (SSK.)), scli. di-nee i derce dera. 
i hip od drro "arbor’ i "ligumn’ , pi. drem i drcca "drzewo na opał’, "zapałka’ , 
'mały, obrobiony kawałek drewna stanowiący część składową różnych 
przedmiotów, narzędzi ilp,’ (dial. derce drvc«ta i drre-a "drzewo na opal’ , 
Kiczowie Kos.-Met.), w znaczeniu "lignum’ od X V I w. (R.tAZ, RH A K ; 
7. XVI w. drree 'drewienko’ , Bnryń HIlzCz 91), es. *(ii.ku|c 'lignum’ (Miklo- 
sjrh LP), buły. dpusne (dera. od dbpso) 'li gnam’ i "arbor’ (U. Ii KB, też u Gerowa 
"małe młode drzewo’ , "kawałek drewna, polano’ ), także w X V III  w. Opbsije 
"drzewko’ , óp,8ł(a "drewna na opał’ (Szymański SiizB 102), mac od. ópstfe 
(RM.F. też dial. np. Yuloeski Kuinanovo) 'małe drzewko, sadzonka’ , "grafit, 
rysik’ , "zapałka’ (RM.J. MRS);

ros. tylko w gon. pl. Opoaeif liip. "drewienka na opał’ (SSRJ), dial. dpósifa, 
dpoaLfa. dpoatfbt (hip. do dpom}. "drowie nic a na opał’ (SR KG), u kr. Opietj.d 
ópoeći{b : ópieeiib, ópoaipi (hip. do Oposa, SUM) "drewienka na opał’ (Hrin- 
ćenko i Żel. OpietfA -seifb), stuki', X V III  w. Opoaija dem. od Oposa (Tymcenko), 
brus. jud. dpóyiibi pl. t. hip. 'drewienka na opał’ (BRS). ~  
drhYbko'. ~  poi. drach), zwykle w pl. dreirka gon. pl. drewek "drobno porąbane 
drzewo na opał’ (też dial. np. Górnowiez Malbork, l-*luta Dzierźyslawice, 
kasz. u Syohfcy SK drerko, częściej pl- drevka, u Lorentza F\V drSvk*o, zwykle 
pl. drurka "ts.’ } od XV I w*, (w X V I w. tylko pl. drewka drewek "porąbane na 
opal kawałki drewna’ , SP XV I IBL), dial. śląskie drefko "drewno, lignum’ 
(Zaręba AJŚ I I  m. 181);

ros. dial. dpóstcu pl. "drzewo na opal’ (HR.NG -wyjątkowo z Kołymy). ~
Por. sch. dial. d>-bdm f. (dem. do drvo) "kawałek drewna* (RMnt., RS AK; 

zmiana rodzaju może oparta na n, pl. dn,szlca, por. krosno : krosna f,, Sławski 
SB 111 138—9).

Dem. od ilraro, o suf, -bce p. I  101, o suf. -?iko p. I 93. T.Ss.

dra,vi>jo coli. płd. i wseh. "drzewa przeznaczone na opal, drewno porąbane na 
polana’

~  sch. dr cl je od X V III w., dial. drvje od X V I w. coli, (od drvo "drzewo 
rosnące, arbor; drzewo ścięte, lignum’ ) "drwa, drzewa’ (RSAN, RJAZ; 
Boryś SRzCz 171 z X V I w. "drzewa rosnące’ ), sch.-cs. .yfnusiuc n, "lignum, 
baeulus’ (Miklosicli LP), hu Ig. dial. dbpebe coli. "drzewa’ (MIadenov BTR), 
Opiebe, np. na imrope Toił rorreMo Opisbe (G. p. Iwanow Izsled. Mladenov 87), 
Opiee pl. "ociosane budowlane belki’ (BDial, V  114), w X V II w. Opisie 
"drewno jako materiał budowlany’ , "drzewa rosnące’ (Iwanowa Trój. dam. 
X V II 96, 205, Szymański SRzB 107-—9);

f
ros. dial. dposee coli. "drzewo nie nadające się na budulec, drewno opałowe’ , 

np. B Jiecy dposb.n ncanoro, cko.tlko xouib {SRXG: Ural), dposbe n. "łata, 
listwa’ , np. OpoebeM oSouiłiot (SRSO Dop.).

Por. z przeniesieniem fleksji do pl.: bułg, dial. Opis'a, dpi&A'a "drzewa 
nie ścięte’ (BDial. I I I  60). maced. ópeja  pl. "drzewa’ (RMJj. —

Coli. od dnvo, o suf. -bje zob. I  86. Por. dercbje.
BSSM V 143. TMz.

drri,\t,nik't,drbVbnika "miejsce, pomieszczenie, gdzie się rąbie i składa, przechowuje 
drzewo, drewno, np. na opal’, pld. może i "pień, na którym się rąbie drzewo’ ,
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płd. i wseli. 'las przeznaczony lia drewno, do wyrębu’ , pin. 'ezlmneK związany 
z pracą przy drzewie, drewnie, pracujący przy rąbanin, ścinaniu drzewa, 
drwal*

~  poi. dawne w X V I w. dr et mik -ka 'miejsce, gdzie się rąbie i składa drwa, 
drwalnia’ (SP X V I TBL: I raz), dziś tylko diaj. wlkpol. thrumik 'miejsce, 
na którym się rąbie drzewo’ , Wikptd,, Krajna, wyjątkowo na .Maz, 'po
mieszczenie, szopa na drzewo’ (Karłowicz WOP, Tomaszewski GL, szczegółowo 
o zasięgu obu znaczeń MAGP I I  ni. f!0, dli, Nitsch W i* I i  211, też Zaręba 
A.IŚ I I I  m. 3CI z WJkpok: okolica! Krotoszyna.}, poza tym u L. z Kn. drew- 
nik =  drew ni czy, rt równy, co drwa opatruje, czes. w NIM Drerrt.iki/ już 
w X IV  w. (według Profousa iUjG I 497 =  ves dr cmi ku, t.j, li di, ktefi inaji 
pruci a zamćstnani o dr cech; takie znaczenie znane i Jungmannowi alo z L. 1;

sle. drenik 'plac, miejsce na drzewo, drewno, der Tlolzplatz’ (Pletersnik), 
w terminologii leśniezej dnmik -ka 'las z drzewami nadającymi się tylko nu 
drewno opalowe’ {np. tmkov, gabrov dr mik, S8K J ), scIl. diwnik -ika 'miejsce 
na. podwórzu lub pouiioszczenie, gdzie jest złożone drzewo’ (RSAN; w takim 
znaczeniu też u Stulić ia r. 1800 Tiguorum straes, cella lignis scrvamLis’ , 
a według It JAZ to samo znaczenie również w X V III w. u J. S. Rpljkowicia, 
ale przykłady niezupełnie jednoznaczne, II JAZ), diak rzadko też 'las’ (RSAM), 
znane i w M I  np. ze mija u D-rrniku, winograd u Drrniku (RJAZ), bulg, 
lud. dpbeHUK 'mocny, gruby pień, pniak, kloc, na którym się rąbie drzewo’ , 
'miejsce na podwórzu, gdzie się składa i rąbie drzewo’ (diak toż 'stos jeszcze 
nie porąbanego drzewa, przeznaczonego na opal’ , BDial. V I I I 118), pot, 'tępy, 
głupi, nieokrzesany człowiek’ (też diaj. ópbBHUK, dpieuuK, np, Gerov, Stojkov 
Buuat, BDial. IH  213, IV  190, V  18, V I 24, 11 BK IV  154, Miadcnor Vidin; 
dial. także 'człowiek nieruchawy, niemrawy’ , BDial. T U I 118), maced. dpenuK 
'tępak, głupiec* (MRB);

ros. dial. dpoeuuK - k ó  'drwal’, 'szopa do przechowywania, drzewni’ , dpoenuKÓ 
pl. 'rodzaj sań’ (SRNG), dpoeuuK 'las przeznaczony na drewno, do wyrębu’ 
(SIoyote. TIjazan.), tiki', pot. dpoeuuK - k ó  'pomieszczenie, szopa na drzewo’ 
(RDM, Hrinćenko), brus. dial, dpaynÓK 'ts.* (Rastargaev Brjansk), ~

Od dworni z suf. -ikb substunty wizującym ad i., o budowie p. I 90. Pier- 
wotne znaczenie 'coś związa.nego z drewnem, ktoś związany z di ■zewem, 
drewnem, o miejscu, człowieku’ (por. wyżej poi. dawne drewmczy, drewny. 
co drwa opatruje). T.$z.

dr ty ano pin, 'ścięto drzewo służące jako materiał budowlany, do sporządzania 
różnych przedmiotów; drzewo służące na opal. lignum’

~  poi. drewno 'ścięte drzerco, oczyszczone z gałęzi i kory; materiał w bu
downictwie, stolarstwie itp,’ , 'kawałek porąbanego drzewa, polano, bier
wiono’ (też dial., np. By elita SK, Lorentz PW, Zaręba AJR I I  m, 181, Dojna 
RKJŁ X X I 252} od X IV  w. (też w- X V I— X V II w., SR X V I IRL, Słownik 
Paska), stąd różne znaczenia specjalne 'przedmioty sporządzane, z drzerra’ , 
np. w X V  w. 'posąg drewniany, statua łignea’ , w X V I w% 'przedmiot kultu 
religijnego, np. o bożkach pogańskich’ , 'statek, szkuta, Łódź’ , 'szubienica’ 
(SP X V I IBL), dziś 'warstwa żywego drzewa znajdująca się między korą 
a rdzeniem’, w X V I w. wyjątkowo 'rdzeń drzewa’ , stpol. X V —X V I w. znane 
w znaczeniu 'drzewo rosnące, arbor’ , już w X II I  w. bot. boże drewno 'Ar te mi
sia Abrotamim’ , w X IV  w. SO Drewno (RRNO), polab. drdmt.ii 'drewno, 
polano’ (Lehr-Spławiński, Polański SE 12-4);
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strus. AftOKito coli. 'ligna’ : J .ipokho » kk̂ ckho ... e*vn (Srezn. i SEJ 
X I— X V II z r. 1.501: 1 przykład), ros. dial. dpomó 'pień, kloc, kłoda; drzewo 
opałowe1 (Opyt Dop., Dal, 8RNG), iikr. dial. lemk. dpóetto 'polano, drewno 
na opał’ (llrinóenko, Żel.), ~

Rubstanty wizowane adi. rfr&rMia (zob.).
Trantniann BSW 61, .Sławski SE I  164, Pokorny IEW  216. T.Sz.

drtYbim drzewin drbi-bno 'odnoszący się do drewna, związany z drewnem, ligneus’ 
~  poi. dziś przestarz. i wyjątkowe drewny 'drzewny, odnoszący się do 

drewna, związany z drewnem’ (np. handel drewny 'handel drzewem, drew* 
nem’ ), stpol. X V  w. (Biblia Zofii) drewny 'Jigneus, qui ligni est, ad lignum 
pert ind ’ , w XV' w. też jako NO, choć zapisy nie jednoznaczne: Dr{z)ewny 
(SSNO), w X V I w. drewny 'przeznaczony na drzewo, lignarius’ , np. szopa 
drewna 'służąca do przechowywania drzewa opalowego’ , woz drewny 'służący 
do przewozu drewna’ , jako subst. dreime 'rodzaj opłaty w miejsce obowiązku 
oddawania przez chłopów drzewa’ (SP X V I IBTj), u Kn. XVTT w, siekiera 
drewna 'do rąbania drew’ (L.), stczes. dretmy już w X IV  w. np. v lese drewnem 
'in silva lignornm’ , w XV w. np. drewny sŚkńfi 'ligna caedens’ , w drewnem 
rnbilni 'in succisione Ugnorum’ (Gebauer SI.);

s cli. di-rn.l -nti -no 'odnoszący się do drewna’ , np. dr ma smoła ( Fi SAN, 
EMat.), w X V III  w. wyjątkowe dr ran dnma 'odnoszący się do drewna, 
ligneus’ (B.TAZ), maceil. dpeen -ma rts.% up. dpena HugyCTpiija (EMJ);

ros. dial. dpomóii -nart -nóe i dpóeuml -Han -uoe, w formie dposHÓu 'odno
szący się do drewna’, np. dposnóii 6a3ap 'targ, na którym sprzedaje się 
drewno’, dpóeuuu 'bogaty w lasy’: dpómbiii i--paii (RENG, Dał). ~

Iłor. substanty wizowane adi.: ros. dpóemt pl. od X V I w. 'rodzaj chłopskich 
sań do przewożenia drzewa, siana, ciężarów itp.’ (RSE.T, SR.T X I— X V II; 
też diak, np. Dal, Meltnićeuko Jaroslavl), dial. także dpósua 'ts.’ (ESSM V 144). 

Adi. z suf. -sna od drieo (zob.).
Sławski SE 1 164, Frisk 0 13W I 421—2, P. drsusao. Dokładny odpowiednik 

w gr, Spówoę 'dębowy’ . T.Sz,

dn.YŁn^ka. dnrbn' aka zach. i pld. 'miejsce, pomieszczenie ua drzewo, drewutnia’ 
poi. dial. drewniak -kn 'pomieszczenie na drzewo, drewutnia’ (MAGP 

IT m. 62, Syclita SIC, Basara TB W II 14), poza tym ua oznaczenie różnych 
przedmiotów wykonanych z drzewa, związanych z drewnem, np. drewniaki 
pl. 'obuwie z drewnianą podeszwą* (w dial. także w formie drnńra/H, Lorentz 
P\V, por. SW; wyraz w dialektach częsty, np. Dej na AGIC m. 465. AJK V 
m. 224, ez. I I  130, Sychta SIC, Kucała PSlt, SW), w X V {I I  w. u lClnka 
drewniak 'owad, którjr się wgryza w suche drzewa, w ściany’ (L.);

słe. drmjdk 'miejsce na drzewo, drewno, der Ilolzplatz’ (Pletorśnik), 
sch. dial. drimjdk -ńka 'miejsce na podwórzu lub pomieszczenie, gdzie się 
składa drzewo’, 'drzewa, las’ (E-SAN, EJAZ). —

Por. synoiumieznc drbVbn'a (o suf. p. 1133— 9): pul. dawne X V I w. w 1 przy
kładzie drewnia 'pomieszczenie do składania i przechowywania drzewa’ 
(SśP X V I IBL), dziś wyjątkowo diak drewnia 'drewutnia’ (Karłowicz SGP}, 
ukr. diak dptenn tylko w znaczeniu 'pień, na którym się rąbie drzewo’ (Lek 8. 
Bjnk V I 72). L'or. dernbn a.

Od drbVbnb z suf. -jaki substantywizującym przymiotniki, p. I 89.
T.Sr.
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d n > ż a  z o b . d ra ,źb  f.

d r-bżati d n i n  't r z ą ś ć  się , d y g o t a ć ,  d r g a ć  {n p . o  z ie m i, o rę k a c h , o g lo s ie , o  s e rc u ),  
t ie n ie re , tro p i tiarę ’ (n p . zem ’a  d n -z i t a ,  rę c e  d n >ż ite , ro k y  d n > zę tb , go lsn , 
d n . z i t b ) ,  't r z ą ś ć  się , d y g o ta ć  n p . ze  s tra c h u , z z im n a ’ (d r t ż a t i  otnb s tra ch a ), 
'b a ć  się , lę k a ć  się , t r w o ż y ć  się’ , 'm ig a ć ,  m ig o ta ć , o św ie t le ’

~  p o i. d rż e ć  d rżę  't r z ą ś ć  się , d y g o t a ć ,  d rg a ć  (n p . o z iem i, o r ę k a c h , o  g lo s ie , 
m ig a ć , m ig o ta ć , o  ś w ie t le ),  t rem  ero , trep  id  a r  c ’ ( ju ż  w  X I V  w . z ie m ia  d rż a ła  

je s t  'd e  te r ra e  m o lu ’ }, 'lę k a ć  się , t r w o ż y ć  się , b a ć  się’ o d  X I V  w . (s tp o l. X I V  w . 
d rż e ć  c z y m ś  'z  p o w o d u  czegoś, n p . ze  s t ra c h u ’ , p o r . też w  X V I  w . w  c h a r a k t e r y 
s ty c z n y m  p o łą c z e n iu  d rż e ć  i lę k a ć  s ię ), w  t y c h  z n a c z e n ia c h  też  d ia l . (n p . k a s z .-  
s łi. w  fo rm a c h  d ć r ż h e  d 'er£U  : d re ż ie o  dre-źH, d rż e ć , d fe c ,  d rś ę e , L o re n tz  IJW ,  

S y c h t a  S K ,  R a n tu !t  i  w  in n y c h  d ia le k ta c h , n p . d rż y ć  -y s z  't r z ą ś ć  się , d y g o t a ć ’ . 
G ó r n o w ic z  M a lb o r k ,  d rż e ć  't r z ą ś ć  się , d r g a ć ’ , K u c a ła  P S M ) ,  s tp o l, X V  w ,  
k to ś  d rż y  n o g a m i, r ę k a m i,  g ło s e m  'k o m u ś  d r ż ą  n o g i, ręce , g lo s ’ , w  X V I  w .  
d rż e ć  g ło s e m  'ś p ie w a ć  d r ż ą c y m  g ło se m , t r c m o lo w a ć ’ , w  X V  w . d rż ą c y  'b u d z ą c y  

g r o z ę ’ , d z iś  często  w  p o łą c z e n ia c h  d rż e ć  ze s tra c h u , d rż e ć  z  z im n a , se rce  d rż y , 
rę c e  d rż ą  ( jn ż  w  X V I  w ., g d z ie  o b o k  fo r m y  d rż e ć  r z a d k o  i d r  z żę ć ), w  X V I  w ,  

t a k ż e  d rż e ć  n a  co 'b a r d z o  czego ś  p r a g n ą ć ,  r w a ć  się d o  c z e g o ’ ( S P  X V I  I E L ) ,  

p o la b .  d ra że  3 sg. p ra e s . 'd r ż y ,  trzę s ie  s ię ’ (Ł c h r -S p t a w iń s k i ,  P o la ń s k i  S E  1 2 4 ), 
d łu ż .  drS aś : d ża ś  d ( r ) ż u  : d ( r )ż y m  d\r).SyS 't r z ą ś ć  się ’ (d ź a ń e  z e m e  't r z ę s ie n ie  

z ie m i’ ), 'b r z m ie ć ,  r o z b rz m ie w a ć , h u c ze ć ’ (M u k a ,  S w je la ) ,  g lu ż .  rż e ć  (w y m a 
w ia n e  ż r je ć ,  P fu h l ,  Z e m a n )  r ż i  't r z ą ś ć  się , d r g a ć ’ , 'r o z b r z m ie w a ć ,  ro z le g a ć  się , 
b rz m ie ć ,  h u c ze ć , g rz m ieć , b rz ęcz e ć ’ , stczes. d rś e t i (2  s y la b y .  G e b a u e r S l . ,  M a o h e k  

E S 2 .127): d f c z ć t i  -Su  -S ir  't r z ą ś ć  s ię , n p . o z iem i’ (n p . z X V  w , d rż a ła  ż e n ić ) ,  
't r z ą ś ć  się ze  s t r a c h u ’ (w  X V  w . też d rż e n ie  'd y g o t a n ie  ze s t ra c h u ’ ), d rż ć t i se 
't r z ą ś ć  się , d y g o ta ć , n p . o  se rcu ’ X I V — X V  w . (G e b a u e r  S I ,) ;

cs. A(n.;K.vrn -a;* 'tremere’ (w przykładzie .ifii.ammi it huyioiiitu s cli.-OS., 
M ild o s ic h  L P ) ;

s tru s . ,vpo:t:titi (apo:fi*.vm, ipnz^.iTii) ,vpo;i;ov 'd r g a ć ,  d y g o ta ć , trzą ść  się, 
o z ie m i’ , 't r z ą ś ć  się , d y g o t a ć ,  n p . z z im n a , s tra c h u , też  o r ę k a c h ’ (poyKii m n ę  
.ypna.iT), 't r z ą ś ć  s ię ’ X V  w ., p o r. z X V I I  w . n ie .o sobow o  dpotocttnic.a

C x o n o u y  (H.RJ X I — X V I T ) ,  ros. d pootcan ib  -o tc y  -o tcu iu b  'd y g o t a ć ,  trzą ść  się. 
n p . ze  s tra c h u , z z im n a ’ (d p o o tc a m t o m  a n p a x a .  ot  x o jio n a ), o  'd r ż e n iu  g ło s u ’ 
{ró .ro e  d p o o te u m ), 't r z e p o ta ć , b ić  w  p rz y s p ie s z o n y m  ry tm ie , o  se rcu ’ (c ep g ije  

d p o o ic a jio ),  'm ig o ta ć ,  d rg a ć , o ś w ie t lę , o gn iu * (cneT d p o n c t im ),  d ia l. d p o w c d m b -o ic  y  
-c K u m b  (w  tw ó rc zo śc i lu d .)  w  p o łą c z e n ia c h  t y p u : upouca d poo team b, gp oK K O ft d p o -  
o ica in i, 's i ln ie  się trzą ść , d y g o ta ć , n p . o z iem i’ (S R M G ) ,  ópootc.HĆt d p o n c ó w e  - x c y  

'b a r d z o  s iln ie  d rżeć , t rz ą ść  się ’ (S lm u irb  R ja z a n . ) ,  d p o  m c  h m  -o ic y  -o ta iu tb  'd y g o 
ta ć , t rzą ść  się , n p . z b  ó  l u ’ (je .uo  , . .  d p o o tce x o ), z  K 11 b  a n  i a  dpiiio fcam b dpbiotcy  
- j t c u iu h  'r o b ić  g w a łt o w n e , p r z e r y w a n e  ru c h y , z w y k le  n o g ą , n o g a m i’ (c o Ó an a . , .  

d p u o K ttm  Jianasui, i ś R X G ) ,u k r .  d p u otca m n  -o ic y  -o te w n  't r z ą ś ć  się z z im n a , ze st r a 
ch u , d y g o t a ć ;  c h w ia ć  się, d y g o t a ć  lip . od  h u k u ’ , 'm ig o ta ć ,  o św ie t le , o g n iu ’ , 
'd r g a ć ,  trz ą ść  się , d rż eć , o  g lo s ie ’ (e o . to c . .  - d p u o tc w m ),  'k o ła t a ć ,  b ić  w  p rz y ś p ie 
s z o n y m  ry tm ie , o  se rcu ’ , 'b a ć  się , o d c z u w a ć  s tra c h  p r z e d  k im ś ; d y g o ta ć , trzą ść  

się n p . z ch ęc i z ro b ie n ia  c ze go ś ’ (S U M ) ,  d ia l. d p io te a m u : d p io fca m u  -o tc y -o s c itu i,  
d p u  o te a m u  (u Ż e l. w y ją t  k o w o  też d p o o fc ó m ti) 'd y g o t a ć ,  t rzą ść  s ię ’ (Ż e l. ,  lE rin ćen - 
k o ) ,  s tu k r . AfCŁMcmi rp u a o y  X V  w . ) ,  rpra.iTii ,\piia;ov (o d  X V I  w . ) 't r z ą ś ć  się. 
d y g o t a ć ,  n p , z z im n a , ze s t ra c h u ’ (n p . ot e r g u  .i nu y .i .ihcm  . . .  Ko.itiiu 

X V I I  w . ) ,  't r z ą ś ć  się , o  z iem i, o  rę k a c h , o  se rcu ’ (z.cmtp.i aptitiht , povkh
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AptJiKjTT., ccpii|f Apn*MTh), brus. dpbiOKaifb i dpuMcii/b -ztcy -jtcbtm 'dygotać, 
trząść się, np. o ziemi, o głosie, z gniewu, ze strachu5, np. 3rm,ir dpuotcbitfb, 
2ÓAOC dpbiMcutfk, pyni dpMotcóyb, dpbioicdtfb om cmpaxy (też dial.f Nosoyić, Sater- 
nik Cery., Rastorguey ISrjansk), 'mieć dreszcze1, 'migotać, o ogniu, świetle’, 
'bać się o kogoś, o coś, strzec kogoś, coś; oszczędzać czegoś, oszczędnie wyda
wać np. pieniądze1 (BRS, TSBM; u Nosovića przen. 'okazywać silne przy
wiązanie do kogoś, czegoś’ ). <—

Najbliższe odpowiedniki w bałt., ale zaświadczone są tylko nomina: 
lit. drugi/s 'febra, malaria’ , 'motyl’ , łot. drudzis '(zimna) febra’ , dnidzi 'uskrzy
dlone mole1, może i stpr. drogis 'trzcina1 (*drugis, Trantmann AP3.D 323, 
p. ostatnio Toporov Prus. I 375—6). O możliwości nawiązania do gr. późnych 
(notowanych u Hcsychiusza) -rodłopóaoew gzUvj 'potrząsać1, -rav&otpó̂ w 
'drżeć, trząść się’ , zob. Persson Studien 223, ostatnio Prisk GE W I I  852, 
Pokorny IEW  275 (lud. wyrazy gr. wykazują intensywną reduplikację 
i dwuzgłoskową postać pierwiastka: dhereugh- czy też dhereug-).

Berneker SE W I  231, Trautmaun BSW 61, Sławski SE I  175, Yasmer 
REW I  371— 2, Maehek ES2 127, Vamant GC I I I  383, Skok ER I 43-1—5, 
Fraenkel LEW  105, Pokorny IEW  275. — Innych nawiązań ie. szukali 
Oharpenticr AslPli X X IX  3, H. Petersson, Amehe nnd armenisehe Studien, 
Lund 1020, s. 77. Bardzo niepewne. ś .S — T.Ss.

dr-nźb drbżi f. wscli. : wseh. dr-ŁZŁ drzźa m .: phi. drbża f. 'drżenie; uczucie zimna, 
ciarki, dreszcze’
drzib m. i f.: ~  strus. Af>oan, f. 'drgawki, drżenie1 od XV w. (SRJ X I— XVII, 
Srezn.), ros. dpootcb ópóytcu 'dreszcz, dreszcze; drżenie1, dial. dpojic -mca 'dreszcz, 
drcszeze1 (SRNG), ukr. dpootc : pot. dpićK dpóotcy m. i dpóotcif. 'drżenie ciała od 
choroby, chłodu, strachu1 (SUM, u Żel. ópootc f.), diak dpujic m,, pl. dpu-nci 
'dreszcz1 (Żel.), stukr. m. 'drżenie ze strachu1 (Tymćenko z Heryndy
X V II w.), brus. dpoMc f. =  ros. dpoMct (BRS; TSBM nie notuje), diak dpo?*c 
-oscy 'ts.1 (Saternik Cery.). ~

Tu raczej nie należy pok z X V III w. dr es z f. 'drżenie ze wstrętem, groza1 
(L.; zob. drbgitz, por. Sławski SE I 164). 
drzza: ~  gluż. ria tie 'drżący dźwięk, głos; odgłos1 (Pfulil);

ukr. diak ópuoica 'dreszcz, ciarki1 (tylko Knzela-Eudn.). ~
Nomina actionis z suf. -s, -jb, -ja od dngati, drzzati, o snf. -jb, -ja p. J S0— 3. 

Postać drzSb m. ma odpowiedniki bałt.: lit. drugys 'febra, malaria1, lot. drudzis 
'(zimna) febra1, drudzi 'uskrzydlone molo1, może i stpr. dróg i a 'trzcina’ 
(*driigis, p, droźati), S.S, —  T.flz.

dr-ŁŹŁ m. zob. dr-bżb f.

drygali drygają pin. 'o szybkich, powtarzających się ruchach, trząść się, drżeć’ : 
'potrząsać, poruszać czymś1

~  pok drygać (perf. drygnąi) 'drgać, podskakiwać1 (już w X V  w. drygaó 
'poruszać, potrząsać całym ciałem lub nogami1, z drygać 'eonlrcmiseerc1, 
w XVI w. 1 raz drygać 'drgać, drżeć, trząść się od czego’ ), dial. drygać 'podska
kiwać’ , drygać się 'bać się, trwożyć się’ (Karłowicz SGP);

stras. jpuraTHcn 'drżeć, trząść się, o członkach1 {: Afujnioyni Afujruuy Za
drżeć1), ros. pot. dpbiramb -aro norami 'kopać (machać) nogami’, dial. 'drżeć, 
trząść się, huśtać się; rzucać się w konwulsjach: być słabym w nogach, drżeć
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i trząść się, zginać nogi przy chodzeniu’ , 'bać się’, dpueamb -dio 'utykać* 
(SRNG), też dpbiBHynib imperf. 'być słabym w nogach, drżeć, trząść się, 
zginać nogi przy chodzeniu* (ib.), ukr. i brus. mogące tu należeć zob. s. w. 
dn.gati. ~

Itor.-causativnm do drgali (zob.) z normalnym wzdłużeniem samogłoski 
rdzennej, o budowie p. I 47, Vailłant GC I I I  478—9. T.8z.

drychati drychaję 'długo spać, wysypiać się; wylegiwać się*
~  sio. dial. drihati driham 'spać, drzemać’, toż drifati -fam : -fljent (: dr i - 

fęti -im) 'ts.* (PleterSnik, Bezlaj ES I 114), sch. dial. drihati driham (też 
u Skoka ER I  435 z T>ubrovnika) ; drifati -Sm 'długo i twardo spać; wylegiwać 
się, leniuchować’ (RS AK; R.TAZ taki o ze Stulicia);

ros. lud. dpuxamb 'spać dużo i długo* (SSRI, też dial., Dal), hrns. dial. 
dpbixaifb pcjorat. 'spać’ (Jańseeu Bjalynicy). ~

Por. 1. ros. dial. dpbix,iuntb 'spać długo’ (SlovarŁ Don.);
2. sch. dial. drifuniti drifunim imperf. 'spać; wylegiwać się’ (RSAN). 
Xa szerszy zasięg wska.zują: czes. dial. drychmat 'drzemać, spać’ (Kott 

Dod. DSM), sla. drichmat' : dial. drychmat* (dial. też dricknat', drychnat', 
drach Hat') 'spać’ (SS.J, Isaćenko SRS, Kalał, Habovśtiak Orava, Wagnerowa 
KlcnoTcc, Sucliv Marchebenc). Formy czes. i sla. z -m- może z kontaminacji 
z drfmati (Maehek LP IV  121, ES3 131).

Tu nie należy jednak (wbrow ESSM V 144) z wokal izmem -e- w rdzeniu 
i snf. rozszerzeniem -un- (o suf. Szymański DCzO 116): bułg. dial. dp'ixynb 
(ze zmianą nioakcentowanego e )  o możliwości takiej zmiany p. Stoj
ków BD 73) 'wylegiwać się, spać do późna’ (BDial. I I  316: Elena), chyba 
słusznie wyprowadzane przez BER I  427 z dręchlb (zob.).

Etymologia niepewna, Może prastaro ekspresy wno intensiyum {-yoh- < 
por. pin.slow. kolychati : kołysali (  kotiti, ros. dial. Ao.Mbixwnb ; Ao.uumb, 
p. Sławski SE I I  376) do ie. dre- : dra- 'spać’ p. drimati. Ale stosunek psi. 
drychati : dremati w slow. izolowany, nie można go poprzeć innymi bliskimi 
paralelami.

Machek ES3131, Iljinskij Izv. X X  3, 74—5 (rekonstruował bezpodstawnie 
drichati), ESSM V 144— 5. — Uderza identyczność głosowa i zbieżność 
semantyczna z ags. drusian, 'być powolnym, ociężałym z powodu wieku’ , 
stwniem. truren 'być przygnębionym, smucić się* (niem, tranem) f  dhrus- : 
goc. driitsan 'padać, opadać’ < *dhreus- (objaśnienie to wysunął Lewy w liście 
do Vasmera, p. Yasmer REW I 375, za nim Skok ER I  435). Zob. drychnęti.

T.8z. — F.8.

drychnoti drychnę wsch. 'zapadać w sen, zasypiać, spać długo i twardo’
~  ros. lud. dpbixHymb -wy imperf. pcjorat. 'spać’ (SSRJ), dial. pcjorat. 

'spać dużo i dłngo’ (SI. PriobŁja), też dpuxnymb -wy imperf. 'spać dlngo; 
spać w niewłaściwym czasie’ (8RKG), brus. pot. dpuxnyąb -«y imperf. 'spać* 
(TSBM, też dial., Bjalbkević Mohylew; Rastorguev Brjansk: dpuxnymb 'ts.’ }, 
'spać kamiennym snem* (Nbsović). ~

I*or. z zagadkowym wokalizmem: sch. dial. czaka w. drohniti -im 'twardo 
spać’ (RJAZ, stąd RSAN i Skok ER I 442: Rijeka), zadrohriit sadrhhnen 
'natychmiast twardo zasnąć’ {ZNZO X X X IX  408: Kasta v).

Inchoativum z suf. -nę-ti (p. I  44— 5) oparte na tym samym rdzeniu co dry- 
chati (zob.), które wskazuje też na szerszy zasięg wyrazu. T.Sz.
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dryni> tiry na wsoh. 'kij, żerdź, pilika, laska, polani), bierwiono’
~  roś. (lial. dpbin -na 'kij, żerdź, palka, laska; długi i cienki kij, pręt; 

gruba żerdź; żerdź używana do spychania bierwion1 (np. STING-, Slovart 
No vo sybir., Slovan> Ural a, Slovan> Rjazan.), ukr. dial. dpun -Ha 'kij, żerdź, 
palkii, laska1 (Moskalenko Odessa), dpin -na : dpin dpina 'ts.’ (Lysenko SPH, 
Slav. Lęka. 21: Żytomierz), bras. dial. dpbin m. 'kij, żerdź, polano, gruby kij, 
pręt,, gruba palka’ {np. SejaSkovifi Grodno, Rastorguev Brjansk, Jurćanka 
Mscisl., Nar. slova 131, BMM I I I  256), 'kawałek gumowej liny’ (Mat. 
Mińsk 55). ~

Może kontynuuje ie. dr u-no- (odpierwiast ko wy derywat pry marny 
z suf. -no-, p. I  114— 5) od ie. dera- : dr u- : dr u,- 'drzewo’ . Dokładne albo 
bardzo bliskie odpowiedniki ie.: stind. drwi a-ni : drwi a-m n. 'luk’ (pierwot
nie *'drewniany’ ), pers. duruna 'luk, kabłąk; tęcza’ (co do rozwoju znaczenia 
por. dęga), oset. serdyn : ,vrdun<v, wnduri*? 'luk (oręż)1. Pierwotne znaczenie 
'drewniany1 > 'drewniany kij’ > 'kij1.

Por. dram.
HSSM V 145, Trubaćev VJ 1975, 1, s. 135, Pokorny IEW214, Mayrhofer 

KEW A I I  78. " W. 8.

*dryzgati. Rekonstruowane przez ES3M V 145. Jednak dłuż. dryzgaś -am 'ściskać, 
gnieść’ , 'popychać, szturchać’ (Muka) jest zapewne formą, należącą do druzgat-i 
(zob.) i powstało przez delabializację u > y jak np. tyca < taca 'tęcza’ , dyla < 
duła '|)igwa’ (zob. Mneke IILF  107, Sehusfcer-Sewc EW 179). Przytaczany 
przez ESSM materiał ros, dial. jak np. dphi3?atnb 'bryzgać1, 'uderzać1, 'swa
wolić, zbytkowne1, 'pić napoje alkoholowe, upijać się’ , 'gryźć pestki’ (SKNG) 
jest niejednolity, częściowo należy do bryzgali (zob.). Prasłowiańsko ść nie
prawdopodobna, T.Sz,

drbkolb drbkoli m. 'gruby i duży kij, drąg służący jako oręż’
~  sle. p rzęs tar z. dr kol 'palka, kij1 (PloterŚnik z Janeźića, por. też Ile ziaj 

ES I  114), scs. ApMiO.it. -!» (Supr., Assein., Żogr.; Ctoz też aPlkoal, SIS, 
Miklosicli UL1, L lyoy Oćerki 84— 7) 'kij, palka, kół, fustis, lignum, lancea1, 
cs. serb. X I I I— X V II w., butg. X I I I  w. aplkoal (rzadko, X V I w. serb. 
też Api.K0.VL: ApLKO.nj ) 'Sópu, pÓTra?.ov, lignum, fnstis1 (Miklo-
sieh LP, RJAZ I I  782; znane również na Wielkich Morawach, por. M. Woin- 
gart, OeskoslOYansky typ cirkevnej sIovanćiny, Bratislawa 1943 s. 109, 
przypis 1: „csl. drbkolh— je Yśak stć.” , zob. też poniżej stczos. formacje 
z suf. -mis);

Struś. Api.KO.iL, Apcium 'fustis’ (X I— X V II w., Srezn., SRJ X I— X V II), 
ros. dial. wyjątkowo dpeaoAb -jih (temat na -io-) 'duża palka, kij1 (nie zazna
czony akcent, SRNG: Tambow), ukr. X V II— X V II I  w. Apcno.\h 'kij, patka’ 
(Tymcenko), dpeKÓAb 'obosieczna siekiera’, pl. dpeKOAu 'rodzaj włóczni’ 
(Slavyneebkyj Leks. 444). ~

Por. też 1. z suf. -iJV sio. przestarz. dfkelj -kija, dial. doleńskic łkelj 'kij, 
palka’ (Pleterśnik, Boziaj l.c.);

2. coli. z suf. -bje; stczes. u Jungmanna drkoli 'drewniana patka, kij1 
(przykład niepewny), cs. serb. X IV — XVI w. ApT.KO.iHie n. 'fnstes1 (Miklo- 
sich LP), strus. aplkoahh:, ąpcKo.uic 'palki, kije1 (X II— X V II w., Srezn., 
3EJ X I— X V II), ros. dpeKÓ.ue -Abn 'kije, grubo palki* (SSItJ), ukr. X V II I  w. 
ApeKO.ii.c 'ts.’ (Tymcenko);

A — Siownik prasłowiański, t. V
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3. rozszerzone suf. -mmi: 8 te z es. X IV —XV w. dr kolną, dr kolną rma.hi 
belka, palka, kij’, też XM Ifrkohty (w zapisie X IV —XV w., Gebauer Mi.), 
stras. Api.h-o.UHa, apckou.hj "pałka, gruby kij’ (XVI w., SR,! X I— XVII).

Etymologia niepewna. Analiza pisowni (fakty scs. i stczes.) gwarantuje 
prapostae drbkoh. Podważa to poważnie zwykle przyjmowaną etymologię 
(Pogndin Sledy 258, Jagić AsIPh XX  535, a przede wszystkim VaiUaut 
KEK V III  88—90) dopatrującą się ta pierwotnego compositam dn-kulb 
(I człon do ie. dr u- 'drzewo’, p. drwa, derm, I I  człon -kolb nomen agent is 
do kolii, o suf. -b p. Wojtyła-Ś wierz o wska XA 37— 42, por. me druh,). Piur- 
wotne znaczenie miałoby być "rozszczepiający drzewo, klin’ . Xie widać możli
wości objaśnienia rdzennego -t- asymilacją. Z lyeli samych względów nie 
przekonuje próba Pedersena YGKS I I  47 nawiązania do irl. drochat 'jnost’
* druk-anto- 'belka’ , drochta "beczka’ , stwniem. troe "trog’ (rozszerzenie 
na -k- ie. dr w- 'drzewo’ ). Por. jednak gr. Spfoę 'gęstwina, zarośla; gąszcz leśny’ 
z wokal izmem -i- łączone zwykle z Spiję Spueę "dąb, drzewo’ < ie. dru- (p, 4"a*- 
mer REW I 369, Fiisk GE W I  418). — Inne objaśnienia ze względu na trud
ności morfologiczne czy semantyczne jeszcze umiej przekonują: Rerneker 
SE W I  232 przyjmował możliwość pokrewieństwa z psi. drłkb "pień, slup. 
belka’ (zakładając apofonię e \ t, o suf. -oh, -ol'b zob. I 109), — Alacliek 
>1 nenia Zubaty 421—2 dopatrywał się tu niezwykłego eompositum drb-kol-b 
"to, co drze koła’ (I człon do derti derę, I I  człon do kolo), rekonstruując pier
wotne znaczenie "prymitywny hamulec wozu, kawał drzewa, drąg’ (nie 
powtarza już tego objaśnienia w ES2128). — OndruŚ S1S1. XVI 3— 10 nawią
zuje do drekb (wg niego z derki) i dalej do dero dbrati. il/.żś. —  F.S.

drnmati dr rado : drrnuijo zach,, pld. 'szarpać, drzeć, rozdzierać’ , "trząść, potrzą
sać’ , perf. drbmnpti drbmnę

~ sła. dr mat' -mera 'drzeć, rozdzierać, zdzierać, rwać, zrywać; drapać, 
skrobać, skubać’ (diak też 'czesać’ , ITabovśtiak Orawa 186; "ciągnąć, szarpać 
np. za włosy’ , Matejćik Xowohrad 181, tu także 191: drmafi -men 'potrząsać 
kimś, szturchać kogoś’ );

sic. dawne dfmati drmam : di-mljem "trząść, potrząsać np. drzewem’ (w tym 
znaczeniu dial. dfmati drcvo, Fleterśnik: Bela. Krajina), snh. dfmati -mam 
"energicznymi, żywiołowymi ruchami szarpać, przesuwać, poruszać, mocno 
potrząsać, wymachiwać C2ymś, trząść, ąuassarc’ od X V II w. (też diak, 
np. JuriŚić Yrgada), "powodować drganie, kołysanie, drżenie np. ciała przez 
mocno szarpanie, potrząsanie; doprowadzać do stanu zagrożenia, naruszać, 
podkopywać’ (dial. także "potrząsać drzewem, aby strącić owoce’, RSAX). 
"podskakiwać, trząść się podczas jazdy’ , 'poruszać się głośno, z szumem, 
z hałasem; trzeszczeć, gruchotać, huczeć’ (rzadko "głośno rozprawiać, rozma
wiać na cały glos; narzucać się, zwracać uwagę, wpadać w oczy*), przen. "spra
wować nad czymś pełnię władzy, zarządzać czymś (według swojej woli); 
mieć duży wpływ, siłę, mieć decydujące zdanie’ (RSAX), drmati se "wzajemnie 
przepychać się, szarpać się, chwytać się, kłócić się’ (także diak, RSAX), 
'kręcić się tam i z porno tern; kołysać się, trząść się, drżeć’ (przen. 'być w nie
bezpieczeństwie, być niepewnym, ehwiać się przed upadkiem’ ), "trząść się 
podczas jazdy na podskakującym wozie’ , "mocno przewalać się, o falach’ 
(RSAN), bułg. dial. dip.uaM "chwiać, kołysać; kiwać; szarpać, ciągnąć; trząść, 
potrząsać, wstrząsać’ (BEK I 463: Treńsko), maccdk dpMa 'trząść, szarpać, 
potrząsać, wstrząsać; kołysać; targać, czochrać’ (RMS).
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Perf. dninnijti: ~ sla. dnnmit' -nem 'szarpnąć, targnąć, (kapnąć, skub nać, 
potrząsnąć’ (b'ż diak, np. Kalał, Uaboyśtiak Orava 187);

sch. ml X IX  w. drmnuti -mnrm 'szarpnąć, potrząsnąć, wstrząsnąć, żako ły
sa?, zachwiać1, '‘pociągnąć nagle; uchwycić np. zębami, pazurami; wgryźć się, 
zaryć się: wziąć, ukraść’, 'mierzyć, trzasnąć kogo, on lub kim, czym; mocno 
pęknąć. gruchnąć’, 'ruszyć np. ih> walki, mierzyć na kogoś’ (także diak 
czaka w. drmnuti 'r o ze drzeć, rozszarpać, decki rurą Yaillant KES IX  271—2 
nie wykluczał pożyczki romańskiej, mało prawdopodobne), drmnuti se 
'zakolysać się, zachwiać się, zatrząść się; zadrżeć, zadrgać; zerwać się, porwać 
się; skurczyć się’ (KSAN).

Por. utworzone wtórnie na gruncie poszczególnych języków slow.: ozes. 
dial. d mikst' 'iść drobnym krokiem, dreptać’ (Bartos DSM), drchmat (se), 
dramat [ar) 'drapać (się), skrobać się’ (ib., Kott Dod. I1S.M), sla. diak drmaekatH 
m  -kun aa (na ć oni) ' j e char po w ul i na wozie’ (.51 a te j eik X ot ohra d 1U1); 
sic. dial. drmahati -ham 'mruczeć, o kocie’ (PlelerSnik: lłulenjsko), sch. 
drink ati (se) -kum (se), drmiic(k)aii (se) -o(A,)ń/>( (se) dem. od dr mali (se), 
dmiiisati (dc) -sam (se), dial. dfmsati : dfmsati -sam, drmd.tal.i (se) -sam (se) 
pejorat. od Uf mat i (se), bu Ig, dial. dapMdaiM 'wyczcsywać, gręplować, np. wełnę 
przez ubijanie prętem’ (Til)ial. V 100).

Por. także niezależne- iinmina dererbalia powstałe w niektórych językach 
slow-, (rozbieżność znaczeń, wskazująca na para lei ue derywaty, nie daje 
podstaw do rekonstrukcji psi. formy dsrma, jak przyjmuje to ESSM V223): 
sle. dfma 'mieszanka dla bydła; grubo pocięta kanna dla owiec lub kóz, 
zielona pasza dla bydła, zw łaszcza kanna dla świń: roślina bulwiasta’, dial. też 
'mieszanka ze słabszego zboża; mieszanka różnych traw’ (PleterSnik: Goronj- 
sko), dr mak -mka Mas Gerissse’ (drmek jo za kaj W n  reisst sieli urn et was’ ), 
tu może też tlrm dfrna 'dratwa’ (u Plett'1'śnika z odesłaniem do dr-hm drama 
'kawałek dratwy; źdźbło, słoma’ , prawdopodobnie z ulom. ein Trumm z. B. 
von einem Seilo 'kawałek liny’ ), sch. dial. dfma 'pląsawica, taniec św. Wita, 
o chorobie’, 'dygotanie, drżąezka, dreszcze’ , bulg. dpi Ma 'grabin’ (Mladenov 
BTIi), dip.ua 'brona-; grabie’ , 'gęste, ldująco zarośla’ (ib.), pl. dipMu (u Gerova 
dpi.Mii) 'łachmany, szmaty’ {dial. w wyrażeniu se a i dipMimc 'oddalam się 
stąd’, BDial. V I I 5), dial. dpi.MKb 'ścieżka’ (Blliul, VI lód), dip.naK 'duży 
kawałek odcięty ud czegoś, zazwyczaj o jedzeniu’ (BDial. I I  316), dpu.a m. 
'proch, pył, kurz; para przy wrzeniu’ (Gcrov).

Psi. dnmali (mniej prawdopodobne dbrnmti dbrm-ti j q , np. Yaillant EES IX  
271—2, ES SM V 223—4), za rekonstrukcją dn,imti przemawiają blisko* 
znaczne: czes. dial. dremlit, sle. dręmsuli, dręmSaU-, bulg. dial. dpi:Men 'roz
drobniony, rozgnieciony, drobny’ , ukr. dpeM cn ym u  (wskazują być może na 
prapostać dr (mat i drem'a). Parale.tne do drbpati (p.) rozszfTzenie pierwiastka 
der- w psi. derę dbrati (zob.). To do determinantu -b in -  : -era- por. psi. dremati. 
Najbliższy odpowiednik w bałt.: łot. drimft -u -eju (też drlmt -stu -«) 'drżeć, 
trząść się; ruszać się, chwiać się’ , no drimet nedrim V  ogóle się nie porusza, 
es bewegt sieli dureliaus ni elit.’ (Miilileiibach I 429). Notowane w kilku języ
kach slow. znaczenie 'szybko biec1, 'paplać, pleść’ spotyka się również w rodzi
nie dero dbrati,

Knrkina Etim. 1973, 38—40, zob. też ESSM V 223— 4: rozszerzenie 
pierwiastka d e r - Mrzeć’ za pomocą formantu — Mniej prawdopodobne 
nawiązania do ie, d e r -,  d r e m - 'biec’ , śrwniem. tren ien  'kiwrać się, chwiać się, 
vaeillare’ , stind. dra  m at i : d r  M i  'biegnie, śpieszy’ (objaśnienie Wooda KZ

3*

\
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XLV 62, zob. też Skok EU I 141; o 'wyrazie stiiid. p. jednak Mayrhofer 
K E W A I 76 s. v. dr dii 'biegnie. Spieszy’ ) czy toż do ie. dźwkn. der-, dher- "mru
czeć, huczeć, paplać* {objaśnienie Mladenowa Mól. Fedor sen 96, zob. też 
Fokomy IEW 203— 4, 255).

Por. dramiti i bliskoznaczne Ir mali. IV.N. ■—- F.S.
o

drbmnjti zob. drbmati

drbmoliti t l r t m o lzacli., pld. 'szarpać, rwać; pociągać, ciągnąć’, 'potrząsać, 
trząść’ , z ach. 'niezrozumiale mówić, mamrotać’, 'iść drobnymi krokami, 
dreptać’

~  czes. drmolitl -lini 'szybko, niezrozumiale mówić', rzadko 'ściskać, 
miąć, gnieść, żuć, mandać, ssać’, dial. toż 'chodzić drobnymi krokami, dreptać’ 
{np. BartoS DSM, Swćrak Karłowice, Horećka Erenltiit, Skulina Mor.-slow. 92, 
Malina Mistłice), sła. drrnolU' -lim 'szybko, niezrozumiale mówić, mamrotać’ , 
dial. także 'dreptać; kruszyć, rozgniatać, drobić’ {Kalał);

sch. dial. drinitljat i -Ijdm 'trząść, potrząsać’ (RSAX), buig. dial. dpz>MÓA,i 
-aułu 'szarpać, ciągnąć, wlec; ruszać’ (Gerow, tu też dpbMOAuijaM ce 'szarpać się; 
zahaczać się o coś’ ), óbpMunń, óbpMUA’i 'rwać, szarpać zębami, dziobem; 
kąsać, żreć; ślinić się przy jedzeniu’ (BDial. I I  316, BER I  463: Elensko), 
dpiMtAa -Menem 'bić, uderzać’ (BDial. I 190), raneed. dpMOAu 'potrząsać, 
trząść, drgać; pociągać’ , dial. dip.noaum, dip.ue.Fa 'zaczepiać, zahaczać; 
szarpać; ciągnąć, wlec’ {BER I  463: Prilep, BDial. T U I 232: Kostur). ~

Por. utworzone wtórnie w niektórych językach słowr.: 1. czes. dawne 
drmlali -lam 'plątać, wikłać przędzę, przędziwo’ (Kolt I  310); sle. drmljaii 
-Ijftm 'huczeć, turkotać’ (Pleterśuik);

2. sia. drmolat' -moce 'szarpać, targać’ (SS.J, Kalał), u Kalała też dr moi ii' 
pts.’ ;

3. derywow-ane od podstawowego drbmoliti: czes. dial. (wg SSJC ekspr.) 
drmola (też drmol'a) 'jąkała; gaduła, papla’ (np. Pfir. slov., Bartos D8M, 
Sverak Karłowice, Malina Mistfice, Ilorećka Erenśtdt, Gregor Slaw.-buć.); 
soh. dial. dr molj m. 'podarta odzież, łachmany* (IISAN), też dr mai j  m. prze
zwisku (R.JjAZ, Vuk: Czarnogóra).

Do drbmati z ekspresywnym rozszerzeniem za pomocą fornrantu -ol- 
por. brbol'q brboliti 'bulgotać, mamrotać, paplać’ : brbaii 'ts.’ ), o budowie 
p. I  53— 4.

ESSM V 224 przyjmuje prapostać dbrmoliti (od podstawkowego dbrmati), 
na którą wskazuje nie uwzględniono poi. dial. chitrrmolić, dziersmalić 'grać 
nieumiejętnie’ (Karłowicz 8GF: Ropczyce). TFaS.— F.S.

drbpati dnp^ : drbpaję zacli., pld. 'szarpać, rwać, targać, rozdzierać, rozrywać; 
ciągnąć, pociągać, wlec’ , perf. drtpnołi drbpnq pld.

~  czes. dawne drpali 'dłubać, wydłubywać (palcem)’ , 'kruszyć, drobić 
np. clileb’ (Kott V I 153), dziś dial. drpać’ 'oddzierać, zdzierać, ściągać 
np. skórkę z ckleba; grzebać, dłubać w czymś’ (Lampreekt Opawa);

słe. drpati dr pani : di-pljem 'drapać, skrobać’, sok. dfpati di-pa-m : di-pljem 
(dial. drpitt di-pljem, Elezowie Kos.-Met.) 'mocno elnrytać i ciągnąć, szarpać, 
rwać ręką lub zębami; ogołacać szarpiąc, rwąc, targając; rozdzierać, zdzierać, 
ściągać’ od X V II w., 'rozrywać, wyrywać, wyszarpywać; mocno drapać, 
skrobać, czesać; łupać, rąbać, miąć’ , 'zabierać coś silą, rabować, grabić,



ilrbpati —- Urbitkitoti 37

łupić’, 'drapać, szczypać kogoś’ , 'szarpać, potrząsać, ciągnąć’ (KSAlf), 
dłpali se 'drapać się, skTobae się, czesać się’ , 'wzajemnie drapać się, gryźć 
się do krwi, o zwierzętach’ , 'niepokoić, drażnić kogoś szarpiąc go, drapiąc go’, 
'drzeć na sol de odzież przedzierając się przez coś’, 'męczyć się, trudzić się’ 
(ESAK), bułg. dipna.u (diak także dipmM, dipna, ópina.u, rodop. duptfiaM) 
'ciągnąć, pociągać, wlec; szarpać, targać, rwać, zdzierać; wyrywać, wydzierać, 
wyskubywać’ (dial. też 'ciągnąć ku sobie, przyciągać; odciągać, odsuwać’ , 
'dotykać, chwytać; grabić kogoś’ , np. Gerov, Stój lr o v Banat, kila de no v 
Vidin, BDiak I I I  Cl: lehliman, Y II 39: Elensko, I I 15-1), dipna.u ce 'szarpać 
się; ustępować, odstępować, wycofywać się, cofać się; nie zgadzać się, upierać 
się’ (też diak, np. Gerov, BDiak Y II  39), dial. 'ociągać się w pracy, przestawać 
pracować’ , 'odpływać, ubywać, o wodzie’ , 'złościć się’ (Gerov), dópnaM ca, 
dńpHa.H ca 'drapać się, skrobać się mocno’ (BDiak I I  151: Bodopy), maced. 
dpna 'szarpać, pociągać, ciągnąć, wlec; rozdzierać, rozrywać, wyrywać’ 
(także diak, np. llendriks Eadożda-Voveani: derpat), 'wydziobywać, roz- 
dziobywać’ , dial. dipna 'wycierać, ścierać’, 'drapać, kłuć, o wełnianej odzieży’, 
'swędzieć, świerzbieć’, 'ograbiać kogoś’ (Bltial. YTII 232: Kostur), dpna ce 
'wyrywać się, odsuwać się od kogoś hih czegoś’ , dial. 'drapać się, skrobać się’ 
(Małecki SW: sd drsp\im; BDiak V III 232: dipna ce). ~

I ’crf. drbpnoti: ~  czes. dial. drpnud' 'dłułmąć, drapnąe, skubnąe, skrobnąć’ 
(Lamprecht Opava);

scłi. drpmtti -nem 'szarpnąć, targnąć’ , 'lapnąć, eliapnąć trochę jedzenia’ 
(HSA\, Vuk), dipnuti se 'szarpnąć się np. za włosy przy czesaniu’ , bułg. 
dpinna -nem 'szarpnąć, pociągnąć; odciągnąć’ (dial. też 'napić się, wypić 
trochę, łyknąć’ , BDial. Y  C7, Stojkor Banat; Mladenov Yidin: dipnmM), 
dpinna cc 'szarpnąć się np. za włosy’ , maced. dpnne 'szarpnąć, targnąć, 
pociągnąć’, 'zabrać, capnąć, zdobyć’ (także dial., llendriks li ad o ż da - Ve v cant: 
derpnit). ~

Por. wtórne oparte na temacie praes. dn,p'q dnpiZte. sch. od X V I w. 
dipitl -pitn (leż perf.) 'przyciągać ku sobie; grabić, brać coś’, 'przyciągnąć 
ku sobie; zgrabić; wziąć coś, ukraść’ (także u Yuka), dr pi t i se 'szarpać się, 
rozdzierać się, zdzierać się; męczyć się’, 'szarpać się wzajemnie, czubić się’, 
bułg. u Geroya dpbtninaAt 'ciągnąć, pociągać; szarpać; dotykać, zahaczać, 
zaczepiać’, dpwniHa.u ce 'szarpać się; wycofywać się, usuwać się’.

Psk drbjtttti koniec końcem do derę dbrati, a więc z determinantem -bp- 
(ie. ->p-), por. drap iii, dramti : draskati. Pokorny IEYT 211 rekonstrnuje 
ie. prapostać dr-ip- na podslawie psł. dripa, dripali (zoli.) i gal. (wen.-ilir.) 
KO l>rippia, Drippomus. Z apofmiią: gr. SpŚTrw 'zrywać, odcinać, zżynae, 
zbierać’ .

Por. BEE 1 128. — Berneker SE W I  250 (za nim EHS3IY 225) rekonstruo
wał dbrpaii. Kie widać podstaw. O stiml. dtpyaii 'szaleje, swawoli, jest butny, 
swawolny’, z którym zestawił nic przekonująco nasz wyraz Mladenoy GSU 
X II I—X IV  51— 5 (rekonstruując dbrpaii) ostał nio Mayrhofer KEW A I I  00,

Zob. dripati, dri-pa-, dr imali. 11’. *8. -— F.8.

tlrbpnoti zob. drbpati 

dibskati zob. drbstali

drbsknuti zob. drbstati
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drbstati drbSrn • drbstajn (: drbzdaii drbidio : drbtdaję) zach., drbskati drbSSo : 
drbskajo pUl. 'mieć biegunkę’ , perf. drbstnąti drbstnę, drbsknęti drbskn/j 
drbstati; ~  poi. tlial. trztnć trztam 'oddawać rzadki kał przy rozwolnieniu; 
mieć rozwolnienie*, 'wyrzucać szvbko coś rzadkiego, np. ślinę’ (Karłowicz 
SGP). ~

Perf. drbstnnti: ~  poi. dawne i dial. trsnąć trznę 'oddać rzadki kał, zwłaszcza 
przy rozwolnieniu* (L. z X V II w., Karłowicz SGP). ~  
druzdati: ~  pok diak drzd-ać dr z dam 'mieć rozwolnienie* (Karłowicz SGP 
z Kujaw). ~
drbskati-. ~  sle. di skat i -a-m 'tryskać, bryzgać, pryskać’ (PleterSnili), scli. diak 
diskati -dm 'mice rozwolnienie* (RSAN), maced. dpcKa 'ts.*. ~

Perf. drbskwiti: sla. drskniti disknem, maced. dpcne. ~
Por, również szczątkowo zachowane nomen deverbale z suf. -b (pierwotna 

wartość nomeu nctionis): stpol. drześó-. kozia drześć bot. 'Itammculus candidus’ 
(SP X V I JUL)-

Pierwotnie zapewne drbstati dri&dą, drbskati driSeg (jak pbsati piUo). 
Zob. dristati, driskati. Wokalizm zredukowany jak w śrang., ang. dirt 'pluga
stwo, nieczystość, błoto’ (ć dr ii), stnord. drii n. 'bioto. kał’ .

M.Ś. — F.S.
drfcstnnti zob. drtstati 

drb/dati zob. drbstati

drćati d r ię  'wydawać odgłos przypominający turkotanie, grzechotanie*
pok (diak?) durczeć. 'grzechotać’ (Bruckner KZ X L V I I I 19!) bez podania 

źródła), czes. drl-eti 'dzwonić, turkotać, brzęczeć’ , 'szybko mówić, paplać* 
(Prir, slov.);

sch. dtrafi -Hm 'brzęczeć; warczeć’ (li SAN");
ukr. depnamu -ny -mim 'terkotać, turkotać, trzeszczeć’ (SUM, Hriueenko), 

diak dupuamu -ny -mim 'terkotać, grzechotać’ (Hriueenko, Żel.), 'krzyczeć, 
o derkaczu’ (Żel.), ~

Od tej samej interi. co drkati, o obocznych formacjach dźwkn, z suf. -k-ati : 
-f-ałi [*-k-£ti) p. I  10.

ESSM V 220. T.Sz.

drdati I, dr daję 'targać, szarpać; drzeć, rwać’ , 'iść szybko’
pok dynia/, der dać 'iść szybko drobnymi krokami’ (też diak) od X V III  w. 

(Sławski SE I  187), gtuż. dyrda/! 'skubać; drzeć, rwać, zrywać’ (Pfuhl 1060, 
Zeman), czes. diak drdati 'iść szybkim, drobnym krokiem* (Machek ES- 127), 
wscli.moraw. drdat' 'skubać, targać; trząść*, wałaskie i laskie rydi-dat’ 'z tru
dem coś skądś wydostać’ , 'wyśledzić, znaloźć’ , np. Na kaj #i też to rydnlall =  
kdes to nabrał (Bartos DSAl, Machek kc.), drdati 'skubać, drzeć’ , odrdany klas 
'otroleuy, oskubany’ (Kott I  305);

maced. diak dpda 'rżnąć, ciąć czymś tępym* (ICSSM V 220: Vidooski, 
Porećkiot govor, 1950, 59);

ukr. diak d u p d a m u  'dreptać, podskakiwać’ (Żel.). ~
Por. 1. z ekspresywną nazalizacją: czes. Ind. dr udali 3 sg. dnuld 'iść podska

kując’, dmdati só 'włóczyć się, tułać się’ (Pfir. sicz., 75 ar to 5 G3M), sla. diak 
drndat' 'ts.’ (Kalał, por, Macliek l.c.);
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2. stczes. dnia 'bójka. bijatyka’ (co do rozwoju znaczenia 'drzeć, rwać’ y 
'bić się” por. dhrati):

3. ]iol. dial. dyrdtni.ć się 'pchać się, śpieszyć się, idee’ (Dojna TEK.JL X X I 
272), czes. dial. drdosif 's my kat i nećira’ {Machek l.c.);

4. brus. dial. dbipÓ3ii{bna -dmycsi 'wyciągać nogi, umierać’ (Xosoyić).
Eeduplikowana postać pierwiastka wydajo się przemawiać za dźwkn. po

chodzeniem wyrazu, na en wskazujó toż znaczenie 'iść szybko drobnymi 
krokami, podskakiwać’ , por. dr dat i 2. Xic wykluczony jednak wpływ seman
tyczny ze strony dhi (p. dhrati) i nawrot wtórna motywacja wyrazu przez dr li 
w poszczególnych językach. Co do oboczności znaczeń 'targać, szarpać, 
drzeć’ : 'iść szybko’ por. np. dbrnti. — Według Maelika ES- 127 i ESSM V 220 
od czasownika dbrali dero z częściowy rednplikaeją (por. i Skok BK I  431 s.v, 
drdan). T.Sz.

dr dali 2. drdajn zach. i pld. 'turkotać, terkotać, trajkotać’
— poi, dial. derdar der da 'gęgać, o gęsiach’ , 'pleść, gadać’ (Syclita SK), 

durdaó 'zrzędzić’ (Dej na RKniL X X I 265), ezos. dr dat i 'v,\rda vati drnćivy 
zvuk. na pr. o jikaceicli’ (Pfh. sio v.}, dial. iiy-drdat' 'wyżebrać’ (Machek ES'* 
127);

sch. dial. drdali -dni 'roztrząsać, rozbijać, gręplować wełnę’ (RSAX; 
rozbijaniu wełny za pomocą smyka gręplarskiego towarzyszy charaktery
styczny odgłos, p. Moszyński KLS3 I  314, por. dnidati). ~

Czasownik dżwkn. z częściową reduplikaeją pierwiastka, zob. dr dhrati. 
Podobnie zbudowane (prawdopodobnie niezależnie powstałe) czasowniki też 
w innych językach, np. lit. danieli, dirdeii 'klekotać, grzechotać; jechać 
z turkotem’ , 'paplać, gadać’ (Fraenkel LEW  83), lot. dardet, dar de t, de.rdet 
'skrzypieć, grzechotać, klekotać, turkotać’ (Muhlenbach I  447). Por. u Pokor
nego IEW  203— 4 der-der : dr-d- 'mruczeć, burczeć; paplać’ . T.Sz.

duloriti drdoro phi. 'mamrotać, mówić dużo i bez sensu, gadać, paplać’ , 'turkotać, 
terkotać’

— sch. dial. drdoriti -rim 'terkotać, turkotać, np. o wozie jadącym po 
kamieniach, po kocich łbach’ , 'gadać byle co, paplać’ (RSAN), hulg. pot. 
i dial. dbpdópn -utu 'mówić dużo i bezmyślnie, paplać, gadać’, dial. też'mamro
tać, burczeć ze złością’ (Gerov), mace A. dpdopu 'paplać, gadać’ (1ŁMJ; o budo
wie Szymański DCzO 62, 122). ~

Por. 1. z suf. -os-iii: bulg. dial. dpdócu.M 'mówić głupstwa; obmawiać kogoś’ 
(BDial. I I  76);

2. z suf. sol-itl: czes. dial. dr doi U -lim 'mówić szyblco, niezrozumiale’ 
(Gregor Slav.-bnć.).

Od drdati, o suf. -or-iti p. I 54. T.Sz.

didadati drdbl'f> zach. i pld. 'mamrotać, mówić dużo i bez sensu, gadać, paplać’
~  czes. dial. dr dial i 'bełkotać, mruczeć’ , drdlat' -dl'u 'gadać, paplać’ , 

polinćvany drdl'e 'mamrocze’ (Machek ES2 127, BarfcoS DSM), sla. dial. 
drdlat' (si) 'mruczeć, mamrotać’ (Kalał z Bern o lak a, SSJ) 'neohybne vraviet” , 
np. deti drdhi (SMS X IX  425);

sch. dial. didljati -Ijem 'gadać, paplać, trajkotać’ (IŁJAZ, RSAX, Skok 
ER I 431), także w postaci drgliit ~ńm 'pleść, gadać niedorzecznie’ (Skok l.c.; 
prawdopodobnie z dysy rabacją dl > gl). ~
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Od drdati, o czarownikach dźwkn. i ekspresy wnych z suf. -1- p. I 
53—4. ° T.Sz,

drdwrati didbr:ę : dr dwoję zuch. i pld. 'mamrotać; mćmć dużo i bez sensu, 
padać, paplać’ , pld. też 'turkotać, terkotać, grzechotać’

~  sla. dial. dr dr a,i’ 'mruczeć, mamrotać’ (Kalał);
słe. drdrati -dm 'klekotać, terkotać, turkotać, grzechotać’ (up. voz dr dra 

'wóz turkoce’ , inlinska koleś a drdrajo 'kola młyńskie turkocą.’, też diak, 
np. Pleterśnik, Tom ince ('rui vrli), 'mówić jednostajnie; szybko i dużo mówić, 
paplać’ (SSKJ, Bezlaj ES I 111), bulg. dial. dpidpa 'paplać, gadać’, dpidpem, 
dpidpiiM 'brzęczeć czymś ciągniętym, wleczonym’ , 'robić komuś wymówki’ 
(BEK 1 435, BDial. V I 109), 'grzechotać zabawką dziecięcą, grzechotką, 
klekotać’, 'paplać, gadać, mówić niepotrzebnie’ (BDial. I I  76), sadpidpaM 
w przykładzie; 3adpbópart mii y rnaBara Karo Bogeiiiruuo Kpauera.io (Gerow 
Dop.: Sofijskie).

Por. z dysymilatywnym zamkiem -r- w pierwszym komponencie: buig. 
pot. i dial. didps -em aor. didpax 'mówić byle co, gadać, paplać’ (KBKE, 
Gerov, BEK I  454; rodopskie bódp'aM -p'aut 'ts.’ , BDial. V  107), dial. di ćpa 
'wlec coś, co silnie turkoce, trzaska’ (inne znaczenia zob. Szymański DCzO 59). 

Czasownik dźwkn. oparty na reduplikowanej interi. dr-drl (zob.).
T.Sz.

drgaćb zob. dikaćb

drkaćb dr kaca : digaĆŁ djgaea pin. 'ptak chruściel, Crex crex’
dr kac bm. ~  poi, derkacz -cza 'chruściel, Crex crex’ , dial. w różnych postaciach 
fonetycznych, np. derkać (Nowotarskie, Sieradzkie, Kieleckie, Deju a ItKJŁ 
X X I 221), dzierkacz (z Litwy; to może pożyczka z brus.), w 8\V drekacz 
i dyrkacz bez lokalizacji (por. dial. z Kieleckiego dyrkac, Dejna l.c.), forma 
derkacz poświadczona od połowy X V III  w. (o geografii i historii wyrazu 
Strutyńsld PNP 64,114, który jednak niesłusznie, podobnie jak Bulachovskij 
Izv. V II 103, sugeruje możliwość pożyczki ze wsch.slow., ezeniu wyraźnie 
przeczy geografia formy derkacz), czes. lud. dr kac m. 'Crex’ (Prir. slov.): 

ros. dial. depKÓu -na 'Crex’ (SKNG: Karskie), u kr. deprean. -ud 'ts.’ (óepKan 
depe, depHumh) od X V II I  w. (Tymćenko; dial. też dupKÓn -na, ILrmćenko, 
Żel., Janów Moszkowce, KDO 154—3), dial. także duptedn 'przepiórka, 
Coturnix’ (Ilorbać Komaniv 43; zmiana znaczenia zapewne ze względu na 
pewne podobieństwo obu ptaków, p. Sokołowski Ptaki II  123, 208—9). 
brus. diHpKan Ó3epKand, dial. np. Ó3HpKan ^35ep-go’ep-;;a’ćp Kpbiubin’ 'Crex’ 
(TSBM, Śejaśkowić Grodno, BMM I I I  250), poleskie dapndn, depudn, dbipKÓn, 
Ó3epKdu 'ts.’ (Leks. Polesbja 4-16). ~
djgacb: ~  poi. dial. dery acz (Białostockie), dcrgac (Siedleckie) 'Crex’ , dzier- 
gacz 'ts.’ (z Augustowskiego; to może pożyczka z brus.);

ros. depmn -na *Crex’ (co do głosu ptaka por.: de pean. khk ap5a, CKpimni, 
SSKJ), ukr. dial. depzdn 'ts.’ (Kuzela-Kudn., Fcriane 8NV 33), brus. dial. 
Ó3cpean, depzdn, Ó3Hp;uH (Ó3epedn ą3npo) 'Crex* (BMM I I I  247, 250, Ea- 
storguev Brjausk, ScjaSkovió l.c.).

Por. 1. z suf. -un: ros. depeyn 'Crex* (SSKJ), brus. dial. Ó3npzyn 'ts.’ 
(BMM l.c.). Tu nie należy poleslde óapyn 'ts.’ (Leks. Polesi, ja l.c.) od depuni 
'wrzeszczeć’ , 'wydawać głos, o derkaczu’ (Hrinćenko; por. ukr. depKÓn depd, brus. 
dial. dsepzan gsnpa, zob. także KDO 153— 4), zob. derti dbrę (s. v. dhrati derę);
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2. sic. cliiil. derez m. 'Crex pratensis5 (PleterSnik), prawdopodobnie jednak 
od derti dsry (p. dbrati), na co wskazuje inne- znaczenie tego wyrazu: 'ten, kto 
chętnie wrzeszczy, tirze się1 =  'kdor se rad dere5, ale możliwa też wtórna 
zatrata związku z pierwotnym rdzeniem dźwkn, i skojarzenie z derti dero-,

3. ukr. dial. dpan (KDO 154), brus. dpan -na rCrex5 (TSBM, też diak), 
zapewne oparte na dbrati (por. wyżej poleskie i sle., p. też KIK.) 154) w zna
czeniu 'krzyczeć, wrzeszczeć’ : motywacja widoczna w brus. diak ópm  Aasipoim 
na Jiy3e 'derkacz krzyczy na łące’ (Bjalbkerió Mohylew, por. Sejacko £51 o- 
vautv, 32).

Nomen ageutis od drkati z suf. -aćb, o budowie p. I 102, Doroszewski 
PF X IH  221. Inne nazwy tego ptaka utworzone od podstaw dźwkn. oznacza
jących jego glos zob. Feriane l.c. Postać z ~g~ z wtórnym udźwięcznlemem dla 
odnowienia dźwkn. charakteru wyrazu (zob. Bulachowskij I. e.), por. poh diak 
kasz. d'er gar., dergec 'gęgać’ (p. drkati.). T.Sz.

drkati drkajg : djÓn płn. 'wydawać odgłos przypominający turkotanie, grzecho
tanie5, 'wydawać głos, o derkaczu’

~  poi. derkać derka 'wydawać glos, o derkaczu’ (SJF PAN; też diak, 
Karłowicz SGI*), czes, lud. drkati -kd 'szczękać, np. zębami ze strachu5, 
'turkotać, o wozie’ , 'grzechotać’ (Pfir. slow.; także diak drkati -eim 'chrzęścić, 
grzechotać czym5), drkati co 'grzechotać, np. grzechotką wielkanocna’ (SŚJĆ, 
Hruśka DSCli);

ukr. depKamu -ae 'wydawać glos, o derkaczu5 od X V III w. (ST'M, Tym- 
ćenko), diak dupicamu -Kato -eui 't-s.5 (np. depnan depKae, dttpKae, dupnumb : 
dttp, dup1., Drinfonko), 'grzechotać, skrzypieć5 (Żck). ~

Na większy zasięg wyrazu wskazuje derywat drkaćt, (zol>.).
Por. I. pok diak kasz. dergac, dergec 'gęgać’ od der der derl o 'glosie gęsi; 

sposób wabienia gęsi5 (Syehta SK);
2. intensiwa na -ot-ati (o suf. I 52—-3): poi. dial, thirkotać 'mówić dużo5 

(Karłowicz ŚGP), czes. drkotati 'turkotać; szczękać zębami’ (też diak, np. drko- 
taf -ccc, zuby dr kocu 'szczękać, o zębach5, Svćrak Karluvicc, Malina Mistfice), 
sla. drkotat' -ccc 'klekotać, szczękać, np. zębami ze strachu, z zimna5, 'dużo 
i szybko o czymś mówić; mówić niezrozumiale, zacinać się przy mówieniu5 
(SSJ), rzadkie drgotal' -ocs 'turkotać5, 'szczękać, np. zębami z zimna5 (rlak 
drgoce; zuby dr goni od zimy; dial. też dergotap ,vnz drgoce, Sipos Biikk-Gebirge);

3, z normalną przy" czasownikach ekspresywnyrh zmianą k )  o (por. 
Stanislav D8.F I I  484): ezes. dr rat 'turkotać, o wozie5.

Dźwkn, od interi. dr-dr! o 'glosie derkacza5, np. pok der-derl, derr-derrl 
(Sokołowski Ptaki I I  208), ukr. dup-dupl, depl dcpl, depócpl (Smalb Stoćkyj 
4'rym, slow. 154, KDO 153), brus, diak Ó3,ep-d3,ep-d3,epl z suf. -k-ftti (o bu
dowie I 49). T.Sz.

drmeti dj m’ o 'podrzemywać5, wyraża też długotrwały stan lub jego fazę po
czątkową, np. półsnu, toż o ćmiącym bólu, niewyraźnym samopoczuciu

~  8cli. dial. drmjeti (: drmljcii, drmeti) - mim 'gryźć się czymś, mieć zgryzotę5 
(Samo je mećao i drmio u sebi), 'zachowywać się biernie, bezwolnie; podrze- 
mywać5 (drmeo je do noći pred kućom), 'stać bezużytecznie, bezczynnie5, 
'czuć się źle, niew-yraźnie, odczuwrać niewyraźny, ćmiący ból5 (zub mi neśto 
dr mi), 'climurzyć się5 {drmi vreme, biće kiśe), 'głucho pomrukiwać, huczce’ : 
zemlja drmi (1IHAN, ltdAZ, Vuk, ]inr. też Skok EE I 435), ~
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Z wokaliz me m zredukowanym w sto su n li u do dremati {p. I  55). Dokładny 
odpowiednik w łac. dorr/iió 'spać1 (Skok E li I 435). M .Ś .— I?\d.

drndati dr ndaję Zach. i pld. 'mamrotać, mówić dużo i bez sensu, gadać, paplać’ 
~  czes. dial. dmdatf rydrndat -dd 'plotkować, paplać* (Emska DSCh); 
sch. drndati -dni 'roztrząsać wełnę, gręplować’ (według RSAN osnowom 

dr ud lioće so da se pokaże z wek drnde pri drndanju, p. drdati 2.) 'turkotać, 
terkotać’ , 'mówić głupstwa’ , 'jechać na rozklekotanym, chwiejącym się wozie’ . 
drndati se 'kołysać się w trzęsącym się wozie; trząść się, kiwać się’ (ESAN), 
bułg. dial. dpindant 'uderzać’ , 'śpiewać, mówić’ , 3adpiudaM r3an>inaM, 3aronapii.\i’ 
(HER I 437— 8), maced. dpnda 'gręplować wełnę’ (o tym znaczeniu p. tez 
drdati 2.), 'paplać, gadać głupstwa’ (RMJ). —

rur. ekspresywne derywaty z różnymi snf.; sch. dial. dmdoriti i drndóriti - im 
'mówić byle co, gadać, paplać’ , dnidusati -dm 'trząść się; turkotać’ (np. li lima- 
tawo drndusanje u wagonu), drnde&ati -dni 'robić coś niestarannie, byle jak’ 
(ESAN; oboczność znaczeń 'wydawać jakiś odgłos’ : 'źle, powoli coś robić’ 
nierzadka, por. np. sle. dudali 'grać na dudach’ : 'niezgrabnie, powoli coś 
robić’ , p. di/ddii, dttdblaii).

Czasownik dźwkn, oparty może na interi. dnibl, np. bulg. dpi>u-~ópbn!. 
o 'gadanin, paplaniu, o niepoważnych rozmowach’, dpw\ o 'dźwięku wydawa
li jrm przez medalowe przedmioty’ , shi. dial. dni', o 'dźwięku struny’ (Kalał), 
por. drbndati, dr bukat i. Nie można jednak wykluczyć, że jest to ten sam 
wyraz co dfilatt 2. z wstawnym -n- czyli ekspresywną nazalizacją częstą 
w czasownikach dźwkn. (zob. Skok ER I 431 s. w. dr elan). 'T.Sz.

drbiti zob. dibati

drbati di bo : drbajg : wsch. też dębili dib'q 'drapać, skrobać, drzeć, targać’
dibati: — czes. drbati -bu i -bdm 'trzeć, drapać, drzeć, skrobać, np. swędzące 
miejsce’ (stczes. drbati -b'u -b'eS : -baju -bóS 'ts.’ od X V  w.), nowsze 'darciem 
coś niszczyć, zużywać, targać, zdzierać, obdzierać; okradać', ekspr. 'plotko
wać, ubmawiać’ , dial. 'szturchać; drapać (się), skrobać (się); plotkować, 
obmawiać; pospiesznie, łakomie jeść’ , 'spółko wać’ (np. Rartoś D8H, Malina 
Mistlice), drbati se 'drapać się, skrobać się’ (też dial. np. ITorećka Erenśtńt, 
Hruśka DSCli), 'dłubać się, gmerać w czymś’ (S8J0), dial. drhaf sa 'ruszać 
się’ (Bartuś DSM), sła. u Kalała drbati 'trząść; skubać’ ;

sic. dial. elerbati 'szarpać, cdi ci wie żreć (trawę), o krowie’ (ES8M V 219), 
sch. dial. kajkuw. drbati 'dotykać, poruszać’ (p. Borys IIDZ VI 71—5), 
razdrbati 'rozgrzebać1 (81;ok ER I 431);

u kr, u Ilrinćenki depóamu -Gaio 'zdzierać darń’ . ~
l ’or. 1. sle. drbaeaii -ram 'drapać, skrobać’, również drbdckati -kam 'ts.; grze

bać w ziemi, o kurze’ , też dial. pld.-wach. styryjskie (PleterSnik); czes. dial. 
drbdendt’ 'wcisnąć, wtłoczyć’ ;

2. brus. dial. Ó3.HpóaHyi{b 'drapnąć, szarpnąć, skubnąć’ (Nar. slova 86). 
drbiti: ~  ros. flial. depóumu -óuuib 'rozkradać, grabić; rozciągać, rozwlekać’, 
depo limę -óduib 'drapać, skrobać; drzeć, targać, wydzierać, szarpać, skubać’ , 
depCnimbCH 'drapać się, świerzbieć, swędzić’ (8RNG). ~

Por. ros. dial. depeóttnib -óuuib 'drzeć, rwać, szarpać, targać; drapać, skro
bać’ , 'bardzo głośno krzyczeć, wydzierać się, wrzeszczeć’ , 'głośno i nieharmo- 
nijnie śpiewać’ (SRNG).
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Zwykło łączy się z durbj, (p.) <lo ie. derbh- 'wić, zwijać, skręcać*, sfciad. drbhdłi 
'związuje, zwija, wije*, śrwuiem. zirben 'wirować, kręcić się w koło; szybko 
unosić wirując, kręcąc*, stwniem. zcrben 'obracać (się) w koło, kręcić (się)’, 
stang. ge-lyrfan 'bić*, p. Iłerneker SB W I  211, 254, Pokorny IEW  211— 2. 
Trubaćev liT  238— lu. —  Uderza jednak związek semantyczny z derą 
ihrati : dbrn derti. Nie można wykluczyć ie. der-b- 'drzeć, zdzierać’ (paralelnogu 
do rekonstruowanego przez Pokornego der-p-l). Zob. Vasiner REW £ 340. — 
Maehek ES-* 127 łączył z gr. rot3w 'trzeć, ścierać, zużywać, wyczerpywać’ , 
przyjmując adideację do dbrq derti. Nio widać podstaw. O wyrazie greckim 
p. Frisk GE W I I I  930—2. " W .S.— F.S.

dicati 20b. tl tka t i

digati dnjnjij : płd. drzati 1. dczaję 'targać, szarpać, pociągać, ciągnąć za coś; 
drzeć, zrywać, obrywać’ , 'trzeć, rozcierać’ , 'robić pętle, wiązać na węzły, 
na pętle’, drgati luna. 'międlić łon, konopie w celu oczyszczenia włókna’ 
(o 'międleniu konopi’ czyli 'tarciu* p. Moszyński KL3* I  321), 'czesać, rozcze
sywać włókna, lnu, konopi na specjalnej szczotce’ , 'zrywać z wysuszonego lnu 
nasiona przez przeciąganie łodyg po grzebieniu’, drgati sę zacli, i ptd. 'trzeć 
się o coś, ocierać się, up, o zwierzęciu czochrającym się o drzewo*, wsoli. 'szar
pać się, targać się’
drgati-. ~  poi. dziergać dziergam (w takiej postaci od X V III  w., L.) dziś w ję
zyku liter, tylko 'obszywać coś drobnym i gęstym ściegiem po brzegach 
materiału w celu ich umocnienia, haftować, wyszywać’ , 'szydełkować, dziać; 
robić koronki na klockach: tkać’ {już w X V II w. dziergana robota 'pleciona 
na wręxetki’ ; w tych liter, znaczeniach także dziś przestarz. i rzadkie tlzierzgar. 
też dial. dsierzgać, dziergać 'przetykać, wikłać’ , 'szyć byle jak, jak bądź’ , 
'prząść’ , 'haftować’ , 'przewiązywać pasma na motowidie’ , 'dziać, robić na 
drutach’ , 33 P PAM, Karłowicz 8GP, Dejna JtKJL X X I 279), dial, dzier
gać : dzierzgać len 'przeciągać garście zerwanego lnu po żelaznym grzebieniu 
w celu usunięcia główek z nasionami; zrywać główki lnu, obrywać’ (Fal i liska 
P3T I 03— 1, riWil., Dejna I. e.; kasz. ffrzgne jrrźgd 'ts.*, riychta SK), dziergać, 
dzinrgać 'łamać, druzgotać źdźbła lnu za pomocą międlicy’ , prócz po wyższy cli 
starych znaczeń tkackie] 1 dial. dobrze poświadczone również najstarsze 
znaczenie 'trzeć’ : kasz. yerźgsie ,ćrSga 'pocierając między palcam obrywać, 
wykruszać nasienie, lip. brukwi lub ziarna owsa’ (Sychfca SIC także z Kociewia 
jerSgać 'ta.’ }, słi. yifgac -ają 'trzeć’ (np. skronie jśfgaię nogi 'buty obcierają 
nogi’ , Lorentz P\V), stąd dzierzgać 'prać w rękach’ (MAGP X II  in. 5(Jti), 
kasz. j&Sgac 'uciekać’ (Sychta BK), dłuż. źcrgtti ś er gam 'oczyszczać lnu 
z włókien przez międlenie’ [hm żer gai), 'obrywać, rwać, zrywać Uście’ , 'robić 
pętlo, wiązać węzły’ {tez w licznych formach z pref. lip. hub żer gaś 'obwią
zywać, skręcać’, pśeiergaś 'przeciągać’ , 'bić, grzmocić’ , pśiźergai 'za
przęgać, przypinać postronki’ ), dawne X V II w. (Okojnan) źergm 'robić 
wymówki, łajać’ {może kalka z niem. rii/feln 'karcić kogoś, ganić’ r Flaeks 
riiffeln 'międlić len*), czas. dial. drhat pśH 'drzeć pierze’ (: drhńmt, Malina 
Mistrice), u Jungmanna tylko z L. drhati -dm 'wiązać na węzły’, dziś w ję
zyku liter, tylko o dr hali. 'obedrzeć, obszarpać’ (Pfir, slov,), chyba tu też nałoży 
sła, odrhati imperf. 'silnie kaszlać’, 'natrętnie prosić, żądać czegoś’ (SSJ): 

sle. drgali di-gam (według 38KJ przestarz.) 'trzeć, pocierać, np, czoło ręką’ , 
'wycierać coś’, 'szorować, lip. podłogę’ , 'czyścić, np. szczotką buty’ , 'zamiatać’ ,
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u Ploterśnika toż 'dusić, dławić’, bulg. diak dipca.w =  dpif.ua (szczegółowo 
znaczenia zob. s.y . dfgnęii; postać dbpra.it tylko z li Bit I  459);

strus. At.fir.iTH — A|n.iaTti Asprno 'targać, szarpać, rozdzierać’ (Srezn.). 
w X V II w. depmmb 'wyrywać, wydzierać, wyszarpywać’ {SItJ X I— X V II), 
ros. depeamb de praw -aeuib 'szarpać, targać, wyrywać, wyszarpywać’ 
(np. depmmb Tpany M3 3e.\unt; depratnb Jim 'wyrywać len’ , znaczenie depramb 
Wyrywać len’ też diak pin., zob. jtfanaenkora LBGL 40— 1), przen. pot. 
'szarpać kogoś, dokuczać komuś’ (też dial. depramb 'szarpać wędkę, brać, 
o rybio’ , depramb mojioko 'doić’ , również w zwrocie eojik tc de prali 'złorzeczenie 
na konia: bodaj cię wilk poszarpał’, 3a meiiH depmmb noro-miSo 'przymuszać 
kogoś do mówienia, prosić aby mówił’ , depmmb Taóaic 'palić tytoń’ }, dial. 
depeamb 'pleść w rękacli sznurek’ (Slowart Kjazan.), depmmb -aro -eteuib 
'szybko biegać’ (SKXG), ukr. diak dćpmmu -aw -aęw =  ros. depmmb (Hrm- 
ćenko bez dokumentacji), 'czesać pakuły na specjalnej szczotce z rzadkimi 
zębami’ (Leks. Bjid. I I  78), deprómu "raufen, heeheln’ (Żel.), poleskie d Spraniu, 
dopraniu 'czesać len. konopie na specjalnej szczotce’ (Leks. Polesi ja 207), 
brus. diak d3eprdifb 'ciągnąć, np. kogoś za włosy’ , 'wyciągać, wyskubywać 
siano ze specjalnej podróżnej siatki do karmienia koni’ , bópraąh 'szarpać, 
targać’ (pejorat. 'jeść, żreć’ ), doprawie 'szarpanie’ , 'wymioty’ , dópraeifb 3 sg. 
'ciągnie na wymioty’ (Isosocić; co do znaczenia por, ]ip. ros. peoma). ~ 
digati sę: ~  poi. dial. S;asz. gefgac są 'trzeć się, czochrać się’ , np.kl,óńsą gefgu> 
no scaną (Lorentz PW), przen. dii er gai' się, dr'nr z gać się (liter. przedzierzgal się) 
'przybierać różne postacie, zmieniać się w coś’ , sli. g ligać są, np. Sikv6rka baz 
lrwvą są gergw 'przechodzi, przebiega’ (Lorentz PW);

sle. drgali $e 'trzeć się, ocierać się’ (rejo se oh vejo drga 'gałąź ociera się 
o gałąź’ );

ros. diak deprambcn 'swawolić’ , 'denerwować się, złościć się’ (SEXG: 
to zapewne z pierwotnego znaczenia 'szarpać się. targać się1, 'trząść się, drgać’ 
znanego dobrze w języku liter., p. Siki, SSIiJ), brus. diak dsepratfbąa*szar
pać się’ (Xosović). ~

Por. seh. diak kajkaw. dawne zadrgacaU -gajem : -gamm, zadrgnrali 
'dławić, dusić, ściskać’ (EJAZ: Belostenee, .TambreSić), także drgaslili drgd- 
stim 'drapać, skrobać’ , 'myć, czyścić, np. naczynia, odzież’ , 'bić, tłuc’ . 
digljali se -dm se, 'mocować się, zmagać się’ ,'szczypać się’ , pejorat. 'włóczyć się, 
wlec się’ (E8AN). ~
di zali: ~  sle. (Irzuii dlzam : -£cm 'skrobać, trzeć, drapać, zdrapywać’ , 'drzeć, 
zdzierać, np. korę, łyko z drzewa’ , 'skubać trawę, o zwierzętach’, 'czesać, 
rozczesywać len’ , rzadko 'grzebać, wygrzebywać’ , dr zali se 'dra]iać się’ , 
'chrząkać’ (SSK.7, Pleterśnik), bulg. diak dipsa.u 'pociągać za coś, szarpać, 
targać, (np. zgnieciony materiał, zmiętą odzież w celu rozprostowania, w ygła
dzenia); wyciągać, wyszarpywać, np. odzież wciśniętą między inne sztuki 
odzieży’ (KXU X X X I 200 z okolic Tetewenu: dpi sum ca 'szarpać się, targać, 
ciągnąć nierównomiernie, u zwierzętach pociągowych’ , 15'Dial. IX  242 z okolic 
Wraey), 'międlić len, konopie’ , 'czesać, oczyszczać len, konopie za pomocą 
szczotki’ (Gerov, Ii Ii Ol), LEK I 402). ~

Por. bulg. dial. dopsany 'długa wstążka wiązana na głowic’ (synonim: 
6bp3ÓAy, Lltiak V I 10),

W  poszczególnych językach slow. poświadczony jest derywat z suf. -alb 
(prawdopodobnie niezależnie powstałe derywaty): poi. diak dziergasz, dzień-
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yncz 'przyrząd do obrywaniu główek lnu’ (Falińska PST [ tl3, Małtioki —  Nitsch 
AJPP tri. 115}; rus. depedn -ud ^przyrząd metalowy do wyciągania gwoździ’ , 
w dial. w różny di znaczeniach specjalnych, np. 'pogrzebacz, ożóg’, nkr. deptam 
-nii 'przyrząd do wyciąganiu gwoździ’ (SUM), brus. dial. ójnpzau -ud 'stara, 
zużyta miotła’ (Nnsović, Sejaśkorie Grodno).

łmperf.-iter. do d<gn<jti, o budowie p. ł -17. Co do formy drzati zob. np. She- 
vrlnv PS 311. ' ° 8.8  —  T.Sz.

drgnoti drgną 'szarpać, targać; rwać, zrywać, zdzierać, np. korę, łyko z drzewa, 
główki z nasionami z łodyg lim’ , zuch. i pld. 'trzeć, rozcierać, silnie trzeć aż do 
przetarcia jakiejś powierzchni; szorować czymś szorstkim, myć, prać przez 
tarcie w rękach’ , 'szybkim ruchem zaczepiać, zahaczać o coś; zahaczając 
robić pętlę’ (p. dryttii, a przede wszystkim sudrg-ngti), drgnęli Innu, 'obrywać 
główki lim przez przeciąganie ździobel po specjalnym grzebieniu’ , 'oczyszczać 
ien (konopie) z twardych włókien przez międlenie, tarcie’, 'rozczesywać len’ , 
drgnęli sę 'trzeć się o coś, czochrać się, zwykle o zwierzęciu drapiącym się, 
czochrającym się o drzewo’

poi. dial. kasz. gerźynnr^trSgńe 'trzeć, ocierać, uwierać, cisnąć, o butach’ 
(z pref, np. ob^rrzgnęe 'obetrzeć skórę raniąc ją z wierzchu’ , Syehta SK), 
sli. pergnye, ympiyc, ymrpc, glirrynnuc, ^ięrrnthtc 'trzeć, obeierać, o bucie’ 
(Lorentz P\V), poza tym kasz. dzerzgnąc 'prać w rękach’ (o zasięgu tego 
znaczenia MAGP X II  m. 5 fi fi, AJK I m. 17), 'prać na tarce’ , 'wyżymać’ , 
'zrywać jagody’ , 'zdzierać liście z gałęzi’ , 'łuskać1, 'bić kogoś’ , 'obrywać 
główki lnu’ (AJ K 1 ez. I I  71—2), dzerzgngc sę 'trzeć się, np. o kolach’ (Itamuit; 
też np. dzierzgną się jeden o drugiego, Karłowicz SGP), sli. głrgnęc są 'trzeć się, 
czochrać się’ (pes są jergAe u o scaną, Lorentz PVV), dzierzgnąó len 'obrywać 
główki lnu’ (Fn lińska PST I fi 3— 1), po łab. dargnót 'czesać, wyczesywać len’ , 
dargne 3 sg. 'czesze’, darzenie 1'dn 'czesany len’ (Le.hr-Spławiliski, Polański 
SU I 91— 5), dłuż. źergnuś, żernuś -nu, np. łan źergnuś 'międlić len, oczyszczać 
len z włókien’ (leż dial. immś 'riffeln1, Fasske Yetschau, już u Chojnaua 
X V II w. schiernu 'riffele Flaelis’, Selm ster-Serce UW 198), lan hub żernuś 
'oczyścić len z włókien’ (Muka), głuż. dżemyć 'obrywać, np. liście’ {dżemyć 
lisćo), 'międlić len, oczyszczać len z włókien’ (Pfuhl; według Zemana 'dziergać, 
czochrać, rwać’ }, czes. drhnouti drhne 'trzeć, nacierać, obeierać’ (np. koło 
drhne 'trze’ ), 'myć, szorować, zwykle czymś szorstkim’ (np. drhnouti podlahu 
'myć, szorować podłogę’ , drhnouti pradio 'prać’ , też dial. np. drknót -nu 
'silnie trzeć, szorować, myć’ , Gregor Slav.-buĆ., drhnut 'myć naczynia, 
podłogę’ , Ił ar to ś DSM), 'szarpać, targać’ (kaśel drhne ditć 'kaszel targa, 
szarpie, męczy dziecko’ , diak drhne za vłnsy 'ciągnie, targa, szarpie za włosy’ , 
BartoS DSM), 'drzeć, zdzierać’ (drhnouti kuru ze stromu 'zdzierać korę 
z drzewa’ , SSJC, dial, drhnut pćil 'drzeć pierze’ , Malina Misi lice), drhnouti len, 
konopi 'obrywać główki z nasionami lnu, konopi przy pomocy specjalnego 
grzebienia’ (np. żeńsko trhaji a drhnou len, też dial. len se drhne 't$.’ , HruSka 
IłSCh), z tymi znaczeniami łączy się stczes. X IV  w. drhnut i branami 'wlec 
bronami, bronować’ (Gohauor SI.), również w znaczeniach przen.: drhnouti 
'obmawiać kogoś, plotkować o kimś’ (Pfir. slov., SSJC), dial. drhne porad’ 
jednaku 'gada, paple’, zdrhnut zdrhl 'uciec’ (Bartoś DSM), drhne kravu 'silnie 
ssie mleko krowy’ (Malina l.c.), drhnouti se 'czochrać się, o zwierzętach’ 
(Prir. slov., SSJC), sła. drhnut' -ne 'silnie trąc np. piaskiem czyścić, np. o szoro
waniu podłogi; trzeć, rozcierać, nacierać, np. ręce, uszy (z zimna), kogoś



nacierać śniegiem’ , 'drapać, np. w gardle’ , 'obrywać nasiona z Jmi, konopi’ 
{drhniit' Vun, SN J, Isaćenko SiiS), drhniit' kolio, ("o 'ściskać. komuś gardłu, 
dusii' kogoś’ (np. pes d-rhnc ? aj ara), przeu. i diai. 'ciężko pracować, liar<nvać’ 
(SNJ, IMalejćik 5ovuIirad 139; w podobnych znaczeni ach n Kalała: 'szorować’ , 
'kaszleć’ , 'międlić, trzeć’ , 'dławić, dusić; ciężko pracować’ , 'pić, ssać, o dzie
ciach’ ), diai. drhittWi m drhiie sa 'dławić się, o krowie’ (Matejćik u.c. 115);

sle. dfejnili di gium Mrzeć, szorować; rozcierać, lip. zmarznie!*) ręce’ , 'drapać, 
skrobać’ (stąd przen. 'grać, rzępolić na skrzypcach’, 'grać, o konikach pol
nych’ ), 'wypasać łąkę, trawy’ (swinje trawo drgnejo. dia-l. ze Styiii), 'zagarnia*', 
zgarniać, iip. czyjś majątek’ (znaczenie rozwińiyte z pierwotnego 'zdrapywać, 
z esk robywać’ jak np. niem. wJitirrcn 'skroinić, drapać’ : 'zgarniać, np, pie
niądze’ ), drę,nili ku ob Łaj 'trzeć się, ocierać się o coś, czochrać się, o zwierzę
tach’ (źival ,«■ drgną ob drevo, też diak, Tc mince f'mi vrh), seh.-cs. Kb-drujnuti 
ae 'd.TTCzódaofiaa’ (Henieker SE\Y J 254, łUiklosich L I ’ ), bulg. Ind. dpi e na -netu 
'silnie drapać, skrobać’ (czyste w dia!., lilłial. IV ]99, VI 24, V II 35, IIHE 
IV  221), 'trzeć coś, drapać powierzchnię czegoś aż do jej starcia’ ((terno, 
por. diai. dpiina 'zeskrobywać klepisko w celu oczyszczenia go z trawy przed 
młocką’, HDial. J 81), diai. dpima 'rozczesywać, len, konopie na specjalnym 
grzebieniu*, 'zrywać z lnu nasiona przy pomocy specjalnego grzebienia’ 
{dphmam ach 'len oczyszczony z nasion’ ), 'wy kruszać nasiona z zielonych 
konoi>i\ 'gryźć, o pchłach, wszach’ , 'ssać’ , 'jeść łakomie’ «  'szarpać, skubać’ ), 
'prosić kogoś o coś, na siły wypraszać coś od kogoś, dręczyć prośbami’ ((>orov. 
BDial. I I  7d, V I 169, V II 35), dpiina ce 'silnie się drapać, skrobać się po ciele: 
czochrać się o coś. np. o krowie czochrającej sio o drzewo’ (RBKIi, Gerov, 
powszechno w dialektach, np. BDial. I 81, 200, J[ Td, 316, III Cl, V (57, 115, 
V I 160, V II 35, IIHE IV  221), 'drapać się silni*', iskać się, o psie’ (FiDiai. V 18; 
15EI1 I 459 z geografią poszczególnych znaczeń), snaced. diai. dpme 'ch.ih o  
ygiipa, chjiho micie’ , dptue nonoiute (Yidoeski Kiunaiuwo 259);

stras. Ai.firiroy-m .ifoutioifui Ai.finioę w 1 przykładzie: mor,.u, im iioyni
'unguiis effodi’ (Srezn.). ~

Por. nowsze perf.: seh, prze starz. i diai, dń> ud di nim  : drntdi -nim  pert. 
'szarpnąć, targnąć’ (inne- znaczenia., np. 'poruszyć struny instrumentu 
muzycznego’ , 'uderzyć; uszkodzić, zepsuć’ , dr nu U sc 'silnie się zdenerwować, 
oszaleć’ , 'ocknąć się, przebudzić sic’ mogą wskazywać na przynależność 
wyrazu do drbmad, dr bp ad, zob.}; stras. ,iqaoVTM -i:oy, np. depnycma Kt co6k 
J I ots 'altrcTserunt’ (Srezu.), ros. depnynib -wy perf. do depeamb 'szarp n ąć, 
targnąć’, depnymicn. 'szarpnąć się, drgnąć’ , diai. depnymb -ny 'silnie uderzyć, 
nagle uderzyć; zabić’ , 'rozróść się, o roślinach’ , depuynib wy mm 'naprędce 
przesiać mąkę’, depuymhc.n 'upaść, uderzyć’ (NHEIl), ukr. depnymu -ny perf. 
'rozerwać, urwać’ , 'drapnąć, poskrohać’ (NEM), diak depnymu, deponymu 
'szarpnąć, pociągnąć; wziąć z nawiązką’ , 'szybko pobiec, uciec’ (Hrince.nko, 
por. też Eudnyćkyj ED I I  52), brus. dia). ózepnyijb 'uderzyć, chlusnąć’ , 
'uciec, pobiec’ (Salernik Cerv.}, dzcpĆHyijb 'szarpnąć za włosy’ , 'uderzyć 
czymś elastycznym’ , 'uciec, pobiec’, dnepmijb 'ts.’ , 'ruszyć z miejsca’ (Noso- 
vić), ó 3epuytib 'Bbinim. cnipTHora’ (Kar. słowa 138), stąd poi. diak gdornońc 
'wypić w szybkim tempie butelkę wódki’ (Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna).

Do ie. der-egh- rozszerzenia pierwotnego der- ( p s h  durni i derę, zob.), naj
bliższe odpowiedniki w bałt. i germ.: lit. dirgti dirgsiu in.in. 'słabnąć; sełmąć, 
chudnąć’ , 'rozluźniać się, o czymś napiętym’ , 'cisnąć, tłoczyć’ {wskazuje być

46 drgnoli
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może na pierwotne psi. *drkti), dirginti -inu 'poruszać, potrząsać, trząść’ , 
'wzburzać, drażnić, gniewać’ , 'psuć coś’, dirygli dtryan Md tykać, poruszać’, 
'napinać luk’ , z apofonią ags. Icrgan 'szarpać, ciągnąć’ (żarli. genu. *turgjan), 
Śn i Lem. ser gen 'rwać, szarpać, ciągnąć’.

Matzenauer LF YFI .161—a, Persson Studieu 20, Beitr. 51. Bernoker 
SE W I 254—5, Kr fok Grupy 105— 7, Vasmer li EW i 341, Skok'ER J 432, 
Pokorny 1EW 210, Braenkel LEW 96, ESSM. V 221— 2. — Yaillant GE I I I  246 
dopatrywał sił; tu opozycji do czasownika stanu detali (drgnoti znaczyłoby 
więc pierwotnie 'powodować, że ktoś trzyma, dzierży*). -— Muchek ES2 127—8 
łączy! z Ino, sfrinyó 'ściągnąć, ścisnąć, związać’ , 'dotknąć, drasnąć, musnąć’ , 
może i z psi. trgati, dopatrując, się altcrnaoji nagłosu s(- : rik Mało prawdo- 
podoi me. ° A.S. — T.Ss. —  F.H.

dikati dekuję : dfeg : drcati dieajg zach. i pld. 'popychać coś, potrącać, trącać, 
szturcliać’
dikati: ~~ poi. dial. dyrkaó dgrka czymś (np. stołem) 'potrącać, trącać, sztur
chać, np. stół’ (z okolic, Jasło.), durkać 'trącać, uderzać; szturchać, popychać’ , 
'pukać mocno’ (Kaiłowicz SGP), czok. Jud. drktiti -kii 'trącać, potrącać, 
szturcliać’ , np. dr Jud lok tern; nedrkrjle ... do stołu (Pfir, sk>v., też dial., 
np. Gregor Słav.-bue,; moraw. drkaV -en 'trącać. potrącać, popychać, np. stół’, 
Bartog I)SM):

słe. dikati -kam : -fem. 'ślizgać się, ześlizgiwać- się’ (potne kapljloę so mu 
dr kale po celu 'krople potu spływały mu po czole’ , SSK.l: tliah też drktiti xe 
'ślizgać się po lodzie’ , por. także dial. dikati los 'spuszczać w doi ścięte drzewo 
korytem’ , 1'lcterśuik}, dial. 'hiec, biegać wokoło’ (PleterŚnik, Br ziaj ES I 
114). ~

Por. 1. z u dźwięcz ni eniem k > <j (nierzadkim w wyrazach dźwkn.): 
sla. drgał' drga 'trącać, potrącać, .szturchać’ , 'szarpać, targać’ , drgaV sa 
'uderzać się o coś; trącać się, potrącać się’ (SSJ, I sarenko SKS), dial. der gal1 : 
ilrgat', np. voz drga (Sipos JJukk-Gobirge, ]*or. Matejćik Kovobrad 136);

2. sle,. driiali -im 'ślizgać się’ (tutaj tiret 'tu droga jest śliska’ ), 'biec, 
biegać, szybko mknąć’ (Po ravnem poljn v dir drcijo, PleterŚnik, SS1GT), 
sch. dr cali drćim dawne cza kaw'. XVI— XVII w., a w X IX  w', dial. u Chorwa
tów węgierskich 'biec; doktmywrać napadu, najazdu’ (EJAZ, także ze starych 
sio wnuków: Yoltidżi, Belo stonce, Stulić).
drcati: ~  ezes. dreat 'trącać, potrącać’ , dial. mora w. dreat 'uderzać, trącać’ 
(Bartuś DSM), dreat -dm 'trącać, szturchać* (Malina Mistfice);

sch. drcati dredm 'szarpać, targać’ , 'drapać (paznokciami), skrobać’ (ESAX, 
por. Skok EE I 436), bulg. dial. diptjaM 'szarpać, targać’ (BER I 165). ~

Por. czes. dial. dfcmtt -nu 'uderzyć’, drenńt sa 'uderzyć się’ , sła. dreu.ut' -ne 
'uderzyć, szturchnąć’ (SSJ),

Najprawdopodobniej tul diii (zob. dbrati) z rozszerzeniem suf. -k-. W po
szczególnych wypadkach może się mieszać z dr kat i (zob.).

Persson Beitr. I I  859, Berncker SE W 255, Skok ER I 436, Bezlaj ES 1 114, 
Pokorny IEW  216- Co do formy drcati p. np. Shevelov PS 341. T.Hs.

diliti diVę zacli. i pld. 'szarpać, rozrywać, targać’
~  czcs. drłiii 'kniszyć, drobić’ (Koti I  310);
sch. dfljiti diijim 'obnażać się, obnażać ciało, zwykle piersi’ (Audi, RJAZ, 

I1SAN), 'rozpinać odzież 3ia piersiach’ (ESAX), es. Afn-miiiuc (zapisy:
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{jen. sg. ,\fu..wi»iMA i ApMtmin 'zarozumiałość, pycha, buta, iactatio’ (Miki w Mi di 
LP, EW 42), bulg. pot. dipm ce 'kłócić się z kimś’ , diak np, 'mówić 
głośno i zaczepnie’ (stąd derywow'ane diak dip.fy 'człowiek kłótliwy, wrzaskli
wy’ , lłIłial. \'IIT 121), 'silnie kaszlać’ , d/hCu.u 'gryźć, o psie’, ironicznie 'jeść 
żylaste mięso’ , dhp.i’% cb 'odpowiadać gniewnie’ , 'robie komuś zarzuty w spo
sób ordynarny, wymyślać komuś’ (HER I 463, Szymański DOzO 106, li Diak 
A l i  39). ~

Por. 1. wskazujące na prapostać drljati: sia. diak drlat' 'klecić się’ (Kalał), 
seh. drljati drljam {dfljajii) 'bronować’ (też u Vnka) od X V III w., 'pisać nie
wyraźnie, gryzmolić, bazgrać’ (też u Yuka), 'robić cos niedbale’ , 'źle, nie
umiejętnie grać’ , 'być w trudnej sytuacji’ (EJAZ);

2. tu może należy ze zmianą znaczenia nierzadką przy wyrazach ekspre- 
sywnych czes. diak dflit sa -lim sa (zejmćna o źenskyeh) 'vziti si na sebe 
na.śkrobeny spodni „ij ert lisek” a spodni, aby była żeńska bodnę Simka’ 
(Malina Mistrice);

3. od tej samej podstawy partie, praet. na -Za: czes. diak diiy, stczea. drly 
'żwawy, rześki’ (Bartos DSM, Simek, Jungmann), sla. diak drly 'żwawy, 
zwinny’ (Kalał);

4. może i ezes. diak drle f. pk 'śirokć konopne slowacke gatć’ (Malina kc.).
Tu nie należy raczej wbrew autorom ESSM V  222—3 bulg. diak dypjtn ce

'złościć się’ utworzone od tego rdzenia co seh. duriti se 'ts.’ (Skok ER 1460—1).
Czasownik ekspresywny z suf. -Z- (p. 153—4) do derti dbrq. Por. lit. dir-Uoii : 

dem. od dlrti 'zdzierać, np. skórę z owcy’ (LKŻnd.).
Berncker BE W I  255, Bernard, Ezikoredsko-etnogr. izsledw. v pamet na 

Romański, Sof i ja 1060, 335— 6, Skok ER I  440— 1, BER I  463, Varbot Etlm. 
1070 (1072), 70—80, ESSM V 222—3. T.Sz.

d ruina : pin. też dinovina 'zwarty, gęsty splot trawy porastający ziemię, trawnik, 
murawa; odcięty kawałek trawnika’
dinina: ~ pul. od X V III w. darnina 'kawałek odciętego trawnika, darń; 
trawnik, murawa’ (także diak np. kasz.-stk arńina, gdrnizna, Sychta SK, 
Lorentz PW);

ełe. dnńna 'nieuprawiauy, zarośnięty dziką roślinnością kawałek ziemi’ , 
przestarz. 'opuszczona, porosła trawą ziemia, ugór, odłóg’ (SSKJ, Pleterśnik);

ros. depnuna 'murawa, trawnik’ , 'wycięty kawałek trawnika, darń’ (też 
u Dala; SBXG nie notuje), 'okrągły, gęsty krzew w kształcie kępki’ , ukr. dep- 
nuna 'murawa, trawnik’ , od X V III w. 'wycięty kawałek trawnika’ (diak też 
dpJ>nbina 'zaorany ugór’, Leks. Polestja 32), brus. Ó3.apnina 'kawałek wyciętego 

'trawnika’ , diak dj.npntna, diepniud 'trawnik, murawa’ , 'pozostawione bez 
uprawy' pole, ugór, odłóg’, 'warstwa zaoranej ziemi’ (np. Scjaśkouić Grodno, 
JaSkin BHN 58, BMM IH  251). ~  
dinoiina: ~  czes. drnocina 'murawa, trawnik, darń’ ;

ros, dcpnoeunc — depnuna (SSRJ, Dal), tu może diak depnoeuna bot. 
'ukwap dwupienny, Antennaria dioica’ (SRXG), brus. diak d3Jtpnoeina 
'murawa, trawnik, darń; ugór, odłóg’ (Jaśkin BHN" 59 s.v. Ó3epan). ~

Coli. od dym z suf. -ino, -ov-ina (zob. I  120— 3, o rozszerzającym elemencie 
•ov~ p. I  96). 1V.jS.

drnisćcpłn. : wsch. drnovisće 'miejsce pokryto darnią, darnina, murawa, trawnik’ , 
'miejsce, z którego ściągnięto darń’
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diniśće: ~  poi. rlial. kasz.-sli. gdrńiSfo ''murawa, trawnik’ (Lorentz PW);
ros, depnuufe ''miejsce, z którego ściągnięto darń plastrami’, "murawa, 

trawnik, który przeznaczono i przygotowano pod uprawę’ (też u Dala; 
SI ING nie notuje), kros. dial. NT Jj3cpHiuiH3 pole (Mikratap. Bel. 71). ~  
dniorisće: ■— ros. depnoemąe =  depmaye (SSRJ, Dal), brus. dial. d3.npnoeiuiva 
"ziemia gęsto porośnięta trawą, murawa, trawnik’ (Jaskiń BTTN 59 s.v. 
d3epan). ~

Xominą loci od dim, o suf. -ńfee, -ou-iSce p. I 95— 7. 1T.6'.

drniti zob. drnmati 

dfno zob. dint

drnovati dinnjn : pin. drniti din'ę "pokrywać, okładać coś darnią’
dhwniti: ~  poi. dawne (dziś dial.) darnować -nuję 'okładać, pokrywać darnią, 
darniną’ (np. Karłowicz SGP: Tykoein, Szymczak Domaniowek, Tomaszew
ski GL), por. nowsze liter, i dial. (derywowane od wtórnego darń) darniować 
-niuję 'ts,’, dłuż. dernowaś -nju 'ts,’ , czes. di-norati -nuji "ts.’ (też dial. np. Kott 
Dod. DSM);

słe. drnmnHi -n-ujrtn "usuwać, ściągać z oranej ziemi darninę, kawałki darni’ 
(PleterSnik);

ros. depHOHÓmb -uyw "okładać, pokrywać darnią’ {SSRJ, SLOT, Dal), 
ukr. depuyaómu -nyio cts.’ , brus. Ó3cpnaedyb dj.npnyio 'ts.’ — 
drniti: czes. drniti -nim "okładać darnią, pokrywać darniną’ ;

ros. od X V II w. depHumb -mb 'okładać, pokrywać darnią’ (także dial. 
np. Slovan> Grala), w znaczeniu specjalnym 'ściągać sierść ze skóry’ . ~

Por. ros. od X V II w. depnetm -neto 'gęsto zarastać trawą, pokrywać się 
darnią, przekształcać się w darń’ .

Denominativa od dpib 1., o budowie p. I  4S, 57. TP.5.

dinuyina zob. dinina 

dinoyisće zob. drniśće

di no vi» dfno mi dfnovo  'związany z ilarnią, zazwyczaj pokryty, obłożony, wyście
lony darnią, zrobiony z darni, eaespiticius’

■— poi, dawne od XV I w. darnmoy 'zrobiony z darni, związany z darnią’ , 
czes. drnovy  'ts.’ , sła. dniovy  'ts.’ ;

słe. NT Drnom (Bezlaj SVr I  156, ES I  115);
strus. X V  w. Ar.pHOKuiS 'związany z darnią, należący do darni’ (ros. 

dawne XV—X V II w. rep w o noś 'znajdujący się w pełnej, bezwarunkowej 
własności’ , SKJ X I—XVII), ros. depHÓsbiii (dawne od X V II w., dziś też dial. 
depnosóu, depoeóii) 'związany z darnią, pokryty, wyścielony, obłożony darnią’ 
(SSRJ, SRJ X I—-XVII, SRNG), ukr. óepłtóeuit "pokryty, wyścielony darnią’ , 
brus. Ó3f}pnóebi 'związany z darnią, obłożony darnią’, dsepnaetu "zrobiony 
z darni, pokryty, wyścielony darnią’ (TSBM). ~

Por. 1. słe. drnorit -ta  - to "pokryty darnią, rasig’ (Pleterśnik);
2. poi. od X V III w. dnrniowy 'związany z darnią, pokryty darnią, zrobiony 

z darni’ ; strus. X V  w. .yrpitcmjn 'ts.’ (Srezn.).
A d i .  o d  drm> 1 .  z  s u f .  -ovb. T T . * ' .

* — Słownik prasłowiański, t* V
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drnovbje zob. drnbje

dinT. 1. di na : płn. dr no 'odcięty kawałek, piat trawnika wraz z ziemią’, 'ziemia 
porosła gęstym splotem traw, murawa, trawnik, caeLspes’ , wscli. 'dani sta
wiana na głowie jako symbol prawdy przy przysiędze’ (stąd wtórnie'przysięga’ ) 
dino: ~  stpol. od X V  w. rłdrn -nu 'ziemia porosła gęstym splotem traw, 
murawa, trawnik; odcięty kawałek, płat ziemi wraz z trawą i korzonkami, 
odcięty płat trawnika’ (Słownik stpol., SF X V I IBB), dziś dial. też 
dam : dom : dcm 't.s.’ (np. Karłowicz SGF, Gr uchma.no wa Kramska 10. 
110, 115), dłuż. dcm -na 'trawnik, murawa; odcięty kawałek trawnika’ 
(także dial., Sorb. SA I I 110), w znaczeniu specjalnym 'szczyt dacbn zrobiony 
z rozłożonych kawałków trawnika’ , demy pl. 'murawa, trawnik’, głuż. dom -na 
(dial. dcm -na) 'murawa, trawnik; odcięty kawałek trawnika’ (Zeman, Ffuhl, 
Sorb. SA l.c., Michnik Seustadt), czes. drn -nu (stczes. od X II I  w\ też dm -na) 
'odcięty kawałek trawnika; trawnik, murawa’ (w znaczeniu specjalnym 
'gęsty i spoisty porost trawy’ ), 'duża ilość, mnóstwo’ : jahod było jako drmt, 
lotos jo oyoca jak drnu (Pfir. slov., Bartos PKM, Sycrdk Karloviee), z czes. 
sła. książk. drn -nu 'trawnik, murawa; odcięty kawałek trawnika’ , u Kalała 
dm 'ts.5;

słe. den dr na 'trawnik, murawa; odcięty kawałek trawnika’ (PleterŚnik, 
wg SSKJ dawne drn -na 'ts.’ ), sch. wyjątkowe drn m. 'skala w morzu, scojmlus’ 
(Belostenec), bułg. dial. dpin, dipn, dpfiH, dipm m. 'kawałek, gi‘uda, bryła 
zwłaszcza ziemi lub sera’, 'odcięty kawałek ziemi z trawą, wycięty kawałek 
trawnika’ (np. BTB, ItlIOD, Gcroy, IIBE IV  221, BDial. I  81: Strandża, 
I I  154; Kodopy, V 07, VI 24);

rus.-cs. ipitn. m. 'odcięty kawałek trawnika’ (Miklosich BP), stnrs. od 
X I—X II  w. .iLp-Mii,, Api.m,, AcpHii sn, 'odcięty piat trawnika używany przy 
niektórych obrzędach jako symbol prawdy, np. przy składaniu przysięrri’ : 
oku ,vpi.HTi ... u.i n.\Kx noM.iym, ripnni.iroy uioptiTb, 'przysięga’ : n|ir cij
Alit Ib Yf lOKT.KI. H.1H JbCIIIjiHHl VTOItllll KCpGMt.llH, IfpHl. (PJ V lit łUAOIit., .1 IIOtlp:TI.
upoYb (SKJ X I—X VII, Sr ozu.), ros. depu -na (dial. też de pen : depcu -na, 
po zaniku wygłosowego -u: dep -pa : -py) 'murawa, trawnik’ , 'odcięty kawałek 
trawnika używany np, do krycia dachu’ , dial. także 'korzenie roślin, kawałki 
ziemi z trawą ściągane z pola bronami; ugór, odłóg’ (np. SRNG, fa l, Słowu rt 
Urala, SRS(J, Ivanova SI. PodmoskoYtja), ukr. dćpcH -pny (dawne od XV I w. 
óepith m., Ty m ćehk o, SI a v y nectk yj Beks.) 'murawa, trawnik; odcięty kawałek 
trawnika’ , brus. djepan -pny 'wierzchnia warstwa ziemi poprzerastana korze
niami trawy; trawnik, murawa; odcięty kawałek trawnika’, dial. także 
Ó3ep3H m. 'ts.’ , 'pole zarośnięte trawą; rządek np. ziemniaków do okopywania, 
oplewiania; bruzda’ (Jaśkin BHX 59). ~
dr no: ~  poi. dial. damo, garno, pl. t. garna, 'murawa, trawnik, darnina’ 
(Karłowicz SGP, fe jna RKJB X X I 216, Nitsch W ? I I I  97, Boraitz FW. 
AJK X I I I  cz, I I  101—2), kasz, też sarno 'suche zielska na kompost’ (AJK
l.c.), dłuż. dawne, dziś dial. demo 'kawałek odciętego trawnika’ (kluka. 
Fasske Vetsehau; Sorb. SA I I 119, tu także pl. dema), gluż. dial. wyjątkowe 
der no 'ts.’ , 'murawa, trawnik’ (Sorb. SA l.c.);

ros. dial. depnó 'odcięty kawałek trawnika; murawa, trawnik; odłóg, ugór’ 
(np. SRNG, SRSO, SIovan> Urala, Sio wart Kuzbassa, Iwanowa SJ. Pod
niosli » vb ja), '■wierzchnia warstwa ziemi gęsto porosła trawą’ , 'trawa z korze* 
niami oczyszczonymi z ziemi’ (ESSM V 224— 5), ukr. dawne, dziś dial.

i
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poleskie depnó 'mnrawa, trawnik; odcięty kawałek trawnika; ugór, odłóg’ 
(Tymćeukor X V II w., Leks. Polesaja 98), brus. diak dzitpHÓ, pl. Ó3'ópna 
"murawa, trawnik; odcięty kawałek trawnika; ugór, odłóg’ (keks, Polestja 98, 
Scjaśković Grodno, JaSkin UHX 59, Sar. łeks. 107, Z ii 9, Jurfanka Mscisl.). ~

Por. pok diak dama (ddrna, kasz.-słi. też arna, sama} "murawa, trawnik; 
odcięty kawałek trawnika, płat ziemi z trawą np. uporany na łące’ (lip. Karło
wicz SGP, Dojna IiKJŁ X X I 210, Szymczak Domaniewek, Tomaszewski G-Ł, 
Maciejowski Fliełm.-dobrz. 31, Górnowicz Malbork, Xitsc.li f fP  IIT 75), 
kasz, także "pole, ziemia porośnięta perzem trudna do orania’ , "korzenie, 
trawa, zielsko; pęki trawy; kępa; liście zgrabione w lesie; najgorsza trawa1 
(A.FK ko., Sychta SK, Lorentz 1’W), dłuż. diak wyjątkowe demy pk "mu
rawa, trawnik; odcięty kawałek trawnika’ (Serb, SA I I  119), sla. u Kalała 
druha 'murawa, trawnik’ ; u kr. diak depnu, ó tpna "murawa, trawnik; od
cięty kawałek trawnika’ (Lystuiko SPH).

Sub stan ty wizowane partie. praet. pass., ie. rk'-«o-, do der-, psł. d, brat i 
dero (zob,). IV związku z tym alternacja rodzajów (por. niżej fakty germań
skie). Dokładne odpowiedniki ie.; stinck dlrnd- "rozdarty, rozłupany’ , eyrnr. 
dam "kawałek, część’ , najprawdopodobniej też stwniem. zorn n. (śrwniem. 
także m.) "wściekłość, gniew, obraza, kłótnia, spór’ , niem. Zorn "wściekłość, 
złość’ (pierwotnie "rozłam, rozdarcie’ , co do rozwoju znaczenia por. ros. pajdop 
"waśń, niezgoda, niesnaski’ < *" rozdarci o’ : orz-dbrati : orz-der ii, p. dbrati dsrn). 
Pierwotne znaczenie 'oddarty (kawałek murawy, trawnika)’ > 'murawa, 
trawnik’ , ślady pierwotnego znaczenia widoczne jeszcze w bułg. i sch. (por. 
należące tu lit. dirti "zdzierać, kopać darń’ ). O używaniu darni i w ogóle 
ziemi przy przysiędze p. Solmeeweis Zeitsolmft. fiir Pilone tik r. 1952 s. 345, 
Bruckner AslPłi X X X IX  s. 2 uwaga 1, Moszyński KLS2 II 1, s. 512.

Pornekor ŚEW I 259, Doroszewski PF XV 2, 426 (dopatrywał się tu 
pierwotnej s ko nlt r ot yz o wa nej nazwy czynności), II r flek ner SE 85, Sławski 
SE I 138, SI* 1 115,' Yasiner Ii E W 1 343— 1, Macliek ES3 128, BER I  137, 
P.ezlaj ES I 115, ERSM V 225, Mayrhofer KEW A II 47, Kluge EW18 891, 
Pokorny IEVV 208. —  Solmsen KZ X X X V  474— 6 łączył z lac. fr&ns frondis 
"liść, listowie, gałęzie’ . Kie widać podstaw. O niejasnym etymologicznie 
wyrazie łacińskim p. Moillet DEL3 154, Walde-Jlofmann I 550— 1.

IV. i’. —  F .8 .

ił in a, 2. dr na (h no w Sok. " z w ią zan y z przysięgą, dotyczący przysięgi, uwierzy teł- 
niony przysięgą’

~  stras. X I V — X V  w. At.feiun, plo.iii; rp.uiOT.i .uą.iun "dokument
dający prawo do pełnej, bezwarunkowej i trwałej własności d o o z ego ś’ (S r e z n.,
s iu  x r — x v i i ) .  -

Por. .1. bliskie znaczeniowo stras. X V  w. w iin .iu (z sekund ar nym -i- adi- 
deowanym drogą etymologii ludowej do stras. XV—X V I w. acpti. "zapomnie
nie, niepamięć; zaprzestanie, koniec’ , SIU X I—X V II): ip.uioi.i ACpiiniu 
(=  snbst. AcpTiui.i) "dokument potwierdzający ostateczność i stałość jakiegoś 
aktu, pełnię i stałość własności do czegoś’ (Srczm, STU X I— X V II);

2. stras, X V ) w. Al'fl|n> f. "polna, bezwarunkowa własność’ (SRJ X I—X V II).
A di. od suhst. dni. z 1. w znaczeniu 'przysięga’ (zol).), pierwotno znaczenie 

"(gramota) uwierzytelniająca przysięgę’, o tego typu archaicznych formacjach 
adiektywnyoh na. -o- p. Taszyoki PSS Tli 51— 4.

Yasmer HEM' I  344. " F.S.
4"
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drnhje : drnovbje 'kawałki odciętego trawnika, kawałki ziemi z trawą’ , 'murawa., 
trawnik, darnina’
dnu,je: ~  pok dawne od XV w. (dziś dial,} darnie n. 'kawałki odciętego 
trawnika albo trawnik’ (Słownik stpok, SP X V I IBL; u L. też darnie kopię 
'kopię, ryję, zdzieram darń’ , darnie ziemne 'torf, bryły ziemi nadające się do 
palenia’ ), dłuż. wyjątkowe derne n. coli. (zazwyczaj pk demy, dema) 'kawałki 
odciętego trawnika; trawnik, murawa’ (Sorb. SA I I  m. 119}, czes. diak dmi 
n. {stczes. od X II I  w. dmie n.} coli, do drn, 'kawalld odciętego trawnika; 
trawnik, murawa’ (Prir. słov., SSjC), por. je tu jabłek jak drila, jo tam sliv 
jag dnia 'dużo, mnóstwo jabłek, śliwek’ (Ilorećka Krenśtat, Lamprecht 
Opava);

słe. di-nje coli. 'kawałki odciętego trawnika; kawalld ziemi wraz z trawą na 
zaoranym polu’ (PleterSnik), diak też 'zlepione liście ubite deszczem’ (Tomineo 
Orni vrk: damę), seli. SM Drn je n. od X V III w. (EJ AZ: wieś w Chorwacji 
kolo Kopriwnicy);

ros. diak depeube n. 'kawalld odciętego trawnika; trawnik, murawa’ 
(SKKG), ukr. diak bepm coli. 'ts.’ (Żel.). ~

Por. sekundarne derywaty wsteczne od drnhje, choć znaczenie 'ugór, 
odłóg’ sugerowałoby możliwość skonkretyzowanego abstractum na -* od 
pierwotnego partie, praot. pass. drn?,, będącego podstawą subst. drn?,: la . pok 
darń f. 'gęsty, zwarty splot traw w az z ziemią, stanowiący łąki albo pastwiska; 
odcięty kawałek trawnika’ od XV w. (też diak, np. Karłowicz SGP, Zaręba 
Xiepołomice), 'gęsty splot roślin (nie traw) tworzących ścisłą powierzchnię 
na ziemi lub wodzie,’ , sła. diak drn -ni f. 'kawałek odciętego trawnika z ziemią’ 
(Matojćik Xovohrad 101); ukr. diak dupni pl. 'kawałki odciętego trawnika’ 
(Kniit Bojk.), brus, diak dpjub 'trawnik, murawa; ugór, odłóg’ (Jaskiń 
BITN 59);

b. wtórny temat na -ja: pok dial. darnin, darnin 'trawnik, murawa; 
odcięty kawałek trawnika’ (SJP PAK, Karłowicz SGr, Bej na BKJŁ X X I 2.10, 
Mazur Biłgoraj, AJK X II I  007, cz. I I  101—2), sła. u Kalała dania 'cegła 
darniowa’ ; ukr. dial. depn.4, depta,a 'kawałek odciętego trawnika’ (Hrinćenko, 
Kmit Bojk.);

2. wtórnie powstałe m.: pok dawne od X V I w. darń -rnia : -rniu (dziś 
diak dureń : dar -rńa) 'trawnik, murawa; odcięty lmwałek trawnika’ (SJP 
TAK, SP X V I IBL, Karłowicz SGP, Kucała PSM 32); bułg. dial. ópirde m. pk 
'kawałki sera’ (Mladenow Trakija); ros. dial. depub : depeub : depeub -pnu 
'trawnik, murawa; ugór, odłóg’ (SKKG, Opyt Bop.), por. depeub nazaTf, 
'orać ugór’ (SBNG).
dinoybje: ~  czes. drnori 'kawałki odciętego trawnika, darnie’ (SSJC, Pfir. 
slow.);

słe. drnorje — dhije (Pleterśnik);
ros. diak depuósbe n. culk 'darnio, kawałki odciętego trawnika’ (SItXG: 

Smoleńsk), brus. dial. Ó3Hpuoye 'pole zarośnięte trawą pozostawione bez 
uprawy; ugór, odłóg’ (Jauseeti Bjalynićy, Jaś kin BIIN  53 s.v. diepHina). ■—

Coli. do din?,, o suf. -bjc, -ov-bje p. I 85— 0, 96 (tu także o oboczności 
-fcje ; -ov-bje).

Zob. drnina : drnorina. IV.,S'.9 O

drsati dfsaję : drskałi drsl-ajo phi, 'szarpać, targać, drzeć; drapać, skrobać’ , 
'przesuwać (się) po czymś gładkim, ślizgać się’
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disatr. ~  sło. dr sali dr sam : -sem 'przesuwać np. ręką po czymś’ (roka jo 
v temi drania po yratih "ręka w fi en mości przesuwała się po drzwiach*), 
'wlec się, powłóczyć nogami’ , 'trzeć, skrobać, drapać*, drsati se 'ślizgać się’ 
(SSKJ, Płeterśuik; też diak, Tom ince fl-rni vrh), seh, diak drsati 'ślizgać się’ 
(ZNŹO X X X IX  390), drsati -dm 'trząść, potrząsać kimś lub czymś’ , 'trząść 
jakąś częścią ciała; trząść się przy chodzeniu’ (RSAX; może z pierwotnego 
'szarpać, targać’ ), 'zbijać, ubijać sukno’ , 'prać logowane konopie’ (RSAN), 
bulg. diak dipca.ii, ópica.H 'ciągnąć; chwytać zębami, szarpać, gryźć, kąsać, 
o psie’ (RDiak I 217, I I  76, BER I 438, 461);

tu też zapewne: czes. dmtli -dm w przykładzie: jusa, drsd jako bujny konik 
(Jungmann); znaczenie niezbyt jasne. ~

For. 1. słe. drseti -im 'przesuwać się po czymś, np. po gładkiej powierzchni, 
ślizgać się’ , drsi 'jest ślisko’ (Pleterśnik);

2. akr, dpucb! interi. na oznaczono kolistego, wirowego ruchu (Smali 
Stocikyj >S1 V 31).
di skat i : ~  sle. dr skat i -«m (: dr skali se) 'śbzgać się’ (już w X V II  w. der skali 
po ledu, Bozia j ES 1 .117), 'szeleścić1 (Pleterśnik), bulg. dlal. dpiacaM 'szarpać, 
targać’ (Gerov I)op.), 'uderzać nożem po obtłuczonych konopiach w celu 
zerwania paździerzy’ (BDial. I I I  61), 'prać kilim przez uderzanie o powierzch
nię wody, przez silne potrząsanie, uderzanie, bicie’ (TŁUKĘ, też dial., np. Iva- 
nov SNU X X X V III  111, Sb. BAN X X X IV  382), też 'uciekać’ (Gerov 
Dop.). ~

Por. sle, drskeldti -tiihn : -ęfem 'ślizgać się po lodzie’ , 'szeleścić’ (Fleterśnik).
Derywaty ekspresywne, intensiwa do derę dbmti (zob.), o budowie 

zob. 50— 1. For. drasati : draskati.
Zob. też djstiii, drkatl. TT.#. —  T.Ss. — F.S.

drskati zob. drsati

distili dr sen płd. rsz tupać, targać; uderzać, bić’
~  bulg, diak dpścmn -uw : dphcmń aor. dpianux 'prać w rzece płótno, 

kilimy, odzież itp., przez uderzanie nimi o powierzchnię wody i silne trzepanie 
w powietrzu’ , 'bić’ , 'obrabiać len pr2ez bicie, nuędlenio’ (EBKB, Gcrov, 
SNU X X X I 260, BDial. T 81, I I 310, I I I  298, IV  199, V 18, V II 36, IX  242), 
dpicmuM ce 'silnio się drapać’ {BEIi I  439), ■—

For. bulg. diak dpicma 'folusz’ (stąd rum. dirstii 'ts,*, BER I 439, Ciora- 
nescu DER 293, Mladonny BTR),

Derywat ekspresywny do derę dbmti (zol>,), por. drsati : drskati. O budowie 
p. I  53 (tu też o stosunku do drskati). F.S.

drsty drstwe 'piasek; żwir’
~  słe. dial. drstm -stva m. 'kalcyt, węglan wapnia, ki‘ystaliczny wapień 

naciekowy'’ , 'piasek do czyszczenia naczyń’ (Fleterśnik, Bad jura LjG 159, 
Bezlaj ES 1 117), scb. dial. drstra ; dv'rsta i dvrst f. 'rodzaj drobnego wapienia 
używanego w garncarstwie jako domieszka do gliny’ , 'minerał krystaliczny’ 
(RSAN, CDL);

stros. X V II  w. dpeesa i dpeemea 'gruby piasek, żwir’ , w X V II w. dpecmaa 
też 'płytkie miejsce, mielizna przybrzeżna; mielizna w rzece’ (SRJ X I— X V II), 
ros. Spece a 'drobny7 żwir, gruby piasek, powstały np. w procesie wietrzenia 
skał’ , dial. 'piaszczysta miebzna w rzece; piaszczysta plaża’ (w podobnych

/
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znaczeniach: dpectfiu 'druhny żwir’ , 'łagodny brzeg pokryty kamieniami’ , 
dpc38Ó 'gruby piasek’ ), dpecea także 'grube opiłki z żelaza: drobne ścinki 
blachy’, 'czerwony piaskowiec’, 'pozostałości im obróbce hm, paździerze’ 
(SENO; może tu należy i dpecea 'coś, co przypomina drewno, słoje drewna’ ). 
deepcma 'drobnw żwir’ , 'drobny kamieii, użvwauv do czyszczenia naozvń’ , 
deepctmd *ts.’ (Dal, SENG, SESO Dop.);

tu. także należy z sof. -bstvo: poi. dawne X V I—X V III  w, dsiarstwo 'grubo
ziarnisty piasek, piasek z kamykami, żwir’ i dalej sckundarnic zmienione: 
stpol. X V  w. diwiarslwo 'gruby piasek, żwir’ (-ic- pod wpływem suf. -bstuo), 
także, niezupełnie jasne, drzastwo (: drząslwo) XV— XVI w. 'gruboziarnisty 
piasek z kamykami; drobne kamyki, żwir’ . ~

Por. I. słe. drstelj m. i dht.cn m. 'żwir’ (Ple ter Śnili), ras. diak dpecjtd 'rodzaj 
białego kamienia, używanego na kamienie młyńskie’ (SliNG);

2. stczes. XV w. drsi -fi f. 'śmieci’ ;
3. wskazujące na postać dhf-bm: stczes. drstn.fi od X IV  w., czes. drsnfi 

'szorstki, mający grubą, nierówną powierzchnię*, sla. drmy rts.’ , 'surowy’ , 
'chłodny, niejirzyjeumy’ , czes, Arsniti 'czynić powierzchnię nierówną, 
szorstką’ ;

4. ros. dial. ópecsAnou na.weuŁ 'piaskowiec’ (Mełbiiićeuko Jaroslavl).
Do dfti (p. dbrafi derę) z snf. -sty (pokrewnym z -ty, pierwotny temat

na -«■*), o ruchomym -s- p. I I  40. Zerwanie związku semantycznego z podsta
wowym czasownikiem spowodowało szereg zmian i wykolejeń wyrazu w po
szczególnych językach. Możliwa też kontamiuacja z innymi synonim i czny mi 
wyrazami {yorsia, zer sit).

Bruckner SE tltiS,°Skok EE 1 445, Berneker SE W I  25fi, Bezlaj ES I  117, 
ESSM V 220. T.8z. — F.8.

diii zob. dtrati

dftina 1. 'coś oderwanego od całości, coś rozdrobnionego (np. coli. opiłki, trociny); 
kawałek, odki niob’

~  czes. dr lina (zazwyczaj pl. drtiny) 'trocina, trociny; rozdrobniona rzecz, 
drobne kawałki czegoś’ (diak 'trociny, trocina’ , Svemk Brno; 'okruszyna, 
okruch, okruchy np. chluba’ , Kubin Kludsko), tu może 'człowiek niskiego 
wzrostu’, diak też drtinl-y pl. 'tarto ciasto’ (Barioś DS.M: wałaskie), sła. drtina 
(z odesłaniem do druina) 'rozdrobniona masa, np. opiłki kamienno, trociny’ ;

słe. dial. drtina 'kruszyna, okruszyna, okruch’ , 'odłamek, kawałek’ (Ple- 
torSnik: prekm., Pohorje, wsch. Styria), drtine pl. 'trociny’ ;

ros. dial. depmuna 'darń, darnina’ (SIŁNG). ~
Por. bliskoznaczne formacje z suf. -iea: ros. dawne od X V I w. depmutfa 

'łata, listewka, dranica, cienka deszczulka do krycia dachu’ (SEJ X I— X V II, 
Poppe Mat,, Slovarb CSE.T), ukr. depmutfd 'dranica; deska’ (Hrineenko).

Od dl'tb z sof. -ina w funkcji strukturalnej {p. I  122).
Zob. °drtb. W.S,

o

drtina 2. płd. 'człowiek słaby, stary, zniedołężmały; słabe, zniedolężniale zwierzę’
, — scli. drtina 'człowiek stary, słaby, z niedołężniały’ , 'zwierzę słabe,
, zniedołężniałe, zwłaszcza koń, szkapa’ (dial. 'chabeta, szkapa’ , EJ AZ, Vuk;
. Srijem, Slawronia), 'trup zwierzęcia, padlina’ (ESAN), 'ziemia słaba, nteuro- 
, dzajna’ (BMat.), bułg. dial. dbpmund 'starość’ (Mladenov BTE, Gerov Dop,,
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HIC IŁ I 465: Xtmovi)), por. dpmemuHa, dpmemuHh 'stara kobieta, staruszka* 
(BDial. I I I  61: Tell tira a n, VIIE 121: Karłowe), maced. dpmwta pot. 'kobieta 
stara, zaniedbana, z niedołężniała’ , —

Por. bliskoznaczne formacje z suE. -ioa: butg. dopmuifa 'człowiek slaby, 
/.niedołężniały fizycznie, starzec’, dial. też dipmwfa, dpimitąa 'ts.’ , 'kobieta 
stara, zniedotężuiala, staruszka’ , 'kobieta dojrzała, rozumna’ (Mladenow 
BTE, Gerov, BRÓD, BER I 465).

Od dj’th adi. (< drtb partie, praot. pass. do derti dt>rę, dbrati derę : drti, zob.) 
z suf. -ina w funkcji sulistantywi żującej (p. I 12U— 1). W.8.

dit-fa Arta drto partie, praet. pass. do dero dbrati, dbrą derti ; drti
~  poi. darty od X IV  w., już stpol. X IV —X V I w. 'obłupiony, cięty, 

s zez ćpany’ , np. darty jedwab 'nici jedwabne uzyskane ze sprucia tkaniny’ , 
darte krupy 'jakiś rodzaj kaszy’ , darte drzewo 'szczapa* {Słownik stpol., 
SE* X V IIB L ), dial. np. u Karłowicza darty dyszel 'dyszel rozłupany w osadzie 
na kształt śnie’ (SGP: Lubelskie), kasz. garti 'darty’ {Eamult), por. popart i 
'podarty’ (Syckta SK):

sio. odrt, predrt partie, praet. pass. od odręti, predrjti, sch. di-i partie, praet. 
pass. od derati, dirti, bułg. dbprn 'stary, zniedolężnialy; zużyty’ (BEE I 465): 

rus.-ca. eT./,-,Vpi.n. 'obtakauy’ (Vaillaat GO I I I  211), ukr. depmuu 'przebiegły’ 
(Berneker SE W I 257)."-

Por. formy sekmidame: 1. gluż. dr ety 'ob łupiony, podarty, rozdarty’ : 
derti dbro;

2. sta. draty partie, praet. pass. od drat\ ros, dial. dpdmuu 'podarty, po
szarpany, znoszony’ (SRXG), brus, dial. dpatnuii 'zdarty, połapany, podarty; 
zbity’ (Xosovie) : dbrati derą.

Kontynuuje ie. drta-, bsl. dirta-. Dokładna odpowiedniki: lit. dial. rf/rbis 
'obłupany’ , partie, praot. pass. do dirlt (Kuryłowiez A l 219), stand, drtd- =  
awest. drrjta- 'rozłupany, rozszczepiony’ , gr. Spxróę, S-zotó; 'obłupany’ . 

Berneker SE W I 257. T raut mann BSW 52, Pokorny IEW  206. W. 8.

drtb f. 'darcie, rozrywanie’ , 'coś rozdrobnionego, potłuczonego, startego 
np. otręby, opiłki, trociny’, wscłi, 'karczowisko’

— czes. drt -fi (dawne od XV w. drt' -fi, Gobauor SI., Nimik SlIIus, 
Jungmann) 'rozdrobniona, pokawałkowana masa, coś potłuczonego, rozbitego 
na kawałki; drobne cząstki czegoś; zwietrzała skała’ (u Jungmanna 'opiłki 
kamienia, trociny’ ), sła. drt' -fi 'rozdrobniona, pokawałkowana masa, coś 
potłuczonego, rozdrobnionego’, dial. 'żwir do wysypywania drogi’ (MatujCik 
Xovołirad 82);

sch. di-ff. rzadko 'starość*, 'człowiek z niedołężniały, nędzny, slaby’ (RSAX); 
strus. dawne X V — XVI w. jtpri. £. 'zapomnienie, niepamięfi; zaprzestanie, 

zakończenie, koniec’ (Srezn., SEŁT X I— X V II), ros. diai. dcpinb f. 'grubo 
zmielone ziarno, otręby, ospa używane do karmienia bydła; odpadki przy 
obróbce ziarna na krupę, łuski np. jęczmienia, gryki, owsa’ , 'ro z orane karczo
wisko z resztkami pni; łąka, pastwisko, trawa do koszenia ua karczowisku* 
(SSRJ, Dal, SRXG), p!. óepmu -meu 'krzewy rosnące ua ściernisku’ (SEKG, 
Opyt Dop.), ukr. depmb £. 'grubo zmielone ziarno, otręby używane do karmie
nia bydła’ , brus. dial. diepifh f. 'karczowisko; ziemia przygotowana pod 
uprawę, nowina’ (Jaskiń BHS- 58), zazwyczaj X I  diepyb, djpaib f., pl. di epif i 
uroczysko (Mikratap. Bel. 73, 30). —
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Por. ros, dawne X V I w. ,irpTt,c, sprute coli. 'cienkie deseczki, dranice’ 
(SIIJ X I—XVII), ros, dial, óepnne n. coli. 'ts.’ (SliNG, Opyt), brus. dial. 
Ó3Jiptfe n. pastwisko i zarośla (Mikratap. Bel. 73).

Pierwotny derywat prymarny (nomen actionis )  nomen acti) od dbi ati dero, 
derti dbrg : drti z snf. -ti> (p. I I  43-—4). Najbliższe odpowiedniki ie.: stind. 
dili-fr m. 'miech skórzany’ , gr. późne Szpon; f. 'zdzieranie skóry’, goc. ga- 
taur-ps 'zburzenie, zniszczenie’ . Na możliwą dcrywneję od ditb (partie, praut. 
pass. do dbrati, derti : diii) wskazują sch. drt f. oraz ros. dawne (dziś dial.) 
depmbe n. coli. i brus. dial. dsnpife n. Struś, termin prawny wri> 'zapomnie
nie, niepamięć’ (por. ezes. r drt Mo końca’ , na drt, drtcni 'zupełnie, całkiem’ ) 
motywowany strus. verbum iio-ap.hm 'podarłszy uczynić dokument nieważ
nym z punktu widzenia prawnego’, p. G. Jacobsson Etim. 1904, 24—6, 
Wiehmann Mćl. Mikkola 345—7.

Bcrneker SE W I  257, ESSM V 227, Yasmer EEW I  344, Trantmann 
BSW 52, Mnyrhufer KEWA I I  59.

Zob. drtina, padrtb. W.S.

dfva f. (djvŁ f. S) wsch. 'karczowisko, nowina, micj/sce wytrzebione, wykarczo- 
wane pod uprawę, kawałek pola uprawnego uzyskany przez wytrzebienie, 
wykarczowanie lasu, zarośli’

Na wyraz ten zdają s;ę wskazywać: 1. ros. dial. depesKu pl. 'miejsce w legie 
wykarczowane pod uprawę, karczowisko’ (Dal, SItNG: Kiazań);

2. strus. adv. coiarpem., ccŷ efiesMo, covtePtRi> 'przylegle, sąsiednio, 
granicząc’ , adi. r.oŷ cpcKLiiun 'graniczący, wspólny’ , może też ros. NW 
Cydepeeo (o budowie zob. Boryś P I 135);

3. ps!. dial. wsch, dhbna : divbn'a (zob. dictmi).
Odpierwiastkowy derywat z suf. -va czy -vt do dbrg der li, por. derti : dirat i 

zezrdg (cfling, nor.ing) o 'kopaniu, rozrywaniu ziemi, nowiny’ , d on : drtb 
'darcie’ : 'karczowisko, nowina’ . Dokładny odpowiednik: lit. dirvd 'orna 
ziemia, pole uprawne, rola; zagon, działka ziemi’ =  lot. dlrva 'pole zasiane, 
uprawne, łan zboża’ (: drwa 'ts., odłóg3, co do budowy pierwiastka por. 
derro : drwa), o odpowiednikach bałt. zob. Eraenkel LEW 97, Muhlcnbach I  
470, 505, Trautmann BSW 56. — O sekund ar nvm pelnoglosie p. denna.

W .B .— F.S.

drriti d rv 'g  'pędzić, biec, gnać, gonić’ (też trans.)
~  słe. drviU -im prze starz, 'pędzić, gonić, gnać’ (drviti tatere), intrans. 

'szybko biec, pędzić’ (drriti za yozodi; Tlak drvi proti postaji), dreriti -im 
'pędzić, gnać kogoś, coś’ (vihar dreri valove), intrans. 'pędzić szybko, jechać’ 
(jezdeci so drerili od koće proti jużni strani), dr cmii sc, np. dremii se proti 
komu 'nacierać na kogoś, atakować kogoś’, dremii se za kom 'pędzić, gonić 
za kimś’, drerili se 'o popędzie płciowym zwierząt’ (co do rozwoju tego zna
czenia por. np. sch. goniti se też 'o popędzie płciowym u zająca’ ). ~

Bor. 1. słe. nowsze (tak Bezlaj ES I 118) drrćfi -im intrans. 'gnać, biec, 
pędzić’ (drreti na konju; drvi kakor vihar), 'przybliżać się szybko do czego 
złego’ (drreti v  nesreco, SSKJ);

2. słe. dial. doleńskie ekspresywne derywaty drvdjsaii, drewijsati 'pędzić 
konie’ ;

3. bIo. dial. drvl$ m. np. vriś in drviS 'der Sturm’ (Pleterśnik), 'wiatr’ 
(Bezlaj l.c.).
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Może ślad ie, rdzenia dren- ( (  der-) 'biec’ : stiud. drdru.il 'biegnie, .śpieszy’, 
partie, praes. dra rant- 'biegnący, śpieszący, płynący’ , stąd drarrmti f. 'rzeka’ .

Tu prawdopodobni u należą także stare XIV: poi. Drwęca dopływ  ̂ Wisły 
(diak Dricynca, Dryrynca, JJrvynra, Nitsch MPK.I III 350) i IJnrrcc dopływ 
Pas arii (Rozwadowski Studia 6 i— 71), por. może też MW' Drwina (Uyd ro
ni mi a Wisły 10—17), także MW Drawa dopływ Not. rei (znane w źródłach 
od X m  w., "Rozwadowski o.e. 68; według Pokornego IEW 205 z iliryjskiego) 
i Dram dopływ Dunaju (Beziaj SVI I 150—2),

Boziaj ES I 118, Pokorny IEW  205, Mayrhofer KRW.A TI 73. T.Sz.

di\Ł zob. drva

drvx>na : drvi>n’a wseh. 'karczowisko, nowina, miejsce wytrzebione, wykarezo- 
wane pod uprawę, miejsce, gdzie znajdują się kawałki uprawnego pola 
uzyskanego przez trzebienie, karczowanie,’ , ''ziemia orna’, może też 'sadyba, 
gospodarstwo rolne na kurczowisku’

~  strns. jupctu.Hn (gen. pl. X V I wr. .iipcKon.) 'trzebione, oczyszczone 
z lasu i zarośli miejsce na pole; pole, orne; działka ziemi, posiadłość’ (np. 
pin. X V I w. tu\,vrn pen mi) 'obrabiać, uprawiać ziemię’ , iioifcr.m /pp ceiih
'‘opuszczona działka ziemi uprawnej’ ), 'gospodarstwo rolne, budynki miesz
kalne i gospodarczo wt&z z przynależną ziemią uprawną, liskami, bisami, 
sadyba (często stanowiąca samodzielną, osadę)’ (zob. Fotobują R E W  127— !), 
Derjagin Bib. Borkowskij 118—23: tu też o wyparciu w dial. pln.-rus. synoni- 
micznego psi. sdo), nowsze 'osada wiejska, osada, rolnicza, wieś’, ros. depćmn 
(dial. gen. pl. depćmn : depcącą) 'wieś, osada rolnicza’ , diak 'osada rolnicza 
złożona z większej ilości gospodarstw, bez cerkwi’ , pin. 'ziemia uprawna 
i iime użytki rolne; polo, rola; opuszczone pole’ , 'gmina wiejska’ (Opyt, 
SUMO), ukr. u Żel. depćmn =  ceno (chyba z ros., p. Bemeker MEW I 186), 
ale już w X V  w. 'osiedle’ (Tymćenko; z ukr.: poi. X\rI— X V II w. derewnia 
'wieś’ , Bruckner SE 87, 643). dial. poleskie 'niewielka wieś bez cerkwi; wieś, 
w' której dawniej mieszkali chłopi nie odrabiający pańszczyzny, lecz plącący 
czynsz za ziemię’ (Lysenko SP11), brus, dial, dsnpćyHn 'niewielka osada 
wiejska bez cerkwi i dworu, wioska’ , 'centrum wsi’, 'osobna sadyba chłopska 
oddalona od wsi lub w' lesie’ , dawne 'osada w lesie na karczowisku’ (Jaśkin 
BHN 59-—60, też Bjaltkeiić Mohylew, ScjaSkoTić Grodno), poleskie diepśyrfa 
'niewielita wioska bez cerkwi; wieś, w której dawniej żyli chłopi nie odrabia
jący pańszczyzny’ (Leks. Polesbja 134). ~

Do dfva (zob.), najprawdopodobniej urzeczownik owionę adi. Ahwib, 
drvi,n'b, por. lit, dirmnis : dinmri.s 'żyjący, rosnący na polu, polny; odpowiedni 
do orania pola’. Przejście do nominówr loci na -t■»’«  (zob. I 138— 9} sekun- 
dame. — Pełnoglos sekundarny, poi1, ros. eepeena, nkr. sepecKa : psi. vrvb, 
lit. virvć. —  Pierwotne znaczenie zapewnie 'karczówisko, miejsce, gdzie 
znajdują się kawałki uprawnego pola uzyskanego przez trzebienie, karczo
wanie; pole uprawnie, ziemia orna’, wtórnie 'działki ziemi ornej wraz z innymi 
użytkami rolnymi, budynkami gospodarczymi i mieszkalnymi, gospodarstwo 
rolne, sadyba (niekiedy stanowiąca jednocześnie maleńką osadę)’ y 'mała 
osada rolnicza złożona z jednego lub więcej gospodarstw' rolnych’ . — W  dia
lektach ros. i ukr. spotyka się też znaczenie 'dom drewniany’ {< 'pojedyncze 
osiedle’ ?) zaliczane tu przez Potebnję UFY V 128, zob. dcrvm'a.
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Pot eh n ja IIFV V  lii 7— 9, Jagić Asi Hi V II 431. Obnorskij Izv. X X X  
4S3— i, Ynsmer REW 1 341— 3. W. ii — F.8.

Ufvbn'a zob. dianna

drzati 1. zob. drgati

dr/ati 2. dr za jo  [drip ?) 'śmieć, ośmielać się, zdobywa ć się na odwagi;, miot 
odwagi;, amlere’

— sl.cz os. od X V  w. dr zali drzaj u dr zaś 'śmieć, ośmielać sio, mieć od wagi;’ 
(Gebauer 31.);

sch. prze starz. drzati -zam (dawne drbiati) 'śmieć, ośmielać się, mieć odwagę’ 
(E3AX, wg IM AZ książk. i oerk.), drzati se 'ts.’ (R3AN), ses. a (<'■ za tu 
(: jfn.̂ ATfi) -7,Ain. 'być mężnym, odważnym; być ufnym, być dobrej myśli; 
mieć odwagę, ośmielać się’ (SJ3, HAT: Zogr., filar., Assein.), bnlg. dupsd.t 
-saeut 'śmieć, ośmielać się, mieć odwagę’ (też u Gerova);

rus.-es. ,vf>i>ż.iTii (.y.ft̂ Ar;!, Ai.pvg.iTH) -gAi* 'śmieć, ośmielać się, mieć 
odwagę’ (Miki o sieli LP), strns. .HkgATi, Apt.gATH, a w a t  u, *<:[>/,a tu
-gAin 'śmieć, ośmielać się, mieć odwagę np. coś zrobić, zwró.ć.ć się do kogoś; 
działać śmiało, odważnie, zdecydoAcaiue’ od X I av . (por. X V II w, 'awanturo
wać się, hałasować, pozwalać sobie’ ), od X I I I  av . 'mieć nadzieję, spodziewać 
się czegoś, nabierać otuchy, być przekonanym’ (3EJ X I—XVII), ros. depsdmb 
- :tó 10 'śmieć, ośmielać się, •ważyć się; mieć odwagę, być odważnym, zdobywać 
się na odwagę’ (dawno też 'nabierać otuchy, mieć nadzieję, ufać’ , 31AX), 
dawne XVI— XVII aa*. depjamucn 'stosować się; korzystać z czegoś śmiało, 
odważnie, bez skrępowania’ (SIU X I—XV f[), ukr, dep3d>nu -sdio 'dążyć do 
czegoś, pragnąć czegoś śmialu, odważnie; postępować śmiało, zdeeydoAvatiie’ , 
ud X V  av. 'śmieć, mieć śmiałość, odwagę, ośmielać się’ , dial. dep3dmuc.H 
'zbierać się, zbierać siły, przychodzić do siebie’ (Żel.). ~

I*or. 1. strns. Ai.pżrw ; ApŁ/jn -z.oy 'śmieć, ośmielać się, Ayażye się, mieć 
odwagę’ ;

2. poi, dial. kasz.-sli. pjrz.ye są j irĄ  są 'śmieć, ośmielać się’ (Lorentz PW); 
ros, depiumb 2 sg. depjtiutb pot, 'odzywać się niegrzecznie; mćwie grabiaństwa, 
impertynencje’ .

Pierwotnie chyba pry marne verbum odpiorwiastkowo (por. dhnnfi) 
sekundarnie motywowane przez adi. drzb (stąd praes. na -zsjp), o budowie 
p. I 43— 1. Por. stind. dharąati 'jest dzielny, śmiały, odivażny, odważa się’, 
goe. ga-dars, inf. gtt-dańrsan 'odważyć się’ ; z inną budową pierwiastka 
(p. drzbkb): lit, dr (a u [*dhrenao) drlsti (*dhr/t$-) 'odważyć się, ośmielić się’ .

W. 6’. — F.8.

drznęti drsnę 'ośmielić się, odważyć się, zdobyć się na odwagę, andore’
— stpol. od XV  w, darznąe -nę (dziś dial. kasz.-sli. pirznęe) 'ośmielić się, 

odważyć się’ (Słownik stpol., 3P X V I IIIL, Lorentz PW), stczos. od X V  aa*. 
drsnuti -nu 'ts.’ (Gebauer 31., Jungmann);

sle. dfzniti diznem 'ośmielić się, odAvażyć się, pozwolić sobie na coś’ (dial, 
prekm. drzniti -nim 'dodać otuchy, odwagi’ , PletersnLk), drzniti se drznem se 
(: drzniti si -nem si, drzniti se -nem se, SSKJ) 'ośmielić się, odważyć się; 
pozwolić sobie, ważyć się’ (też dial,, np, Tomincc Orni vrh), sch. drznuii -nem 
'ośmielić się, odważyć się. zdobyć się na odwagę, pozwolić sobie’, drznuti se 'ts.’ ,
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'odważnie, śmiało mszyli, skierować się do czegoś, sięgnąć po coś; odważnie 
powziąć decyzję’ , 'odważyć się dotknąć coś; popsuć, uszkodzić, zbezcześcić’ 
(łiSAN), sos. Zngr,, .Mar.. Assem, .\pî H,T,Tit -na 'odważyć się,
ośmielić się’ , es. też AMi/.hauth, AOpi.yn;r.tii -ti.ii ’ ts,’ (Miklosieh L I1], t)ulg. 
dpi.ma -nem 'ts.’, maced. dpsne 'ts.’ ;

r us.-es. od XI w. Aip/.iioyre, p.pL/iioyTit, ipi. îioy rn, ,\pi,/iiGy nt -noy 
'ośmielić się, odważyć się’ , slrus. od X I w. Acpipioyi-K 'ts.* (fśrezn., 8RJ X I— 
XVII, tu ros. dawno X V II— X V III w. 'targnąć się. na kogoś’ ), ros. depjnymb 
-ny 'ośmielić się, odważyć się’ (por. diak de piony mb -ny 'uderzyć mocno’, 
SKX(t, Dal: arehang.), ukr. od X IV  w. depmymu -ny 'ośmielić się, odważyć 
się, zdobyć się na odwagę’ . —

Inchoati vum i perf. do d rza t i ,  o pierwiastku d r  z -  p. d h ó ,  drzbkb ,  sekund a mie 
motywowane też przez mli. dyzb, drzbkb .  O budowie i wokali śmie zredukowa
nym p. I 44—5. Najbliżej stoi: stiiid. d hexuA ti  'jest dzielny, śmiały, odważa 
się’ , por. także go o. g a - d u n ,  inf. y a -d t iu r s tm  'odważyć sio’ ; z inną budową; 
lit. drę.#u ( ^ d h r e n s ó )  d r  Jat i (^ d h r n s - )  'ts.k

Vmllaut GC III  23ik “ W.S. — F.S,

dizostŁ : diztkostb f. 'odwaga. Śmiałość’ , 'zbytnia śmiałość, zuchwałość, zuchwal
stwo, bezczelność, atidaeia’
dt zostb: ~  poi. diak kasz.-sli. y w z o n c  : yirzoso I. 'odwaga, śmiałość’ {Lorentz 
P\Y, Karłowicz SGP z Hilferdiuga), czes. drzost f. od X V  w, 'śmiałość, odwaga; 
zbytnia śmiałość, zuchwałość, zuchwalstwo; natrętność’ , stczes. X V  w, też 
'wyuzdanie' (Gebauer SI.}, sla. drzmC -ti 'nieprzyzwoitość, luogrzoczriość, 
gr niuans two, bezczelność’ (także u Kalała);

sle. od X V I w. dizoftt £. 'odwaga, śmiałość; zuchwałość’ (PleterSnik), 
seh. p rzęs tar z. drzóst -zosti 'zuchwałość, bezczelność’, 'odwaga, śmiałość’ 
(RSAN, wg R.JAZ książk,, cerk.}, scs. jpi.’<ocn. : jpl ôcti. f. 'śmiałość, 
odwaga; pewność siebie; zuchwałość, zuchwalstwo’ (S*TS: Kuch. ,SLn., Oluz.. 
Supr.), bulg, dip3ocm f. (u Geruva toż dpiioon ; ópbjcm) 'śmiałość, odwaga, 
nieustraszmiość; zuchwałość, bezczelność’ ;

Struś. flû OKTi,, itpi.̂ ocTi., apt̂ octi., ir.pz.ocTi, 'śmiałość, odwaga; zuohwa* 
lość, swawola’ od X II— X II I  w., 'bezczelność, samowola, gwałt’ od X V I— 
X V II w. (SEiJ X I— XVII. Srezn.), ros. depjocmh i. 'grubiaiiskość; zuchwałość, 
zuchwalstwo; bezczelność’ (także u Dala; SRNG nie notuje), ukr. dawne 
od XV— X V n i w. Â p/onti, f, 'odwaga, śmiałość’ (Tymćenko). ~ 
dyzbkostbi ~  poi. diiankośó 'rześkość, żwawość, ochoozość, dzielność, śmiałość’ 
od X V III w. (L,, por. jednak już u Atączyńskiogo niedziarskoić), stpol. 
X V — XVI w. darskość 'Śmiałość, odwaga; zuchwałość’ , 'żwawość, rześkość, 
ochoczość’ (Słownik stpol., SI’ XV I IRL), diak kasz.-słi. prskoso : girzk-osc : 
:erzkvose. i. 'odwaga, śmiałość, dzielność’ (Sychta SK, Lorentz PW, Karłowicz 
SGP z ltamidta), czes. arch. drzkost f. 'śmiałość, odwaga; zbytnia śmiałość, 
tupot, zuchwalstwo, zuchwałość’ od XV w., Btczes. X V  w. też 'swawola, 
rozpasanie, wyuzdanie’ ;

słe. książk. drzkost L 'odwaga, śmiałość; zbytnia śmiałość, zuchwałość’ 
(SSK.J), sch. di-skosi -kosłt'zuchwałość, bezczelność, tupet’, 'odwaga, śmiałość’ 
(ItSAN, RMat.), cs. ,\pt.y,i.Koi;ii. f. 'śmiałość, odwaga’ (Miklosieh LP), maced. 
dpcKocm f. 'śmiałość, odwaga; zuchwałość, bezczelność’ (RMJ);

ukr. dep3Kicmb -kocmi (dawne od X V II w. dćp3Koc»ib) 'bezczelność, 
tupot, zuchwałość’ , 'odwaga, śmiałość’ od X V II w. (SUM. Slarynechkyj
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L u k s . ) ,  b r u s .  Ó3ep3Kacifb  f. 'ś m ia ło ś ć , o d w a g a ;  b e z c z e ln o ść , z u c h w a ło ś ć ,  
t u p e t ’ o d  X V I  w , (T R B M ,  R k o m ik  R k a ry n y ) .  ~

P o r .  1 . s p o t y k a n e  w  k ilk u  ję z y k a c h  s lo w . z b u d o w a n e  toż t a k  s a m o  a b s t rn o -  
t n m  o d  d rz t17.: s tczos . o d  X V  w . d rz n o a l f. 'o d w a g a ,  ś m ia ło ść ; z u c h w a ło ś ć ;  
s w a w o la ,  r o z p a s a n ie ,  w y u z d a n ie ’ (G e h a u e r  Rh , N o v ń k  S IU  lis, J u n g m a n n ) ;  
sio . d fz n o s l  f. 'o d w a g a ,  ś m ia ło ś ć ; b o h a t e r s t w o ’ , soli. p r z e s la r z .  t lrz r tó s t -n o s i  i  
'z u o l i  w a t  o ść , b e z c z e ln o ś ć , t u p e t ’ , 'o d w a g a ,  ś m ia ło ść ’ ( R S A N ) ;

2 . zaś  w iac ie  z o n o  w  g r u p ie  c z o s .-s la . a b  s t ra c i  a d rz -o t.a , d r z b k -o la :  czes. a r e b .  
d r  s o la  'ś m ia ło ś ć ,  o d w a g a ;  z u c h w a ło ś ć ’ o d  X V  w . ,  stc.zes. o d  X V  w . to ż  'r o z 
w ią z ło ś ć , w y u z d a n ie ’ , s la . r z a d k o ,  p rz e s ta rz . d rz td a  'n ie p r z y  z w o i U iść , g r u b ia ń -  

s tw o ; b e z c z e ln o ś ć ’ ; c ze s . u J u n g m a n n a  d rz k o ta  'b e z c z e ln o ś ć , z u c h w a ło ś ć ;  
r o z w ią z ło ś ć ,  ■w yuzdan ie* •—  m i fo r m a c ję  tę  w s k a z u je  r ó w n ie ż  soli, d r s k b ia  

'z u c h w a ło ś ć ,  b e z c z e ln o ś ć ’ , 'ś m ia ło ś ć , o d w a g a ’ .
Ab strać ta od tli zt, dr sika z snf. -o&tb. VI'.t 1 o

drzt di za dizo 'odważny, śmiały, mężny, andax’, 'zbyt śmiały, zuch cwały, gru- 
b i a ński, bezczelny, audax’

~  poi. dial. kasz.-słi. %wzi : p.rzi 'odważny, śmiały, mężny; żwawy, rześki; 
energiczny, rzutki’ (Lorentz PW ), stpoh od X V  w. XO Darz (SSNO), por. 
też SO  Bar'zoil (ib.}, czes. drży (stczos. takżi* drzi) 'nie krępujący się, śmiały: 
zbyt śmiały, zuchwały, natrętny’ cal X V  w., sła. książk. drży 'niegrzeczny, 
zuchwały, nieprzyzwoity; ordynarny, grtibiauski, prostacki’ (u Kalała też 
'ostry, mroźny, o zimie’);

sle. od X V I w', dr z dr za drzo 'zuchwały, bezczelny’ (FleterSuik), soli. wy
jątkowa dr z 'odważny, śmiały; zuchwały, bezczelny’ (u Dalii ći ci a, wg RJ AZ 
książk., ccrk.), sos. Kuch., Supr, Afuc/.i, (: Afo.zi.) 'odważny, śmiały; zuchwały; 
zdecydowany; rezolutny’ (8JR, Miklosieh U ’);

strus. ti.p/MM, Afu.7Mu, (vro>/, 1.111, ACfJźiat 'odważny, śmiały’, 'zuchwały, 
bezczelny; okrutny, srogi’ od X II  w., 'gwałtowny, ostry, drastyczny’ 
od X IV  w’. (SRJ X I— X V II), ros. dawne dep3btit 'śmiały, odważny’, 'zuchwały, 
bezczelny*, 'porywczy, gwałtowny* (Dał, RA U), ukr. dawne od X V  w. 
'odważny, śmiały’ (TymĆenłio, Lcks. Zvz.}. ~

Od tego samego pierwiastka co drzbkb. Kie można wykluczyć archaizmu: 
zachowanie dawnego tematu na -u- p. Eckert UZ.IS X X V II 88— 93, ale 
strus. dbrsu ze Rbomika 10711 r.: hc ,n,fn;oy ki.ith ćio ku.il to na jpirucdoji o dob
nie j nie gen. tematów na -u- lecz dat., tematów na -o-! Za archaizmem nie 
przemawia też analiza semantyczna. Raczej pierwotni1, ad i. na -o- wskazujące 
na prastarą oboczność di z-o- : dis-u- (Mci lici Et. 220, Fnicnkel BR 49).

d r z w k o s t b  z o b . d rz o s tb

d rz w k u . d iz b k a  d iz o k o  'o d w a ż n y ,  ś m ia ły ,  m ę ż n y , a u d a x ’ , 'z b y t  ś m ia ły , z u c ł iw a ły ,  
b e z c z e ln y ,  a u d a x *

~  p o i .  d z ia r s k i  (s tp o h  d a r s k i,  p o s t a e ie  z  d ź  s ą  c z ę stsze  w  d r u k u  d o p ie ro  

w  X V I I I  w . ,  i z o lo w a n e  ju ż  w* X V I  w . ,  z o b . u p . 11 M ą e z y iis k ie g o  n ie d z ia r s k i ,  
n ie d z ia r s k o ś ć ,  z a ś  w  ż y w e j  m o w ie  d ia le k t y c z n ie  z a w s z e  ż y ły ,  p o r .  n p , N i t s c h  

S t u d ia  1 6 5 , S ła w s k i  S E  1 1 9 0 ) 'p e łe n  ż y d a ,  t e m p e r a m e n t u , ż w a w y ,  e n e rg ic z n y ,  
d z ie ln y ,  z u c h o w a t y ;  ś m ia ły ,  o d w a ż n y ,  m ę ż n y ;  s z y b k i ,  p r ę d k i ’ o d  X V  w .  
(poT . ju ż  w  1136  r .  N O  B a r s k ,  w  1411 r .  N O  B a r mz e k , J > a r z k ,  S S N O ) ,  d ia l .
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darski : dziarski, £arsk'i, ^»rzk'i, £iVafc’I 'śmiały, odważny, zu oho waty; zdrowy, 
dobrze się chowający* (Karłowicz SG11, Dejna RKJL X X I 276, Kucała 
PSM 125, Szymczak Domanic wek, Syclita SIC, Lorentz PAT), czes. arek. drzlcy 
'zuchwały, bezczelny1 od X V  w. {stczes. XV w. też 'wyuzdany, rozpasauy’ ), 
u Jungmanna także 'śmiały, odważny; żwawy, rześki’, sla. książk. drzlcy 
'zuchwały, niegrzeczny’ (Kalał), dial. derski 'zwinny, zręczny’ (Huffa Dlha 
Lilka);

słe. książk. drze.k -zka -zko 'odważny, śmiały; zbyt śmiały, zuchwały’ 
(SSTCJ), scłi. ilizak draka dis ko : diaka drsko 'zuchwały, bezczelny, gburowaty’ , 
'śmiały, odważny, nieustraszony’ (RS AK, RMat.), es. yfn.z.i.Ki 'śmiały, 
odważny, auAas’ (Miklosicli LP), bnlg. dip3bK 'nieustraszony; zuchwały, 
hardy; bezczelny, arogancki’ , maced. dpiOK dpcKa 'śmiały, odważny, nieustra
szony; bezczelny, opryskliwy, arogancki’ ;

ros. dep3t<uu 'grnbiański, arogancki, bezczelny’, 'zuchwały, śmiały’ , 
dawne X V II—X V III w. (por. XV I w. adv. dep3Ko), dziś diak też dep3K óu 
'odważny, śmiały, dzielny’, 'pewny siebie, stanowczy; pełen zapału, energicz
ny, rzutki; zawzięty; szybki, gwałtowny’ (SR.T X I—XVII, Sit KG, SIAK, 
SRSO Dop.), u kr. dep3KUii 'mocny, twardy, silny, tęgi’ , 'grnbiański, niewy- 
chowauy, bezczelny’ , od X V II w. 'odważny, śmiały, bardzo śmiały, zuchwały’ , 
brus. Ó3ep3Ki (XV I w. sep/, mi m, Sło unik Skaryny) 'grnbiański,
arogancki, bezczelny; zuchwały; odważny, śmiały’ . ~

Kontynuacja, ze zwykłym w takich wypadkach suf. -fc& (por, hgbkb, 
aoldbkb, tbnbkb), ie. adi. o temacie na -u- dhrs-u- ( (  dhers- 'odważać się, być 
śmiałym, dzielnym’ ). Dokładne odpowiedniki; stpr, dyrsos (f. pk) gyntos 
'dzielni ludzie’ , gr. jpacró? 'śmiały, łiardy, zuchwały’, stind. d/irsii- 'zdatny, 
zręczny, nadający się do czegoś’ (zwykle dhrsnti- 'dzielny, odważny, silny’ ; 
dhręnóti 'jest dzielny, odważa się’ ), por. też awest. darSi-, dar&yu- 'dzielny, 
mocny’ , z inną budową pierwiastka (z nazalizacją): lit, drąsits 'śmiały, 
odważny’ =  łoi. dni oh (*dhrotis-) : lit. dręsfo (*dkrensó) drjsti {*dhrns-) 'odwa
żyć się’ . Pst. -z- wobec ie. -s- nie ma pewnego ol(jaśnienia. Może pod wpływem 
asymilacji do naglosowej spółgłoski dźwięcznej (Trautmann BSW popiera 
paralelą groza : lit. grasd 'groźba’ ). Mniej prawdopodobno objaśnienia -z- wpły
wem innej rodziny (awest. dorazra-, lit. dirias p. niżej, Meillet IF  V 333, 
Endzelin SBE 78, Vasmer EEW1 313, Fracnkeł LEW 1(12} czy innej formacji 
{hrzbkb, mrzbku, Maeliek T3S- 130) czy też prawem Z nędzy (KZ X X X V II 
390—8, p. Bcrneker SE W I 258, por. Shevelov PS 148). Co do rozwoju zna
czenia por. psk g/db, łac. auda.c.

Berneker SEW I 257— 8, Trautmann BSW GO, Trubeckoj BSL X X  TY 
131—5, Sławski SE 1190—I, Vasmer REW 1313, Skok ER 1447— 8, Fracnkeł 
LEW 101— 2, Mayrliofor KEWA I I 112, ESSM V 228—9. — Inne objaśnienia 
mało prawdopodobne: łączą z awest. dnrdzra- 'mocny, trwały’ , stind. dihyati 
'jest mocny, trwały, silny’, może i z lit. di-fźas 'rzemień’ , dirSti 'stawać się 
twardym’ , wyjątkowe dirźnas 'mocny, trwały, twardy’ (wszystkie te wyrazy 
należą do ie. dher-eyh- 'mocno trzymać; stały, mocny, trwały; pewny’ , por. 
psi. drżał i należące do b Liski ego głosowo ie. dher-egh-). Zob. Tok orny IEW  254 
(z lit. dirźnas zestawiał psk dfzbkb już J. Schmidt w r. 1875, p. Vasmer 1, c). 
Pedorsen IF XXVI 294, Endzelin SBE 78, Mulilenbaeh I 458. —  Yaillant 
GC- I I I  239 wychodził z pierwotnej podstawy werbalnej dbrznoti perf. do 
dbrzati p. dr snęli, drzati (ale w GC IV  461 uważa d/zbkb za odpowiednik 
gr. Psk formy na skłonny był wyprowadzać z (nie poświadczo-
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n ego w słów.!) pierwotnego adi. dewerbalnego *dirsta- na wiązującego do 
stind. dhrs(a-.

Por. dhbnb. ir.»S'. — F. S.

tlizŁni d rewia drsmo 'śmiały, odważny, audax’, 'zbyt. śmiały, zuchwały, bezczelny, 
audax’

~  po], dial, (kiami/ (-rn- <( -rzn-, por. stpol. X V I w. dar śnie adv. ‘‘odważnie, 
śmiało’, 81* X V I TBL), pirni, farni 'pełen życia, żwawy, dzielny, ochoczy, 
eliętny do pracy; czerstwy, tęgi’ (Karłowicz 8GP, Maciejewski Chełm.-dobrz. 
105, Hycht.a SK), czes. dreny 'żwawy, rześki, ochoczy; śmiały, odważny; 
zuchwały, bezczelny’ (Kott, Jungmann);

słe. dr z en -zna -sno 'śmiały, odważny; zuchwały’ (Pleterśidk, też diał,, 
Tomineo Crni vrh), także 'niezwykły, szczególny’ (SSKJ), scli. XV I w. książk. 
drzan -zna -zno 'odważny, śmiały; zuchwały, bezczelny’ (EJ AZ), por. drzma 
'wściekłość, szaleństwo, szał’ uważane przez 8laika E li I  447—8 za substauty- 
w izowane ad i, drzma (holest) z dysymilaoją d-zn )  d-zm, cs. ady. 
'odważnie, śmiało, andacter’ (Mikiosich LP};

strus. XV  w. rifiv/,iiMM, 'śmiały, odważny’ (SEJ X I— X V II),
też adv. ,vw<>, Afnyiui, ACfr/ito 'śmiało, odważnie’ (ib., Srezn.J. ~

Derywat od dfzr, z suf. -wib. Iiudowa jak w grdbtib : grdh.
Por. drzhkb. ° * TT,8.

o

drźa zob. dyzb

diźadlo : zaeh. i pld, driadlbjc 'to, co służy do utrzymywania czegoś w ręce, 
uchwyt, trzonek, rękojeść’
(hźadlo: ~  stpol. XV  w. dzicr żądło, dzirżadlo 'pętla, ansiiia’ (Słownik stpol.), 
dłuż. iarSadto 'rączka, rękojeść’, głuż. dźerźadło 'rączka, trzonek, uchwyt; 
ucho naczynia’, 'rękojeść’ , czes. od X IV  w, drżadlo 'rękojeść, stylisko; I rzonok. 
uchwyt’ (Pfir. siny., FlajŚhans Klaret; znam; dial., np. Siatkowski Kudowa 
I  89), u Jungmarma również 'poręcz’ , 'łańcuch w uprzęży łączący chomąto 
z dyszlem’ , sła. driadło 'rękojeść, uchwyt, rączka’ ;

słe. drżało 'uchwyt’, 'poręcz’, 'imadło’ (PleterSnik; w SSK.7 też 'wieszak’ ), 
sełi. od X VI w. drżało 'rękojeść, rączka, uchwyt, trzonek’ , dial. 'oparcie’ 
(ESAX, EJ AZ. Vuk, Ełezović Kos.-Met.: drżało, HDZ I 158: ddrzalo 'stylisko. 
rękojeść’ ), es. ,v(ir.5i;,vio 'manuhiium’ (serb. X I I I  w., M ik łosich LP), tmlg. 
dbpoicÓAO 'rękojeść, stylisko’ (też dial.: Gcrov), maccd. dpznea.w 'trzonek, 
rączka, rękojeść’ ;

ros. przestarz, depMcćuio 'rączka, rękojeść, trzonek’, dial. moskiewskie 
'dzierżak cepa’ , pł. 'luki nad piecami w warzelniach soli, podtrzymujące 
strop’ (Dul, SEXG), ukr, stan; i dial. dep.vco.to 'rękojeść, trzonek, stylisko’ . 
'mim naczynia’ (TymĆcnko od X V II w., ITrinćenko). -  
djźadlbje: ~  czes. stare i diał. drźa (Ile 'obsadka’ (Siatkowski budowa II 71: 
u Jungmanna dr zad! i 'dzierżak cepa’ );

scli. dr żal je 'rączka, ucłiwyl, stylisko’ (Vuk), c-s. jf/iuiMAun; 'canda’ (imu z, a 
AfiiiKAAMic, serb. XV I w., Miklosich LP), bułg. dial. dbpMCÓAe 'stylisko, uchwyt , 
rękojeść’ (Geroy, PDial, I I I  61, 218, IV  98), maced. dpwea.tje 'timntibnmn’ 
(dial. Urażali, Małecki SW). ~

Komina inst rument i od dr żali. O suf. -dl o p. I 113. Por. synoniiniczne 
drżała. ° M .Ś.
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diiadlije zob. drźadlo

di/.akt di Żaka pin. i pld. (część zacli.) 'to, co służy do trzymania., to, za co się 
trzyma, uchwyt, trzonek, stylisto’

~  poi. stare., dziś dial. dzierżak 'dłuższa część cepa trzymana w ręku przy 
uderzaniu’ (L. z X V III w.; o zasięgu zob.MAGP V IIIcz. II, s. 96, 99), rzadko 
diak 'rękojeść, trzonek np. motyki, kilofa’ , 'czerpak’ (Karłowicz RGP, 
głównie kresowe), 'rnielak, kij do obracania kamienia Żarnowego’ (przede 
wszystkim na Kaszubach, MAGP I I I  m. 118 , A J K Y I  cz, II, s. 152), ghtz. 
dicrżak 'trzonek, rękojeść’ , diak 'dzierżak cepa’ (Sorb. SA I m. 62), ezes. dr żak 
'rękojeść, rączka, trzonek, uchwyt’ , diak 'łańcuch lub powróz łączący chomąto 
z dyszlem’ (BartoS J>SM, Gregor Slav.-bue., Kubin Kladsko), dr żak (cepu) 
'dzierżak cepa’ (Piir. slow, Hrnśka IlSCh), luduwe w zwrotach: ma dobry 
drżdk 'dovedc zadrŻat- moćeni’ , uia śpatni, slaby drżał; 'kdo musi Ćasto moćit’ 
(Pnr. slov., Malina Mislfioe, Korecka Frenśtat), sla. drSiak 'uchwyt, rękojeść’ , 
diak 'dzierżak cepa’ (Kalii, Buf fu Dlii A Luka, Małecki— Nitsch A.TPP in. 110), 
ludowe ma słabe drSiaky 'urinam rcddit’ (SS.T, Kalał); 

file. dr Żak -dka 'uchwyt', 'imadle’ (Pletcrśuik):
ros. diak depotcÓK -and 'trzonek, stylisko, uchwyt’, 'dzierżak cepa’ (okolice 

Penzy, Woroneża, Kuraka), 'długi kij, tyka, na której umocowane są dwa 
paląki z napiętą siecią do łowienia ryb’ (SRNG), tikr. depMruK -and 'trzonek, 
rękojeść, stylisko1, diak 'trzonek grabi’ (KDA m. 156), 'część przęślicy’ 
(Ilrinćenko), na Polesiu też 'dzierżak cepa’ (Leks. Polesfcja 98), brus. diak 
d.inpotcÓK 'rękojeść np. wddeł’ (ŻS 22). ~

Nomen instrument! z suf. ~<i~kb od dr Żali (p. T 90). Zob, też Moszyński 
KLS- I 216— 220. ° Jf.&

drżała f. pld. diak (część pin.-zacli.) 'kraj, kraina, regio’
~ sle. diak prekra. drŻ{la, literackie (od X V I w.: Trubar, Megiser) i diak 

(np. 'korninec Orni vrh) zwwkle jednak z dysymUatywnym rozwmjom r (p, Bez- 
laj EŚ I  100, 8kok E li I  -118) deSela, deSćla, diak styryjskie też duŻela, dial, 
]'zadko ponadto de£H drżeli (Be. ziaj l.r..), seli. diak zaeh. dr żel ja : deźebi 'regio’ 
(zanotowane już w 1275 r.: po vsi deżrli, p. Bezlaj l,r., R.1AZ I I  369). ~ 

Taką rekonstrukcję (pierwotne abstract.uni f. na -flb : dfźaii) proponuje 
Skok l.c. i Bezlaj kc. Prasłowiańskość jednak niepewna, może raczej lokalna 
innowacja. Nie przekonuje Ondruś (Siaw. Wortstudien 125), który przyjmując 
postać deżela jako pierwotną, dopal ruje się tu archaizmu ie. (p. *de~cla). 
Por. też dr Sara. F.Ś.ii

drźati drżą 'chwyciwszy, ująwszy co, głównie ręką. rękoma trzymać, nie puszczać’ 
(diźati rękojo, rakami, vł rncć, vt rękach t>), 'zatrzymywać, powstrzymywać 
silą’ (imperat. dfźi!, drźite! 'trzymać!, łapać!’ ), 'podtrzymywać, utrzymywać 
coś, kogoś w jakimś położeniu, stanie’, 'posiadać, mieć, zwykle majątek ziemski; 
zarządzać, rządzić, władać majątkiem, ziemią’ (drzati /em’n), 'utrzymywać, 
hodować zwierzęta domowe lub np. pszczoły’ , 'dawać utrzymanie komuś, 
żywić’ (drzati źeny 'być żonatym’ ), uieosobowo 'utrzymywać się, trwać, 
o zjawiskach atmosferycznych’ , 'zachowywać, utrzymywać stały kierunek 
ruchu’ , 'dotrzymywać np. słowa; utrzymywać, zachowywać np. obyczaje’ 
(diźati obrycajt), 'uważać, sądzić, mniemać; uważać-kogoś za coś’, w połączeniu 
z rzeczownikiem odsłownym 'wykonywać coś, pełnić coś’ (drźati storźn 'być na
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straży, trzymać straż’ ), dfźati sę 'trzymać się, podtrzymywać się’, 'nie odstę
pować’, 'trwać, utrzymywać się’, 'utrzymywać się w dobrym stanie’

~  poi. od X IV  w., dziś przestarz. i książkowe dzierżyć dzierżę (stpol. i ilial. 
dzierżeć; stpol. X V I w. i sporadycznie dial. też pierwotne dzierżąc) o historii 
wyrazu i jego zasięgu p. Kieminen LS I I  1—10; por. też MAGP m. 379) 
'ująwszy coś trzymać’ , 'podtrzymywać, utrzymywać coś w jakimś położeniu, 
stanie’ (por. dial. 'być trwałym, np. o drzewie’ : to nie dzierży, Zaręba Siołko- 
wice), 'przytrzymywać, powstrzymywać, zatrzymywać; zniewalać, więzić’ 
(też dial. np. dzierżeć złodzieja 'zatrzymywać siłą’ , Olesch Sankt Annaberg), 
'mieć, posiadać na własność, głównie ziemię’ {dzierżyć i mienie, ziemię), znane 
dial. (Karłowicz SGP, Lorentz PYV I 173), od X I I  w. 'panować, rządzić' 
(w X V  w. znaczenie 'potestate fungi’ tylko w zwrocie dzierżeć państwo, 
Słownik stpol.), od X IV  w. 'sprawować, pełnić funkcję’ , np. dzierżeć sądy, 
od XV  w. 'zachowywać coś, przestrzegać czego, o obyczajach, prawuch’ 
(obyczaje dzirżane, Słownik stpol.; por. dud. wiarę dzierżeć 'utrzymywać 
wiarę’ , Huta Dzierżysławice), X V  w. dzierżeć za kogoś, za coś 'uważać kogoś 
za coś’ (stąd później 'mniemać, sądzić’ i 'oceniać, szacować’ ), od X V I w. 'po
dzielać czyjeś zdanie, solidaryzować się z kimś’ (por. wcześniej dzierżeć z kim 
bractwo 'być w przymierzu’ , Słownik stpol.), od X V I w. też 'zawierać, obej
mować, mieścić w sobie’ , 'zajmować jakieś miejsce, o orientacji przestrzennej’ 
(dzierżeć prawą stronę 'trzymać się prawej strony’ ), 'trwać, o zjawiskach 
meteorologicznych’ (mgła dzierży), 'sprawować, pełnić’ (w połączeniu z rze
czownikiem, zwykle odsłownym: straż dzierżeć, SP X V I ILL ), w X V  wr. wy
jątkowo 'wytrzymywać, znosić’ , połab. dirzct 'trzymać, powstrzymywać’, 
derze 3 sg. praes. 'trzyma, zatrzymuje; utrzymuje’ , 'ślubuje’ , dirzć sa Yibemo 
rękoma (Lekr-Splawiński, Polański SK I  107—-108), dłuż. żar zaś -yni, stare 
i dial. źerźaś 'trzymać’ , 'zawierać, obejmować, mieścić’ , 'trzymać się, dobrze 
się nosić, o tkaninach, odzieży’, głuż. dierŹeć dżerŹu 'li‘zymać’ , 'utrzymywać, 
uważać, sądzić, mniemać’ , dierŹeć na nekoho 'mieć na oku kogo, nastawiać się 
wrogo do kogoś’, dźerźeć do so albo na so 'uważać na siebie’, czos. drŹeti drźim 
(stczes. od X IV  w. driśeti -źu, u Jungmanna i dial. też drźati, por. Utćśeny 
Ces.-mor., Bulić Doi, 55, Malina Mis tri co) 'trzymać, nie puszczać, zatrzymy
wać, utrzymywać’ (drżeli v ruce, za mcc; por. dial. często drżeli na mkonch 
'być kumem’, IlruSka D8CL.}, 'utrzymywać, zachowywać np. barwę, blask’ , 
'dotrzymywać np. słowa, przysięgi, tajemnicy5, 'zatrzymywać, przytrzymy
wać; zniewalać’ (u Jungmanna drźtc zlodćjc!}, 'zarządzać, władać majątkiem, 
grodem’ (stczes. drżał vS6 Ylasti, u Jungmanna też drżeii ze mi), stare 'pełnić 
urząd; wypełniać powinność’, przestarz. 'zawierać, mieścić w sobie’ , 'wynaj
mować, zatrudniać, płacić, utrzymywać’ , 'hodować, chować zwierzęta’ , 
przestarz. 'uważać za kogo (co)’ , 'sądzić, mniemać’ , przestarz. 'wierzyć, 
domyślać się’ , 'święcić, obchodzić; przestrzegać, zachowywać np. posty’ 
(stczes. dr żii i obycej, Gebauer 81.), przestarz. 'sprawować; urządzać, odpra
wiać, wykonywać’ (u Jungmanna też drżeii straż, toż Xovak BlITiis), 'trzy
mać się, utrzymywać się, np. o zjawiskach meteorologicznych’, 'pozostawać 
w jakimś stanie’ , rzadko 'znosić cierpliwie’, drźeti na koho 'mieć upodobanie 
w kimś, czymś’ , 'pozostawać z kimś w przyjaźni, być po czyjejś stronie’, 
przestarz. i dial. czasem też 'podtrzymywać cenę, cenić’ (Korecka Frcnśtat, 
Jungmann), sla. drŹat' dr zim (stsla. drżeli, Ityśunek Ził. kn.) 'trzymać, głównie 
w ręku, w rękach, rękami’ (drżaf v rubach, v ruke), 'zatrzymywać kogoś 
lub coś siłą; przytrzymywać, powstrzymywać’ , 'podtrzymywać, wspierać’ ,
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'zachowywać w porządku. w dobrym stanie’ , 'dochowywać, zachowywać1, 
'przechowywać, trzymać coś, lip. zapasy’ , pot. 'hodować, chować np. bydło, 
pszczoły’ , 'wynajmować, zatrudniać, płacić’ , 'uważać za kogo, za coś’ , 'robić, 
urządzać; palnie’ (deźat' ul,rai), 'sympatyzować z kimś, być zwolennikiem, 
stronnikiem’, 'utrzymywać się, trzymać się, przylegać’ , 'zajmować miejsce, 
pozycję’ :

ste. detali -im 'trzymać’ {detali v rokah, za roko), 'utrzymywać w dobrym 
stanie1. 'przechowywać coś gdzieś, np. zapasy, wino’ (też diak), 'hodować, 
chować bydło1, 'zatrzymywać silił, więzić; powstrzymywać1, 'prowadzić 
up. dziennik, księgi rachunkowe itp.’ , 'podtrzymywać, wspierać1 (nogę ga 
nc dr Se 'nogi go nie utrzymują, jest slaby’ ), 'utrzymywać, zatrzymywać 
up. barwę’ , 'trwać’ (led, sren, mraz, jug drti), 'obejmować, mieście w sobie’ , 
'posuwać się, poruszać się w pewnym określonym kierunku; trzymać się 
jednego kierunku’ , 'hiec. ciągnąć się w jednym kierunku; rozciągać się. 
roztaczać się’ (też diak), liter, dziś ponadto 'być czyimś zwolennikiem, 
być po czyjejś stronie’, '.sprawować, pełnić’ (detali utrnSo), przestarz. 'uważać 
za kogo, za coś, sądzić, mniemać1, 'cenić, szanować’ , łowieckie: pes dobro drii 
'wytrwale ściga zwierzynę’ (SSICJ), sch. już w najwcześniejszy cli zabytkach 
d eŹat i dr Sini 'trzymać’ (detali u ru.ń, u ritketh, u raka ma) 'utrzymywać coś. 
kogoś w jednym miejscu, położeniu, stanie’ , 'przechowywać’ , 'przytrzymy
wać, zatrzymywać; powstrzymywać’ , 'wzbraniać’ (stąd też 'służyć jako pod
pora, bronić, wspierać’ ), impsrat. deS\, deSil, detile lupnva! 'trzymać złodzieja!1 
(lŁS.V!s), 'posiadać’ (deźati irnanje 'posiadać mienie, majątek’ ), 'mieć prawo do 
czegoś, mieć władzę’ (por. areh. detali zemlju, grad 'zarządzać, władać ziemią, 
miastem1; por. też przestarz., dziś rzadkie de Sali vladanje, vlast, oblast 'mleć 
władzę, władać, rządzić’ ), 'polnie funkcję’ (w K JAZ stare drźati sirai). 'ro:;p >- 
rządząc, dysponować’, 'zarządzać, administrować’ , 'trzymać, hodować, 
chować np. bydło’, poza tym'podtrzymywać coś w jakimś stanie, up, podsycać 
ogień’ , 'trzymać się, być utwierdzonym, nie opadać’ , 'trwać, utrzymywać się, 
o zjawiskach przyrody’ {tirSi mraz, suśa), 'dotrzymywać np. słowa, przysięgi, 
zobowiązań’ , 'odprawiać święta; utrzymywać np. posty’ (przestarz. detali 
obii-aj, obićaje, ii JAZ), 'uważać kogoś za coś’, 'utrzymywać, kannie, żywić’ , 
przestarz. detali Sc.nu 'być żonatym’ (IiTA/5), 'oceniać, cenić; uważać, uLrzy- 
mywać, sądzić’, 'utrzymywać z kimś dobre stosunki, być w przyjaźni, być 
zwolennikiem’, 'trzymać się określonego kierunku’, 'zawierać w sobie, mieścić, 
obejmować’ , przestarz. i diak też 'obejmować, rozciągać się w przestrzeni’ , 
wyjątkowo stare X trr w. 'graniczyć’ (O ls Vlaśtiee kako drztetb gore, IM AZ), 
scs. .ipsiKim Afnzi;* (rzadziej .tkanin np. Sapr., STS) 'trzymać’ (pasoi* 
.IpMitui, i.ubict), 'mieć’, 'więzić’, 'trwać, utrzymywać się’ , 'mieć w mocy, 
władać, rządzić’ , w połączeniu z rzeczownikiem od słownym, np. j  [cm; a tu 
nnun,, np.iT.y, 'gniewać się, być komuś wrogiem’ , mickatii c.iosu 'dotrzymy
wać słowa’, tfu^iru isiy.i. 'wyznawać wiarę’ (fiJS). bułg. dzp?Ka -mu 'trzymać, 
nie puszczać1 (dzpMca g pnie), 'podtrzymywać, przytrzymywać1, 'zatrzymywać 
siłą; więzić’ (dpznc /irupagegi! 'trzymać!, łapać złodzieja!1), 'rządzić, rozporzą
dzać głównie majątkiem ziemskim; dzierżawić; wynajmować’, 'hodować, 
chować, żywić’ , 'zachowywać, przechowywać’ , 'zachowywać, przestrzegać, 
utrzymywać, np. obyczaje’ (dzpMca oóuuau), 'podtrzymywać coś, np. podsycać 
ogień’ , diak 'utrzymywać’ (KpaKaTa.un iie dzpoteam, Htojkor Banat), pot. 'roz
pościerać się, rozciągać się w przestrzeni’, 'ciągnąć się, dłużyć się’, dzpoKit mu 
'móc’, 'śmieć, mieć śmiałość’ (BTB, ItBICK), diak toż 'świętować, obchodzić

5 — Słownik prasłowiański, t, V
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święta’ (Stojkow Banut), o Oerova także 'szacować’, maced. dpjicu 'trzymać’ 
(dpitcu epana), 'trzymać na uwięzi, pod strażą itp.’, 'zatrzymywać silą’ (dpMcunte 
io  apaMujaTa! 'trzymać!, łapać złodzieja!’), 'utrzymywać się, trzymać się 
w  całości’, 'mieć, przechowywać’, 'zarządzać, kierować, władać’, 'utrzy
mywać stały kierunek ruchu’, 'podtrzymywać, zachowywać, np. wiarę, 
obyczaje’ (ja dpoicam nepara u oCtmaume), 'rozciągać się w przestrzeni 
i czasie’,'uważać kogoś za coś’ (ro dprtcu kuko cEoe peTe), 'obchodzić święta, 
świętować’;

strus. aptaniTH, Api.ai.iTH, a*P*‘1th Aspauiy 'trzymać; trzymać
przy sobie, zatrzymywać’, 'mieć, posiadać’ (hc rcpTu ct.u r.uuęi ct.uj,
'władać, rządzić’ (At.p*,mt zcwmi; por. też c,ijth A,'P*łłl,r>V 'być u władzy’ }, 
'przestrzegać, zachowywać’ (Arpa.iiH okijyui), 'utrzymywać, żywić’ (At.pa.iin 
sneHfl. 'być żonatym’), w połączeniu z rzeczownikiem od słownym, np. Api.a.irti 
t.mpŁ, Apoysar.oę, a^P^th nitsi 'pozostawać z kimś w stanie pokoju, przyjaź
ni; gniewać się’, ros. depotcanw depotcy depna uub  (u Kala jako iLial. też óop&canu,. 
dapotcamb} 'trzymać’ (dcpotcamb 3apyi<y, ep y x a x , Hapyuax), 'trzymać, przeeho- 
wywać; cłironić’, 'powstrzymywać, zatrzymywać’ (depoiatm e eopa\ 'łapać!, 
trzymać złodzieja!’), 'zatrzymywać siłą, więzić’, 'utrzymywać coś, np. ciepło, 
żar’, 'zarządzać, władać’ {depucam b nnacTŁ 'posiadać władzę’), 'chować, hu iło
wać, Dp. zwierzęta’, 'prowadzić iuteres’, 'utrzymywać kogoś lub coś’ (też diak, 
SBNG), 'uważać kogoś za coś’, 'być podporą, podtrzymywać’ (norii w  depotcam, 
CABa depMcam ), 'trzymać się. w całości, utrzymywać się, np. o ludzie’, 'utrzymy
wać, trzymać kogoś, coś wT jakimś stanie, położeniu’, 'przechowywać, chronić’, 
pot. 'przestrzegać czegoś, zachowywać coś’ [depoicanib ciono 'dotrzymywać 
słowa’), pot. i dial. 'poruszać się w określonym kierunku, zachowywać stały 
kierunek ruchu’ {depoteamh bjicbo, nnpaBo), wr połączeniu z rzeczownikiem, 
zwykłe odsłownym, njn dep&camb npantAy, mets 'być wrogim, gniewać się% 
depoteamb cyA 'sądzić’, w wyrażeniu depoicamb ceGn 'zacho wy w-ać się’, diak 
obok podstawowego 'trzymać’ (por. tu też 'trzymać do chrztu’), także w innych 
znaczeniach: 'wydawać, tracić pieniądze’, depoteamb : depoKam b 'nosić,
np. odzież’ , depyKan {u )aH  Benp> 'rzecz znoszona, nie nowa’ (Iłal), 'brać’ (nam 
Tonop depneam  'nasz topór biorą’ ), rzadkie archaug. rpić’ (depsicume ::3 cruKaiioB), 
północne 'być żonatym’ (dep&canib na 6aGy), rzadko północne też 'jiobiitl, 
3aAcp>miBaTh bo npemn oxotbi’ (coGana ysieuji dcpotcajia OJienn),'przejawiać się, 
liorażać, o chorobie’, 'utrzymywać, zachowywać w' dobiym stanie’, depMcamb 

tc.ho 'nie chudnąć, dobrze wyglądać’ (8KNG, Dal), ukr. depotcaniu depotcy d e p - 
Dtcuiu 'trzymać’ {depoteanm e pyr<ax, p y ita m i), 'zatrzymywać, powstrzymywać’ 
(d epneim e 3JioAia! 'trzymać!, łapać złodzieja!’), 'być podporą, podtrzymywać’ 
(nom He depM cam ), 'trzymać się obranego kierunku, położenia, stanu’, 'zmuszać 
do pozostania w jakimś położeniu, stanie’, 'przechowywać, przetrzymywać coś 
w jakimś miejscu’ , pot. i dial. 'hodować, chować np. bydło’, 'prowadzić 
interes’, przestarz. i dial, 'mieć za żonę, za męża’ (por. Tymćcnko od X V II  w., 
dial.: Leks. Bjnk V I 11), 'podążać w określonym kierimku’ (depoKU  3amiioio 'idź 
za mną’ ), bezosobowo 'utrzymywać się, trwać, o pogodzie’, w połączeniu 
z rzeczownikiem oznacza czynność określoną przez rzeczownik (SUM, u Ilrin- 
ćenki tutaj np. depoKarrm empaote 'być na straży’), stuki1. X IV — X V III  w. 'mieć, 
posiadać; rządzić, władać; dzierżawić’ (Acpaism zonm, a^P*-1™ mmciiim:, 
Tymćcnko z X V I w.), X IV — X V III  w . 'dotrzymywać, np. słowa; spełniać 
obietnicę’, 'przestrzegać, zachowywać, podtrzymywać’ (dziś znaczenia te
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prze star z., por. Ilnnćenky w SUM zanotowano tylko stały zwrot depotcamu 
38Wiaie), rzadko X V in  w. 'uważać kogoś za coś’ (też 'mówić, twierdzić’ ), 
w X V I wt. 'zawierać w sobie, mieścić’ (Tymćcnko), brus. dial, ds-Hpofcdyb 
'trzymać’ {Bjalakeyió Mohylew), 'hodować, trzymać zwierzęta’ , 'mieć za żonę’ 
(2S 111), 'trzymać w dzierżawie, dzierżawić’ {Mat. Mińsk.). ~  
dizati sę: ~  poi, prze starz, dzierżyć się, stpol. dzierżeć się, dial. rzadkie 
iLierżać się 'trzymać się czego, nie odstępować’ , 'wiązać się, spajać się’ , 
'utrzymywać się, trwać w jakimś stanie; miewać się’ , stpol. X V I w. 'mieszkać’ 
i rzadko w funkcji strony biernej 'być trzymanym; być kierowanym, powodo
wanym* (Słownik stpol., SF X V I IBL, SJP PAX; diak, np. Karłowicz SGF, 
Pluta Dzierżyslawice, Zaręba Sadkowice), dłuż. źarrnś se żarzym se 
nócogo 'przytrzymywać się czegoś’, żarżaś se z nćcym 'graniczyć z czym’ , 
głuż. dżerźeć sn 'zachowywać się, prowadzić się’, 'trzymać się czegoś, nie odstę
pować, trwać’ , oz es. drżeli se 'trzy] nać się, przytrzymywać się czego; nie 
odstępować; być blisko kogoś lub czegoś’ , 'trwać, utrzymywać się’ , 'stawiać 
opór, nie poddawać się’ , 'podtrzymywać up. cenę’ , sła. drsaf sa 'trzymać się, 
przytrzymywać się, nie odstępować od czegoś lub kogoś’ , 'utrzymywać się, 
trwać’ , 'poczynać sobie, zachowywać się, postępować’, 'znajdować się, żyć’, 
'uważać się za kogoś, za coś’ ;

sio, drżąti se deżini se 'trzymać się; przylegać, nie obstawać; przyczepiać 
się’ , 'trzymać się czegoś, kogoś, nie odstępować, me zbaczać’ , 'utrzymywać się, 
zachowywać się w dobrym stanie’ , 'zachowywać się, poczynać sobie; nosić się’ , 
sch. driati se dr£im se 'trzymać się czegoś, przytrzymywać się’ , 'być blisko 
kogoś lub czegoś, nie odstępować, nie oddalać się’ , 'zachowywać się’ , 'utrzy
mywać się wT jakimś położeniu’ , 'wytrzymywać; opierać się1, 'żyć, utrzymy
wać się’, 'być w dolnym stanie’ , 'trzymać z kim, być w dobrych stosunkach, 
być sojusznikiem’ (lhSAN), w Ii JAZ też 'sądzić, mniemać’ , scs. ,pn.;r..vrn c* 
-;n;ń c* noro, ycćo 'trzymać się kogoś, czegoś, nie odstępować’, 'trwać, utrzy
mywać się’, bulg. dbpotca ce -uui 'trzymać się czegoś, nie odstępować’ , 'nie 
zbaczać’ , 'bronić się, trzymać się, nie poddawać się’ , 'dobrze się miewać’ , 
'zachowywać się, poczynać sobie’, dpoKii ce 3a (na) 'zwraca się uwagę, prze
strzega się’ (HTK, Gernv), macod. dpMcu ce =  sch. dr Żali se;

strus. p.pMTliru, i(it,;i;ATiicn, f̂n.nuTMciA, p€pa;.iTi(co 'trzymać się’ , 'po
zostawać, zostawać’ , wyjątkowo 'walczyć, zmagać się’ (iioyacta c* Kfir.uu 
icpjsjTii), 'trzymać się kogo, być zwolennikiem, sojusznikiem’ , ros. depofcambcn 
'Irzymać się’ , 'być utwierdzonym przy pomocy czegoś’ , 'nie odstępować, 
nie ustępować’, 'trzymać się np. określonego kierunku, nic zbaczać’ , 'żyć, 
utrzymywać się’ , 'trwać, utrzymywać się, np. o zjawiskach atmosferycznych’ , 
depoKambc.H noro 'szukać u kogo ochrony’ , dial. rzadko 'czekać, oczekiwać’ , 
z przeczeniem 'nie trzymać się, rozchodzić się, o pieniądzach’ , 'zużywać się, 
o odzieży* (SUKO), ukr. depneamuen 'trzymać się czegoś’ ,Futrzymywać się na 
czymś, być przytwierdzonym do czegoś’ , 'utrzymywać się w pewnym położe
niu’ , 'dobrze się miewać, utrzymywać się w dobrym stanie, zdrowiu’ , 'nie 
poddawać się, trwać’ (SUM), u Ilrinćeiiki też 'przebywać, żyć’ , brus. Ó3Hpo*caąna 
'trzymać się, przytrzymywać się’ (BjalbkeviĆ Mohylew). ~

Z pierwotnego dirgdy dirg-e- (por. także na -Ł- synonimiczue im-i-ti, 
lit. lur-e'-ti, łae. hab-e-re). Pewny odpowiednik w irańskim: awost. drażaite 
'trzyma, dzierży, ma przy sobie, prowadzi’ (co do wokali z mu por, droga).

Bartholomae A IW  771, Schmidt KZ X X V  113, Trautmann BSW 56,

s*
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Sławski BE 1 197, Machek ESa 130— 1, lle/daj EB I 119, Pokorny PU W 251. — 
Inne odpowiedniki bardzo niepewne, p. Henieker u. o. 258, Sławski l.c., 
Yasmer REW I 343.

Postaci z inf. na -iii typu poi, dzierżyć, oparte zapewne na temacie praes., są 
wtórne i późne. Istnienia takich inf. nie do wodzu, G‘ż derywaty w rodzaju 
sch. drżitelj czy st.ezes. drSitel, gdyż mogą to być formacje, oparte na temacie 
praes., a po wtóre są to twory późne, powstałe niezależnie w poszezególnycli 
językach. Rekonstrukcja więc osobnej postaci *drźiti jest bezpodstawna 
(p.*Trubaćev ESBH Y 232). " M .>Ś. — F .8.

diżaia 'trzymanie, pod trzy mywanie, ni,rzy mywanie’ (pM. i wscb. też 'zdolność 
do utrzymywania (się) w jakiejś pozycji, w jakimś stanie, możność, dosta
teczna silą’ ), 'posiadanie, władanie, panowanie’ ( )  'to, czym się włada, co się 
posiada, majątek, posiadłość’ )

~  poi. dzierżawa, od XV w., znane też dial. 'używanie, użytkowauie 
cudzej posiadłości za opłatą’ (puścić, wypuścić w dzierżawę 'oddać w dzier
żawę’ ), przestarz. i dial. trzymać dzierżawą 'dzierżawić’ (por. Maciejewski 
Chełm.-dobrz.), stpoł. w dzierżawie dzierżeć, dzierżawą dzierżeć 'dzierżawić’, 
dawne (od X V  w'.), rzadko dial. 'posiadłość, majątek ziemski będący w czyimś 
władaniu’ , dawne, często w połączeniu z nazwą geograficzną 'obszar państwa, 
kraju lub jego części będącej w czyimś władaniu, dominium’ , stpol. do 
X V III  w. 'posiadanie czegoś; władanie, zarządzanie, władza’ , czes. dr*ava 
'posiadłość, własność’ , ' terytorium, kraj’ (Pfir. slow, nie notowane przez 
Gebauera SI. i Jungmanna), sla. drźaoa (u Kalała też drśttra) 'państwo, kraj, 
kraina’ , pl. 'kolonie, posiadłości’ ;

sle. dr£dvat dziś liter, tylko 'państwo, federacja’ (SSKJ), dawne i dial. też 
'trwałość’ (ta roć nima dr Żart:), ponadto 'posiadłość ziemska’ (Pletorśuik). 
stdi. od X II I  w. drŻarn 'kraj, państwo’ , liist. 'prowincja, okręg, diecezja’, 
przestarz. 'posiadłość, ziemie, posiadłości’, 'kraina, kraj’, stare i dial. 'posia
danie, władanie, zarządzanie’, przestarz,, głównie w tekstach religijnych 
'siła, moc; podpora, obrona’ (drZavo naśa!, RSAX}, scs. i es. 'moc,
siła, władza’ (SJS), bułg. dbp̂ tcaea 'państwo’, dial. 'majątek nieruchomy’ 
(Geror, Umlenski Kjustendil, EDial. II  150: Rodopy), rzadko juko nomen 
aetionis 'panowanie nad sobą, powściągliwość, opanowanie’ (IIBE IV  73: 
Rodopy), u Gerova Rop. lflfi dopdjicdea 'sposół) utrzymania porządku w domu’, 
niekiedy też osobowo 'gospodarz, pon’ (BDial. II  lott: Rodopy; BDial. V I 27), 
muced. ópwcasa 'państwo’ (RMJ, też diak: Vi do es ki Kumano yo);

strus. ai.pasflK.i, api,Bi.iB.i} jednana 'podstawa, fundament’ , 'władza, siła, 
moc, potęga’ (też jako forma tytularna w odniesieniu do panującego), 'rządy, 
panowanie’ , 'państwo* (Breza., SRJ X I— XVII), ros. depzicaea 'państwo, 
mocarstwo’ (BSRJ), dial. 'siła, moc, trwałość’ (óeu oópyubeB hct KjieiiKa.u 
depMcaebi], 'siła, krzepa’ (mucaimii depytcaebt b norax iieTy), 'to, na czym się 
coś trzyma, co stanowi podporę dla czegoś; podpórka’ (cro;i5 dtot depoteasa 
Bceń KpHutn), 'uchwyt, poręcz’ , 'koszta, wydatki, zużycie’ , 'utrzymanie, 
gościna, staranie’ (citacirćo 3a xoponryio depoicaey n gosic), rzadko 'gmina’ , 
'dłobra obszarnicze’ , czasem także osobowo 'gospodarz; kto okazuje pomoc, 
opiekun’ (SENG), u Dala ponadto 'potęga, możność’ , ukr. depDtcaea 'państwo’ 
(u Tymćenki od X V II w ), dćpDtcam przestarz. 'majątek, posiadłość’, 'moc, 
siła, krzepa’ {nora ne Mami me n cofii depoicaeu), 'władza, rządy, panowanie’ , 
u Żel. także 'długość życia’ , brus. ósHpwcaea 'państwo*. ~
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Nmnon aetionis (z sekundom a konkretyzacją) oil di hit L 8uf. -va jak 
w krifara, kr i kaca (: kr i fal i, krikaU), kukam (r kukali), zob. też z rozstrze
niem sof. -a-ra kur jara (: kurii i). Por. paraielne adi. di'Zan [dr Zan - drZara : 
tłiZati, jak kukań : kukam ; kukali). — Według Trohaeova KSSM V 231 
u rzeczowników inny przymiotnik diZarb. Ze względu na trudności seman
tyczne mniej prawdopodobne, O nowym znaczeniu 'państwo, kraj5, p. Skok 
Casopis za słowiński jezik, knjiżeYiiost in /godowi no VI. 218—51, Kit 1 -118.

—  ł\S.

dfźawŁ di Za ca. di sarn 'trzymający, utrzymujący’ ()  'służący do trzy niania, 
podtrzymywania')

Na postać ty wskazują: stezes. drZavtj (por. TrubaroY liSSM V 231 bez 
podania znaczenia, z powołaniem się na materiał kartoteki do pruskiego 
Słownika staroczeskiego) a także nrzeezownikowionc przymiotniki, rozsze
rzone suf. -6U7j: ros. diak ze aro (.licowego Uralu depzicdaen -ma m, 'rękojeść 
Cepa’ (SltNG, Slocart Ulała), może też nraiskie depatcdenbiu -uoeo 'dowódca’ 
(fljiJi gepmaiibn BOiicwa nu6np;uiCH depmamuii na cno cii cpenni — w wyraźnym 
znaczeniu 'dzierżący-, trzymający’ , SltNG), ukr. diakdepotcianó-nan.'ręki(jeść, 
rączka’ , 'część nudo widia’ , 'rączka przyrządu do robienia masła’ , 'dolna część 
yuzęśliey’ (lłrinćenko), depytcayno 'st.ylisko grałii’ (K I)A  m. 150).

Adi. z suf. -ars od diiali. O pierwotnie werbalnym charakterze suf. p. Bro- 
dowska-FTonowska SPS 117, Kreja J P X X X V Ii 351— 7. P. drźacu.

31. Ś.
diźi> dr Za : diźa pld. iwscli. 'trzymanie (się), utrzymywcanie (się)’ : 'to, co trzyma, 

utrzymuje, podtrzymuje’
di źu: ~  sle. diŹ dr Za 'ncliwyt, rękojeść5, diak dr Z perni 'rączka’ (Pleterśnik), 
sch. dial. di-i 'trzymanie, hodowanie’ (ovoga vola ... nioram pro dali, jer ni je 
TOĆ za drZ. Liku, ItSAN);

ros. diak rzadkie depotc -.uca 'wydatek, koszta5 (Wologda, Kostroma). ~  
diźa: ~  sle. dren 'sposób trzymania ciała, postawa (zwłaszcza przy chodzeniu 
i siedzeniu)’ , soli. diak dr:a 'twardy, zmarznięty śnieg, po którym można 
chodzić’ (KHAN);

ros. dial. rzadkie depotc a -3ku 'wydatek; zużycie’ (Kostroma), też w zagadce: 
na mum — depyua, na depMce — mapna, na mapiiKe — ucc =  ucjioneK ('po
stura, postawa*1?), SltNG, ukr. dial. dćpwca'uchwyt, rękojeść, trzonek’ (Żel.). ~

Por. też z suf. -bka: czes. drZba 'dzierżawa, posiadanie’ (Pfir. slov.), sla. drZbti 
'dzierżawa, prawo dysponowania czymś, jak swoim majątkiem’ ; słe. wyjąt
kowo dii ba Mas [test hal t on’ (Pletorśnili).

Nomina aetionis od drZati, por. też diZara. 31. Ś.

drzłPt djZbfa ;v'Bzdfźbł’i> zacli. 'to, co podtrzymuje coś, co służy do podtrzyymy
wania (np. pas, ]iodtrzyimtjąey odzież, białą broń)’
di£d'b-. ■ poi ab. drizal m. 'pas do przepasywania czy podciągania odzieży’, 
czes. dr Z id -la m. 'łańcuszek, którymi zwierzę pociągowe podtrzymuje dyszel, 
riaitkette’ (Jungi na im).
\’bzdj zbl'b: — polali. ni:dri:tU (także ridrizdJ, vidri:dl) 'pas; pasek, na którym 
zawieszona jest szpada, Degengehangę; popręg*. ~

Nomen instrumenti od drZati, Tbz-drZati, o suf, -bh zob. I 113 (w naszym 
wypadku snfiks sekund urnie rozszerzony o -js). O bliskim znaczeniowo 
lit. dirźas 'rzemień* p. Trautmaim BS\\r Mi, Fraenkel LUW 97.
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Łehr-Spławiński, Pekiński SB I  126, TrabaĆer ESSM V 232 (rekonstruuje 
'*dbrźblb, drzblb). —  Lorentz ZslPli I I I  315 nie wykluczał prapostaci *der£bl’b, 
z nigdzie poza tym nie zaświadczoną postacią pierwiastka der i-.

Por. synonimiczne drźadlo. TT.P.— F.S.

du! du! 1. interi. na oznaczenie dudniącego, huczącego głosu, wydawanego 
np. przez niektóre instrumenty muzyczne

poi. dial. dudu', 'naśladowanie dźwięku instrumentów muzycznych, 
np. trąby, bębna’ (bębenek bębni, du, du, SW), por. także du dul, du-du-dulekl 
'przywoływanie szczeniąt’ , a dudni 'drażnienie psa’ (Karłowicz SGP, Górno- 
wicz Malbork), czes. hej dudy, hej dudy dul 'naśladowanie głosu muzyki’ , 
dial. du-du-du — ja u vaz uebndu 'nap od obuwani dud v dćtske mluwe’ 
(Malina Mistfice), sla. dudul 'naśladowanie głosu instrumentów muzycznych 
lub muzyki’ (88J), dudu dul o 'glosie dud’ (Kalał);

bułg. dial. d’yy! o 'dźwięku wydawauym przez fujarkę’ (SXU X X X I 261), 
por. też dmJirol o 'głosie dud’ (Gerov);

nkr. óy-dy!, dy-dy-dyl 'przyśpiew przy pieśni’ (Hrinćcnko), dydy! o 'głosie 
fujarki’ (Smalt Stoćkyj l ł8 157). ~

Iuteri., która stała się podstawą dla czasowników dźwkn. dudati, dudę t i : 
dudili (zob.), por. lit. da! (dul da! diii) interi. na oznaczenie łoskotu, stukotu, 
np. o 'odgłosie burzy, o dudnieniu, stukocie wozu; o gadaniu, paplaniu’ , dii! 
o 'glosie fujarki’ (LKŻod.). T.&z.

du! du! 2. interi. na oznaczenie głosu dudka, Upupa epops
~ poi. dial. du-dul, też udududl o 'głosie dudka’ (Sokołowski Ptaki I  286). 

czes. dwdti! fts.’ (Jungmann). ~
Interi., która stała się podstawą dla czasownika dźwkn. dudati 2., zob. też 

nazwę ptaka dudsfca. Podobna interi. w lit., np. Dudutis gieda dii dii du!, 
du dii diii (LKŹod.).

Knfinek Studie 108. T.S:.

*dubT», *dub-bk-Ł rekonstruowane przez ESSM V 3 45 zob. dgbb 1., dnbbkh.

ducati duenję 'uderzać (lekko), szturchać; bóść’
~  głnż. Aue.ać 'bóść, o baranacli i kozach’ (Schuster-Sewc BW 180, Pfuhl), 

czes. ducati 'uderzać o coś czołem, bóść’ (też dial., BartoS DSM);
ste. dial. tylko perf. dńeniti dii enem dudnił i 'uderzyć, szturchnąć’

(rieterśnik), sch. dial, ducati -dm 'uderzać głową w pierś lub wymię przy 
ssaniu, o dziecku, młodym zwierzęciu’ , 'dotykając pyszczkiem powierzchni 
wody chwytać pokarm lnb przynętę, o rybach’ (KSAN);

nkr. dial. dytjamu 'uderzać lekko czołem’ (Leks. Bjul. II  70). ~
Por. nkr. dial. dyijKamu 'bóść, o buranaeh’ (zapewne pierwotne dem. 

z suf. -li-, p. I 49) : myifamu 'ts.’ (Źei.), sch. dial. duenut se 'lekko się uderzyć’ 
(z języka dziecięcego, p. Skok ER I  451).

Czasownik dźwkn. od interi. duc.bl, o budowie I  48.
Skok ER I  451, Bezlaj ES I 119. — Według Maehka ES2 132 intensiwum 

z suf. -s- od dźwkn. rdzenia, tego co np. w stind. tudatl, łac. turnio 'uderzać, bić’ 
(w slow. miałaby nastąpić zmiana tud- > dut-). T.Sz.
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duet! interi. o uderzaniu głową, bod żeni u
gluź. dnc\ 'bęc!, o bodzeniu’ (Schuster-Sewe EW 180), czes. dud, 

np. berane duc\ 'ta/, dial. dud 'o uderzaniu głową w coś {przy zabama 
z dzieckiem)’, np. baran, baran (iwo! {Bartos J)SM);

soli. dial. duo! dziec. 'o lekkim uderzaniu’ : Sue se każe u Staroj Srbiji 
kad deoa udaraju glavu o gkmi (RSAX). ~

Por, u kr. dial. wyr/! 'o bodzeniu’ (Żel.),
Interi., może z języka dziec. Spółgłoska -o- w takiej pozycji tłumaczy się, 

jak nieraz w wyrazach dźwkn., szczególnym stanowiskiem tego słownictwa 
w języku. Zoli. duenti. T.Sz.

duća zob. duki>

dućaja zob. ducaje

dućajt dućaja : dućaja ]dn. 'wgłębienie, zagłębienie, otwór, dziura, jama*
duć aj b: ~  poi. dial. ductaj (z mazurzeniem dueaj) 'okrągły otwór na środku 
wierzchniego młyńskiego alho Żarnowego kamienia’ (SWil., Karłowicz SGP 
7, pin. Mazowsza, Uejna AGK m. 492);

ros. dial. za cli. dyuau -as 'otwór w środku górnego kamienia Żarnowego’ 
(Dal), u kr. dial. dynę fi 'otwór, szczelina, jama, wgłębienie, wyżłobienie’ , 
'otwór w górnym kamieniu młyńskim lub Żarnowym’ , 'otwór w beczce*, 
'szyb naftowy*. ~
dućaja-. ~  poi. dial. duczaja (z mazurzeniem dućaja) 'jama na objętość kosza 
w ziemi wykopana’ (Karłowicz SGP; por. też dawne dem. duczajka 'dołek 
'wykopany’ , L,), 'wgłębienie na ziarno w blacie żaren’ (Dejna AGK m. 492), 
stpol. XV I w. 'trąbka, rura zwinięta’ (SP X V IIB L ), stczes. duććjć 'ca Lara da ’ 
(X IV  w., Gebauer 81.), por. dziś med. daćej f. 'rura, trąbka’ (Prir. slov.). ~ 

Por. też ukr. dial. zaek. dem. dyuaitKa, dyućuua, dyniuKa 'otwór w górnym 
kamieniu Żarnowym’ (Hrinćonko).

Zapewne denominatiwum do dukt, duka. O funkcji hip.-dem. suf. -ijb, 
-ćja p. I 86—7.  ̂ M.S.

dućati dućę zach. 'płakać’
~  poi. dial. dućeć dući 'płakać (ustawicznie)’ (Sfceuer Sułków, Tomaszew

ski GŁ), czes. dial. d i i ć i e ó  'ts.’ (Steuer Brauice). ~
Tu chyba też sla. dial. dućat' 'siedzieć, sterczeć gdzieś; kurczyć się, kulić się, 

siedzieć w kucki’ (SSJ, Kalał, Jungmaun; por. Machck ES1 100).
Czasownik dźwkn. od tej .samej podstawy co dukali (zob.). O obocznym 

występowaniu derywatów dźwkn. z suf. -k-aje- -k-ali ; -ć-i- -f-ati p, I 49.
T.Hz.

duć&ka zob. duki>

duda 1. często pl. (pl. t.) dudy 'piszczałka, fujarka’ , 'dęty instrument muzyczny 
składający się z mieszka skórzanego i piszczałek, gajda’ (o instrumencie 
muzycznym i jego zasięgu geograficznym Moszyński KL5- I I  2, 582, 928), 
'rurka, cewka*, dem. dudi>ka 'instrument muzyczny: piszczałka, fujarka 
sporządzona z rurki’, 'pusta w środku łodyga rośliny, rurka, cewka’

~  poi, zwykle pl. t. dudy (rzadko forma sg. duda, od XV I w., Eej) 'dęty 
instrument muzyczny, składający się z mieszka skórzanego i piszczałek,
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gajda’ (Szydlowska-Ceglown lustr. .11 i)-—2(1; 1eż diak, np. Małecki — Nitsch 
AJ P I’ m. 280. Zaręba A J § V ni. 752; dudy, Sychla SK: d-udi1, także w Włkpok, 
Szydłowska-Cegłowa o.c. 118) od XVr w., poza tym dudy 'basetla* (Karłowicz 
SGP z Kujaw i okolicy Ropczyc. w Mlpok; por. u Mickiewicza duda "lira. 
lutnia’ , Szyciiowska-Ceglowa o.c. .117— 18), tylko pi. dudy 'płuca, serce 
i wątroba zwierząt; wnętrzności ludzkie albo zwierzęce; flaki, bebechy’ 
(też dial,, o zasięgu MAGP V II ni, 345, A GM I  in .  111 i cz, II 99— loi.l, Zaręba 
AJŚ I I I  m. 483; co do znaczenia por. np. bulw, I 340), w XV II w. (Potocki) 
dudy 'tyłek, zadek’ (L.), wyjątkowo dial. z Włkpok duda (m. in. z synonimem 
dticska, zob. d-ttra) 'dziura wydrążona w clilebic, w którą wkłada się smarowa
nie’ (Tomaszewski, Mowa ludu poi. w pow. leszczyńskim, Ziemia Leszczyń
ska II, Leszno 1032, s. 12), dłuż. dial. dudy pi. 'instrument muzyczny, dudy, 
gajda’ (Muka), glnż. dudy pl. 'ts.’ , 'fujarka’ (1’fulil, Sełmster-Sewc EW 181), 
czes. dudy pl. 'instrument muzyczny, gajda’ , sła. dial. dudy pl. 'ts.’ (SSJ), 
duda 'wycięty otwór w lodzie, przerębel’ (Kalał; co do rozwoju znaczenia 
por. duda, duka)-,

słe. duda, pl. dudę 'instrument muzyczny, gajda’ , soli. (bida 'dziecięca 
piszczałka w formie rurki, cewki’ (też n Vuka) od X V II w., 'rurka, cewka 
np. doprowadzająca wodę, odprowadzająca dym’ , 'rowkowata szyjka na
czynia’ , d’al. dd da f. pl. 'instrument muzyczny, gajda1 od X V II w. (Ii cl os te- 
ner), z sch.: bułg. dial. z Banatu dyda 'rura do odprowadzania dymu’ , 'rynna’ 
(>Stojkov Banat);

roa. przestarz, i diak dydd 'rodzaj piszczałki w formie rurki z otworami*, 
dial. także 'instrument muzyczny, gajda’ (Moszyński o. c. 567, Yasmer 
PEAN* I 378, SKNG), 'czlowdek mówiący głębokim basem’ , dydki zwykle 
pl. t. 'smarki’ (SRNG z innymi wtórnymi znaczeniami), nkr. dydd 'piszczałka, 
fujarka’ od X V II w., 'gajda', brus. dydd 'gajda’ (też dial., np. Xosuwie, NS 290, 
Śatemik 0erv.), dial. także 'trąbka’, 'dziecko ciągle plączące’, 'człowiek zły, 
niezadowolony’ (NS 290).

1. Xa znaczeniu duda 'rurka’ lub bezpośrednio na dudati 2. (zob.) oparte: 
słe. duda 'smoczek do picia, ssania wody np. ze szklanki’ (Bezłaj E8 I  119), 
sch. dii da 'smoczek’, ros. dial. dyda 'ts.’ (SKNG);

2. na dudati 2. oparte: ros. dial. dydd m. i f. 'człowiek pijący dużo wody. 
kwasu*, brus. dial. dydd 'dziecko, które ssie pierś matki’ (Rastnrguer 
Brjansk). ~

Por. J. scli. dial. dud m, 'piszczałka*;
2. śladem wyrazu na gruncie bu Ig. jest. najprawdopodobniej dial. dyda 

'gliniano naczynie na mleko’ , 'rodzaj dzbanka’ (według BEK I 412 etymologia 
niejasna), co do rozwoju znaczenia por. np. bułg. dial. dyd/w 'drewniana 
piszczałka’ ; 'dzbanek na wodę’ (z tur. dudiik 'piszczałka’ , BEK I  143),

Ze słów.: lit, dudd 'trąbka drewniana luli metalowa; piszczałka, fujarka’ , 
'katarynka*, 'stary ludowy taniec litewski’, 'niedołęga, ciamajda; głupiec* 
(leż w innych wtórnych znaczeniach, np. 'duszność, zadyszka’ , LK^od.), 
łoi. duda 'instrument muzyczny, piszczałka’ , 'głupiec* (Miihlenbacli I 523— 4), 
niem. J'htdrf- w Dudefeack (już w X V II w.) 'dudy, gajda’ (Kluge EW1* 149).

Diun. dudbka (o suf. -bka p, I 94— 5; w poszczególnych językach możliwa 
toż motywacja przez vb. dudati 1.): ^  poi. dudka 'fujarka, piszczałka’ od 
X V II w. (Szydłowska-Cegłowa o.e. 115— 16; też diak, np. Karłowicz SGP. 
Kowalska ZSMaz, I cz. 2, 76 'gwizdek’ , także 'gajda, dudy’ , Zaręba AJŚ 
Vm. 752), 'dolna część stosiny pióra, zawierająca zeschłe blonki rogowe, dusza’ .
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'przedmiot mający kształt rurki, tutka’ (dial. jeszcze w pierwotnym znaczeniu 
'rurka’ , Dejna KKJŁ X X I 362), pl. dudki 'płuca bydlęce używane jaku 
potrawa’ (por. rtnda; dial. 'phica lub wątroba zwierząt,’ , 'grdyka’ , 'łuski 
z ziarenek prosa’ , AGH I m. Ib, Dojna 1. c., AG K m. 596, .H AGI’ V III oz. H 
143), w terminologii tkackiej np. 'trzcinowa cewka bez wątku’ (Balińska PAT), 
dial. też dudki pl. "przerębel’ (Kar Umie z AGP; co do znaczenia por. duńi, 
duka), w XV w. KO Dudka (1 niepewny przykład, AS NU), giuż. dudka 'rurka; 
gwizdek’, 'tulejka lichtarza’, pl. dudki 'maić dudy’ ;

sic. dudka, pl. dudkę 'dudy, gajda’ (Plotersnik);
ras. dyóua 'piszczałka, fujarka’ , 'pusta, wewnątrz łodyga rośliny’ , 'nie

wielki, niegłęboki, okrągły szyb’ {też dial., SKNG, Sloraib Uralu), dial. 
także np. 'rura, rurka o różnym zastosowaniu’ , 'skóra zwierzęcia ściągnięta 
w całości’ , częste i w nazwach bot. (p. Sit KG), 'wysoki, chudy człowiek’ 
(np. STłKG), KO JJydua już w X V  w. (ESSM V 146), u kr. dydua 'fujarka, 
piszczałka’ od X V II w. (też dial., SDIT 11)3), 'rurka, trąbka wykonana z pustej 
łodygi rośliny’ , też w innych znaczeniach (SUM), brus. dyd/<a piszczałka 
sporządzana z lcory, wydrążonego drewna, trzciny, źdźbła’ (też dial.), pot, 'ło
dyga rośliny, zwłaszcza pusta w środku’ (TSBM, Kar, s!ovatv. 9), dial. 
także tip. 'grube, twarde źdźbło rośliny trawiastej, zwykło uschnięte’, 'łodyga 
słonecznika’ , 'stosinn pióra’ {Kar, leks, 139, Kar. słoni 52, NS 1 Ol, śatalawa 
JtDS 53). ~

Ka dudati. 2. (zob.) oparte: słe. dudka 'snmezek’ (SSKJj, ros. dial. 
dydua 'człowiek dużo pijący, dużo jedzący’ , dydd/r 'człowiek dużo pijący’ , zob. 
duda 2.

Por. ros. dial. dydón 'piszczałka’ .
Derywat, dewerhalny od dźwkn. dudati 1., diuKti. Lit,, dial. wscłi. daudytć 

'piszczałka’ jako pierwotne dcm. p oz wala na rekonstrukcję dokładnego 
odpowiednika lit. *daudd 'piszczałka, fujarka’ . Znaczenia 'fujarka, piszczałka’ : 
'rurka, cewka’ : 'przerębel’ { =  'coś wydrążonego, pustego w środku’ ) nie
rzadkie przy derywatach od czasowników dźwkn, (por. np. dufa, duka).

Duga IłK  I  137, Trautmunn BSW 40—7, Sławski SIO I 177, Vasmcr 
IiJi\V I  37S—9, Maehek ES2 133, ESSM V 140 (kwestionuje, niesłusznie trafne 
objaśnienie .Mach Ir a l.c., widzącego w duda deverbativum od dudati). — Ber- 
neker SE W  I 233 bezpodstawnie wyprowadzał wyraz słów. z tur. d u dii k 
'flet’ . ‘ ‘ TM:.

duda 2. tn. 'człowiek grający na dudach, dudziarz’ , przen. 'człowiek głupi, 
głupiec’

~  poł. duda 'muzykant grający na dudach, dudziarz, <1 u darz’ (też dial.) 
od XV I w., 'głupiec, niedołęga, fujara, cymbał’ (też dial., ni*. Sychta SIC), 
KU Duda już w X IV  w. (częste w XV' w,, znam* i dziś, np. AJ 1C IX  ez. I I  49), 
czes. KO Duda już w X I w. (Profmis M.JO I  192);

sle. duda 'głupi, prosty człowiek’ , seli. duda 'dudziarz, dudarz’ :
stras. KO ,\oVii już w XV' w. (ESSM V 146 z Tupikova), ros. dial. dydii 

'głupi człowiek’ , brus. dial. dydti 'ts.; człowiek bezwartościowy’ (Kosmać, 
Śaternik (''ery.), ~

Konicn ngentis od dudati 1. z suf. -a, o budowie I CO. Co do znaczenia 
'człowiek głupi’ por. np. poł, fujara (Moszyński KLS2 I I  2, 41, Stawski SE T 
240), też bałkański turcyzm w niaced. dydyu 'ludowy instrument muzyczny, 
fujarka’ ; 'głupiec’ (KM.J). TM:.
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dudar’b dudar'a 'człowiek grający na dudach, na gajdzie’
~  poi. przestarz. dudar2 -rza 'grający na dudach, na gajdzie’ od X V I w. 

{ale n Mickiewicza 'człowiek grający na instrumencie strunowym, na lutni, 
lirze’ , Szydłowska-Cegłowa Instr, 117— 18), czes. tylko n Jungmanna i Kotta 
dudaf 'grający na dudach, na gajdzie’ , 'ten, kto wyrabia, robi dudy’ ;

słe. diidar -rja 'ten, kto gra na dudach’ , sch. dial. A udar -dra 'ta.’ (tylko 
u Preradovicia, KSAN);

ros. przestarz. i dial. dyddpb -pA 'muzykant grający na piszczałce, na 
dudach’ , nkr. dydap -pA 'tfi.’ (też dial., SDU 103), 'ten, kto wyrabia piszczałki, 
fujarki’ , w X V II w, 'ten, kto gra na dudach’ , brus. dydap -pd 'te.’ (też dial., 
np. KS 300). ~

Por. 1. poi. dudziarz 'grający na dudach’ (o suf. ar'b p. I I  22);
2. brus- dial. dydap 'dziecko plączące’ , 'niezadowolony człowiek’, 'obszarpa- 

niec, oberwaniec’ (NS 283, 200, Nosović), co do znaczenia 'dziecko płaczące’ 
por. poł. dial. duMać, dudlić 'popłakiwać’ (p. dudblati).

3. Najprawdopodobniej niezależnie powstałe derywaty w poszczególnych 
językach (ESSM V 146 podaje jako wyraz psi.): czes. dial. dudaa -de m. 'gra
jący na dudzie’ (Jungmann; też u Kotta I  321 jako dial. wsch.-moraw,), 
słe. duddć -ća rts.’ , sch. dial. diidać 't-s.\

Od dttda, a suf. -ar̂ b p. I I  21—3. T.Sz.

dudati 1. dudają z ach. i pld. 'wydawać niski, huczący, dudniący głos’ , 'grać na 
dudach’

poi. dial. dudać duda 'grać na dudach’ , 'grać’ (Szydłowska-Ceglowa 
JP X L V III 180— 1), 'liclio grać’ (Karłowicz SGP z Młpol.; już u L. 'grać 
na dudach’ ), dawne X V II w. 'ani myśleć’ (to samo u Jungmanna z L.), dziś 
dial. kasz. przestarz, i rzadkie dedac di-tld 'myśleć’ : ańi dudu 'ani słowa, 
nic nic słychać’ (Sychta SK; znaczenie rozwinięte zapewne z ni, ani dudu! 
'wcale, nic’ , por. Sławski SB I  177), dial. wy dudać 'wyżłobić, wydrążyć 
wewnątrz’ (Kucała PSAI; rozwój znaczenia jak np. w dukali, p. Szymański 
JP L V III 201—2), gluż. dudać 'grać na dudach’ (według Pfuhla z czes.), 
czes. dudati 'ts.’ , sła. dial. dudni' -da 'grać na dudach, rzadziej na innym instru
mencie’ (: diidat’ 'grać’ , SMS X IX  426), 'cicho podśpiewywać, mruczeć’, 
'mruczeć, o kocie’ , 'płonąć, buzować, o ogniu’ (SSJ);

sle. dudati (hldnm 'grać na dudach’ , 'niezgrabnie, powoli coś robić’ (Ple- 
terSnik; SSKJ tylko rzadkie 'grać na dudach’ ), sch, dial. dudati. -ara 'grać na 
piszczałce, świstać’, dudati dii dam {se) 'powoli, ciężko, ledwo chodzić, chwiać 
się przy chodzeniu’ (IiSAN), co do znaczenia zob. wyżej sle., por. też np, poi. 
dial. dudlić 'grać na fujarce’ : dudlać 'dhibać, robić z mozołem, powoli’ , 
dwlrać 'ts.’ (por. Bruckner SE 103, p. dudblati). ~

1’ur. 1. derywat z suf. -ol-iti (p. I  54): poi. dial. dudolić 'grać na dudach, 
t.j. na basetli’ (Karłowicz SGP: Kujawy; o suf. CyTan Tendencje slowotw. 108), 
bnłg. dial. dydó.MM (: dydoAmaM) 'mówić cicho’ (BBial. I I  77; por. podobno 
derywaty Szymański ItCzO 65), sch. dial. dudoliti -im 'cicho mówić, ledwo 
dosłyszalnie rozmawiać, szeptać, pomrukiwać’ (B3AN);

2. z wstawnym -n-: dłuż. dundaś -am 'guzdrać się; chodzić powoli, włóczyć 
się’ , gluż. duudać, dundać so 'spacerować, przechadzać się; łazikować, wałęsać 
się, włóczyć się’ (Zeman), też 'powoli się poruszać przy chodzeniu, przy pracy; 
iść powoli, niezgrabnie’ , wokoło dundać 'włóczyć się naokoło’ (Bfnhl; por. 
Schuster-Sewc EW 183—4), czes. dunduti -dam 'ssać, o dzieciach’ (Jungmann),
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dial. dimdat 'pić, żłopać’ (BartoS DSM, Kofct Dod. DSM, Hruśka DSCh; 
zob. też Machek ES3 133 s.v. dudati), mora w. d'n&dat' 'chwiać się, sem tam 
sc ohybati, neodhodłanć s l  poćfnati, ydhati* (Bartos DSM). Tu może i  sio. 
dyndati -ani 'próżniaezyć się, leniuchować’ (PleterSnik, zob. jednak Bezlaj 
ES I 108).

Dźwkn. czasownik red up lik owa ny oparty na i n teri. d«! dw! (zob.), o budo
wie I 48— 9. Por, podobnie zbudowane: lit. dudenti -Bna 'stukać, stukotać’ , 
'grzmieć, huczeć, o burzy’ , 'mówić’ , dudćnti -ma 'grać na fujarce; grać na 
katarynce’ , lot. dudindt 'cicho mówić; mruczeć, bąkać’ (Miihlenbaeh I  510, 
Buga" BFV L X S  105). T.Sz.

dudati 2. dudajn zaeh. 'wydawać glos, o dudku’
~  poi. dial. (ludne duda'wydawać glos, o dudku’ (Karłowioz SGP z Młpol.; 

od X V II w., u I j .  z  Potockiego: dudek dudu), gluż. dudać 'ts.* (według Pfukla 
z czes.), czes. dudati 'ts.’ . ~

Por. z wstawnym -n-: ukr. dial. dyndae 'wydaje glos, o dudku’ (stąd dynda.w 
'dudek’, Kikoncuk KDO 146).

Dźwkn. czasownik reduplikowany oparty na interi. du! du\ 2. (zob.), 
por. dudati 1. Podobny wyraz w lit. dudnóti -nóju 'wydawać glos, o dudku’ 
(np. du, du, du dudnó bndiitis), 'gęgać, o gęsiach’ (Kurschat Thcs.).

T.Sz.

dudati 3. dudaję 'ssać, zwykle o dziecku’
czes. dial. dudati 'ssać’ (Machek ES-133, Jungmann), sla. dial. dudat' -da 

'pić’ (SMS X IX  420);
sch. dial. dudati -am 'ssać, o dziecku’ . ~
Por. 1. z suf. -ol-iti. ros. dial. dydÓAunib - a>o -.iumu : dydo.aumb 'ssać; chciwie 

ssać pierś, wymię; pić, zwykle dużo’ (SRN"G, Sloyare Noyosybir.);
2. z wstawnym -n-: czes. dial. dimdat 'ssać pierś matki; pić’ .
To samo co dudati 1. (zob.). Rozwój znaczeniowy 'wydawać jakiś od

głos’ > 'ssać, pić’ spotykany i przy innych wyrazach dźwkn., np. ros. diak 
óyKanih 'stukać, uderzać’ : 'chciwie pić wodę lub mleko’ (SRNG), bulg. diak 
diuKa.u, diu.i 'bić, uderzać; uderzać w przedmiot, który wydaje odgłos’ : 'jeść 
łakomie’ : 'dużo pić’ (Szymański DGzO 24, 33), p. też duditi, dudblati, dudbliti.

T.Sz.

dudeti dud\> ptd. i wsch. 'grać na piszczałce, na prymitywnej trąbce’ : duditi 
dud'Q 'ts.*, 'chciwie pić’
dudeti: ~  sch. diak dtidet -im 'powoli, ciężko chodzić, chwiać się przy chodze
niu’ (HDZ IV  429; co do rozwoju znaczenia por. dudati);

ros. pot. dydemh -duiub 'grać na fujarce, na trąbce, na piszczałce, na dudach’ , 
'trąbić’ , 'brzęczeć’ (8811J), diak 'mruczeć’ (Dal), 'szumieć, świstać, o wietrze’ 
(SUMO), ukr. pot. dydtmt -dwu -durni 'grać np. na trąbce’ , 'wydawać odgłos, 
o bębnie’ (SUM, Żel.), brus. dyÓ3eifb dydytcy dyd3iut 'grać na gajdzie, na 
fujarce’ (TSBM; diak 'grać na piszczałce’ , Saternik Cery.), pot. 'huczeć’ , 
'jednostajnie, monotonnie mówić, czytać, śpiewać’ , przen. 'dokuczliwie 
powtarzać jedno i to samo’ (TSBM). ~  
duditi-. ~  sch. diak duditi 'grać na piszczałce’ (RSAX);

ros. diak dydumb 'grać na piszczałce, trąbce, trąbić’ (Dal), dydumb -duiub 
'pić’ (SRNG), ukr. dial. dydumu -d.ucy -dwu 'grać na piszczałce, fujarce’ (Ltrin-
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cenko, Sma.lt Stockyj PS 1;>7), brus. dial. dyÓ3ii/b 'ts.’; 'chciwie pić’ (ESSM 
V 3 17). ~

Por. z wslawnyin brus. dial. dyndsiitb 'ssać’ (Mat. Mińsk i i  l i ) .
Czasowniki dźwkn. oparto na lej samej pod wa jancj interi. ilu-dul co 

dutlaii 1. (zoli.), o suf. -f ii -i- : - iii -i - w takich derywatach p. I łłS. Oboczność 
znaczeń 'wydawać jakiś odgłos’ : 'chciwie, łakomie pić’ częsta przy wyrazach 
dźwkn. (p. dudni i 3.), por. i lii. dudi/ti 'grać np. na rogu, na fujarce’ : 'pić 
woilką’ . T.Sz,

duditi zob. dudeti

Dudlebi pl. (sg. Dudlćbt) słowiańska nazwa plemienna (SSS J 399— 100)
~  nazwa plemienna z terenu Czech Dttlaha (u al-Mas'udiego, X w., 

p. Profous M.jf: 1 440);
st.rus. ,1,0V11;KH pl. (ESSM V 117). ~
Terminami naukowymi {książkowymi) są apcllat i va; ros. óyAĆóbi pl., 

u kr. dyAióu pl., brus. dysićóbi pl. fsg. dysieó ~óa) 'dawne plemię wscli.slow.. 
żyjące na terenie dzisiejszej Ukrainy i w basenie rzeki Bug’ .

Poza. tym nazwa plemienna dobrze poświadczona w slow. materiale 
onomaslycznym: czes. dobrze znane X i l  ])oudid>y poświadczone już w X  w, 
(u Gebauera SI. Jlitdlrbi, Ihidlcby, też w derywatach Protom n.c. 443— S), 
stczes. także N W  X IV  w. JhUUcba; sic. XVV Jhdup (licziaj SVI I  160; zoli. 
jednak tenże ES I 120, gdzie N W  łączy z wyrazami sprowadzającymi się 
do psi. dud-Jo), już w I'X w. w zapisach Tudderpa, ad Dudleipin (Brr, luj 
SVI l.c,., Krant.zma.yer OK I 68— 70), seli. N\Y DulepuH J’otok, .Dułcpdta 
(Yijcka), już w r. 1341 w zapisie Diddnka (Diekenmann Kava I 111); 
strus. X V I w. NO /^yjieób, Jlyamna {ESSM l.c. z Tupikoya), na terenie 
wseh.slow. liczne XM typu Jfyjieóbi, llufihy i X V ' JJy.ieóa z derywatami typu 
JJyAeóica, JJyA/tóu.u, JMtlibowuki Potok, fhtWunrśka Rzeka (zuh. np. Vasmcr 
KGX I I I  141— 3. SGKP I I  21f»— 16, W PG  I  664, Ilydroniniia Wisły I  147, 
SSGM, Zuckerić KTŚH 113, Toporny— Trubaeey Podneprovte 218).

Tu też należy zapewne NM .DcitUdnm w okrągli Saale (T. Witkowski. 
Cetvrto zased. na Mcgimarod. komisija za slov. onom., Skupje 1971, 70).

Pul', może 1 u należące: st.pol. X V  W . XO i)  uldm, f>tdd)ir, Dulebski 
(SSNO).

Nazwy plemienne juk zwykle przechodzą w apellativa (zoli. niżej): poi. 
dial. dulrbn (z wtórną nosowością) 'człowiek iiiezgrahny’ (Karłowicz SGP: 
PF IV  306; por. XO Dulęba i XM Duląt/a), ros, dial. dy.ieó -óa 'głupi, nie
okrzesany człowiek’ , 'człowiek ślepy, zezowaty’ , uy.i ćńnwu rn. 'ts.’ : ad i. 
dy.uźóbiu, dyAeubiu 'głupi, nieokrzesany’ , 'ślepy, zezowaty’ , też dydćn -na  
'ghipiee, prostak’ , 'człowiek niezgrabny, niezręczny; człowiek ułomny’ itp, 
(SRNG; por, poi. dial. wsch. dtdaptt 'otyła, ślamazarna kobieta’ , .Mazur 
Biłgoraj).

Tu z pewnością nie. należą (zob. Skok .ER I 39 0 i 119, Schiitz GTS 41, 
wbrew ESSM l.c.): seli. dial. didilm 'dolina, głęboka dolina., jar, convnllis, 
fauces’ , stąd NM Didiba, NO Ihdilm.

Etymologia niepewna. Budowa wyrazu wskazuje na pożyczkę, co 
w nazwach plemiennych nie dziwu. Z dotychczasowy cii prób objaśnień 
najbardziej prawdopodobne nawiązania (Rozwadowski RS VI no, 70, Yasmcr 
REW I 379-—S(t) do genu. nazwy osobowej l>eudo- (por. lh udo-rij' i -Inifs,
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up. IUrtbip, Dell uf). Rozwój semantyczny nazw płomiennych w apellutmi, 
zwłzszezu przezwisku, nierzadki, szereg przykładów dal Bruckner KZ XLV1 
214. zob. też Perwulf Asll’h V III 9— 10. — Za względu ilu trudności seman
tyczne umiej prawdopodobne wyprowadzanie (Lehr-SpSuwmski SSS I 359) 
z genu. fi rud a-l a i ba:, compositum z pettda- rlud’ i i alb a "pozostałość*, a więc 
pierwotnie *’dziedzictwo narodu’ czy też (ESSM V' 117—8, Trubarev V,I 
1974, 6, 52— 3) z genu. ^duinl-ltiUju- 'dziedzictwo po mnarlym’ , Kalit i gai 
SI 11j rv  93—9 uważał za slow.-germ. złożoną hybrydę *Pudteba z psi. dudla 
(w nic zaświadczonym zim czernin 'dudy* p. dudhlo, dudhliti) i germ. -aih- 
'kraj, kraina’ , pierwotnie więc 'kraina dud’ . — Zu względu na trudności 
przede wszystkim morfologiczne próby etymologii rodzimej nie przekonują: 
Bruckner SI I I I  211— 13 dopatrywał się prastarego złożenia dud- (p. tluda) 
i Mbb (~  lit. luibas 'cienki, wysmukły, chudy’ , psi. dial. Ubh : Mba 'slaby, 
wychudły, chudy’ , p. Sławski SE IV  221—2), z podstawowym znaczeniem 
'cienki, chudy jak duda’ . — OndruS Studia Aoademica Slowaea 3, 1971, 
24ti— 7 nawiązał do dudla 'zagłębienie, jama’ rekonstruując podstawowe 
znaczenie 'mieszkańcy dolin, nizin’. — "Rudnicki (Prasłowiańszezyzna —- Le- 
chia —  Polska, II, 1901, 101) łączył z pul. dudla 'trąba z kory drzewnej’ 
(p. dudlo). — IIospom! RS X X IX  24 rekonstruuje hipotetyczną prapostać 
* Do-łeb7, (człon I popiera paralelą Do-rad, człon I I  jak Oi-lrbh, U-Ubo).

TA:. — F.S.
Budlebu. zob. Dudlebi

dudlo pld.-wsch. 'otwiir, rurka, przez które wdmuchuje się poicie trze, przez 
które przepływa silny prąd powietrza’ , w ogóle 'otwór, wylot czego, rurka’

— słe. rzadkie dtilo  'wypukła część kapelusza, główka kapelusza’ , ach. dial. 
ditlo : dtUo 'rurka w miechu, przez którą powietrze dmucha w ogień’ , 'jama 
w ziemi, z której wypływa źródło; duże zagłębienie, jama w ziemi’, 'dno 
drewnianego naczynia’ , 'drzwiczki pieca’ {EtJAZ, IŁSAN), bulg. dial. dyao 
'rurka, z której wypływu woda do podlewania ogrodu; duży otwór dzbana’ 
(BER I 445);

ros. di’.to 'lufa broni palnej; przedni otwór lufy’ (stąd zapewne seh. wy
jątkowe ditlo : duło 'przewód lufy’ , ItMat., bulg. dy.to 'lufa broni palnej; 
przedni otwór lufy’ ), u Dala też 'zakończenie rury, fujarki’ , dial. 'biczysko’ 
(SRNG), przen. 'oszust, krętacz, cwaniak’ (Dal), ukr. od X V II w. dy.to 'lufa 
broni palnej; przedni otwór lufy’ , u Żel. óy.tó też 'miech kowalski’, brus. dy.ta 
u. 'lufa broni palnej; przedni otwór Infy’ , u Nosoviea przen. 'tyłek, anus*. —

Tu może należą też l. sinis. XV—X V I w. KO JJyjio (Vesolov$kij Onomasti- 
kon. ESSM V 149 z Tupikova);

2. ros. dial. (Smoleńsk) dy.-io 'obfitujący w ryby zalew rzeki, łączący się 
z rzeką lub oddzielony od niej naniesionym piaskiem’ , brus, diak dy.ta 'kałuża’ 
(JaSkln im N  62).

Nomen instrument! od dują duti, o auf. -dlo zob. f 113— 4.
Berneker SE W I 237, Vasmer REW I  386, Tmbaeev RT 379, Skok ER 

I 162, BER I 445, Bezlaj ES 1 120. — ESSM V 14S— 9 rekonstruuje *dud[b)lo, 
przytaczając razem kontwmianty psi. dudlo i dudhlo (zob.).

Tor. dudlbCb. W.B.

dudlbcb dudlbca pld. 'otwór, rurka, przez które wdmuchuje się powietrze, przez 
które przepływa silny prąd powietrza’ , w ogóle 'otwór, wylot czego, rurka’
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— słe. dulce -lea 'końcowa część jakiegoś przedmiotu, naczynia w kształcie 
rurki: dziobek naczynia’ (HSKJ), 'ustnik instrumentu dętego’, dial. też 'usta 
ściągnięte w 'wyrazie niezadowolenia’ (PlcterSnik), sch. dial. ditlac diilca : 
dulac -Im 'naka w dudach, przez którą się dmucha: rurka, otwór w miechu 
kowalskim’ , 'ćwrsti deo kuj i se nanieś ta na jedan kraj gurnenog crera, eevi, 
pipa, Strcaljka; kra ci ko mad Sire cevi koji treba sastariti, tuląc, imif% '‘ustni k 
cybuchu; cygarniczka’ (Ii SAS, Ii JAZ, Yuk), bu Ig. dial. dy.ieą 'rurka, przez 
którą wycieka wocla z obudowanego źródłu lub z naczynia; naczynie z dzioti
kiem, dzban na wodę’, według BEK I 115 tu też maced. dial. (T)ebar) dyaett 
'fałda na wierzchnim okryciu’, por. także sch. dial. wscli. tlulec 'ts.’ (ESAS: 
Vranje}, maced. dy/ieif 'dziobek naczynia’ , 'korek, czop’ (KMJ). ~

Zaliczam* tu poi. żargonowe dulce, -lea 'papieros’ nawiązuje bezpośrednio 
do ditlió 'palić tytoń’ , p. dudhUti.

Jlerywat od dud!o, o suf. -teb w formacjach odrzeezownikowych zob. I  JOD.
M'.B.

dudT>ka zob. duda 1.

dudtkt duchka pin. 'ptak dudek, Upnpa epops’
~  poi. dudek dudka 'Upnpa epops’ (też dial., Strutyński PKP 42, Toma

szewski GL, Dejna IiKJL X X I 202, Syehta- Kociewie) od XV w., 'głupiec, 
kiep’ od XV I w. {też dial., np. kasz. dudek 'niedołęga, safandtila’. Syclita SK; 
du dak -dka, diidk -ka 'błazen’, Lorentz PW, por. duda), czes. dudek -dka 
'Upnpa epops’ (też dial., np. Malina liiistlico) od XV I w. (zob. EHSM V 150), 
dial. także w innych, wtórnych znaczeniach np. 'tłuste, krępe dziecko’ , 
'stary czepiec w alaski1 (Pfir. s!ov., Bartos TJSM), sla. dudok -dka 'ETpupa’ 
(tuż diak, np. dudok, dudek, Ferianc SNY 133), dudok smradl'aTcj ’ts.’ (Ma
teję ik No y obrad 94);

ukr. dial. dydÓK -dud 'Upnpa epops’ od XVII w., także dyduó 'ts.’ (Hrin- 
ćenko, Tymćcnko, Nikonenk KI)G 146, ESSM 1. u.). ~

Por. 1. gluż. dud -da 'Upnpa’ (tylko Pfuhl z uwagą: slowjanski), czes, 
tylko u Jungmanna i Kotta dud -da 'ts.’ (najprawdopodobniej wtórnie od 
dudók 5);

2. oparte na podobnej interi.: stezes. dedek -dka- 'Upnpa’ od X IV  w, 
i NO Dedek (Gebauer SI.).

Wyraz dźwkn. bezpośrednio oparty na interi. du'. da! 2. (zob.) z suf. -oko, 
p. I 93, co do budowy por. i poi. dial. dudek 'szczenię; maty pies’ : wabią ... 
du du! (Karłowicz SGP, Syclita SK). Glos ptaku 'Upnpa1 jest, zwykło w języ
kach slow. oznaczany przez interi. dudndul (zob. też dudali, dudeti), lub 
przez ududud'. (p. Sokołowski Ptaki I 286). Ta druga interi. stała się podstawią 
dla form typu udodo, u dud o (zob.). Zmienność postaci głosowej normalna 
przy wyrazach dźwkn., zwłaszcza w rzeeznwnukach. Por. podobnie utworzone: 
lit. stare du-kas 'dudek’ , dziś dudukas, dudiitis 'ts.’ . Dźwkn. nazwy tego ptaka 
powszechne w różnych językach, np, poi. dial. eliupupup, lot. pupuf/h, 
pupneis, puputis, pupikis, niem. dial. hupup, intppwupp, wudwud, lac. upupa, 
gr. orm. popap. Szereg innych postaci z różnych języków opartych na
podstawach dźwkn. zob. np. Bulachoyskij Izr. V II 104, Fraenkel LEW 390, 
671, Nikonćuk KDO 145—6, Sławski SE I 177—8, Skok EE I 539, Kluge 
EW18 859, Pokorny IEW 325, Miililenbach I I I  414—15, Meillet DEL3 1333.

T.Sz.
dudi>la zob. dud^lo
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dud wlali dudblajij ((htdbl‘y) zaeh. i płd. 'grać na instrumencie dętym (na dudach, 
p. duda), wydającym huczący, dudniący, huczący odgłos’ , 'wydawać buczący, 
huczący odgłos, płakać, o dzieciach; mruczeć, mamrotać’ : dud "tli t i thulafp 't.s.’ 
(zach. i płd.), 'pic, zwłaszcza dużo i chciwie; ssać, o dzieciach, o młodych 
zw ierzętaeh’
dttdhlati: ~  poi. dudlać dndlam {dudlc) z -i- analogicznym do formy praes. dudlę 
czy też i uf. dudlić (p. niżej) prze star z. 'grać nieudolnie, szczególnie na instru
mencie dętym’ (też u L. z X V III w,, dziś dial. dudlać dudłóij 3 sg. 'głośno grać, 
przeszkadzać’ , Zaręba Sadkowice), dial. dudlać 'popłakiwać’ (Tomaszew
ski GL), dudlać dudlc 'dłubać, robić z mozołem, powoli’ (Karłowicz SOI’ : 
Przasnysz), też dudlać są dudld są 'brudzić się’ (Syclita SK), obok tych form 
również regularne dudłać dudla ; dudlc 'pilnie pracować1, bezustannie zajmo
wać się czymś’ , 'robić coś powoli i długo’ , 'robić coś niezgrabnie, nieudolnie, 
nieumiejętnie’ (Szymczak Domaniewek, Tomaszewski GL, Syclita Kociewie), 
dudlać 'dłubać, wydłubywać, drążyć drzewo’ (Karłowicz SGP: Kieleckie, 
Cieszyńskie, Dojna RK.TL X X I 262), 'wydłubywać z ziemi rosnące ziemniaki, 
o gęsiach’ (Syohta Kociewie), czes. dudiat i 'grać na dudach’ , 'wydawać głos 
taki jak dudy’, 'pyskować’ (dial. d-udlat -lu : -lam 'mruczeć, pyskować’ , 
'mówić niezrozumiale; mamrotać’ , Gregor Slar.-bue., Iłom-ka Frenśtit), 
dial. dudVat -dl’u 'mamlać chleli w ustach’ , dnduat -hi 'mruczeć, mamrotać’ 
(EartoS DSM, Malina Mistfiee), sla. dudtaf dudlc 'bulgotać, np. o krwi*, 
'mamrotać’ , dial. dudiat'i 'trzeszczeć w piecu’ (Matejćik Nowohrad 99);

śle. dudiat i -ant 'grać na dudach’ (według SSK.T rzadkie; PleterSnik bez
podstawnie uważał za pożyczkę z nioin.}, 'grać, śpiewać’, dud!uli sc żargonowe 
'uczyć się mechanicznie, kuć bezmyślnie’ (SSK.J). ~
dudbliti-. ~  poi. dudlić drndi tal X V III w. 'grać (nieudolnie) na instrumencie 
muzycznym’ (dial. też 'grać na dudach, na fujarce’ , 'popłakiwać’ , Szvdlowska- 
Ceglowa JP X L V lii 181—2, Karłowicz SGP. Tomaszewski GL), dial. 'powoli 
pracować’ (Syclita Kociewie; zdudlw 'zrobić coś z trudem, sklecić’ ), 'pić’ : 
dudlić 3 sg. dudlc 'robić coś powoli’, 'wydłub^wrać w drzewie’ , 'rżnąć tępym 
narzędziem’ (Dejna 1. c.), dłuż. dial. dudiiś -im 'grać na dudach’, 'kwękać, 
o dzieciach’ (Milka, Schusler-Sewc KW 181), czes. dial. dulit -Hm 'pić szybko, 
bez umiaru’ (Gregor o.e.);

sch. diidlUi -Hm (dial. też dudljiii, IŁSAX) 'ssać, o dziecku, o młodym 
zwierzęciu’ (też dial., BJA5I; u Vuka dii tlili -lim 'silnio ssać, szczególnie 
o prosiętach’ ), dial. czabaw. dltliti dulim 'ssać’ (IIJAZ z Jstrii; Skok EK I -152 
niesłusznie uważał dudliti za derywat den o mina lny);

ros. dla), dyÓAUmb -ćaio -ó.tuutb 'ssać’ , 'pić z wielkiego naczynia przez 
krawędź; pić, sącząc płyn przez zęby’, też dyAumu -aio -auiiu, r]iić; pić dużo’ 
(SltKG), ukr. dyd.auwu -aio -auiu 'pić coś chciwie i w wielkiej ilości’ (też dial., 
Hor bać Romaniy). ~

Ekspresywne czasowniki z suf. -i- (p. I 53) od dżwkn, dudati, dudćfi {zob.}. 
łtozwój znaczeniowy od 'wydawać jakiś odgłos’ > 'pić łapczywie’ i 'robić coś 
powoli’ , 'dłubać, drążyć’ nierzadki przy czasownikach dżwkn. bądź opartych 
na podstawach dźwrkn. (paralele semantyczne zob. np. Szymański JP LV III 
200— 5). Dokładny odpowiednik w lit. duduloti 'cicho i wolno mówić, rozma
wiać’ , por. dudulti 'grzmieć’, 'mówić, rozmawiać półgłosem’, 'majaczyć, 
widnieć w ciemności’ : interi. dudulkl, dudidktl {: didktl) np. 'o szybkim ruchu, 
uciekaniu, znikaniu’ (LKŹod., Kurschat Tlies.), lot. dudulis też 'płaczące
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dziecko’ (Miihlcnbaoh [ óto), niem. dudcln 'niedbale, nieumiejętnie grać 
(na dętym instrumencie): grać na dud a cli; Śpiewać monotonnie* (o historii 
wyrazu niem. Kingę K W 1# 1 tfi). T,S~-

diultlnn. duditoca dud iłu v<> pin. 'wy próchniały, wybul wiaty, o drzewie’
~  poi. dial. (hidlawfi 'wygody, o drzewie’ (Zaręba A-TŚ II m. 221 z syno

nimem: uujd.ndn.inhj), "spróchniały, dziurawy, wydrążony’, np. dudławd 
wiór ba (Karłowicz MGP głównie z Cieszyńskiego, Cod hala, w ogóle pld. 
Ml poi.), rlleyo dud u ar e 'wy but winie, wypróchnialc w środku’ , 'karlo watę, 
pokrzywione’ (Kosiński Czchów), dłuż. dudiaiaj 'wydrążony, pusty, wyschły, 
nj). o biirakaeli, marebwi’ , 'gąbczasty, grzybowa ty’ (Huka), głnż. dudławt/ 
'wyschły, pozbawiony soków; bezsilny; łykowaty; gąbczasty, grzybowaty’ 
(Schuster-Śewc FAV 181), czcs. dudlart) 'dudnvy, jako dudy znćjici’ , dial. 
muraw, 'wyłmtwialy. o wierzbie’ (Bartuś DSM), sla. dial, wsch. dudłary 'wy
li nt wi al y , w yp róc 1111 i al y ' (Kalał), 11 Jung manna z Eornolaka dudlauy ' 1 mir ren ii, 
schnurreiul*;

ukr. dial, dyd.uiauii 'dziurawy, wybutwiały, o drzewie’ (Flrinćeako, Zel.). ~ 
I ‘or. z suf. -i!.';,: ukr, dial. dyd.mauCt 'dziurawy, wybut wiały, o drzewie'. 
Adi. z suf. -rti-w (o suf, ił ro d o wsk a-1 lo n o w ska 8P8 117} oparte na dudilnti 

lub na dewerbalnym dndhlo (zob.). Co do rozwoju znaczenia wyrazów od 
podstaw dźwkn. por. poi. dial. wydiulnutUj, wyditdialy, wydtieznialy 'o drzewie: 
wrprócliniałe, mające otwór w pniu’ (zob. Szymański ,1P LVTII 200—5).

t .Sz.
dudrbliti zob. dudidali

dudnio ]iln. : dudnią 'dziurawe drzewo, dziuida, dziura wypróehuiala w drzewie’ 
duddo: ~  p«l. dial. dudło 'naczynie z wydłubanego drzewa’ (Matceki—Kitsch 
A-JPP jll. 80), 'drzewo wybut wiało w środku’ , 'krężułek wprzęślicy’ , 'człowiek 
nieruchawy’ (Karłowicz SGP, Dojna ItKJŁ X X I 202);

ukr. dial. d y Ó A ó  'dziupla, dziura w drzewie’ (Hrineenko). ~  
dud;,la: ~  poi. dial. diidła 'rdzeń drzewa’ (Małecki—Xitsch o.C. m, 315), 
dutla 'dziupla, wypróchuialy otwór w pniu drzewa’ (Dejna K K J Ł  XXE 26fi, 
AGK m. 407; z ubezdźwięcznieniom -dł- > -U-, por. seh, dial. diitliU 'silnie 
ssać’ : dudliti 'ssać’, wskazujące na podobną zmianę), sla. dial. dtidła 'dziura 
w pniu drzewa’ (Ił uff a Dlhń Luka);

seh. dial. diidla (: dli dla) 'smoczek’ (por. thtdall 2.), 'rodzaj fujarki, pisz
czałki’ , 'rodzaj okrągłego dłuta ciesielskiego’ (p. d u d d a ti );  

ukr. dial. dyÓAa 'dziupla, dziura w drzewne’ (Hrineenko). ~
Tor. ros. dial. dy.-ib -ar 'dziupla’ , 'drzewo z dziuplą, kawałek drzewa, 

pnia z dziuplą’ .
Od dudati lub duda 1. (zob.), o suf. -&!<i : -&fo, -bla : ~blo p. I l i t — 13. 

Innego pochodzenia jest dudlo (zob.), wskutek bliskości znaczeń łączone z na
szymi wyrazami przez ESSM V 148—0. Co do rozwoju znaczeniowego zob. 
Szymański ,JP L V III 200—5 z paralelami semantycznymi. Por. też du«i, 
duka. T.Si.

dud mat i zob. dudn.neti

dud-uneti d u d w d o  : phi. dudn.nati dwdsłPę 'wydawać głuchy odgłos, huczeć, 
zwykłe o grzmocie, o ziemi’ (zem’a dudtnilb)
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dudbnetr. ™ poi. dudnieć dudni, 'wydawać głuchy odgłos, dźwięczeć głucho, 
huczeć, np. o grzmocie, o ziemi’ : ziemia dii dni (taż dial., up. Kucała PSM. 
Szymczak Domaniewek), kasz. dńdtiee -ńą, dedńce -/p ẑwryklu nieosob. 'dźwię
czeć, rozbrzmiewać, brzmieć, huczeć’ (Lorentz PW), wydudniały 'wygniły, 
o drzewie’ (Zaręba AJŚ I I  m. 221, I)ejna AGIy m. <197; co do rozwoju seman
tycznego zob. Szymański JP L Y II I  200— 5, por. dudati 1.), czes. dunćti 
3 pl. duni (< dmlnćti) 'huczeć, o niskim, głębokim brzmieniu’ (zenie durnia, 
morę dani, vitr duni), tc-ż dial. np. dudnit 'huczeć’ (tanćili, aż hospoda dudniła, 
Kott Dod. DSM), sla. dimiet' duni-, dial. dudniet' dudnię dudneju, duńat’ duni 
dunia 'wydawać głęboki, tępy, silny odgłos, huczeć, np. o grzmocie, burzy, 
ziemi, morzu, wodzie’ (lirom, burka, zem, moro dani-, duni Dunaj; cely dvor 
dudnię pod konskymi kopytami), też dial. np. dudn(i)et\ dud iii et' : duduet', 
dudiiec dudni, dudce dttiU 'dimiet”  (Bufia IMha Lńka);

nkr. dyduimu dydiiw -hwu 'wydawać głuchy głos, np. o bębnie’ , 'o odgłosie 
ciężkich kroków’ (np. scmah dydnina 'przy odgłosie ciężkich, dudniących, 
huczących kroków’ ), brus. dial. dydneune 'huk’ (Scjaśkowić Grodno). ~  
diuh.nati: ~  sła. dial. dudnat' 'huczeć, dudnieć’ (Kalał);

buig. dial. dydua -eta aur. dydnax 'huczeć głucho, brzmieć’, 'mówić bez 
przerwy, gadać, paplać’ (RRKE, II ROD, Gcrov Dop.), 'mówić ze złością 
grubym głosem, mruczeć’ (BER I  443), 'mamrotać z niezadowoleniem’ 
(BDial. IV  98), dydrde.u 'mamrotać, mruczeć’ , 'mówić niewyraźnie’ , dydide 
'grzmi, huczy’ (BDial. I 246, I I  77), maced. dial. (z metatczą?) dynda 'mam
rotać z niezadowoleniem, mruczeć’ (IIMJ, MRS). ~

Por. 1. ste. dial. zc Styrii ditdnjali -am 'huczeć, np. o grzmocie’ (grom 
dudnja, Pletorśnik), sch. dudnjati -dm 'huczeć, np. o ogniu’ ;

2. poi. dudnić dudni 'wydawać głuchy, przytłumiony odgłos, dźwięczeć 
głucho, huczeć’ (też dial., np. Dejna IIK.TL X X I 262, Sychta Kooiewie), 
'grać, mocno uderzając w klawisze, bębnie’ (od X IX  w., u L. nie notowane), 
dial. dudnić 'wydawać glos podziemny*, 'huczeć, o wodzie’ (dudni woda, 
Karłowicz SGP), wydudnić 'zbić kogoś, wybić’ , gluż. dudnić dudni 'huczeć, 
dudnić’ (Zeman), czes. dial. dudnit 'iść dudniącymi, tętniącymi krokami’ 
(Kott l.c.), sła. dial. wsch. dudnię 'huczeć, dmićti’ (Kalał).

Czasowniki dźwicn. oparte na redupiikowanym pierwiastku du-d- od 
interi. du-dul (zob. od tej samej podstawy dudati, duditi). Budowa przypomina 
również dźwkn. bnbhiuiti, gęgbnati, tQUnati (zob. I  49). Najbliższe odpowiedniki 
w bałt.: lit. dudenti -ena 'grać na fujarce; grać na katarynce’ : dundeti dunda 
{dunda) 'grzmieć, huczeć, o burzy’ , 'gadać, paplać’ , dudnóti -ója 'grzmieć, 
o burzy’ , 'brzmieć, rozbrzmiewać’ , 'odmawiać modlitwę’ , 'śpiewać półgłosem’ , 
'wydawać głos, o dudku’ , łot. dudindt 'grzmieć’, 'cicho mówić, mruczeć’ , 
'cicho rżeć’ : dundet 'rozbrzmiewać, huczeć’ : dundul interi. na oznaczenie 
głuchego odgłosu, por. też stnord. dynia (pTaet. dunda) 'rozbrzmiewać, 
huczeć, hałasować; szumieć, świstać’ , 'płynąć’ , 'wybuchać’ . T.Sz.

*dugT» rekonstruowane przez ESSM V 150 zob. dqg-0

ducha 1. zach. i pld. Musza’, 'przyjemny lub nieprzyjemny zapach; zaduch, 
smród’

~  czes. lud. ducha f, 'dusza’ tylko w połączeniu: na mon milou duchu 
(rzadziej dwcitow) przy przysięganiu, np. Jsou to weci, na mun milou duchut 
(Pfir. slow., Jungmann), dial. ducha 'dusza’ (Na mu duchu'., Kott Dod. DSM);

6 — Słownik prasłowiański, t. V
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sic. duka 'zapach, woń’ (np. dobra duka 'przyjemny zapach’ , też dial. 
lip. ze Styrii; lisiej a duka 'woń lisia’, Pleterśnik; SSKJ nie notuje), sch. 
dii ha : dura 'zadncli, smród; zapach, woń’ {KMat., też dial., np. o żaka, w. 
i kajkaw., Koschat Baumgarten 201, Ilerman Fil o logi ja V II 80, ItSAN) 
od X V II w, (w X V II w. u jednego pisarza czakaw., też u Belostenca, EJ AZ), 
dial. 'dech, oddech’ (Nestaje mi duve 'brak mi tchn’, stąd dial. 'astma’ ), 
przestarz. rzadkie 'duśa, svcst.’ (ESAN), bulg. dial. z okolic Wraey dyxd: 
nenia y rpago Marna dyd (ale według BEK 1450 gen. negationis od óy.v!) 'nawa 
Mama jryrna, nie ma nikogo, nie ma żywej duszy’ (GerowDop.), z okolic Bańska 
dyń 'powietrze w nadmuchanym przedmiocie1 { =  'dusza’ , zob. podobne 
znaczenia s.v. duga), np. He GyuKań c ernaTa nagyeHÓTO i;pCBÓ, kc My naneae 
dydmal (SNU X L V III 445). ~

Od duchb z suf, -a, o budowie p. I 59—60. — Cytowane przez ESSM 
V 350 ukr. dial. poleskie dy.ro 'przerębel’ (Lysenko SPTI) znaczeniowa odległe, 
wymagałoby wyjaśnienia. Dokładny odpowiednik: lit. daysd 'oddychanie, 
oddech’ , zwykle dau.sos f. pi. 'powietrze; niebo’ , 'raj’ , 'ciepłe kraje; tropiki’ 
(LKŻod.). ’ ‘ T.Sz,

ducha 2. zob. paz-ducha, pa-zucha.

duchadlo 'przyrząd do dmuchania, wd mu clii wania, tłoczenia powietrza, np. miech 
kowalski, nstnik w dudach’

~  sla. duchadlo 'przyrząd do wdmuchiwania czegoś, dmuchawrka’ , 'miech 
kowalski’ (p. ESSM V 151);

sle. duhdlo 'organ powonienia’ (Pleterśnik), soli. dukało : dukało (też diiralo) 
'miech kowalski’, 'nstnik w dudach’ (EJAZ od X V II w., ESAN), bulg. 
dial. dyxdao (: dysdAy, p. BDial. V I 24, V III  119) 'miech kowalski’, 'nstnik 
w dudach’ , dyójio 'świński pęcherz’ (BDial, I I I  Cl), mneed. dyea.Ao 'miech 
kowalski’ (też dial., Eeiter Titov-Veles);

ros. dial. dyxajio 'miech kowalski’ (Leningrad), por. też dyxdao 'łodyga 
słonecznika’ (SRNG). ~

Nomen instrumenti z suf. -dlo (p. 1113— 4) od duchati. P. Tmbaćev ET 379.
M . Ś .

duchati duckaję : dw$Q 'wiać, dąć, zwykle o wietrze’ (vetn» duehajetn 'wiatr dmie’ ), 
'dmuchać, chuchać’, rzadko 'oddychać’ , perf. duchnęti duchnn 'wionąć, 
powiać, zadąć’, 'tchnąć; dmuchnąć, chuchnąć’ , też'wykonać gwałtowny ruch; 
uderzyć, trzasnąć, gruchnąć’

■— poi. dial. (Podhale, Śląsk) duchać -cham 'dmuchać, dąć’, wiater ducha 
(Karłowicz SGP, Nitsch DPŚ 193), dłuż. stare (Megisor) duchaii 'oddychać' 
(Muka), gluż. duchać -cha 'chuchać, dmuchać’, 'wiać, dąć’ , czes, przestarz, 
douchati -cham, dial. wsch.-moraw. dii chat 'dąć miechem’ (BartoŚ DSM), 
dial. też 'oddychać’ (Kubin Kladsko). sla. duchaf -cha 'wiać, dąć’ (rietor 
ducha), 'dmuchać, cliuchać’ (znane diak, np. Kalał, HabovStiak Orawa), 
'dąć miechem’ (Jungmann z Kollara);

słe. duhali dukam 'wąchać’ , 'wyczuwać, czuć’ (SSKJ), u Pleterśnika też 
'węszyć’ , 'dmuchać, chuchać’ , sch. od X V I w. dulmti dtiSem : dukam (: ducati 
dutam) 'wiać, dąć’ (retar duka), 'chuchać dmuchać; nadymać’ (też 'grać na 
instrumencie dętym’, 'dąć miechem’ ), 'dyszeć’ , 'złościć się’ (ESAN, EJAZ), 
scs. Aoytn* 'dąć, dmuchać, wiać’ , 'oddychać’ , aoyjmtm mr. totus



ditchali  —  duchnoti 83

"dyszeć gniewem’, cs.-serb. X I I I—XXV w. Aoymn -■«* ; -.mm> 'spirare, 
flarę’ (Miklosich LF), bu Ig. dyxaxt -aut 'wiać, dąć’ (annnp dyxa) 'dmuchać, 
chuchać’, 'dąć, rozdmuchiwać’ (BTB, EBKE), u Gcrova też 'powodować 
ruch powietrza przez np. wachlowanie’, maced. dysa 'dąć, wiać’ {mnep dyea)\ 

strus. aov?:jth AoyuiA 'oddychać1, aoy*1™ 'ts.’, 'żyć, być żywym’
(obydwa przykłady z X I w.; iv X II  w. również AOipimiiir 'wdanie’ : Kt.rpi.Hor 
.\0V\ahiic, Srezn.), ros. dial. dyxamb -aro 'wydawać silny, urywany dźwięk, 
hukać’ (Slowart Ejazan.), por. też pierwotne particip. praes. act. dyxdufitił 
w zwrocie ąyxa dyxdttjero neT 'nie ma niczego, nic’ (SBNG V III 275), u kr. 
dial. dy.ramu -aw 'dmuchać, wiać, dąć1 (Hrinćenko). ~

Perf. duchnoti: ~  po], dawne durhnąć duchnę 'powiać, dmuchnąć’ , stpol. 
wyjątków’o w X V  w. 'tchnąć1, dial. 'uderzyć silnie rogami lub głowrą* {Kucała 
PSM 79), gtuź. duchnyć -uje'chuchnąć, dmuchnąć1 {Zeman), sta. dńcknut' -ne 
'wionąć, powiać1, 'zadąć; dmuchnąć, chuchnąć1, dial. przen. w wyrażeniu 
ditylo do mmą 'rozgniewałem się’ (Matejćik Xovolirad 183);

sle. duhniti dithunn 'wionąć, zadąć’ , veter dithne (lietcrSnik; SSKJ uie 
notuje), sch. od XV I w. duhnuti dtihnim : duhnuti 'powiać, wionąć’ [vciar 
duhne), 'dmuchnąć’, 'odetchnąć’, 'dać drapaka, ulotnić się, zwiać1, 'trzasnąć, 
gruchnąć, rzucić nagle; uderzyć1, przen. 'przypomnieć sobie coś nagle’ , 
dial. duhnuti se icyparować; zniknąć’, scs. i ca. acV\h,v.th -u* 'tchnąć’ (S.JS, 
Miklosich LP), bulg. dyxtm -eut 'wionąć, powiać’ , 'chuchnął':, dmuchnąć1, 
'ulotnić się., zwiać1;

ros. dial. dyxnymb -uy 'stuknąć, lmknąć, plasnąć1, 'trzasnąć, gruchnąć, 
prasnąć1 (SKNG: tiara to wą Slovarb Ejazan.), dyxuymb -etn imperf. 'tęchnąć1 
(Perm; por. w bliskim znaczeniu czes. dial. durhnit 'próchnieć1, Ilruśka 
DSCh), ukr. dial. dyxuymu -uy 'powiać, wionąć1, eunep óyxnyjt (Hrinćenko, 
Żel.). ~

Ekspresywny czasownik do duli duję (ie. dhmi- : dheu-n-), p. I 51. Nie 
można też wykluczyć, częściowej przynajmniej, pod unijnej motywacji w' opar
ciu o rzeczow nik ditchb.

Por. dnn(di. TF.B. — M.Ś.

duchmcm> duch mena duch meno wsch. 'wydający woń, zapach, pachnący, wonny1 
~  ros. pot. i dial. dyxM.ńnuu (dyxM,4n -Ma - mo\ co do zmiany ej .u  zoh. 

np. D nrnovo Oćerk 204), di a), też dyxMeubiu 'pachnący, wonny, aromatyczny1 
(np. dyxjuńnoe m01:10 'mydło toaletowe1, SSE.T, Dal, SKNG), ukr. dyxM.4uuu 
'mający silny, przyjemny zapach, aromatyczny, pachnący1 (SUM), brus, 
dyxMHHbi 'ts.’ {UES, TSBM). ~

Por. 1, ros. dial. dyuiMAubiu 'pachnący, wonny, aromatyczny’ : dyutMÓH- 
Hbiii 'ts.’ (Dal, SENG); o paralelnych derywatach typu tjluchmen- : gluhmen- 
zoh. Bernśteju OSG II 181;

2. abstractum z sili. -menb (o suf. SP I 120, liernśtejn l.c.): brus, pot. 
i dial. dyy.HĆMb f. 'duszna pogoda, duszne powietrze; zaduch’ (BBS, TSBM), 
dial. 'sucha, upalna pogoda, susza’ (BMM I I I  258); o suf. -Meub w dialektach 
brus. zob. Scjaekn SlovaQtv. 110—-17.

Adi. od duckh 'zapach1 (zob.), o suf. -men- SP I 125—0, Miklosich VG I I  237, 
BernStejn OSG I I  szczególnie 180 nn.

ESiSM V 151. T.Sz.

duchnOi zob. duchati
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duchota 'duszność, duszno, parno, śmierdzące powietrze, zaduch, woń’
~  poi. duchota 'duszne, parne powietrze’ , dial. 'duszność, trudności z oddy

chaniem, kaszel’ (Karłowicz SGF, MAGP V III m. 367, cz. I I  62— i), czos. 
duchota 'dech, oddech* (Kott. VI), sła. dial. duchota 'zapach, woń (człowieka)’ 
(SŚJ, Kdlal, Ilabowśtiak Orawa 156);

sic. duhóta 'zapach* (Pletcrśnik; rodzimość wyrazu niepewna), bulg. dial. 
óyxoma 'zaduch, gorące powietrze’ (Gerow Dop., BEK I 450: Gabroyo);

ros. (od X V III w., ale w* X V II w. NO jj(yxoma, ESSM V 152 za Tupikowem) 
dyxoma 'zaduch; upal, gorąco’, dial. 'woń, silny, obrzydliwy zapach, smród; 
duszne i parne powietrze, upal, spiekota’ (Dal, SRNG, Slowarb Rjazan.), 
ukr, dyxóma 'zaduch, duszność; upal, skwar’ , brus. dyxamu (dial. też dyxóma) 
'upal, duszue powietrze, duszna, parna pogoda, upal. skwar’ (TSBM, Nosowa-, 
Bjalbkewić Mohylew, Scjaśkowić Grodno). —

l ’or. sch. dial. (Buntja) diirot m. 'oddech, życie’ (RSAN).
Ahstractum od ducha z suf. -ota, co do budowy por. grcchota, sormola.

11'. B.

ducha. ducha 'podmuch, powiew wiatru’ (też 'zapach, woń przyniesiona wiatrem; 
zapach w ogóle’ ), 'tchnienie, dech, oddech’ , szczególnie 'oddech jako przejaw 
życia, siły witalnej, tchnienie życia’ (beza, ducha bytl 'być nieżywym, mar
twym’ , jbspustiti, Yjpustiti ducha, 'umrzeć, skonać’ ), (w opozycji do telo) 'nie
materialna, liiecielesna, psychiczna strona człowieka, dusza, spiritus auinii, 
Geist’ , ‘istota niematerialna, nie cielesna’ , 'mara, upiór, zjawa’ , zt.It. ducha, 
'nadprzyrodzona, szkodliwa, zła istota’

~  poi. duch -cha (stpol, i dud, też -chu) przestarz. i dial. 'oddech, tchnienie’, 
'dech; powietrze’ od X IV  w. (duch ust jego; dobrego duchu koń 'koń, który 
dobrze biega’ stpol,; też dial.: duchu brakło 'brakło tchu*, Zdnniukiewiez 
Łopato wszczyzna), dziś głównie w utarły cli zwrotach, np. co duch, co duchu, 
duchem 'prędko, szybko, natychmiast’ (dial. często duchem też 'co sił, co tchu’, 
Karłowicz SG1*), wyzionąć ducha 'umrzeć’, paść, upaść bez ducha 'paść, upaść, 
leżeć nie dając oznak życia; umrzeć’ (w tym znaczeniu poświadczone 
od X V I w., por. ducha oddać, ducha wypuścić 'umrzeć’ , znane dial., np. kasz. 
bec bez du%a 'ts.’ , Sy elita SK), stpol. X IV —XVI w. 'wiatr, podmuch wiatru’, 
X V — X V I w. też 'wyziewy, opary, substancja lotna’ (por. dial. na Podlasiu 
'dym*, MAGP X II  m. 557), tylko dial. 'gorąco np. z pieca, łaźni; skwar, upal’ 
(płn. Mazowsze, kresowo z Litwy, Karłowicz fcśGP), od X IV  w., z dobrymi 
poświadczeniami dial. 'psychiczna strona człowieka, dusza, aniinus, amina, 
spiritus’ (też 'stan psychiczny, nastrój, affectio animi’ już od X V  w.; 'sita 
psychiczna, odwaga, zapal, otucha’ : dodawać ducha 'wzbudzać zapal’ ), 
'istota niematerialna, bezcielesna’ (zły duch 'zla, szkodząca ludziom istota, 
diabeł, szatan’ od X IV  w., też dial., Karłowicz SGP, Sychta i$K), 'zjawa, 
widmo, upiór, mara’ (robić coś jak duch 'cicho, bezszelestnie’ , por. dial. cichym 
duchem 'cichaczem’ , Karłowicz SGl*), dłuż. duch tylko w prżeli, znaczeniu 
'psychiczna, dnchowra strona człowieka’ (też dial., Fasske Vetschau), 'przy
tomność umysłu, świadomość, pamięć’, 'energia psychiczna; odwaga, męstwo; 
zapał, entuzjazm’, 'niematerialna istota’ (hogńeee duchy 'duchy ognia’, 
zemske duchy 'duchy ziemi’ ), głuż. duch -cha, na znaczenie 'oddech, tchnienie’ 
wskazuje zwrot ducha (s)puŚćić 'wyzionąć ducha, umrzeć’ , gtówmie jednak 
'psychiczna, duchowa strona człowieka’ , 'umysł, intelekt; energia psychiczna’ 
(ehorosć ducha 'choroba umysłowa’ ), 'istota niematerialna’ (zły duch 'czart’ ),
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ezes. duch -cha, stczes. od X IV  w. a dziś tylko w utarty cli zwrotach i diak 
Mccii, tchnienie, oddech’ (por. ryp ust iii ducha 'umrzeć’ , bez ducha 'bez życia, 
martwy’), stczes. 'powiew; wyziew’ (zly duch 'zly zapach’, dziś lud. pustiti 
zlóho ducha 'puścić wiatry’ ), od X IV  w. 'energia psychiczna; duchowa, psy
chiczna strona człowieka, dusza’ , 'usposobienie, temperament; odwaga, 
męstwo’ (dodati ducha), już od X II I  w. 'istota niematerialna’ {od X V  w. zly 
duch 'ileinon, szatan’ ), 'zjawa, mara’ (też dial.: jag duch ‘cicho, bezszelestnie’ , 
Lampce oh t Opara), sła. duch -cha, znaczenie 'oddech, dech’ tylko w zwrocie 
rypusUf ducha 'umrzeć’ , dziś wyłącznie 'psychiczna, duchowa strona czło
wieka, dusza; temperament, usposobienie, skłonność’ (arch. 'odwaga, śmiałość, 
zapał’ : nabrat’ ducha), 'bezcielesna, niematerialna istota’ [zly duch 'czart,, 
szatan’ , ako duch 'cicho, bezszelestnie’, też diak. Tłuffa Dlha Luka);

słe. diih -ha : -lid (: dith didto) 'zapach, woń’ (pł. duhavi 'pachnące sub
stancje’ ), 'nieprzyjemna woń, smród’ , przestarz. 'węch’ (SSKJ), u Plcterśnika 
też 'powiew, podmuch, tchnienie’ (smrtni duh "tchnienie śmierci’ ), nowsze 
duh -hd 'psychiczna, duchowna strona człowieka; wewnętrzny charakter, 
usposobienie, temperament,’ , 'istota niematerialna’ , 'zjawa, mara’, sch. dith 
dith a ; dii ha, też duh duka 'dech, tchnienie’ [duh i z usta), 'podmuch wiatru; 
podmuch, powiew’ (nenia wetrą ni d-u-ka, Vuk), "woń, zapach’ , 'odór, zaduch’ 
(też diak, np. czak a w., ĆTiL), 'tchnienie życia, siła witalna, życie, a minus, 
anima, vita’ (lezi bez duka 'bez życia, martwy’ ; o umieraniu mówi się: „da se 
duh puSta, s pu.sfa, iepuSta"), dith dii ha : dalia 'psychiczna strona człowieka, 
dusza’ ('intelekt’ , 'temperament; usposobienie’ ), 'istota niematerialna’ 
(erni, zao duh 'czart, diabeł’ ), 'zjawa, mara’ , sos. i cs. ,vjy« ,  -\.i 'oddech, dech’ 
(r.c? jtiyii 'carens witali aura’ ), 'wiatr, ventus’ , 'psychiczna strona człowieka, 
dusza, TiMediia, trpiritus’ , Mispositio, affectio, vis anitni’, 'natura incorporea’ , 
bulg. dy.t 'oddech, dech’ (u Gerova usnyemu dyx 'umarł’ ), dial. 'zaparli, woń; 
zaduch, smród, odór’ (Gerov, BEK I  450), 'psychiczna strona człowieka, 
dusza, wola, intelekt; nastrój, samopoczucie’ , 'istota niematerialna’ [3o/i dyx 
'czart, diabeł’ , Gerow), maced. dyx 'psychiczna strona człowieka; intelekt; 
nastrój; temperament’ , 'istota niematerialna’ (30A dyx};

strus. 'powiew' w iatru ’ , noifjch roypiiun 'poryw ' w iatru, siln y  w iatr ’ ,
'op ary, w y zie w y ; pow ietrze duszne, przesycone oparam i; zaduch’ , 'zap ach ’ , 
'pach n ąca, arom atyczn a  substancja’ , 'gorąco ’ (w:rnmt joy,*!., i:u,imiio» aoVm, 
'różne stopnic żarn w  p iecu ’ }, 'oddech, tchnienie’ (i: pinu hi. ^oysuhi* ' jedn ym  
tchem , bez o d p oczyn ku ’ ), 'tchnienie życia , siła w italn a; dusza, życie’ 
(muioycTHTii ftoyu,, 11 pr,1.1 tu aoym>, ot,\l1th joyvl 'un u ’zeć’ ), 'duch ow a strona 
człow ieka, dusza ’ , 'n astró j, usposobienie’ , 'isto ta  niem aterialna’ (wysun.iii 
Aoy.ni 'b ies, szatan ’ , 'm ara, zjaw'a’ , SIU X I— XVII), ros. óyx -xa (dial. 
też -xa : -xy) 'oddech, dech, oddychan ie’ (zw łaszcza w  u ta rty ch  zw rotach: 
no necL 'szyb k o , co sił w  nogach’ , oto gctł dyxy 'ze  w szystk ich  sił’ , 
dyxo.M, onmiM dyxoM 'szyb k o , m igiem , jed n ym  tchem , duszkiem ’ , pot. i dial. 
ucnycmumb dyx, óyx non 'um rzeć’ , por. dial. przekleństw o re6e bo h ! 
'bodaj b yś zd ech ł!’ , ty lk o  dial. 'w iatr; p oryw  w iatru ’ , 'ciep ło, cieple pow ietrze, 
np. z nagrzanego pieca w  łaźn i’ , 'zap ach  człow ieka lub  zw ierzęcia w y czu w an y  
przez zw ierzę’ , 'stęch lizn a w od y w  zbiornikach  w  zim ie; duszenie się ryb  od 
niedostatku tlenu  w w odzie’ , ph dyxu 'b u k ie t  kw iatów , pęk pachnącego ziela’  
(por. liter. dyxti 'p erfu m y’ ), liter, i d ial. 'p sych iczn a, duchow a strona czło
w ieka; dusza; tem peram en t, charakter, osobowość’ , 'n adp rzyrodzon a, b ez
cielesna isto ta ’ (t.toiI dyx 'd iab eł’ , d ial. gdzieniegdzie bez p rzyd aw k i 'nie-
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czysta silu, czart’ , czasem też 3/iou dyx 'niedobry, zly człowiek’ ), ukr. dyx 
~xy : -xa pot. 'oddychanie, oddech, dech’ {y óyx 'szybko’ , mo e óyjcy, 3 ycboro 
dyxy 'ze wszystkich sil’ , dy.v u ega i 3eog}iTB 'ledwo dyszy’ , por. też u Tymćenki 
z X V II w. i ITrinćrnki Ó}’xom 'migiem, szybko’ ; n ITmićenki również Hemicrmt 
óyxoM giixaTii na noro 'być nieszczerym, oszukiwać kogoś’ }, tutaj należą, 
zwroty mnycntumu dyx 'zabić’, 'umrzeć, skonać’ , BiggaTit 6ory dyx (dy.ra), 
d_vx aiycmumu 'umrzeć’ (por. już w XV w. w tym znaczeniu aovv' i;oroy 
ot ja tu, Tymćenko), stare, X V III w. 'wiatr, podmuch* (Tymćenko), dziś też 
'powietrze; cieple, nagrzane powietrze’ {dial. 'upal, skwar’. Żel., llrinćenko; 
huculskie), 'zapach, aromat’ (pl. thuai 'perfumy’ ), 'psychiczne, duchowe 
właściwości człowieka; osobowość, charakter; dusza’ , 'odwaga, męstwo, 
śmiałość’ , 'nadprzyrodzona, bezcielesna istota’ (u Tymćenki już w XIV' w, 
w znaczeniu 'spiritus sanctns’ ), i.iuu dyx 'diabeł, czart’ , brus. dyx -xy : -xa 
'dech, oddech, tchnienie’ {dyxa.H, agimni óyxa.n 'jednym tchem; szybko’, 
dj'.v non 'umarł’ , por. toż dial. dyxi CLitep.io 'odjęło dech, oddech’ , MSDM 
112), 'powietrze’ (diak zwykle 'cie]do powietrze, głównie w mieszkaniu; 
ciepło; para w łaźni’ , Mat. Mińsk, N8, BMM III. Saternik Cerv.), 'zapach’ 
(pl. dyxl 'perfumy’ ), dial. 'odór, smród, zaduch’ (JurPanka Mscisl.), 'świado
mość, psychiczna strona człowieka, dusza’ , 'psychiczna siła; nastrój’ , 'istota 
niematerialna’ [3Au dyw 'szatan, czart’ ). ~

Doldadny odpowiednik w bałt.; lit. daitsas 'powietrze’ , 'oddech, te Imię nie’ , 
bsh daus-a-, o snf. -o- p. I 58—!>. Pierwotnie nomen actionis )  nomen acti 
z regularnym wokalizmem o u do ie. dheu-s- 'prószyć, rozpraszać się, unosić się 
kłębami (o kurzu, dymie, parze), wiać, dąć, o wietrze’ , 'parować, wyziewać’ , 
p. dhcknoti, dungti, dutt, O stosunku do synonimicznego dhyes- (lit. dvSsti 
dresiu 'zdychać, ginąć, o zwierzętach; umierać, o ludziach; wdychać’ , 
lot. dv&st, doest dvc.Su, dvcmt 'wyziewać, chuchać; ciężko oddychać, dyszeć’ , 
p. Kury łowicz A l 150. Wyraz duchb ma się tak do dheû s- jak lit. dvdsa.i 
'oddychanie, oddech, dech; duch, dusza’ do dhues-, lit. drhsti, p. wyżej. 
Co do rozwoju znaczenia psi. duchb, por. łac. ani mus 'duch, dusza’ , 'umysł, 
rozum, myśl’ , anima 'powiew, wiatr’ , 'powietrze’ , 'oddech, tchnienie’, 'dusza, 
życie’ , gr, avep.oę 'wiatr’ : <!»(»)- 'oddychać, dychać, wyziewać, chuchać’ . 
O koncepcji ducha (duszy)-oddech u u Słowian i innych ludów i ud o euro
pejskich i pozainrtoeiiropejskieh p. Moszyński KLS2 I I  1, s. 590, Meringer 
AVS m  27.

Por. toż nowsze, z semautvką podstawową dhc.hh.
W.8. — TY.B. — M.Ś. — F.3.

duchr.ua zach. i ptd. 'przykrycie sporządzone z puchu, pierza, pierzyna’
~  poi. przestarz. duchna 'duża poduszka’ (u Syreniusza XV I/XVII w. 

'mała podnszeczka, jasiek’, L., Beczek SJIPok), 'nocna czapka podbita pu
chem’ od X V I w. (SP X V I IF.L, u L. z X V II—X V III  w.), dera. przestarz. 
duchenka 'mała poduszka’ , 'rodzaj nakrycia głowy: czepek, szlafmyca’ , 
dial. 'czapka płócienna, zakładana zmarłemu na głowę’ (Karłowicz 8GP; 
Wlkpol., Młpol.), 'nakrycie głowy księdza, biret’ (Szymczak Domaniewek), 
ezes. duchna 'wielka pierzyna’ (toż dial., np. Bartuś I)SM, Malina Mistfice, 
Gregor Siar.-buc.}, sła. region, duchna (u Kalała też duchna) 'ts.’ (88 J, Roman 
Kokava, Matejćik Xovobrad 174, Wagnerova Klenowee);

słe. dial. ze wsch. Styrii dmij a 'pościel, pierzyna’ , seh. dial. (wg R,TAZ pin., 
z przykładem z pieśni węgierskich Chorwatów) diinja : duhnja 'pierzyna
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służąca jako przykrycie’ (R.IAZ, RSAN, Ii Mat.; u Vuka dial. dunja z Voj- 
rodiny). ~

Ze slow.: węg. od XV w. (luny ha 'pierzyna* (Kule za a MNSJ I  1, 164), 
niom. dial. tuehent, duehet, duchent, tuchet z czes. dem. duchenka (Machek 
KS* 134).

Należy do tej rodziny wyrazów co poducha, podustka, do duchati, duchb. 
O suf. -ona p. I  136. W poszczególnych językach slow, pierwotny suf. zastą
piony przez wtórne i produktywne -a/a, zapewne pod wpływem licznych 
derywatów tak utworzonych (por. Mik los i oh VG I I  121—3, Vondrak VSG I 
629).

Bernekor SB ff I 235, Briiekner SIO 102, Yasmer BK W I I  386, Machek ES3 
133-—4, Skok ER I 451—5, Bezlaj ES I  121, ESSM V 151.

T.Sz. — F.8.
duka zob. duki>

dukat! dakaję pin. 'wydawać jakiś niewyraźny, dudniący odgłos’, 'stukając, 
uderzając wydawać odgłos’

— poi. dawne X V II w. dukać -am 'w róg trąbić’, 'skrzeczeć, o żabie’ (L.), 
dziś 'czytać, mówić nieudolnie, niewyraźnie, jąkając się; sylabizować, bąkać’ , 
przestarz. 'powtarzać coś ciągle, do znudzenia’ (w ostatnim znaczeniu od 
X V III w., L.; dziś dial. 'niewyraźnie mówić’, 'gderać’ , 'nalegać; ciągle upo
minać się; popędzać do roboty’ , 'narzekać’ , 'z trudem czytać, sylabizować’ , 
Sychta SK, Szymczak Doinaniewek, Tomaszewski GŁ), poza tym w X V II I  w. 
‘siedzieć uporczywie nad robotą, szczególnie uinystową’ , dziś dial. dukać 
nad czym 'ts.’ (Kosiński Czchów, Sychta SK), 'siedzieć uporczywie nad 
robotą, dłubać w papierach’ (Karłowicz SGP z Krakowskiego), obok już 
wymienionych również (nierzadkie przy czasownikach pochodzenia dźwkn.. 
p. dudati 1.) znaczenie 'dłubać’ (Sbcuor Sułków), dukać v źynii day;'H 
robić 'robić w ziemi dziury’ (Oleśeh Saukt Annaberg), stąd zapewne duknąć 
pert. 'popchnąć coś lub kogoś’ , 'uderzyć, szturchnąć w bok’, duknąć się 
'uderzyć się’ (Pluta Dzierż ysla wice), por. też po dukać 'ugnieść ziemniaki, 
marchew’ (Sychta Kocówie);

ros. dial. dymoib -uw (: perf. dyKHy?nb) 'stnkać, uderzać, pukać, np. w okno’ 
'rozbijać’, perf. dyuitymb 'upaść, wpaść, zwalić się do dziury’ (SRNG: Brjansk, 
głównie jednak Ural), dyKnymbcn 'uderzyć się, stuknąć się o coś" (SltNG: 
Kral) : dynamb -a/o 'pić łapczywie wodę lub mleko’ (rozwój znaczenia nie
rzadki przy czasownikach dźwkn., por. np. dudati 3.), ukr. dial. poleskie 
dyteantb -ae 'stukać dziobem w drzewo, o dudku, dzięciole’ : Yflyiig dy/catie 
3ia muog (Lysenko SPH).

Tu może też należy sio. dukat i -kam : -dem 'skakać’ : z wtórną liazalizacją 
diinkałi -am 'uderzać, szturchać, bić’ i 'ssać palec’ (Sławski SE I 178, Bezlaj 
ES I 120). ~

Czasownik dźwkn. należący do tej samej interi. co red aplikowane dudati 
(zob.) z suf. -k-atl, o budowie I  49. Z pierwotnego znaczenia bliskiego dudati 
'wydawać jakiś dźwięk, odgłos : du!’ (stąd 'trąbić’ , 'mówić niewyraźnie’ 
i ros. 'pić łapczywie’ , por. paralelne znaczenia s. v. dudati 3., dudblali) roz
winęło się 'stukać, uderzać’ : 'dłubać, drążyć dziurę’ (stąd derywaty duka, 
dukb, duóa, pierwotnie 'coś wydrążonego, wydłubanego’ ). Oboczność znaczeń 
'wydawać jakiś odgłos’ : 'stukać, uderzać’ : 'drążyć dziurę; butwieć, powo
dując powstauie dziury, o drzewie’ spotykana przy wyrazach dźwkn. (zob.
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paralele s.v. dudblati, dudziarz, dudblo). Znaczenie 'ślęczeć nad jakąś robotą’ 
może z pierwotnego 'dłubać’ (por. u Karłowicza SGP 'dłubać w papierach, 
siedzieć uporczywie nad robotą’ ).

Bruckner SE 102, Ko finek Śtudie 198, Szymański JP L T II I  202-—3.
T.&z.

duki> duka płn. : z ach. duka : duca : (dem,) dućtka pin. 'wgłębienie, wyżłobienie, 
otwór, dziura, jama, nora’
dukb: ~  poi. dial. Suk 'dziupla’ , 'stary, wyprócknialy pion’ (Karłowicz SGP 
bez lokalizacji), 'dół, dołek’ (boli mnie w Suk u, Sy elita SK I  251), 'kubeł, 
paka’ (Krakowskie, Karłowicz SGP);

ros, dial. pld. i pld.-wscb. dyn dyna : dyKd 'jamka, dołek, do którego 
zatacza się piłkę, kulę w różnych grach; nazwa gry’ (SKNG), ukr, dial. 
wsch. dyw - k u  'ts.*, ' o r p a j i < A e n n o e  ripocr panora o ,  rge naxoriHTCH K p y r  it n n g e  

crojia, B O K p y r  iroToporo napnii coSnpaioTcn c AcnymKawi5 (okolico Poltawy, 
Hrinćciiko). ~
duka: ~  poi. dial. duka 'dziupla, wypróchniały otwór w pniu drzewa’ (Dejna 
AGK m. 497: duka 'wypróchniałe drzewo’ }, 'zagłębienie, dołek, np. w ziemi, 
w sień juku, pierzynie, chlebie’ (Olesch Sankt Annaberg), czes. dial. laskie 
i morawskie d'uka 'dołek* (BartoS DSM), 'dół’ (Malina Mistfiec), d'uky pi. 
'dzioby po ospie’ (Bartos o.c.). ~
duća: ~  poi. dial, ducza (na terenach mazurzącj'ch duca : duca) 'dziupla*, 
'przerębla* (Dejna AGK m. 677, 497), 'wyżłobienie w ziemi napełnione wodą’ , 
'otwór w kamieniu lub drzewie’ (Karłowicz SGP), '^wgłębienie na ziarno 
w blacie żaren* (Dejna o.c., m. 492, Karłowicz o.e.), 'rodzaj kosza’, na Podlasiu 
'rodzaj gry wiejskiej* (Karłowicz o.c,), czes. dial. morawskie i laskie duca 
'dołek, zagłębienie, jamka*, 'hm że pfi potoku jako nadrżka na sbirani nanosu’ 
(BartoS DSM, Horefka PrenStit), sła. dial. duća 'jamka, dołek, jaskinia* 
(Kalał);

ukr. dial. dyua 'dziura, szczelina, zagłębienie, nora, jama, wyżłobienie’ , 
'otwór w górnym kamieniu młyńskim lub Żarnowym*, 'dziura, otwór w beczce*, 
'szyb naftowy* (Żel,, llrineenko, ICDO 422, Fu leśne 226, Lysenko SP11). ~

Może tutaj też sch. dial. duća 'łodyga’ (KSAN). 
dućbka: ~  poi. dial. Suczka (z mazurzeniem duclM) 'dziura, wyżłobienie 
np. w ziemi, w bochenku Chleba lub czymkolwiek innym’ (Wlkpol.: Toma
szewski, Mowa ludu poi. w pow. leszczyńskim, Ziemia Leszczyńska II, 
Leszno 1932, s. 12; Śląsk: Olesch Sankt Annaberg; Mtpol.: Karłowicz SGP), 
'wgłębienio na ziarno w blacie żaren’ (Karłowicz SGP z Mlpol., Dejna AGK 
m. 492), 'przerębla* (Dejna o.c., m. 677), w Młpol. wschodniej też 'jama, 
szyb naftowy* (Karłowiez o.c., por. też SJP PAht), czes. dial. dućka, d\tćka 
'blizna po kroście; skaza’ (Bartos DSM, Kott Dod. DSM, Gregor Slar.-buć., 
Malina Mistfice), d'6ćka 'kropka, punkt’ (ICopećny Urćice);

ros. dial. płd. dyma -ku 'dołek, jamka, gdzie się zatacza piłkę podczas 
różnych gier’ , dymu pl. 'gra w zataczanie piłki do dołka, jamki’ (SItKG), 
ukr. dial. dyma 'jamka, dołek, dziura, szczelina, wyżłobienie’ (też 'jamka 
w różnych grach dziecięcych’ , Hrinćenko, Lysenko SPII, Polesto 226), 
'otwór w górnym kamieniu Żarnowym’ , dymu pl. 'mało otworki wentylacyjne 
w garncarskim piecu* (Urinćenko), brus. dial. dyuna 'pieczara*, 'jamka*, 
'oczko w ziemniaku’ (BMM I I I  258), na Polesiu dyma 'otwór w żarnach, 
do którego wsypuje się ziarno’ (Leks. Polesi.ja 100), ~
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Komina dewerbalia do dukał i. Semantyka i zasięg geograficzny całej grupy 
nazw wskazuje na bezpodstawność przyjmowania pożyczki z a oh. (wg Matze- 
mmora CS 119 z włos. docma 'rura, rynna’ : lac. fluclio 'przewód’ ). Uderza 
zgodność z oset. <luq 'dziurka, jamka, od której zatacza się. orzeeliy’ (zabawa 
i Lz iec tęca) wi d o cz na z wla s z cz a na t e ren a c h ws c h. -płd. (p. Aba e v E S 1 3 7 fi, 10 6). 
Należałoby jo chyba interpretować jako leksykalny wpływ oset., znajdujący 
jednak oparcie w istniejących już rodzimych wyrazach.

Woj tyła-Świerzow-ska JP L Y III 339— 15, Szymański tamże 200— 5. — 
Niepewne są zestawienia z językami pozasluwlańskimi, p. Tljinskij VJ 1957, 
6, s. 95, OndruŚ Studia Acadeiniea Slovaca 3 (1971) 313— 1. 21.Ś.

duknPa zach. i pld. (część zaeli.) 'wgłębienie, zagłębienie, wydrążenie, otwór’ 
(> 'roś wydrążonego, przedmiot głęboki’ )

~  poi. (w starej terminołogii górniczej) dukla 'prostokątny, wąski szybik 
wykonywany w celu poszukiwania lub zbadania złoża’ (HJP PAN; por. 
u Karłowicza SGP: 'płytki a wąski szybik, służący do wydoiływania gniazd 
galmanu’ ), dial. też 'dół na ziemniaki’ (Zaręba A.lś I I  m. 109), 'przerębla’ 
(Hejna AGK m. 677), też XM Dukla (p. Bruckner SE 302), czes. dukla 'mały, 
nie ocembrowany szyb górniczy’ (Pfir. slow.);

słe. dial. styryjskie ditklja 'na,czynie na udek o’ (Pleterśnik). ~
Por. też słe. dukt}} -kija 'wysokie, wąskie naczynie na mleko’ , Awsoki 

kufel’ (PleterSnik).
Zapewnie denominativum do duki, duka, dwa. O suf. -al’i. (: -<,Va) w tej 

funkcji p. I 111. Nie tutaj seh. NM Duklja < Dioklea (p. Skok E li I  155, 
SSS I  K il). Nio widać natomiast podstaw' do łączenia jej z poi. NM Dukla 
(inaczej Tmbaeew VJ 1971, z. 6, s. 52), Szczegółowa) o całej rodzinie wyrazów 
i rozwoju znaczeniowym Wojtyła-Świerzowska JP L Y II I  339—45. 2I.Ś.

dama 'myśl, zamysł, mniemanie, rozmyślanie’ , 'mówienie, mowa, słowo’ , wsoU. 
dumy dumali 'myśleć, rozmyślać nad czym’

~  poi. duma 'poczucie godności osobistej lub własnego środowiska’ 
(stąd 'to, co jest przedmiotem czyjejś dumy; chluba, chwała; ozdoba, 
zaszczyt’ ), od X V I w. 'zarozumiałość, pewność siebie, pycha’ (z języka 
liter, zapewne rzadko w dial., np, Lorentz PW, Szymczak Uomaniewek), 
w pierwotnym znaczeniu dziś prze.starz, 'myśl, rozmyślanie, marzenie’ 
(poświadczone od X V I w.), w X V I w. też 'błędne mniemanie, wymysł, 
urojenie’ , 'pieśń, utwór literacki’ {to dziś książkowo, zob. niżej), z poi. w czes. 
od X IX  w. duma poet. 'myślenie, rozmyślanie, marzenie’ (Jungmann, Pfir. 
slow.) i w sła. duma (zwykle w pi. dumy) poet. 'rozmyślanie, marzenie’ , nie 
rodzime zapewne i w dial. wsch. 'myśl’ (Buffa Dlha Luka; o czes. i sła. po
życzkach z poi. zob. Machok ES- 131);

scli. dial. ze wsch. Serbii duma 'skryta, tajna myśl’ , 'mówienie, mowa’, 
'serce’ , z Bukowicy w Dalmacji 'rozum, pamięć’ (tylko IISAN ze źródeł lud.), 
bułg. dy.ua 'słowo, wyTaz’ (też dial. np. BDial. I I I  61, Y I  25, Mladenow Vidin, 
jako nowrsze Stojkov Banat), zwykle w pl. 'coś, co się mówi, mowa’ {też dial., 
np. BDial. I I I  61), lud. 'rozmowa, rozmawianie’, 'coś złego powiedzianego 
o kimś, złe słowa’ , 'myśl’ (Gerov), maced. dial. dy.ua 'słowo, wyraz’ , 'myśl’ 
(BMJ, MES, Hendriks Badożda-Vevćani);

strus. Aoyt.u 'rada, narada, obrady’ od X I  w., 'rada, wskazówka; narada, 
wspólne omówienie czegoś’ X IV  w. (stąd 'grupa ludzi podejmujących wspólnie
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jakąś decyzję’ ), 'myśl; zamiar, zamysł’ już w X I I  w., 'rozum’ X IV  w., loyuuy 
loytuiH 'rozmyćlar mul czymś, rozważać, omawiać coś’ , ,\oyn,mi Aoytioy, 
.myuij 'naradzać się, podejmować wspólne decyzje’, w X II  w. ktjtk ki .yoyi.it. 
'być w zmowie z kimś’ (Srezn., SR.J X I— X VII, SPIgmc, z różnych zabytków), 
ros. dy.Kti poci. przestarz. 'myśl, dumanie’ , 'parlament w carskiej Rosji’ , 
'rada bojarów w starej Rusi’ , w poezji lud. 'ukraińska piośń historyczna’ , 
ó.r.wy dy.uamt, 'rozmyślać, oddawać się rozmyślaniom’ (SSK.r), dial. dyna 
Kpeinmu 'rada, narada’ (SRNG), ukr. dyMa'myśl, myślenie’ , 'ludowa lirycznn- 
epiczna pieśń’ , 'parlament w carskiej Rosji’, dynamu dy.wy 'rozmyślać nad 
czymś’ (SUM), stukr. i«yu.i 'myśl, rozmyślanie’ od X V  w., 'pycha, zarozu
miałość’ od XV I w., 'rodzaj pieśni’ od X V II w., loyMoy .yaymTti 'radzie 
z ldmś’ X V  iv. (Tymćenko), w XV w. częsta NO Aoywji (SSUM), brus. dyna 
'myśl, rozum’ (też dial, dyMa 'myślenie, myśl’, Śaternik Cerv., Rasfcorguer 
Brjansk; u Nosovića też 'zarozumiałość, wyniosłość’ ), 'gatunek historycznego 
eposu ukraińskiego’ , 'parlament w carskiej Rosji’ (TSBM; u Nosovića dy.m 
'rada miejska’ ), ind. dy.uaeifb dyMy, dy,uu dy.uaeifb 'myśli, rozmyśla’ {TSBM. 
Xosović też z pieśni lud.), dial. dyMa 'ima nam i san .gy.uKa, Tpomora, 6>iga’ , 
NO ,ł,oym już w XV—-XVI w. (IJiryla IIA  110). ~

Por. ros. dial. óym -mu 'rozmyślanie’ , dy.u gyuaTL 'rozmyślać’ , dpM dyna 
'doradca przy osobie wysokiego stanu’ (SRNG), ukr. dial, dyn dyMy 'myśli’ 
(Hrinćenko, Żel.).

Znaczenia 'tikraiiiska pieśń epicka’ , 'parlament w Rosji carskiej’ z ros. i ukr. 
rozpowszechniły się po całej Slowiańszczyźnie.

Ze slow.: lit. diuna, duma? 'myśl, mniemanie; zmysł, uczucie’ , lot. dadma, 
diiom!) 'myśl, mniemanie’ (Praenkol LEW 110),

Etymologia niepewna. Przyjmowano pożyczkę germańską, ale dokładnego 
semantycznie i merlo logie z nie realnego źródła nie wskazano: goc. dóms in. 
'orzeezenie sądowe, zdanie, sąd, osąd; sława’ (z ie. dhO-mó- do dhe- 'kłaść, 
stawiać’ i>. dół i, a więc pierwotne znaczenie 'coś ustanowionego, prawo’ , 
por. należące tu stind. dkdrnan- n. 'przepis, postanowienie, prawo’ ) odbiega 
rodzajem i znaczeniem, bliższe znaczeniowo ags, dom 'mniemanie, wyrok, sąd; 
rada, zgromadzenie’ , slnord. dómr też 'zgromadzenie sądowe’ (por. Kiparsky 
GLG 171— li, Melich ZslPh IX  !)G, którzy skłaniają się raczej do pragerm. 
*d5imz). Paradygmat z akcentem nieruchomym świadczyłby o starej po
życzce (Kurylewicz Z.T 201), ale Milewski RS X X V I 131— 2 biorąc pod 
uwagę rozwój genu. 5 > psi. u przyjmował zapożyczenie w okresie od 400 do 
800 r. n. e. Marty nor SGbV 82— I zalicza do bardzo niepewnej grupy gorm. 
zapożyczeń (za gorm. pochodzeniem też np. Bruckner SE 103, Vasmer 
REW  13S0, Skok ER 1450). Wskazuje się też możliwości etymologii rodzimej: 
Mladenor SGE 57— fł (RFV L.XII 202— 5, GS U X I I I— X IV  51— 4, por. po
parcie tej etymologii przez Stender-Petersena SGŁ 485— 8, 530, ZsIPh X I I I  
257— 8) łączył z gr. 'dech, żyeie, umysł, myśl, duch, dusza’ , ie. dhu-mo-
p, dymi, ie. dhni-, dheuo- p. duti i należące do tego samego pierwiastka duchb, 
duSa. Wskazując na zbieżność znaczeń slow. i gr. ('myśl’ ), podkreślał też 
archaiczność znaczenia 'słowo, mowa’ . Przyjmował oboczność formantów 
psł. -ma (w stów. wyjątkowy p. I I  14) : ie. Ze względu na trudności
morfologiczne (budowa pierwiastka) niezbyt prawdopodobno. —  Jacobsson 
Studia Gunnarsson 35— 42 wychodzi z pierwotnego znaczenia 'słowo’ . Łączy 
przede wszystkim z scli.-es. odbmćti sę 'odpowiedzieć’ , słe. odmjti fts.*, odmjti se 
'odbić się, o glosie’ : odum 'ucho, odezwanie się na wołanie’, odumjti se 'odbić



dama  - -  ilu mat i 91

<ię w  tui tu, odezwać się na w u tan to’ , 'przyjść do siebie, ocknąć się np. ze snu, 
odrętwienia3, wscli. Btyria, Uezja, prekrnurskic nduJmti (bez »e). Nawiązując 
■ tu d;,w() dat i (p.) łączy koniec końcem jak Mładenov z ie. dheu- p. wyżej. 
Trudności fonetyczne i morfologiczne. Sic widać podstaw do łączeniu damy 
dyli. (należy do ie. dhrm- : dhemj- 'kurzyć się, dymić się; dąć, wiać’ ) z ie. dheu-, 
Apofimia dbin- : dum- nieprawdopodobna (z punktu widzenia budowy 
pierwiastka), brak paraleli. O niejasnym wrazie soli.-es. i sle. p. Berneker 
SEW 253, van Wijk ZslPh X II I  8ł>—8, Bezlaj ES 1 93 (s.v. ddmelj), 120. — 
Według Ynillauta Ii MS XXVII 291—-2, GO I 19.3—9 duma miałoby być 
rezultatem kontrakcji z do-uma (jak poi. dufać ). do-ufać, stczes, d ufał i < do- 
ufati), co objaśnia jako nomen postverbale z do-umć{ea)ti 'zdać sobie sprawę, 
zauważyć, pomyśleć’ .

Otrębski Studia indoeuropeistyezno (Wilno 1939) s. 112 przyjmował 
meta tezę z pierwotnego miul- (zanim M a ehe k MS2 13 *1, który jednali wy e bo - 
dził z podstawowego verbum dumali, uważając duma za formację postyer- 
balną, za nomen deycrbale uważa duma także ES8M V 154) łącząc z lit. maiisti 
maudźiii 'pragnąć, pożądać, tęsknić’ , goc. maudjan 'przypominać’, psi. 
myslb y mud-ulb. Nieprawdopodobne. S.S. —  T.Si. -—■ i\S.

dumati dumaj o 'rozmyślać, myśleć, zastanawiać się, medytować, sądzić, mnie
mać’ , 'mówić, rozmawiać’

~  poi. da mad dumam dziś prze starz, 'rozmyślać, zastanawiać się, medy
tować; marzyć3 (dobrze poświadczone w dialektach 'myśleć, rozmyślać3 
z Ml poi., liaz., Karłowicz SGP, Dojna TiKJL X X I 3G3, Szymczak Domanie- 
wek; kasz. dumać -adj 'myśleć; marzyć3 tylko u Lorentza PW, ale to chyba 
z języka liter.) od XV w. (w Słowniku stpol. tylko l przykład ż Parkoszowica 
ze znakiem 1 przy de.finicji znaczenia), w XV I w. już powszechnie 'myśleć, 
rozmyślać, sądzić, mniemać, utrzymywać: twierdzić; zamyślać, zamierzać’ , 
też 'wymyślać, knować3, 'zamyślać się, zastanawiać się’ (SP XV I 113L), 
w czes. z poi. (Machek ES2 134) dumali poet. 'myśleć, rozmyślać, medytować, 
być zamyślonym’ (Pfir, slow.), u Jungmanna 'w  myśli coś układać, myśleć; 
rozmyślać nad czymś’ , z poi. też w sla. poet. dumad duma 'myśleć, rozmyślać’ 
(SSJ), u Kalała z Kollara dumał' ćn o kom, óo na li oho 'myśleć, zamyślać, 
zamierzać’ , dial. wsch. dumać 'myśleć, rozmyślać3 (Kalał);

sle. dial. rezjańslde dumali -atu 'myśleć3 (Pleterśnik), sch. dial. dumati 
dumam [dumaj 3) RSAN (według RJ.VZ dumati dumam) 'rozmyślać, głęboko 
myśleć; intensywnie eoś przeżywać’ (np. z Dalmacji 'meditari3, RJAZ, też 
czarnogórskie i ze źródeł literackich; u D. Obradovieia X V III  w. dumati 
'myśleć3, ale to według RJAZ z ros., p. też Skok BU I 456), 'mówić, rozma
wiać; radzić, doradzić3 (RSAN; R.T.YZ z Serbii morawskiej i ze Stu li ci a 
r. 1806 rloqui, dieere3), dinnat tte -am se 'domyślać się, myśleć* (Elczović Kos.- 
Met.), es. J0YI.MTH .luYituo. 'putare’ , 'consulere3 (Miklosieh LP), bulg. lud. 
i diak dy.ua.u 'mówić; rozmawiać, prowadzić rozmowę’ {stąd zapewne znaczenie 
'nazywać np. kogoś imieniem3), 'myśleć, rozmyślać, mniemać, sądzić, przy
puszczać3, 'dawać rady, radzić’ (EBKE, Geroy, Stojkov Manat, BDiak I 247, 
II  77, V I 25, V II 37, M ladęnoy Vidin), dy.ua.u ;;a iianpanu licmo 'zamierzać, 
mieć zamiar eoś zrobić’ (Gerov), dy.ua ce 'mówi się, powiada się’ (BDiak I I I  61), 
maeed. diak dv.ua rmvśleć’ . 'pamiętać3, 'mówić3, dy.ua ce 'rozmyślać’ (RMJ, 
MBS);

8truś. ,\oym.\th jdymahi 'radzić, odbywać radę, naradę3 od X w., 'radzić,
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dawać rady’ od. X II  w., 'myśleć, mniemać. sądzie; obmyślać’ (już w Pov'. vr. 
lot), 'zamierzać, planować’ (Srczn., SEJ X I— XVII), ros. dy.uanib -aro -aeuib 
'myśleć, rozmyślać, oddawać się rozmyślaniom nad czymś’, 'sądzić, mniemać, 
przypuszczać’, 'zamierzać, mieć zamiar’ , 'frasować się, trapić się, niepokoić 
się o kogoś, o coś’ (diak dy.uamb na Ymć 'myśleć o czymś, przypuszczać’ . 
SloTarii lijazau.), dyAtambejł -etricn 'wydawać się komu’ , óyMaemcji 'myśli się’ 
(SSTŁJ), diak dyjuambc.i -awcb 'myśleć, sądzić, przypuszczać’, 'omawiać coś 
wspólnie z wszystkimi, radzić się’ (8EKG), tylko w 3 sg. 'wydaje się’ (SlovarL 
Ejazan.), u kr. óyMamu -aw (diak u Żel. dyMarni) 'myśleć, rozmyślać’ {ÓyMamu 
„py.uy, flyAui 'rozmyślać o czymś’ , zob. duma), 'myśleć o czymś, o kimś, skiero
wywać na kogo swoje myśli’ , 'mniemać, sądzić, przypuszczać’ , 'mieć zamiar, 
za uderzać coś zrobić’, dyMamucn -aetmc.i 'wydawać się, zdawać się.’ , 'obmyślać’ 
(STOI, ITrinćenko), stukr. Aoyi.urti 'radzić się’ XV w., a1 > Vm.it u nr noro, 
« kouti 'zamyślać, zamierzać’ X V  w., 'przypuszczać, mniemać, sądzić’ X V II— 
X V III w. (Tymćenko), brus. dyMain -ato 'myśleć, rozmyślać’ (stąd 'troszczyć 
się o coś’ ), 'przypuszczać, sądzić, mniemać’ (T8B31, też diak, taternik 0erv., 
Bjah,kević 31 oby lew), dyMai/i/a nieosob. 'wydawać się, zdawać się’ , 'myśleć’ 
(Satcrnik l.c.). ~

Ze slow. : lit. dum auli, dumóti 'myśleć, wymyślać’, lot. thfdmdt 'myśleć, 
mniemać’ (Fraenkel LEW 110).

Denomiiiativum od duma, o budowie p. I  Itl. Odwrotny stosunek dorywa- 
cvjny {dynia nomen postwerbale) powyjmowali: Jacobsson Studia Gunnars- 
son 30— 52, ESSM V ] 54— (i. S,S. — T.Sz.

dunajt zob. dunaYŁ

dunavb m. (głównie plik) : dunajb ditnaja nazwa rzeki Dannbius, też 'głęboka 
woda, głębina’, 'rzeka w* ogóle’
dunavb: ~  sch. Ditnao i Diman (też diak, np. u Vuka z Vojwodiny Dunav) 
'Danubius’ od X IV  w., N31 z Dalmacji Dimaiń, KO Dknam (11 JAZ, ES AK), 
ses. Supr. ,VovH:1ki -k.i 'Dannbius’, Imłg. Jjynae (też śrbulg. X IV  w. w Kronice 
Manasa), znane również w XIV i NO z terenów Bułgarii np. jjyum, JJyuaea, 
Jjynaso (BElt I 440—7), maced. jjynae 'Danubius’ , diak dynae Boga 'obfitość 
wody, np. po ulewnych deszczach, po powodzi’ (BEE l.c.);

stukr. XV w, ąeyHABi. (SSUM).
Por. poi, Ditnaiciec oboczna nazwa Dunajca (prawy dopływ Wisły) 

w X II I  w. (Lekr-Sp łn wiń sk i ES X X I11), ukr. N W JJynaeeą (rzeczka w basenie 
Desny, W PG I filio, Toporom — Trubaeew PodneprovLe 224), buig. jjynaaeif 
XW (BEE I.C.). ~
dunajb: ~  poi. Dunaj 'Dannbius’ (też diak, np. Dej na K liJŁ  X X I 264) 
od XV I w. (u Mąez. Dunaj alias Ister), proza tym częste NW  w dorzeczu 
Wisły, Warty, Noteci (K oz wadowski Studia 251, 295, Zierhoffcr PO 3, s. 162, 
Eieger, Wolnicz-Pawłowska Warta 41, Lehr-Splawiński ko.; Hydronimia 
Wisły I  56,122, 214: Dunaj i Donaj, też w nazwie jeziora Dunaj, kasz. nazwa 
stawu, Syckta SK), w NO Dunaj (np. Bospond SNŚ) już w X IV  w. (w X V  w. 
także Donaj, SSNO), XM Dunaj już w XV w. (S G K P II219, X V  452, Zierhof- 
fer l.c.), często apelatywa (zob. Lehr-Splawiński l.c.) dunaj -ja 'stojąca woda 
bardzo głęboka; woda bezdenna, głębia’ , 'woda głęboka i szeroka, rozlewisko, 
bagno’ , 'głębia, dól głęboki w wodzie, bezdenny otwór w głębinie lub studni; 
źródło’, 'obszar błotnisty, bagno głębokie’ , 'wielka rzeka w ogóle’ (Dejna l.c.
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203— 4, AOK m. 493, Karłowicz SGP), 'przepaść’ , up. kamień wpad w głęboki 
dunaj (Karłowicz SGP), przestarz. i diuk duntij -ju 'odległa, nieznana, nie
określona rzeka, morze’ (8JP PAK), dłuż. Dunaj -ja nazwa dopływu Sprewy 
między Chociebużom a Pieniem (Muka I 215, I ł l  137), gluż, Dunaj -ja tylko 
nazwa rzeki 'Danubius’ . ezes. Dunaj -je 'ts.’ od X IV  w., już wr. 1115 NO Dunaj 
(Profous MJC I  498), diak tłnnaj 'wielka rzeka w ogóle’ (Kott Dod. DSM). 
'rozlana woda’ (iloreeka Freuśtat), 'na vodu bukaty tok reky, kałuż’ (Bo
sak—  firamek 1 200), sla. tylko Dunaj 'Danubius’ (Isaćenko 8 PN, 8ipos 
Bukk-Gebirge):

słe. Dunaj 'Wiedeń’ (Bezlaj 158 1 120— 1), scli. dial. Dunaj Dunaj a (RSAN; 
też u Yuka z Boki i diak z pieśni lud.) od X V I w. (wyjątkowo w X IV  w. 
Duntty N il lub NO, ltJAZ), es. ,\oyiun 'Danubius’ , w X II  w. u di. Aoyit.iuniii 
(8J8: Vita Methodii);

stras. X IV — XV w. A ^ h" 1 też NO (E8SM V 130, Skulina Struś. IO I I  100), 
prawdopodobnie nazwą tą określano też 'Dniepr’ , na co wydaje się wskazywać 
Kronika Ilypaeka r. 1100: ugoTuvśc Polovce do .Dunaju (dokładniej o tym 
K. Moszyński PZ-JP 151, por. też niżej, przeciwko jtrinak Lolu-Spławi ńs ki 
SPAN H z. 3—-1, 77), roś. Jdyiuiu 'Danubius’ , również na oznaczenie rodzirayeb 
rzek JJyuaii (WPG 1 005— 0, Toporov — Trubaóey kc., Smolickaja Oka 163, 
134), KM JJynau (Vasmer PGN IT I145), jako apełatyw dial. dynaii 'strumy
czek wypływający spod ziemi’ (E88M ku.), prawdopodobnie Jłjmry-rzekę 
z bylin trzeba rozumieć jako 'Dniepr’ (K. .Moszyński l.c.), tu zape.wne też 
diak dyiuift-dyitaeM adv. o 'szybko rosnącej, bujnej roślinności’ (SB,KG), 
ukr. Hyuaii -dio 'Danubius’ od X V  w. (881151), diak dyn dii 'rzeka; szeroka, 
rozlana rzeka*, 'duże spiętrzenie wody*, 'wielka woda’ , 'powódź, wylew 
rzeki’ (Hrinćenko, Źek, Jurkowski SlOr X II  402, tenże M.8 PAK 22, s. 22, 09, 
78, SDU 133), dial. dttnIal -(lit nazwa Dniestru w pieśni, np. u toi dunUti 
struknluty 'rzucić się do wody’ (Janów Moszkowce), bras. JJynau 'Damibins’ 
(BItS), też KM i KO (£ućković KT8B, Biryla BA), w diak Dunaj oznacza 
Dniepr (Rozwadowski kc. z okolic Mohylewa). —

Por. I. derywaty: pok N\V Dunajec, XM od X IV  w. (SGKP XV 452), 
Dunnjek, czes. diak laskie dunnjek 'strumyk’ , KM Dunajoińce od X IV  w. 
(Profous MJG I 498, V  105), w XV w. Dunaj iei pk (Gęba u er 81.), sla. diak 
dunajifek 'strumyk’ (Kalał z Kolta), ros. XW JJyuaeif (Smolickaja Oka 100), 
ukr. NW JJy/ideifh (WRG [ R63), ros. KM np. /Jynaeif, JjynaeK, JJynaee (Vas- 
mer ke.);

2. pok NW Dania ze Śląska (K. Moszyński KLS- I I 2, 353), ros. K W JJyuKa, 
JJyHbKa (WRG I  600), NM jjynhKa, JJymKU (Vasnirjr RGK PTI 140).

Ze stów.: lit. dunójus (; dii no jus) 'wielka woda’ (LKŹnd.), w pieśni lud. 
dńmj-us 'głębia na jeziorze, jezioro’ (Kursckat Thes., por. Itozwadowski 
Studia 250), także Dano jus 'Danubius’ (Fraenkel LEW 111), NW  z terenów 
Litwy: rzeka Dunajus z okolic Kowna, też w nazwie jeziora (zob. Otrębski 
LP I  281), węg. Dana 'Danubius’ już w r. 1229 (8kok E li I 157; z węg. może 
tur. Tu na 'ts.’, zob. Forster ZslPh I  418, por. tur. diak inna 'dużo, obficie’ , 
BER I  446), rum. NW  Dimanej dopływ Seretu w Rumunii (BEK 1. e.; por. wy
żej identyczne nazwy pok i ukr.).

Co do rum. Jhmdre zob. Forster l.c., Gamillseheg ZslPh. I I I  149—51, 
Vasmer ib. X IX  316—18.

Zwykle przyjmuje się pożyczkę z genu. (goc.) *D3aawi, co pochodzi 
z celt,-lar. Ddnuuim (•( ie. dii nu- 'rzeka’ < d>i- 'płynny; płynąć’, Pokorny
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IEW  175). Postać Ihmajh może z pierwotnego Dunatb ze zmiany -iw > -jb 
(por. np. rozwój adv. dolot-b w poszczególnych językach slow., zob. też Ki- 
parsky GLG 100), inaczej Forster ZslPU 1 23—4 uważający Dunajb za konty- 
nuant goe. dat. *Dunaujai. Nazwę wielkiej rzeki, odgrywającej w folklorze 
■slow. istotną rolę, przeniesiono jak zwykle na nazwy innych rzek (zob. wyżej}, 
a także na różne apelotywa oznaczające 'głęboką wtulę’ , 'rzekę w ogóle’ , 
por. liczne apelatywa typu wista 'każda wielka rzeka’ , 'slota; bioto’ itp. 
(zob. M. Rudnicki, Onoinastica I I I  320).

Forster ZslPh I 1—25, 418, Eozwadowrski Studia 247— 51, 295— 7, ESSM 
V 156— 7. —  Za zapożyczenie uważał też V. Georgiew Studia Lchr-Spławiński 
88— 90, jednak z dako-mizyjskiego *Donaui(s), co odpowiadałoby antycznej 
nazwie Donu Tomalę (tak też BEIi I  447). — Przyjmowano rodzimość apelu- 
tywu dunajb, który wyprowadzano od *duna, rekonstruowanego na podstawie 
poi. i ros. SW  typu Duma, Dunka (zob. wyżej; K. Moszyński KLR* II 2, 
853, PZ.1P 154, Lehr-Spławiński ES X X I 11). Ze względn na trudności 
morfologiczne mało prawdopodobne. T.Sz.

dunda pld. i wsch. 'gruba, ociężała dziewczyna, kobieta’
~  sle. dial. (też z Pohorja) dunda 'gruba, duża dziewczyna’ : dynda 'ts.’ 

(z okolic Lubiany), 'latka’ (Pletersnik; również w języku liter, dónda 'wielka, 
niezgrabna dziewczyna’ , SSK.T), scli. ind. (częste w dial.) dunda : dunda 
(idńnda) 'gruba, tęga kobieta; gruba, ociężała (fizycznie i duchowo) osoba’ 
(ESAN, E,JAZ, Vuk, Elezowić Kos.-Met.), dial. też 'gatunek dużych śliw’ , 
NO Jltinda, Dunda (RSAN), hulg. pot. dynda 'gruba kobieta lnli dziewczyna’ 
(też dial., BEE I  447, BDiat. IV  99, V II 37: z dial. zach. i wsch. np. 1’mlop, 
Elena), 'leniwa dziewczyna’ (Mladenov SpisBAN X X II  238), 'rodzaj krótkich 
grubych owoców papryki; rodzaj wielkiego bobu’ (BER t.c.; Trojan), maced. 
dynda 'gruba kobieta’ (EMJ, MES);

ukr. dial. zakarp. dynda 'grubas, thiścioeh’ . 'człowiek leniwy, nieruchawy’, 
'głupiec’ , 'człowiek nadęty, pyszny’ (KDA m. 83, komentarze s. 143). ~- 

Por. bulg. dial. dynó^y ( =  dvnd'o) 'gruby człowiek, grubas’ (BDial. IV  199: 
Trojan, V II 37: Elena).

Zeslawia się z lit. dundulis, dundnlf/s 'grubas, iluściocli’ , lot. dunduls 
'silnie zbita kula śnieżna lub grudko zgniecionego ehleba’ , co łączą z lit. deihbti 
'naciągać*, nap i n a ć’, p rap o k r e wn ju n może z dyli d-h m o (l*Ya enk cl LEW 88).

S. Mladcnov SpisllAN X X II  237— 19, U Pil .151, BEK I 447. Skok EK I  
457, Bozi aj ES I 108. T.Sz.— F.S.

d mul i duno 'wionąć, tchnąć; dniu cl mąć, zwykle o wietrze’
~  stpol. XV— X V II w. dtiiiąć duno 'dmuchnąć, zadąć, wionąć’ (fhmąó 

wiatrem), 'umknąć, czmychnąć’ , dial. 'uderzyć silnie rogami luli głową’ 
(Kucała PSM 79), dłuż. dunuś -nu 'wionąć, dmuchnąć’ , gluż. d-tinyć 'ts,’, 
st.czos. X IV  wr, dunuti -nu (Gebauer SI. jako i nip orf.!) 'wiać, dąć’ (dnu? duch 
twój 'flabit’ );

słe. diiniti -nem rzadko 'uderzyć’ (voter je dunil v vrata), ale nad uiiiti 
-dthiem 'nadąć, wzdąć, wydąć’ , nadiiniti ss 'nadąć się, wydąć się’, 'nadąć się 
pychą’ (Pletersnik), scli. dunuti dunim 'zniknąć lub pojawić się nagle, wy* 
buchnąć’ , dawne od X V II w. 'wionąć, tchnąć’ , iinperf. 'gasić (pierwotnie 
zapewne przez dmuchanie); gasnąć’ , scs. .yoyusTii -ii*  'tchnąć, dmuchnąć’ 
(3JS), bułg. dyna -Hem perf, do dyn (Gernv);
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strus. AOyiioyru .joyHoy 'tchnąć, wionąć’, ros. dyny mb -ny "dmuchnąć, 
wionąć, zadąć’ , dial. 'zdmuchnąć’ (3ENG), ukr. dyny mu (u Żel. dynymu) 
'powiać, zadąć’, dial. dynymu 'uderzyć głową lub rogami, o zwierzętach’ 
(Leks. Ej ul. I I  79), brus. dial. dynyifb -ny 'dmuchnąć; ruszyć, pobiec, często 
o zwierzętach’ (Bjalbkević Mohylew, Jurćanka Mscisl.), dynyt-jb 'zerwać 
się nagle z miejsca; poruszyć, silnie uderzyć’ , diynyi/b 'uderzyć’ (Jurćanka 
o. c.). ~

Perf. do duti duj o (zob.). W kilku językach trze!) a się liczyć z pierwotnym 
duchnoti (uproszczenie grupy -ckn-). Najbliżej stoją stind. dhuwtii 'trzęsie, 
potrząsa’ , gr. 9uvw 'gwałtownie się rzucać’ , 'szaleć, wtzoć’ (stare praesens 
na vo r *&ć-vf-w =  stind.} < ie. dkeu-, dhou- 'wirować, kręcić się, o kurzu, 
pyle, dymie, parze’ , 'dąć, dmuchać’ . W.Ii. —  M.Ś.

dupa : dupn dupa 'wgłębienie, wydrążenie naturalne w ziemi, w skale, wydrążenie 
w drzewie powstałe przez wypróchnieiue pnia, dziupla; wydrążenie w ziemi, 
w drzewie zrobione celowo; jaina, nora, pieczara; legowisko zwierząt, gniazdo 
ptaków’ , 'wgłębienie w jakimś przedmiocie, w ciele ludzkim, anus’ > 'tylna, 
spodnia część czegoś’ ; dem. dup-nka
dupa: ~ poi. dupa 'pośladki, tyłek, anus’ od XV w. (według Brucknera 
ZslPh VI 302 już stpol. XV w. 'srom kobiecy’, tam także o częstym mieszanin 
się nazw anus i cunnus), wulgarnie o 'kobiecie’ , przen. 'niezdara, niedołęga, 
safaudula’ . dial. też 'ty!, spód czegoś, tylna część np. wozu, snopka; część 
słupa nieobrobiona siekierą do wkopania w ziemię’ , 'dolni' otwór wierszy’ 
(o geografii wyrazu np: Zaręba AJŚ11 in. 93— 4, cz. I I  28. Dojna AGK m. 552, 
A.JK I I I  rn. 112, cz. I I  74, Karłowicz 8GP, Kucała PSM 112, Olesch ióankt 
Annaberg, Szymczak Doiuaniewek, Syehta SK. Lorentz l łW), dłuż. dupa 
'wydrążenie, wklęsłość, zagłębienie; dziura, nora; dziupla w drzewie’ , 'budka 
dla szpaków', gniazdo szpaka’ (dial. 'budka dla szpaków, budka dla ptaków 
wydrążona w kawałku drzewa’ , Zaręba AJŚ I I  ni. 94, cz. II 28, I I I  m. 309, 
cz. I I  14), tu może należy też depa (o rozwoju u je  p. Mueke IILF  .133, 
inaczej Sclmster-Sewc EW I I I  149: depa \ śr dniem. deju; 'głębokość’ ) 'zagłę
bienie, wklęsłość, wydrążenie; jama, nora; dół na ziemniaki’, głuż. dupa 'wy
drążenie, wklęsłość, dziura; budka dla szpaków’ , ezes. dnu pa (stczes. dupa) 
'zagłębienie, jama, dół, nora, barłóg zwierzęcia’ , dial. dupa (też z ekspmsywuą 
palatałizacją d'ttpa) 'pośladki, tytek, anus’ (np. Malina Mistrioe, Gregor 
Slav.-buĆ.. Lamprecht Opava, Uoreeka FrenStat. Sverak Karłowice), 'dołek 
do gry piłką „w* pasterza” ’ (BartoS JJSM), por. dupiry stroni 'wypróchniała 
ilrzewo’ (Srćruk o.c.}, sla. dial. dupa (wsch. dupa) 'zagłębienie, jama, dół, 
nora, jaskinia’ , 'tyłek, anus’ (Kalał, Bnffa Dlha Luka);

sle. dupa 'zagłębienie (w ziemi), dół, jama, nora, jaskinia’ (Pleterśuik), 
dial. kajkaw. też przezwisko kobiety (ib.: noka psorka żeński);

ros. dial. dyna 'pośladki, tyłek, anus’ (Opyt, SKNG: Psków, Smoleńsk), 
ukr. dial. dyna 'ts.’ (Ilriućenko; Żel.; tu też K\V jjyna lewy dopływ Dniestru), 
'tępy koniec jajka’ , 'tylna część lodzi, czółna’ (Łysenki> SPU), poleskie dyna 
'dolna część snopka’ (Leks. Pol osi,ja 109). ~

Dem. dupbka: ~  poi. dupka dcm. od dupa, 'odbyt, tyłek; pośladki małego 
dziecka’ , przen. wulgarnie o 'kobiecie’ od X V I w. (już od X IV  w. KO Dupka, 
SSNO), dial. także 'miejsce w żarnach, gdzie leży zboże, które wsypuje się do 
otworu w kamieniu’ , 'piętka, przylepka, kromka chleba opieczona z trzech 
stron, pierwsza kromka odkrajana od wierzchu bochenka’ , 'najmniejszy,
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środkowy krążek w płycie kuchennej* (np. Karłowicz SGP, Olesch Saukt 
Annaberg, I)cj na AGK m. 048, RKJŁ X X I 265, Szymczak Do ma nie wek, 
Maciejewski Chełm.-dobrz. 127, 136, Górno wic,z Malbork, Sychta SK), 
dupki 1)1. t, ''(krótkie) tylne sanki’ (Dejna AGK m. 701, RKJŁ X X I 265), 
dłuż. dupka dem. od dupa, gluż. dupka cts.’ , czes. dupka rts.’ (dial. też z ekspre - 
sywną palatałizaoją d'upka 'ts.% Bartos DSM, Lamprecht Opava), fila. dial. 
dupka 'ts.* (Bnffa Dlha Lilka);

sch. dawne {dziś dial.) dupka 'wydrążona, wygrzebana dziura w ziemi, 
jama, nora, barłóg zwierzęcia’ , 'naturalne wgłębienie w ziemi, pieczara; 
dziupki w wypró eh małym drzewo’ , 'otwór, dziura, wgłębienie, wydrążenie’ , 
przen. 'grób’ , es. auYiitiiia 'otwór, dziura, foramen’ {Miklosicli LP), bułg. dyma 
'rozdarte miejsce, otwór, dziura: wydrążone miejsce w ziemi, jama; nora, 
barłóg zwierzęcia1,'naturalne zagłębienie, np. w ziemi dziurka, w nosie, dziupla 
w drzewie’ , 'puste wnętrze’ (też dial., np. Geror, Stojkov Banat, Mladenov 
Vidin, BDial. I I I  01: Ichtiman, V II 37: Elena), maced. dyma 'otwór, dziura 
np. w ścianie, w ziemi; nora, jama, barłóg zwierzęciu’ (także dial., np. Ma
łecki SW: Wysoka), 'naturalny otwór, np. dziurka w nosie, jama ustna’ 
(dial. 'otwór w po des’ , Małecki SW: Sucho);

ukr, dial. dynKa dem. od dyna (Urinconko), por. Kypsiua dyntca : Kypnui 
dytiK i b ot. '  far 1» u w nik 1 ekarsk i, And tu sa o ff i c i nall s’ (i b., Mak* > wieck i Sł. bot.), 
brus. dial. dyma 'tępy koniec jajka’ (Bjalbkrme Mohylew). ~

Z poi.: lot. dupa 'pośladki, tyłek; siedzenie’ , dial. 'podexł, w języku dzieci 
(Miihlenbaeh I 318).
dupa\ ~ stpol. XV— X V I w. dup : dup'' m. 'dziura w skale’ (Słownik stpol.). 
'zagłębienie, jama w ziemi lub w skale’ , 'dziupla, wypróclmialy otwór w drze
wie’ , 'srom kobiecy1 (SP XV I IBL), dłuż. dial. dep -pa 'dołek na wodę’ , 
'dół na ziemniaki’ (Muka, Sorb. SA I m. 43; o rozwoju psł. u )  e p. Mucko 
IILF  133, inaczej Schuster-Sewe EW I I I  149 przyjmujący zapożyczenie 
z dniem. dipe 'głębokość; głębina, Tiefe’, dep 'głęboki, niski, tief’); 

maced. dial. dyn m. 'anus’ (BDial. I I I  323: Kukuś); 
ros. dial. dyn-na 'wydrążona w ziemi dziurka, do której trafia się drewnianą 

kulą przy grze w świnkę’ (SRAG). ~
Brak dokładnych odpowiedników ie. Do ie. dheu-p- : Aheu-b- 'głęboki, 

wydrążony’, pierwotnie (skonkretyzowane) nomen aetionis > nomen acti. 
Kajldiższy odpowiednik w bałtyckim, ale z determinantem dźwięcznym: 
lit. daubd 'parów, wądół, dolina’ (por. też lot. diiobe 'dół, jama; wydrążenie, 
wklęsłość; głębina w rzece; grób’ , stpr. pa-daubis 'dolina’ , goc. diups, niem, 
tief 'głęboki’ < *Aheu-bo- : daupjau 'chrzcić’ < *'za nurzać’ }. Siady determi
nant u dźwięcznego h zaświadczone też w slow.: poi. dawne od X V II w. dub, 

\ dub' : dziub, ffcittb' m. 'wydrążenie w drzewie powstałe przez wyprą)chnieme,
dziupla’ (Kn., L.: pszczoły znajdują sobie ule za skórami drzew i w dubiach 
wygnilyeli), sla, u Kalała dubie u. 'dziura, jama, jaskinia, wydrążenie powstałe 
przez wypróclmienie’ ; tu może należy też sch. dial. dub -ba : -hi 'dziura, 
jama’, 'rodzaj ula zrobionego z wydrążonego pnia; ul w ogóle’ (RSAK), 
dube -beta 'dziura w kształcie koryta, w której moczy się skórę’ (ib.: Pirot), 
ros, dial. dyo -óa 'prymitywne naczynie do wygniatania tłuszczu roślinnego’ 
(81ovan> Don.). W  genu. zaświadczone również postacie z determinantem 
bezdźwięcznym -p-: śrwniem. tobel 'wąska dolina’ , dziś niem. Tabel 'parów 
leśny, wądół górski’ , ags. dufan 'zanurzać się’ . Oo do stosunku dupa : dupa 
por. kupa : kupi, kopa : kopi, kroma : kromb.



Bernoker SE1V I  237—8, Bruckner AslPh X X X łX  9, ESSM V 153, 
Sławski SE I 179—80, BER I -148, Trautmann BSVT 45, Pokorny IEW  
207—S. W\jS.

dopali dupa] o zadi. i phi. 'bić, uderzać (nogą); tupać’
~  gluż. dupaó -pa 'tupać; ciężko stąpać’ (Pfułil uważał za bohemizm, 

ale według Schustera-Sewca EW 181—5 też dial. 'ts.’ , 'robić małe kroki’ ), 
czos. dupati dupa : dupdm "bić, uderzać (nogą, nogami), tupać’ {dial. diipat 
'chodzić tupiąc’ , Malina Mistfiec), 'deptać coś wskutek ciężkiego chodzenia, 
tupania’ (SSJĆ, Pfir. slov.), sła. dupat' dupę : dupd 'uderzać nogami, skakać, 
tupać* (SŚJ: też dial., np. Zaręba AJŚ IV  m. 719), 'bić, tluo’ (Kólal);

ste. dii pat i dii pa m : -pije ni 'uderzać w coś wydrążonego, pustego; głucho 
brzmieć’ (Plcterśnik, Bezlaj ES I 121), sch. dial. d upał i dupdm (dup aj u) 
'bić, uderzać’ (stąd 'jeść chciwie, łakomie’ ), dupati se 'uderzać się, bić się’ 
(RSAX); dial. też diipiti -pim perl. 'tupnąć, uderzyć’ (u Vuka czarnogórskie. 
R.TAZ, BSA"Sj, co do oboczności snf. -ati : -iti w takich formacjach zob. 
I 48. ~

Por. ukr. dial. dyóamu 'tupać nogami’ (Żel.).
Czasownik dźwkn. od interi., np. sła. dup! dup! 'tup! tup!’ , sch. dup! 

'łup!, bęc!’ , dupa1, diipa! dii pa! 'ts.’ , o 'strzelaniu ze strzelb, fuzji’ (ltSAN), 
o budowie p. I 18. Podobno formacje, sprowadzające się do io. dmp-, również 
w innych językach, np. lot. dupeties 'wydawać głuchy odgłos, dźwięk’ , 
por. gr. SotiTTroę 'głuchy odgłos, głośny hałas, łoskot’ (Frisk GE W I  112— 13).

Ruga RFV L X X  103 (E li I 137), Endzelin KZ X LIV  5S {D I II  391), 
Macliek ES5 135, Skok ER I  159, Bezlaj ES 1 121, Pokorny IE W  231— 2. — 
W ESSM V 158 częściowo zmieszane z dupiti (zob.). Por. tupali. T.8z.

dupę dupęte zach., płd. 'zagłębienie, wydrążenie; jama, nora; dziupla’ , płd. 'tylna 
część czogoś, zazwyczaj tylna część ciała, podex’

~  dłuż. dupę -peśa 'dziura w drzewie, dziupla; budka dla szpaków, gniazdo 
szpaków’ (Muka). gtuż. dupjo -pjeóa 'ts.’ (ib.), czes. doupS -pUłe 'zagłębienie, 
jama, dół’, 'barłóg, legowisko zwierzęcia’ , stczes. dupS -pite 'zagłębienie, 
jama, dół; dziura, otwór’ , sła. dupa -pat'a 'nora, barłóg, legowisko zwierzęcia’ 
(SSJ), też 'wypróehnialy pień drzewa, dziupla’ (Isaćenko SRS);

sch. dupo -peta 'pośladki, tyłek, podex’ , butg. pot. dynę n. 'podex’ , dial. 
także dytib : dwu n. 'ts.’ , 'część dyni, tykwy itp. znajdująca się naprzeciw 
miejsca, z którego wyrasta łodyga’ (np. Gerov, Stojkov Banat, Mladenow 
Vidin, BDial. V II 37: Elena), maced. dial. dupę 'podcx* (Reiter Titov-Ve- 
les).

Pierwotne dera. od dupa (dupa), o snf. -ęt- p. I I I  l i — 9 (zwłaszcza 15). 
Zwraca uwagę wyjątkowość derywacji od rzeczownika nieżywotnego (por. też 
dervę dereęte). W.S.

dupina 'wydrążenie, zagłębienie, dziura, otwór’
~  poi. dupina okspr. 'nędzny pośladek’ (też dial., np. Karłowicz SGP); 
słe. dupina 'wgłębienie, otwór; dziupla; pieczara, jaskinia’ , scs. Supr. 

.loymiHi 'dziura, otwór’ , śrbulg. X II I  w. juyiimtj 'jama, rów, dziura’ ;
rns.-cs., strus. Aoymiin 'jama, wyrwa, rów’ , 'bruzda, zagłębienie; dziura’ , 

ros. dawne X V I w. dymma 'ts.1 (SRJ X I— X VII, Srezn.). ~

7 — Słownik prasłowiański, t. V
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Ocl dupa [dup*), o strukturalnej funkcji suf. -ina p. 1 122. W  języku poi. wy
raźnie rozwinięte wtórne znaczenie eksprosywne.

Por. dup'ina. IT.N.

dupiti dup ’ ę 'dziurawić, drążyć, dłubać, żłobić’
— gluż. dupii -pju 'drążyć, wydrążać, wyżłabiać’ (Plukl, Zeman); 
soli. dawne XV w, wyjątkowe dupiti -pim 'dłubać, drążyć, żłobić’ (fiJAZ; 

tu może należy nowsze dial. dupiti -pim 'rozpieszczać kogoś; rozwijać w kimś 
złe skłonności; podjudzać, podżegać’, RSAX), bulg. dial. dyna -nuiu aor. dymix 
'przebijać coś, robić w czymś dziurę, przekłuwać’ , 'podburzać, podjudzać’ 
(np. Geror, BDial. V III 231), też 'kłuć konia ostrogami’ (Miadenor BTIi), 
dynjt ce 'pochylać się do ziemi, nachylać się; stać w nieprzyzwoitej pozycji, 
z wypiętym tyłkiem’ (SXU XLVII1 115, BDial. I 81, I I I  214, 298), maced. 
dyntt 'dziurawić, drążyć’ , 'bóść, kłuć’ (też dial., np. lłeiter Titov-Veles, 
Iłendriks Radoźda-Yevćani, BEK I  449), 'szturchać, uderzać np. łokciem’ , 
'gnieść, ugniatać, o pościeli, ubraniu’ (RMJ), dial. także w znaczeniach 
wtórnych 'rzucać się do ucieczki’, 'pozbawiać dziewictwa’ (BEK l.c.), przen. 
'podjudzać, podżegać’, dynu ce pot. 'naśmiewać się, naigrawać się z kogoś’ ;

TOB.-cm, stms. AoęiMCiiun 'pusty "wewnątrz, wydrążony’ (iicpnom. a;r.... urn 
Aoyii.uiu ecu.), 'mający dziuplę, o drzewie’ , 'wydłubany, wyżłobiony’ 
(Srezn., HEJ X I— X VII, EBSM V 158), ros. dial. dymiumb -miń 'drążyć 
dziuplę w drzewie’ (SSRJ, Dal). ~

Denominatiwum ocl dupa {dup'a, dupo), o budowie p. I 57.
Co do rozwoju znaczenia przenośnego por. ielrfi £mjq.
ESSM V 158— 9, BEK I  449. W.S. —  I.S.\

dupi. zob. dupa 

dupi>ka zob. dupa

dup-nlo (duptJo) 'puste miejsce wewnątrz drzewa powstałe przez wypróeluiienie 
pnia’, 'wgłębienie, wydrążenie w drzewie, w ziemi, jama, nora, dziupla’ 

~  poi. przestarz. dziuplo 'wypróclmialy otwór w pniu drzewa’, 'rozpadlina, 
zagłębienie, jama’ , dial, też duplo 'dziupla łasicy’ (Karłowicz SGP: Leszno);

słe. duplo 'wypróchnialy otwór w pniu drzewa’ (dial. także dęplo 'wydrą
żenie, zagłębienie; dziupla’ , 'popielnik’ , np. PleterSnik, Tominee Orni ttIi ), 
przestarz. 'dziura, otwór; zagłębienie, rozpadlina; jama, jaskinia’ , o K i l  
i K1V p. Ilezlaj S V I1 161, sck. dial. kajkawn duplo 'dziura w drzewne, dziupla’ 
(KHAN, EJ AZ, Belostence; tu może należy też ezakaw. XT Dupla pł. łąka, 
rola, 11DZ II 357: Senj), wyjątkowe X V III w. dublo 'zagłębienie, rozpadlina, 
jama, pieczara’ (KJAZ, Schli tz GTS 46), bulg. dywio 'wypróclmiały pień 
drzewa, dziuplaste drzewTo’ (Mladenov BTE), maced. óyn.io 'ts.1 (51 RH);

strus. Aoyn.io 'dziura "w drzewie’ (Srezn; SEJ X I—X V II notuje od 
X V II w.), ros. dyn.ió -aa pl. dyn Aa 'dziura, wnętrze wypróchniałego pnia drze
wa, dziuplaste drzewo’ (też dial. np. SRKG), 'nora, jama, barłóg zwierzęcia 
w wypróehniaiym pniu drzewa’ , 'dzinra w zębie’ , dial. także 'kawałek dziupla- 
stego drzewa lub wydrążonego pnia służący jako przewód dymny w kurnej 
chacie’ , 'ściągnięta kora brzozowa w kształcie cylindra używana do robienia 
koszy, pudełek; rodzaj beczki; budka dla szpaków; ul’ (Dal, Opyt, SBGX, 
Melbnićenko Jaro siar]), u Dala przen. 'głupi, tępy człowiek’ , ukr. dynnó



du-pito —  dup'a 99

'wypróehnialy wewnątrz pień drzewa; nora, barłóg zwierzęcia, dziupla pia
tów ’ od X V I w. (też d Lat, np. SD U 82. Kmit Bojk., Żel., Dzendzelivśkyj 
UZLI* 22— 4), 'dziura w zębie1 (dial. także 'mieszkanie, izba’, Kmit Bojk.), 
brus. dyn.tó n. 'wypróehnialy wewnątrz pień drzewa, dziuplaste drzewo, 
dziupla’ (też diak np. Scji>śković Grodno), 'dziura w zębie5, diak poleskie dyn.-ió 
'dziuplaste drzewo, w* którym gnieżdżą się pszczoły: wydrążenie w pniu 
drzewa dla dzikieb lub hodowanych pszczół, barć’ (Beks. Po lent ja- 330). —• 

Od dupa, dnpb, o suf. -ilo, -blo p. I 111, 113. Ir.,?.

dupblo zob. dupwlo

dup bil-b Auphna ditjibtio 'pusty, próżny wewnątrz, wypróehnialy, dziuplasty, 
wydrążony, pełen dziur’ , dupbna mogyla '(usypany) kopiec ziemi z zagłębie
niem, wydrążeniem*, '(usypany) kopiec ziemi nad grobem’

~  stpol. XV—X V I w. dupnij ad i. od dup 'zagłębienie w ziemi lub w skale’ 
(dziś diak 'wypróehnialy, wydrążony’, Karłowicz SGP: Olkusz) albo od dupa 
'odbyt., pośladki’ (SP X V I 1BL, tu prawdo]todobnie jako obscenum), por. 
XV wu tlupne korzenie 'gatunek kokoryczu, Corydaiis tuberosa’ , dttpnc 
korzenie lub ziele 'gatunek kokornakn, Amlologia rotunda’ (Słownik stpol.), 
od X II I  w. KM (N I') Dupna muggnla, ( ( dup brnij a mogyla 'wydrążony, 
wykopany grób’ ) kamienista góra pod Dramburgiem (Lorentz SXH 27, 
Bruckner AslPh X X X IX  9), od X IV  w. XO Maćko Jjupny, Petrus Dupny 
(SSNO), dłuż. dupny 'pusty, wydrążony, dziuplasty’ (Muka), oz es. u Jungman
na doupny 'pusty, wydrążony; zbutwiały, zmurszały, wypróchniały’ (też diak 
wałaskie dupny), 'polon szczelin, szpar; dziurawy, o zębie’ , sla. diak dlipny 
'wypróehnialy, wydrążony7, dziuplasty, o pniu drzewa; pusty, próżny’ (SSJ, 
Kalał), przen. 'głupi, tępy, o człowieku5 (SSJ);

soli. dawne X IV  i X V II w. dii pan ~pna -pno (u Danićicia dupbnb) 'pusty, 
próżny; wydrążony, wypróehnialy; dziurawy, c,avus’ , cs. yoym.iit 'wydrążony, 
wypróehnialy, o kamieniu, drzewie’ (Mikiosich LP), bulg. dial. XT jjyrma 
Moulid, Jlynua CTena, JJyrmu kumiik, XM JJynmt spnx (BEK I 448), muced. 
diak dyncu -ima -rwo 'wydrążony, nporia.ieii5 (Geruv: Prilep);

stras. X V  w. yfmiuS 'wydrążony, wyżłobiony, nierówny’ (STU X I— XVII), 
stiikr. XV w, NJl ,ł,ovin.ii.m i.tortt.u (SSTTM), nowe dywatii 'odbytowy’ (ITri li
ce nk o: karpackie). ~

Por, sekundarne derywaty: 1, ]>ok diak dupnica 'kiszka stolcowa’ (Karło
wicz SGP), ghiż. diipnak 'grzywacz5;

2. poi. diak dupnieć 'próchnieć’ (Karłowicz SGP: Olkusz), dłuż. dupńeś 
'stawać się pustym, wydrążonym’ (Muka), czas. u Jungmanna dńpnlti : 
doupniii 'butwiee, murszeć, stawać się pustym, ii różnym’ , sła. dupnui’’ 
przen. 'drętwieć, cierpnąć ze strachu’ (SSJ), diak 'próchnieć, butwieć’ . 

Adi. od dupb (dupa) z suf. -btib. TT..S.

dup'a 'naturalne wgłębienie, wydrążenie w ziemi, nora, jama’, 'puste miejsce 
wewnątrz drzewa powstałe przez wypróelmienie’

~  pok dziupla (z sekundarną palatabzac.ją, może pod wpływem dziura) 
od X V III w. (diak też dupin, dup!o f., dubla, dupVa) 'wypróehnialy otwór 
w pniu drzewa’ (Karłowicz SGP, żaręha AJS I I  m. 221, cz. I I  04, Dej na 
AGK m. 497, RKJŁ X X I 205, 287, Szymczak Domanic wek, Zdaniukiewicz 
Lopatowszczyzna), stluż, *dupVa 'wypróehnialy otwór w pniu drzewa’

7 *
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(Eicliler Issled. serboluź, 103— 1), stczes. X V  w. dttpć f. 'wgłębianie, jama, 
nora’ (Gebaner Sb);

sle. przcstarz. (hipija {; duplja, SSI\,T) 'wydrążenie, wgłębienie, wklęsłość, 
dziura; jama, nera, jaskinia, grota, pieczara’ od X V I w. (dial. toż 'czeluść 
pieca’ , Pleterśnik; Bela Krajina, wsch. Styria), o ST, SM i S\V Duplja, 
Dupla p. Bezlaj SVI I  161, ES I 121, sch. duplja 'dziura w pniu drzewa 
powstała przez wypróchiiionie’ od X V I w., 'jama, nora, grota, jaskinia, 
pieczara; barłóg zwierzęcia’ , 'naturalne zagłębienie (np. jama brzuszna)’ , 
'dziura, otwór’ (IŁJAZ, KSAN), dial. zazwyczaj w XT Duplja (Mała), Dupin 
rola, łąka (11DZ TI 357: Senj), es. floyu.m 'jaskinia, pieczara; wgłębienie; 
dziura’ (MUGosich L P );

roś. dial. dyn a a -au : óynA.4 -au 'dziura w pnin drzewa powstała przez 
wypróchnienie’ , 'wypróclmialy wewnątrz pień drzewa, dziuplaste drzewo’ , 
'pośladki’ (SKNG, Meli.nićeuko Jarosław!), ukr. dial. dyna 'a 'izba w chacie’ 
(ES SM V 159), brus. dial. dyn a.a 'dziura w pniu drzewa powstała przez wy- 
prócluiienie’ (Se jaś kurie Grodno). ~

Pemininum substantywizowanego adi. ditp'b (zob. dnp'b 1., tu też o sekun- 
darności -I-). — Inaczej ESSM V 157: (lup(b)Pa < dup(b)lo suf. -j-a.

W.S.

dup’ast-1. dup'as(a dup anta : wsch. dupTstn dup'ifila dujristo 'próżny, pusty 
wewnątrz, mający dziury zazwyczaj wskutek wypróehnienia’ 
dup'astb: ~  poi. d-iuplastp 'mający dziuplę’ , dial. 'irypróe liniały, pełen dziur, 
o drzewie’ (Karłowicz SGP: Tykocin);

sle. duplast -ta -to 'mający dziuplę’ , ech. du pij ust -ta -to 'ts.; dziurawy, 
pusty, wydrążony’ (RSAŃ);

ros. dynAsicmm! 'mający dziuplę’ (też dial., np. Dal. ŚENG), ukr. dynaAcnittu 
od X V III  w, : dynaócmuCt 'mający dużą dziuplę; pełen dziur, wypróclmialy’, 
dial. dynAacmuu '1s.’ (llriiićenko), brus. u Nosowi ca dyn.iAamut 'ts.’ ~ 
dup'istb: ~  ros. dynaucmmi 'mający dużą dziuplę; pełen dziur, wypróclmialy’ 
(także u Bała), ukr. dyn.iucmuii 'ts.’ (SINI), brus. dial. dyn.itemu 'ts.’ (np. lijalt- 
keriń Mohylew'). ~

Adi. od dup'a z suf. -'astb, -istb. IV.j?.

dup’c u. 'wgłębienie, wydrążenie w ziemi, jama, nora, jaskinia’ , 'wypróclmialy 
pień drzewa, dziupla’

~  poi. dial. dupie 'dziupla, nora łasicy’ (Karłowicz SGP);
sle. dial. duplje n. : dial. dup je  'wypróckniały pień drzewa’ (Pleterśuik, 

Slav. Leks. 226: Eezja), już od X II I  w. NM Duplje (Bczlaj SVI 161), por. 
toż ditpljerlje coli, 'jaskinie, pieczary, zagłębienia’ (Pleterśnik), sch. duplje n. 
'dziura w pniu drzewa powstała przez wypróchnienie, dziupla’ (także dial. 
kajkaw. u liclostenca), 'podziemne schronienie, barłóg zwierzęcia; naturalne 
zagłębienie w ziemi, pieczara, jaskinia; dziura, otwór’, dial. ko Ino duplje 
'piasta kola’ (Pleterśuik za Uabdeliciom), czak a w. NT np. Jduplje rola (HDZ I I  
357: Senj), Dup ja pl. wspólne pastwisko (HDZ I I I  280: Krk), c.s. Aoyinic n. 
'dziupla; nora, jama, carem a’ (Miklosich LP);

strus. floyimc 'dziura, otwór’ (Śrezn.), ros. dawnie od X V II w. (dziś dial.) 
dynjie -Jiń 'dziura w pniu drzewa powstała przez wypróchnienie; dziuplaste 
drzewo; kawałek dziuplastego drzewa; budka dla szpaków; rodzaj miski, 
laski, beczułki wydrążonej lub zrobionej z dziuplastego drzewa’ , 'koszyczek
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z kory brzozowej’ , ''■wierzchnie sklepienie pieca’ , 'dziura w zębie; pośladki, 
tyłek, anus’, 'tępy, głupi, niezgrabny, gruby człowiek’ (np. Dal, SRNG, 
Mirtov Don., Slovan> Rjaz., Sloyart Urala, SRSO, Opyfc), ukr. dial. dyn/ie n. 
'wypróclinialy picu drzewa; barć’ (Dzondzeliyśkyj UŻLP 22—-i), brus. dial. 
dyri-ie -aA n. 'wyprócbnialy pień drzewa; dziura w irypróclinialym pniu 
drzewa’ , przen. 'głupi, tępy, niepojętny człowiek’ (np. Bjaltkeyić Mohylew, 
Rastorguew Brjan.sk. ScjaSkoyić Grodno), też dnon.ie 'ts.’ (Scjaśković o.c.), 
por. także NT dyn.te uroczysko (Mikratap. Bel. 7tl). ~

Neutrinu substantywizowanego adi. <lnp'b (zob. dup'b 1., tu także o sokun- 
daruośei -1-). — Inaczej ESSM V 160: dnp(b)hje (  dup(b)lo -f suf. -tje. Nie 
wi d ać p u ds t a w. TT..S’,

dup’ina 'zagłębienie, wydrążenie; dziura, otwór (zazwyczaj w drzewie), dziupla
— czus. dial. laskie duplina 'zagłębienie, wydrążenie; dziupla, dziura 

w wypróehnialym drzewie’
słe. duplina (u PleterSnika też dupljina) 'zagłębienie’ (np. telesna duplina 

'jama brzuszna’ , ustna duplina 'jama ustna’ , PleterSnik), 'zagłębienie w ziemi, 
w skale, jama, pieczara, jaskinia’ (np. skalna, zemeljska duplina), 'dziupla 
w drzewie’ (dreyesna duplina, ptići se guozdijo v duplinah, SSKJ), sch. 
dupljina : dupljina 'zagłębienie, pusta, zamknięta przestrzeń’ , 'barłóg zwie- 
rzęeia; zagłębienie w ziemi, pieczara, jama’ , 'dziupla w drzewie; dziura, 
otwór’ (RSAN), dawne X V II w. duplina (dupljina) 'dziupla’ (RJAZ), cs. X I  w. 
.loyiuHH.i 'jaskinia, jama, pieczara’ (SJS; też w późniejszych zabytkach, 
p. Miki osich L I ’);

strus. Aoyinmii 'zagłębienie, wydrążenie, pusta przestrzeń wewnątrz 
czegoś (np. pod ziemią, którędy płynie woda)’ , ,ioyiniui.i kauciouia 'pieczara’ , 
AuynuiH.i AfWKiunu 'dziupla’ (Srezn., SRJ X I—XVII), ros. dawne od 
X V III w. (dziś dial.) dynAuna 'wypróclinialy, wygnily wewnątrz pień drzewa, 
dziuplaste drzewo, <lzinra we wnętrzu drzewa, dziupla’ (np. SAR, SIAN, 
Sloyart CSIU, Dal), 'dziura w drzewie, dziupla; odcięty kawałek dzinplastego 
drzewa używany jako przewód dymny iv kurnej chacie; gniazdo szpaka; 
rodzaj beczki’ , 'ściągnięta kora np. lipy, dębu używana do wyplatania ko
szyków’ (o geografii wyrazu p. l>al, SRNG, Ivauuva SI. Podmoskoynja), 
por. także NM JJynAiuia, Jlyn.iunH (Vasmer RGN I I I  117), JJyn.iuHO (ib.), 
XIV JdynAUHKa (WRG I 667), przen. 'głupi, tępy człowiek’ . ~

Bor. wskazujące na szerszy zasięg: cs. adi. AuyiiimucTn rcavus’ (Miklosich 
Iii’ ), iilir. óynAuuaam tu, dynAunamuu, dial. dyn .nuum ui 'mający dziuplę’ 
(SUM, ITrinćcnko), brus. dial. dyn/iiiuim u rts.’ (Nar. slova 52).

Od d u j) 'u , o suf. zob. I 120—-3.
For. dupina, IV. S. — T.Sz.

iluplstw zob. dup^stT.

dup’n J. dup'a dup'e pld., wsck. 'pusty, próżny, w próchniały, wydrążony, 
zazwyczaj o drzewie’

~  sle. dupci -pla : dńpelj -pija 'pusty, próżny, wydrążony’ (Pleterśnik), 
cs. Aoyiiu. 'ts.. caTii.s’ , 'lcvis’ (.toyn.u. kaijchi,, Miklosich LP), bułg. dial. 
d y m  a -nAO  -hao 'wydrążony, pusty, próżny, o drzewie’ (BRR I  448—9, 
( roroy);
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Struś. X IV —XV w. joyiimw "pusty, próżny wewnątrz, wydrążony, wyżło
biony*, "lekki’ (SIU X I—XVII). ~

Adi. od pierwiastka dup- (p. dupa, dupo, dupina, dup'a, dupiti, dup do, 
dupbnz). O budowie zob. Vaiilant GCIV 430. W p os z czego lny cli język a cli slow. 
z normalnym rozwojem l ep en te tycznego (zachowanego szczątkowo także 
i w bnlg.) i z rozbiciem nowopowstałej grupy spółgłoskowej. — Mniej prawdo
podobne dopatrywanie się tu suf. -J’& (por. lit. duplis 'wypróclmiałe drzewo1, 
LKZod., lot. duplis 'na czym o do przechowywania soli lub rozcierania tłuszczu1, 
Muhlenbaek I 518). Także i tu chodzi zapewne o przekształcenie dawnych 
formacji na -io- (o tego typu zjawiskach p. Otrę.bski GL I I 106). — ESSM V 160 
rekonstruuje dnp(b)lbjb jako derywat od dttp{b)lo. Xie widać podstaw.

T T .f i .

dup‘b 2. dup'a 'wydrążenie, zagłębienie; wypróchnialy pień drzewa, dziupla’
~  poi. dial. (Uiuprl (: dupd, dżupcl) -pla 'wypróchnialy otwór w pniu 

drzewa’ (SJP PAN, Karłowicz SGP, Dojna AGIC m. 49T, EKJŁ X X I 264. 
287);

sle. NT Dupli pl. (Bezlaj SVI I 161):
strus. od X II  w. Aoyu.oi m. 'rozpadlina, pęknięcie, rysa, zagłębienie: 

pieczara, grota’ , 'próżnia, pustka, pustkowie’ , ros. dial. dvw.it> -ah (: dyneAb 
-ne.iA) 'wypróchnialy pień drzewa, dziupla, dni up las te drzewo’ (SRNG), 
dynjsu pl. 'korpus, kadłub beczki zrobionyz grubsza, bez dna i obręczy’ (ib.). 
stbrus. X V I w. dyn Ab -a.h 'dziura; nora’ (Slounik Skaryny), brus. dial. dynę Ab 
-neA.H 'wypróchnialy pleń drzewa, dziupla, dziupluste drzewo’ (taternik 
<_Vrv.). ~

Substantywizowane adi. dup'b (zob. dnp'b 1., tu także o sekundamym 
przekształceniu w formację na -l- i o odpowiednikach bałtyckich). IP.fi.

dura 1. : d’ura pin. 'utwór powstały np. wskutek uszkodzenia przedmiotu, 
rozdarcie, szpara, szczelina, scissura, foramen, conscissura’, 'otwór w budow
lach, urządzeniach, narzędziach, Eoramen’ , 'zagłębienie, wydrążenie, dól, jama, 
jaskinia, nora, cavum terrae, foramen’ , dom. dumka, cTur-bka 
dura: ~  stpol. X IV — XVI w. dura 'dziura, otwór, foramen’, 'jama, nora, 
eawiira, fovea’ , od XV w. też NO 2>«ra (SSNO), także dial. dura (kasz. też dura, 
Lorentz P\V) 'dziura, otwór; jama, nora’ (Karłowicz SGP, Rarnult, 
Sychta SK), 'tłuczek w maślnicy’ (MAGP X II, ez. I I  55), 'zasypywany dót na 
ziemniaki’ (o.c. X II m. 561), 'podex* (Grnchinanowa Kramska 125), dura 
yloyelna 'przerębel do przesuwania niewodu pod lodem za pomocą yoyli’

. (Syclita SK), sla. dial. dura 'dziura, foramen’ (IIabovśtiak Orava 20).
Por. strus. denominaLne adi. (co do budowę,- por. np. cadb 2., svim, o tym 

typie adi. p. Taszycki PSS I I I  51— 4) aoYP™1’ 'dzinrawy, z dziuplą’ (iioyrrui. 
ki. ,\0YfiOf.u>i( Ki.izoy, Srezn.: 1472 r.), w ESSM V 163 s. v. dttn 2. łączone też 
z niejasnym etymologicznie sch. dial. dii-r m. 'zaostrzony kawałek drewna, 
którym się w czasie zabawy trafia w dziurę w ziemi’ (RSAN), por. dial. 
diirati (se) dii ram (sc) 'bawić się, o specjalnej zabawie dziecięcej i pasterskiej’ 
(RSAN).
d'ura: ~ poi. dawne XV I w. (Rura 'dziura, foramen’ (SP XVIIIJL), czes. dial. 
w sch.-mor. dzura 'dziura, otwór’ (Malina Mistfice), sla. dial. wsch. dzura : ptra 
'ts.’ (Kalał, Buffa Dlka Luka);
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na gruncie poszczególnych języków slow. zwykle z sekundarnąpalatalizacją 
(zmieszanie z dera, dera, dira, zob. też dup'a : poi. dziupla): poi. od XV  w. 
dziura 'otwór w jakimś przedmiocie, najczęściej nieforemny, powstały wskutek 
uszkodzenia, rozdarcie; otwór w czymś zrobiony celowo; zaglębienio w czymś; 
jama, nora’ , dawne i dial. też 'ubytek, niedostatek, brak, szkoda’ (SP X V I 
IBL, L., Szymczak Domaniewek), dial. fura, f  ura, fura, kasz. j-ttra 'otwór 
w jakimś przedmiocie najczęściej nieforemny, foramen; wgłębienie naturalne 
lub wygrzebane w ziemi, jama, dół, nora, cavum’ , przen. 'więzienie, areszt’ , 
Także często w znaczeniach wyspecjalizowanych 'dziupla, wypróehnialy 
pień drzewa; szpara w slupie’ , Mól w ziemi do przeehowywania ziemniaków, 
piwnica poza domem’ , 'przerębel5, 'wnętrze pieca chlebowego: rura w piecu 
do pieczenia; otwór w kamieniu młyńskim’ , 'paza, wyżłobienie w łątce, 
w które wchodzi koniec suń ca’, 'skaza w płótnie powstała na skutek zerwania 
-ię nitki osnowy, skaza w poprzek tkaniny’ (np. MAGP X II  m. 500— 1, cz. I I  
s. 37— 10, 41—5, Dojna AGK m. 497, 040, Małecki—Xitsch A.TPP m. 02. 
Zaręba AJŚ I I  m. 109, cz. I I  s. 33, II  m. 221, I II  m. 330, cz. I I  s. 36, AGM 
II  m. 96, Karłowicz SGP, Pluta Dzierżystawice, Olesch Sankt Aunaberg. 
Sychta SK. Górnowicz Malbork, Maciejewski Chełm.-dobrz. 29, 126, 154, 
Kucała PSM 28). por. fura gnoptya 'dól, miójsee na składanie gnoju’ (Zaręba 
U 8 LII m. 422. e,/.. I I  s. 50), iiapka z furii Męska, w której tkwi mielak 

młynku ręcznego’ (MAGP I I I  m. 119, cz. I I  s. 66— 7), tako fury, jiagurki na 
oznaczenie nierówności terenu (Małecki—Nitsch AJPP m. 321), dłuż. dawne 
u Megisora Aura 'dziura, otwór’ , też dial. (np. Muka), czes. d'oura 'otwór, 
dziura np. w ubraniu’ , przen. o 'ponurym, nieprzyjemnym mieszkaniu’ , 
dial. d^oura : d'ura : d'tira, laskie f  ura 'dziura, otwór; więzienie; grób’ 
(np. Siatkowski Kudowa I I  108, Lamprecht Opava, Malina Mistrice, Svćrak 
Karlovice, Horeeka Frenśtńt), por. NT Divok£ d'oury (skalisty teren, Kubln 
Kladsko), o czes. dial. d'ura, d'oura p. Gebaner HMC I  216, sla. dial. dz'ura, 
fura (wsch.) : d'ura, fura  (itaborśtiak Orava 20, 73) 'dziura, otwór, foramen’ 
fib., Kalał, Buffa o.c.);

nkr. dial. dmpó : Ó3K>pd : Ó3wpa 'otwór, dziura, foramen’ (HrinĆenko, 
Żel., Leks. Bjul. I I  79, Stieber AJŁemk. m. 405), por. też u Tymćenki 
z X V III w. rtioiom *7,•<»(>* 'otwór odbytowy’ , brus. dial. dnopa 'dziura, 
otwór; dziura w ziemi, jama, nora; pole’ , 'właz na strych’ (np. NosoviC, 
Bjalfckewić Mohylew, Scjaśkorić Grodno, Mikratap. Boh 72), już od X V III  w. 
NO JJ.iwpa (Biryla BA 131). ~

Dem. 1. durbka: ~  stpol. XV w. durka 'ki‘ata w oknie’ (Słownik stpoh), 
już od X V  w. NO Burka (SSNO), dial. durka : durka dem. od dura, 'dziurka, 
• dworek’ (Ttnmułt, Sychta SK, Lorentz P W ; Karłowicz SGP też z Poznań
skiego). ~

2. d'urbka: ~  poi. już od X IV  w. NO Dzurka (SSNO);
na gruncie poszczególnych języków slow. zwykle z sekundarną palatalizacją: 

poi. dziurka 'mały otwór powstały wskutek uszkodzenia przedmiotu lub 
celowo zrobiony; szpara; małe zagłębienie, dołek, jama, kanalik, np. dziurka 
w nosie’ od X V I w., dial. też furka, furka, i\irka, kasz. ;urka dem. od dziura 
(np. Górnowicz Malbork, Sychta SK, Pluta Dzierżystawice, Kucała PSM 166), 
'\mlva’ (Szymczak Domaniewek), 'otwór wycięty w uchu lub rogu owcy jako 
znak rozpoznawczy’ (llerniczek-Morozowa Paster. I  61), czes. dial. d'urka, 
furka dem. od d'oura (np. Horeóka Frenśfcat, Lamprecht Opava), sla. dial. 
furka, furka 'ts.’ (Buffa Dlha Luka, Habovśtiak Orava 164);
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ukr. dial. dwpua 'dziurka, otwmrek’ (Hnnćenko, Loks. Bjul. IX 79), brus. 
Ó3wpKa 'ts.% dial. cts.’ , * zagłębienie, dulek w ziemi’, 'rozerwane miejsce w odzie
ży’ (lip. Saternik Cery., Nofsoyić, ScjaSkovifi Grodno), od X V III  w. też NO 

'stoptta (Biryla BA 131). ~
Ilo  dero dbrati (por, synonimicz.ne o b lisimi ej budowie dera, dt'ra, dira : dijra. 

dora). Niezwykły wokalizm -u- nawiązuje do synonimicznego dyra i -dbriti : 
-dbrati : -dbr'ati 'uderzać’ (p. whriti, udyraii, udyrati), lit. duriu diirti 'kłuć, 
uderzać’ , lot. duru : dum Hurt 'ts.5. Chodzi tu więc o bsł. warianty z samogłoską 
tylną podporządkowane wtórnie staremu typowi apofonli (punkiem wyjścia 
byl stopień zanikowy, por. paralełne nura : nyra 'nora, jama’ , nuriti : nyrati ; 
nirati 'zanurzać, pogrążać’ : nerti mrę 'zanurzyć się, pogrążyć się’.

Bruckner AslPh X X X IX  2 uwaga 1, LF X X II I  21G, SE 113, Ljapu- 
noy EEV LX X V I 2 GO— 3, Sławski SE I  208— 9, SkeveIov PS 99. — Nie 
widać podstaw do przyjęcia innych objaśnień: według Bernokera SEW I  201 
dura < dóra (p. jednak Sławski SE I  208—9). — IJjtnskij AslPh X X IX  4S9, 
Sobolewski] SI V 444 łączyli z gr. Dupa 'drzwi’ , p. dcbri. —  Według Otręb- 
skiego ŻW 275 dziura zamiast *dira, *dira pod wpływem mira.

W.8. — F .8 .

dura 2. m,, f. 'kto pod względem umysłowym odbiega od normy’ , głównie 
'głupia, nierozgaraięta kobieta’

~  czcs. dial. dura 'głupia kobieta; nierządnica’ (PMr. slov.), sla. u Kalała 
dura 'głupia dziewczyna’ ;

sle. dura f. 'tieumon ćlovek’ (Pletersnik), sck. rzadkie dura m. 'niedobry, 
opryskliwy człowiek’ (ESAN);

ros. dypa -pu f. 'głupia, tępa kobieta’ , hist. 'treinisia zabawiająca panów’ , 
dial. w obelżywych zwTotaeli dypa Saiirian, dypa c rremi, 'drobiazg, głupstwu’ , 
brus. dial. dypa -pu f. 'głupia, ograniczona kobieta’ (ISjaltkewić Mohylew). ~ 

Substantywizowane adi., p. dun.

duram zob. dorayu.

dureti durtję 'stawać się wzburzonym, doznawać zaburzenia świadomości pod 
wpływem czegoś, np. gniewu, osłupienia’ , 'szaleć’

"*■ poi. dawno durzcó durzeję 'tracić świadomość, wpadać w osłupienie’ 
(SJP PAN, Ł. z X V III w,), ezes. dureti -Hm 'puchnąć, nabrzmiewać’ (1’iir. 
slov.};

słe. dial. dureti Hm 'blode darcinsehauen’ (FleterSnik); 
ros. dypentb -ew -ćeuib 'głupieć; tępieć, doznawać zamroczenia’ , dial. 'szaleć, 

błaznować, wygłupiać się’, 'sierdzić się, złościć się, dąsać się’, 'cierpieć na 
wściekliznę’ (SENG), ukr. dypimu -ho -km  'głupieć’ , 'wygłupiać się, błazno
wać’ , 'szaleć, brykać’ , brus. dypHfb 'szaleć, wygłupiać się, błaznować’ , 'odu
rzać się’ , dial. też 'grymasić, wybredzać’ {Saternik Cerv,). —

Denominativum od adi. durb. O budowie p. I 47. P. też durili, ciuro eaii.
M.Ś.

duriti dur\> trans, 'wprowadzać w stan silnego wzburzenia, wzbudzając gniew, 
wrst.ręt, strach lub powodując odurzenie, zamroczenie, agitare, infatuare’ , 
intrans. 'być wzburzonym, być wr stanie silnego wyburzenia: gniewać się. 
dąsać się, szaleć, wariować; doznawać wstrętu, brzydzić się, płoszyć się’,
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wsch. 'burzyć się, np, o płynach; nabierać, wzbierać, a ropie’ , duriti sę 'stawać 
się wzburzonym, gniewać się, dąsać się, szaleć, wariować; doznawać wstrętu, 
brzydzić się; płoszyć się; stawać się zamroczonym’
duriti: ~  poi. od X V II! w. durzyć durzę 'wprowadzać kogo w bląil, oszukiwać, 
zwodzić, tumanić, zawracać głowę’ , 'oszałamiać’ (SJp PAK, L.), diak 'podju
dzać’ (Kucała PSM 252), psy durzą: 'prześladują szczekaniem’ (z Podhala, 
Karłowicz SGP), czes. stare, u Jungmanna duriti -im 'gniewać’, 'płoszyć’ , 
sła, ditrW -im 'gnać, wyganiać, odganiać’ , 'naganiać, szczuć’ , 'naglić, popę
dzać’ , 'budzić’ , u Kalała też 'płoszyć’ ;

sic. duriti -im 'czynić wstrętnymi, obrzydliwym, obrzydzać’ , 'mieć wstręt 
do kogoś, nie znosić, nic cierpieć kogoś, czegoś; gardzić’ (znano też diak, 
Pleterśnik), sch, diak duriti -im 'nie przejawiać zainteresowania, być roz
targnionym’ {Jstria), 'nie chcieć się paść, o bydle’ (IłSAN);

ros. dypumb ~pfó-pihitb pot, i diak 'wydziwiać, wyprawiać głupstwa; wario
wać, szaleć’ , 'grymasić, narowić się’ , dial. też 'mamie, bałamucić, wprowadzać 
w błąd’, 'głośno, histerycznie krzyczeć, wzywać kogoś, przyzywać’ , na płn. 
(rzadziej na phi.) 'występować z brzegów, wylewać’ (dypum pena), w okolicach 
Wiatki 'szybko, bujnie rosnąć’ , arehang. 'narywać, ropieć’ (SItNG), ukr, 
dypumu dyptb dypnim 'ogłupiać; zwodzić, mamić, wprowadzać w błąd’, 'szaleć, 
robić głupstwa’ , brus. dypmfb 'odurzać, upajać’ , 'zawTacać głowę, wprowadzać 
w błąd’ , 'szaleć, robić głupstwa’ (BRS), diak ponadto 'uparcie coś twierdzić’ 
(Bjaltkević Mohylew), 'pieścić, bawić, lulać’ (MSDM 70), na Polesiu 'skamleć, 
żebrać’ (keks. Polestja 82). ~
duriti sęt ~  pul. durzyć się 'oszukiwać się, tumanić się, zawracać sobie czymś 
głowę’ , 'kochać się wr kimś’ (SJP PAK), dial. na Podhalu 'gniewać się, puszyć 
się, nadymać się, np. jak indyk albo sowa’ , 'gniewać się, sierdzić się coraz 
bardziej’ (Karłowicz SGP), 'układać się nieszczelnie, o snopkach1 (Kucała 
PSM), czes. zo zmianą fonetyczną durditi se -im se (u Jungmanna także postać 
duHti sc, dial. durit sa) 'gniewrać się, dąsać się, chmurzyć się’ (Malina Mistfice, 
Bartos DSM), u Jungmanna też 'blażnić się, wygłupiać się’ , sla. liter, i diak 
durit' sa 'gniewać się, złościć się’, 'lękać się, płoszyć się’ (SSJ, Kulał, Ila- 
bowśtiak ()rava);

sio. duriti se 'być wstrętnym’ (PI eter Sn iii), sch. duriti se diirim se i duriti se 
'gniewać się, dąsać się; grymasić’ , diak 'hvć wstrętnym, obrzvdliwvm’ , 
'brzydzić się1 (MSAS, Vuk);

ros. diak dyputmc.t -pweb 'szaleć, wygi upiąć się’ (Sil KG), brus. dypui/ya 'ts.’, 
diak też 'doznawać zamroczenia, np. pod wpływem alkoholu’ (BjalukmuĆ 
Mohylew, Koso wić), 'upijać się wuklką’ (Xosović). ~

Denominathunn od adi. durj,. O  budowie p. I 57. J 1.8.

durniana, durmana płd., wsch. 'roślina o odurzającym zapachu, bieluń, Datura 
stramonium; środek odurzający; odurzenie’

~  sch. diak d u r m a n  -va 'roślina trująca, szalej jadowity, Cicuta virosa’ 
(KSAK, ItJAZ: Bośnia; też u Sułka i Stul i ci a, gdzie zapewne z ros.);

ros. dypMUH -na hot. 'bieluń, dziędzierzawa, Datura stramonium’ (diak 
też 'lulek czarny, Ilyuscyamiis niger; dzwonek szezeeiniasty, Campanula 
ceiwicaria’ , także o 'chwastach: oset, lebioda, burzan’ , 'gęsty, nieprzebyty las’ , 
'gatunek tabaki, winogron, jabłek1, SIEKG, I)al, Mirtów I)ou.), przen. 'narko
tyk, środek odurzający1, diak też dyp.ua>t -na 'ból głowy po przepiciu’ , SBKG 
(z ros.: czes. durman 'bieluń, Datura slramonium’, Maeliek ćłSB 208, sla.
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durman 'ts.1, Buffa SEN" 285; sch. przestarz. ditnnan 'narkotyk, środek odu
rzający’ , ESAK), ukr. dypMÓu -«>* 'trująca roślina, używana jako środek 
odurzający w lecznictwie, bieluń, Datura stramonium1 (dial. toż 'lulek ezaruy, 
Ilyoscyamus niger; rzepień kolczasty, Xantluum spinu sum5, Makowiecki SI. 
bot. 126— 7, Żel., Lyscnko SPH), 'narkotyk, środek odurzający, upajający1 
(por. oSIbch dypMaHy 'oszalał1, Ilrincenko), przen. 'to, co odurza, przytępia 
umysł, świadomość1, brus. dypM&u -tty 'środek odurzający, upajający, np. alko
hol, czad1 (przen. o 'środku powodującym odurzenie, zamroczenie pamięci, 
świadomości’ ), 'upojenie, odurzenie świadomości, rozumu; szal1, dial. 'bieluń, 
dziędzierzawa, Datura stramonium’ , 'wrotyez, Tanacetum yulgare’ (up. Iso- 
sovie, ŻS 200, 210, Srjaśkowić Grodno, BMM I I I  257, Kjselevskij Bot. ul. 41. 
Bjalbkević Mohylew, Satarnik Ccrc.}, 'dureń, głupiec’ (NS 2S7), poleskie 
dypM óh 'lulek czarny, Hyoseyamus niger1 (Loks. Iło less ja 420), z brus.: 
poi. dial. durman -nu 'jakaś roślina odurzająca1 (SW, Karłowicz SGP 
z Litwy). ~

Od dar- z suf. -mam (o budowie p. I  131), por. tiwt., durbn&, {o)duriti.
We ws eh. sio w. stosowane głównie w medycynie (p. Moszyński KLS2 I I  1, 

227— 8). Katomiast w Bośni używano dziędzierzawy jako trucizny na ryby 
(Moszyński KLS2 I 392).

Vaśmer EEW I 382, Skok EE I 160—1. W. S.

durorati duruję pin. 'być wzburzonym, nie przy zdrowych zmysłach; szaleć, 
wydziwiać1

~ stpol. durowaó 'szaleć, nie być przy z d rowy cli zmysłach1, 'hulać, szaleć, 
zbytkować, dokazywać1, 'być hardym, zuchwałym, pysznić się, przechwalać 
się’ (SP X V I IBL), dial. wyjątkowo 'żartować, błaznować1 (Sandomierskie, 
Karłowicz SGP);

stnis. loypoKATH 'szaleć’ (SEJ X I—XVII, Srezn. Dop. 95), ros. dial. 
dypoaamb -pyto 'szaleć, psocić, robić kawały’ , 'popełniać pomyłki’, 'być nie
normalnym, głupieć1, 'głośno krzyczoć, płakać1 (SBNG), brus. dial. dypoodifb 
-pyto 'szaleć, wygłupiać się1 (Kosowie). ~

Denoininativum od adi. dur-a. O budowie p. I 48. M.Ś.

dur w 1. dum pin. 'wzburzenie, zamroczenie umysłu1, 'to, co wywołuje taki stan, 
np. choroba, trująca roślina itp.*

~  poi. dur duru dziś głównie jako termin medyczny 'grupa ostrych chorób 
zakaźnych, którym towarzyszy wysoka gorączka i zamroczenie umysłu; 
odurzenie, obłęd1, dawniej 'trucizna wywołująca obłęd, odurzenie1, dawne też 
'krnąbrność, upór1 (SJP PAX, SW, L. ze Smotryćkiegol), dial. na Kurpiach dur 
(albo durna choroba) 'tyfus1 (Karłowicz SGP), kasz. der -ru 'szorstkość, 
hardość, upór1 (Sy elita SK I 199);

ros, dial. plu. dyp dypa i dypy 'głupota, niedorzeczność, fanaberie1, 'sza
leństwo1, 'łobuzerstwo, rozrabianie1, dyp-dypóK 'bardzo głupi człowiek1 
(SENG, Slowart Urala), ukr. dyp dypy (u Żel. dyp dypa) pot. 'kaprysy, fochy, 
psoty, figle1, 'zamroczenie, odurzenie, upojenie1 (SUM), dial. 'głupota, nie
dorzeczność; kaprysy1, rzadko bot. 'lulek, Ilyoscyamus niger’ (Hrinćenko, 
Slav. Leks. 19, 29: Żytomierskie), brus. dyp dypy 'głupota niedorzeczność; 
kaprysy, fochy; figle, żarty’ (znano toż dial., por. Bjab.kevic Mohylew). ~

Deverbativum od dur iii, durlti. Por. też synonimiezno durb. M.Ś-
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dun. 2. (litra fluro 'bojaźliwy, p [o diii wy, dziki’ , 'szalony, głupi’
~  sio. dial. dur 'hojaźliwy, nieśmiały, płochliwy, dziki’ (Pletorśnik); 
ros. dial. dyptiii -ah 'głupi* (Twer), dypwl -bu, dypbe rueago 'o głupim czło

wieku’ (Kaługa, SRNG). ~
Niezbyt jasne. Analiza semantyczna całej rodziny wyrazów wskazuje na 

podstawowe znaczenie 'burzący się, wzbierający, wzburzony’ (> 'nieokiełzna
ny, dziki, płochliwy’ , 'szalony, głupi’ ), któro sugerowałoby związek z duli 
fp. Trubaćev ESiJM V 162), Formant -n  jak np. w pin, ran, p. II  17. Trud
ności sprawia wokalizm. Oczekiwalibyśmy raczej, zgodnie z zasadą, postaci z y 
(p. np. kyjb : knti, dyna : duti). —  Niepewne są również zestawienia ze stprus. 
tlurai nom. pl. m. 'bojaźliwy, płochliwy’ , lit. padurmai 'porywczo, gwałtownie’ 
(p. Toporor Prus, I  392; o formach bałt. inaczej Fraonkel LEW I 113). 
Dalej nawiązywano do stind. dhoranam 'kłns’ , dhórati 'kłusować, pędzić 
kłusem’, czy też gr. bolpot; 'wojowniczy, natarczywy, gwałtowny’ , co w świetle 
nowszydi badali okazało się nieprawdopodobne (Mayrhofer ICE W A I I  l i t ,  
Frisk GE W I 073). 8.8. — M.Ś.

dumka zob. dura 1.

durt f. wach. 'wzburzenie, odurzenie’ (> 'szaleństwo’ ), 'to, co wywołuje stan 
wzburzenia, np. opary, trująca roślina’ , 'to, co wzbiera, nabiera, np. ropa 
w ranie’

~  ros. pot. i dial. óypt> dypu'głupstwa, bzdury; fanaberie, bzik, szaleństwo’ , 
dial. także 'czad, smród, opary wywołujące zawroty głowy, mdłości’, 'zawroty 
irłowy, mdłości’ (Wiatka), na .Syberii 'trująca roślina’ , dyps-rpasa bot., 'lulek’ , 
phi. dypb najczęściej 'gnój, paskudztwo; ropa w ranie, we wrzodzie’ (SLING), 
ukr. stare dypb 'głupota, niedorzeczność; szaleństwo’ (Bilećltyj-Nosenko). ~  

Abstractum z suf. -& do adi. dun. M.Ś.

ilurcm. dumna durbno 'burzący się. wzburzony’ ( )  'gniewny, wściekły, pobudliwy; 
zamroczony, otumaniony gniewem’ 'szalony; nieokiełznany, dziki’ )  'głupi’ ), 
"wywołujący, powodujący wzburzenie, zamroczenie, np. o chorobie, trującej 
roślinie itp,’

— poi. od XV I w. durny 'niemądry, naiwny, uicrozsądny, głupi, szalony’, 
dawniej i dial. też 'próżny, pyszny, zarozumiały’ , rzadko 'lichy, maty’ , na 
Kurpiach duma choroba 'dur, tyfus’ , durny pieprz 'Piper longmn’ (S ir  PAN, 
f?P XV I IBL; Karłowicz SGP), kasz. derni 'energiczny, stanowczy’, 'hardy, 
ordynarny, krnąbrny’ (Sychla SIC I 199), u Barani ta też 'głupi, durny’ , 
sli, derni 'głupi’, czes. laskie durny 'silny a głupi, prosty’ (BartoŚ I)SM), 
da. dial. durny 'płoszący się, lękliwy, dziki’ , 'chrapliwy, gruby, np. głos’ , 
dial. też 'gniewny, pobudliwy, skłonny do gniewu’ (Kalał, Hab«vSti»k 
Orava), 'głupi’ (Buffa Dlha Luka);

sch. ditmn -ma 'gniewny, zły, ostry, srogi, gwałtowny’ (RSAN, Vuk), 
cs.-rus. X II— X III  w. i. 'pwpóę, stultus’ (Miklosich LP);

ros. dypHÓu -a,i ~óe i dypen dypu a dypno (w dial. też dypna dypu ó) 'zły, 
niedobry1, 'prosty, wulgarny; naganny, karygodny’, 'przytłaczający, nie
pomyślny’ , 'brzydki, wstrętny’, óypnan 6o:ie3Hb 'syfilis’ , pot. i dial. 'głupi, 
przygłupt, nienormalny’, dial. ponadto 'szalony; wściekły’ (dyptam coóaKa 
'wściekłypies)’ , 'chory, nie-zdrowy’, 'dziki, nieokiełznany’ , 'zepsuty, zmętniały’ , 
'zatęchły, o wodzie’ , 'nieprzydatny, niejadalny, np. o grzybie’, 'stary, po-
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strzępiony, o odzieży*, rzadko 'niezwykły’, uralskie 'ogromny, duży’, dypuan 
Gonem ib 'gorączka’ , subst. dypitóu 'zły ducli, siła nieczysta, liclm’ , na Kaukazie 
med. rwąglik’ (S8J1J, SItNG, Mirlov Don., Slov»rb Urala), ultr. óypuuu -ua 
'głupi, tępy, naiwny’ , 'czczy, pusty, bez treści vvv, jałowy’ , 'zły, haniebny, 
np. o sławie, reputacji’ (SUM), diak też 'wściekły’ (óypua co Sana 'wściekły 
pies’ , Hmimiko, Leks. Ii juk V I 12), brus. dypttbi 'głupi’, diak też 'zly, nie
zdatny’ , 'niedobry, zły’ , 'pijany’ (Nosowo';). ~

A di. z suf. -mis (tu w funkcji strukturalnej) do adi. dur?,. Nie wykluczona 
też częściowa przynajmniej, wtórna motywacja przez Terbu duritl, dar et i. 
na co wskazywałoby partycypialne gdzieniegdzie znaczenie. dl.Ś.

dusati dusaję zacli. i pld. 'silnie i szybko uderzać, wywołując przy tym głośne, 
donośne dźwięki, tłuc, tupać’

~ czes. dtt.taii -dm 'tupać, wydawać głuchy, dudniący dźwięk’ , dustini koni 
(por. w XV w. dmanie noli, Gebauer 81.), 'tłuc, ubijać’ ;

sch. iii ul. dunati sc 'bić się, uderzać się w piersi np. z żalu, zo złości’ 
(K8AN). ~

Por. też postworbalne; stezes. dus 'tupot’ (XV w., Gebauer SI.J, Berneker 
8EW I 231) nie znając odpowiedników slow. uważał (za Strekljem) czes. dus 
za ]iożyczkę ze śrgniem. 'dźwięk, hałas, zgiełk’ , sła. u Kalała dus 'tętent, 
tupot’ , sch. diak kajkaw. dus 'uderzenie, plaśnięcie, rąbnięcie’ (8kok E li 1-159).

Tu należy też być może kasz. dus kac 'piastując podrzucać dziecko’ (Syclita 
SK I 251).

Intensivmu z suf. -a- do dupali. O budowie zob. I  51—2.
Por. ducati, duzati, M.Ś.

dusili zob. duśiti 1.

dus)a ace. ddSę 'dech, tchnienie’ , (w opozycji do ttfa) 'psychiczny, wewnętrzny 
świat człowieka, duch, auima, auinius, spiritus’ , 'byt niematerialny, nie
śmiertelny, ożywiający ciało’ (przeu. 'wewnętrzna, najistotniejsza część 
czegoś’ ), 'jednostka ludzka, człowiek, osoba, istota’, jbzw (oI-ł ) vŁseję duśę (duśe) 
'z całej duszy, serdecznie, szczerze’ , duśeję i telcsemb't.s.’ , jbmĆtt dośp na języce 
'umierać, być w agonii’ , jnzpustiti dusij 'oddać ducha, umrzeć’ , kriviti duśę 
(duScjo) 'postępować wbrew su mieni u’ , (ani) nikr>de żiyyję duśę 'nie ma nikogo’ , 
klcti sę duścję 'przysięgać na duszę, na honor, na sumienie’, dusc moja! 'mój 
miły, moja miła!’ ; dem. duśica, diiŚbka, bot. materina duśica, materina desnka 
'macierzanka., ThymilS sc.rpyłliuu’

~  jml. dliii za 'ogół właściwości psychicznych człowieka, władze duchowe 
człowieka, psychika, świadomość, aniina’ od X IV  w. (też ilial., np. Karłowicz 
SGP, Dojna KKJh X X I 265, Gómowir.z Malbork, Hycli!a SK), od X V  w. 
'siła życiowa, życie; istota żywa, człowiek lub zwierzę’ (także diak, np. Karło
wicz SGP: żywa dlutzu, 'człowiek’ ; przeu, 'serce’ , ib., Syclita SK), dawno od 
X V I av. 'zjawa, mara, duchy zmarły cli’ (tu należy również diak 'ćma, motyl 
nocny’, Dojna o.o. 266, AGK ni. -181; o wierzeniach ludu utożsamiających 
dusze ludzkie np. z motylami, ćmami p. Moszyński KTj83 111, 516, 550— 1). 
przestarz. 'odwaga, śmiałość’ , od XV I w. 'najistotniejszy, składnik czegoś, 
np. rdzeń, wewnętrzna część łodygi roślin, pióru ptasiego, metalowy wkład, 
np. do żelazka’ (diak też np. 'pęcherz phiwny u i-yb; rdzeń czyraka; otwór 
w kamieniu żaren do sypania ziarna’, Karłowicz 80P, Zaręba AJŚ I I  m. 185,
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ez. II ."iii. Fi l m. 257, rz. 1T 2. IV  m. 537, ez. ET (*, Dojna AGK m. 431, Rl-CJTi 
XXI 2115, Górnowicz n.c.. Zdauiukiewidz Lopatowszezyzna, Syclit.ii SK), 
z miej duszy 'serdecznie, szczerzo, namiętnie1 (toż (liiil.. Syehta SK), duszą 
i einlrm 'całkowicie; szczerze, serdecznie’ (diak kasz. ;  di:«<> i enfem T,s.% ib.), 
ji.it/dzie [ani) żywej duszy '(nie ma) nikogo’ , duszo ntoju 'mój drogi, moja droga'’ ; 
z poi. lit. dii. i  iii 'aniinii’ ( Fraenkel LII W' 111), może także stpras. dusi 'ts.* 
(Milewski SU X V III 30, ji. jednak Toporny Prus. I  303— 1), lot. duśa 'ts.’ 
(Fortunatów RFN’ X X X III  2ii!. p . jednak Miihlenbacli [ 530, Fraenkel kc.), 
polali, dt tymi : dai.sd 'nu i ma: deck, Ichni cnie, oildecli’ , dłuż. duśa 'auima* 
(toż diuk, np. Fasske Vetscliau), gluż. duśa 'ta.* (także dial., Michalk JScustadt), 
przeu. 'wewnętrzna, istotna część czegoś, np. rdzeń pióra, pęcherz pławmy 
u ryb; drewienko szpuli w czółenku tkackim; przegroda w łupinie orzecha’ 
(Sehmder-Śewe J5W I 18(1), czes. duśe 'auima’ , 'najważniejszy, istotny skład
nik, np. rdzeń drzewa: pęcherz plawny ryby; szypulka pióra ptasiego’ , 
ekspres, 'człowiek, szczególnie jako nosiciel pewnych, określonych wartości 
duchowych; osoba, istota’ (diak w powyższych znaczeniach, a także 'tchnie
nie’ , 'życie’, np. Bartuś 1)8NE, Lainpreeht Opara, IIruska DSt li, Ilorećka 
Fronśtat, Gregor Slaw-buć., Halina MistFice), z ii (  ̂ arie. s plnć, z vśi) duśe 
'serdecznie, szczerze’ , tilrin a (i) duś i 't-s.1, md duś i na jazy ku 'umiera’ , duś i 
ry-pustiti 'wyzionąć ducha, oddać ducha’ (diak mora w', wylot ćla d ma z ćela 
'ts.’ , Bartos I)SM), ntsbylo tam sic-e duśe 'nie było tam nikogo’ , niledo Sioó duśe 
'nigdzie nikogo’, diak duśe moja', 'mój mity, drogi!’ , sla. duś a 'auima’ (pot. 
'człowiek; mila osoba’ ), 'wewnętrzna część czegoś, główny czynnik, podstawa, 
istota czegoś, np. rdzeń w łodydze roślin’ (diak także 'pęcherz plawny u ryb: 
szypulka pióra ptasiego; cewka szpulki tkackiej; drewienko w młynku Żarno
wymi’ , np. SSJ, Kalał, Sipns Bukk-Gcbirge, Buffa Dlha Luka, Matejćik 
Nowohrad 171), z hlbky duśe 'serdecznie, szczerze’ , mat' duś u na jazyku 'być 
w agonii, umierać’ , pot. nypuslit' (yydyehnut’ ) duś u 'wyzionąć ducha, umrzeć’, 
ani Zim duś a 'nikt’ , nebolo tam ani. iim j duśe 'nie było tam nikogo’ , duś a moja! 
'mój drogi, moja droga!’ ;

sic. duś a 'anima’ , 'cechy duchowo człowieka, charakter, cecha, skłonność’ 
(ekspres, 'człowiek, istota’ ), 'najważniejszy, najistotniejszy człon łub składnik 
czegoś, np. szypulka pióra ptasiego; wkład metalowy do żelazka’ (także dial., 
np. Plcterśnik, Toniinec Crni iz vse duśe 'szczerzo, serdecznie’ , za to sem 
z duśo in tclesom 'ts.% izdihnitl duśo 'umrzeć*, £ive duśe nisom wideł 'nic widzia
łem nikogo’ , duś a. moja'., Ijubn duśa'. 'mój drogi, moja droga!’ , sch. duś a 
(dial. duśa duśi, czakaw, duśa, duś ii duśe) 'anima’ , 'cechy duchowo człowieka, 
charakter, umysł’ , 'osoba, istota, człowiek’ , 'dccii, tchnienie, woń, oddech; 
życie; serce’ (hist. 'sumienie’ ), 'najistotniejszy składnik czegoś, np. jądro, 
rdzeń, miazga; szypulka pióra ptasiego; wkład do żelazka’ (też dial., np. It JAZ, 
RSAN, Rasprawo JAZU I  188, Ol)L, Ele zowie Kos.-Met.), duśom i telom 
'szczerze, serdecznie’ , duśa mi je na jeziku 'umieram’ , (is)pustiti (izdahnuti) 
duśu 'umrzeć’ , ni bilo £ive duśe 'nie było nikogo’, cel jadę se kunę duśom 'czło
wiek przysięga na duszę.’ , duśo [moja)', 'mój drogi, moja droga’ , scs. mVtin 
'anima’ , przon. 'życie’ , 'człowiek’ , ott. (mcc w) joyiu* 'szczerze, serdecznie’ , 
bułg. dyma 'anima’ , 'cechy psychiczne człowieka; osoba najważniejsza, naj
istotniejsza’ , 'człowiek’ (por. pot. dymJ-uoueK'osoba bardzo dobra’ , Aoópa dyiud 
'dobry człowiek’ ), dial. także 'dech, oddech, tchnienie’ , 'dołek podsercowy’ 
(np. Gerov, Stój ko v Banat, Mladenor Vidin), rodop, dyme f. 'powietrze* 
(BDial. I I  155), om dyma n cnppe 'z całego serca, z głębi duszy, szczerze,
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serdecznie", u3tiyu{QM dym a  'konam, jesieni w agonii", onuca dym a H.c.ua pot. "nie 
nut nikogo, ani żywej duszy", Kpw.H a i  dym ania  'postępować w Tire w Kumie nar, 
maced. óyiua  hm i ma*, 'osoba najważniejsza, najistotniejsza: człowiek’ (por. 
dym a  no Ben 'człowiek dobry"), 'tchnienie. oddech, dech’ (diak du.ia 'serie", 
'dusza", ale w znaczeniu jakiegoś Ul mienia wychodzącego z człowieka przy 
śmierci", 'osoby, indzie", Małecki 8W), sauna óyuia  ne.ua 'nie ma nikogo, ani 
żywej duszy'", óyuto M0ja\ 'mćj drogi, moja droga!’ ;

strus. ,\oVui.i 'anima’ , 'eeeliy psychiczne, człowieka: sumienie; obietnica, 
przysięga", 'tchnienie, dech, oddech", 'życie: żywa istota, człowiek’ (też 
pieszczotliwa forma zwracania się do drogiej osoby), 'dołek na szyi nad 
klat kit piersiową’ (SRJ X I— X V II), ctoo .leiimii), on. m:n joyiii.t 'szczerzo, 
serdecznie, z całej duszy", niieycTiłTu aoyuroę 'wyzionąć ducha, uim‘zeć", 
Aoymotf (.loyiaa) uzmn 'odebrać przysięgę", juyuiuy yiTH 'przysięgnąć'", 
ros, d y m a  acc. d ym y  'ani ni a", 'wewnętrzny', psychiczny świat człowieka, cechy 
psychiczne, charakter człowieka" {prze-starz. 'sumienie", rzadko liter, 'serce"), 
'człowiek", przen. 'centra. In a postać czegoś, istota czegoś" (dial. 'anima; 
serce; ciało; człowiek", 'dołek na szyi, nad klatką piersiową, pud grdyką, 
gdzie wredług wierzeń ludowych znajduje się dusza", 'motyl", Dal, SRXG, 
riluvart Ił j azan.), ner hu ogumi on ueou d ym u , on  neon dym u  ner 'nie ma żywego 
ducha, nie ma nikogo", cccii óyu w u , om  sceii dym u  'z er lego serca, z całej duszy", 
d ym  o u u me.coM 'szczerze, serdecznie", Kpusiimh dyutoii 'być nieszczerym; postępo- 
wac wbrew sumieniu", dial. dej dym u  Ctrri., „uOKaTL 'być, leżeć bez 'jirzytom- 
n ości, w omdleniu", 6opoTi.cn c dyutou 'być w- agonii" (.SRNG), uki’. dym  a 

'anima", 'cechy psychiczne, cli ar akt er człowieka" od X IV  w., 'człowiek’ 
od XV w., pot. 'wgłębienie na szyi nad klatką piersiową", przen. 'coś naj
istotniejszego, istota czegoś, centralna postać" (diak także 'opuchlizna, 
obrzęk na szyi; serce; wewnętrzna część czegoś", Iłrinćenko, Żel.}, eid (ed) 
y c i e i  d y m i 'szczerze, serdecznie", 3 [e id ) d y m i "z całego serca", Kpueumu d ym  cm  

'być nieszczerym; postępować wbuoe sumieniu", brus, d ym a  'anima", 'cechy 
psycLiczne, charakter człowieka", pot. 'człowiek", przen. 'centralna postać, 
inicjator", 'duch, siła moralna" (diak 'anima", 'wewnętrzna część czegoś, 
np. pęcherz pławny u ryb; podszewka w czapce; rodzaj potrawy", np. lijalbke- 
r it  Mohylew, Saternik (’Vrv., Satalawa I;l)S, Xar. słowa 7, 107), ad (yceń) 
d y m u  'szczerze, serdecznie", dytuoii i tjCjuiM 'całkowicie, zupełnie", Kphwufh 
d ym  o u 'być nieszczerym", n i  agifou on b ieo i d ym u  'nikogo nie ma", dym a .u a.a'. 
'mój dTogi, moja droga!", diak poleskie dym  a 'podszewka wr czapce’ (Lysenko 
SPIT, Lcks. Polestja 304). ~

Dem. T. dusić a (o budowie p, I OS): «•- stpok XV w. durnym 'dusza, anima’ 
(chyba z odcieniem hip.), poi. dawne X V I—X Y ll  f w. d u rn ym  dem. od dtiiza . 
'indywidualny, dany człowiekowi od linga nieśmiertelny, warunkujący życie 
człowieka byt, niematerialny", ph duszy cc mit. 'duchy zmarłych’, ezes. ar eh. 
d u iic e  (stczes. od XV w. duSic-i) dem.-liip. od d n ie  (pot. pod wpływem ios. 
'poddany’ );

słe. dii idea dem. od d n ia , 'dusza, anima" (dial. dolcfi.sk i o leż 'knot do lampy"), 
m a te r [i )n a  duSica  'macierzanka, Thymus serpyllinn", soli. d-it&iea dom.-hip. 
od d u ia , 'dech, tchnienie’, 'dusza" od X V  w., w znaczeniach specjalnych 
'knot w lampce oliwnej; lampka oliwna’ (diuk 'guzik", 'drewniana zatyczka 
w' dolnym kamieniu żaren’, BŚAłSJ; czak a w. dusi ca też 'mała ćma", Ol>L), 
bot. m a te r in a  duSica 'macierzanka; macierzanka piaskowa, Tliynms serpyi- 
hmi’ , bułg. dym ią;a  dem. od dym a, dial. M aim w ta, juapuna dytautfa bot. 'macie-
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rzanka piaskowa, Thynms serpyllum’ fBPial. VTT ISO, ISO, 102; tu też należy 
dyuiuuuna 'ts.’ , BEIt I 4">1), maeed. dymuifa dera. wl dyma:

ros. c la.'wili.* X I I —X V II w. dymni ja 'trawa, (?) macierzanka’ (S JM X I— 
X V II), ros. dymtiija 'majora]tek, Origanum majorana’ (dial. 'mięta, Mont ha*, 
'mięta polna, .Men tli a awensis’ , 'macierzanka, Thynms serpyllum’ , STING), 
dial. dymiiya 'moja duszko!, kochaniu’ (ilu), likr. dymuiyn pejorat. od dyma. ~  

Xa szerszy zasięg wskazują; poi. duszyczka dem. orl dusza (także dial., 
lip. Ol es eh Saukt Anmiberg, Lorentz PW), dial. duszyczki 'kwiaty Eriophorura 
angustifolium (wełnianka, kucutka), pokryte białym puchem’ (Karłowicz 
SGP), dłuż. du&yćka {duś cycka) dem. od duSa, głuż. duśićka 'ts.’ , ezes. duśicka 
ekspres, dum. od duśe (stezes. od X IV  w. dem. od du Hec), 'wewnętrzny 
świat człowieka, myśl, duch, dusza; istota ludzka, człowiek’ (też dial., np. Gre
gor Slav.-buć., Bartos DSM, IlruSka DSCk), sla. duśicka ekspres, 'wewnętrzny 
świat ezlowitdia’, 'dusza’ , pot. 'człowdek’ , familiarnie (przy zwracaniu się do 
kogoś) 'mila osoba’ ; bulg. dy musną dem, od dyma (też u G er owa), ma cod. 
dymna na 'ts.’ (por. yMpe.i, dymusnama 'zmarł nieborak’ ).

2. dusbka (o budowie p. I 94—5): ~  poi. duszka dem. od dws~« (dial. 'ts.’ , 
'wkład rozgrzewający żelazko’ , np. Karłowicz SGP, Sy elita SK), 'kochanie’ 
(przy zwracaniu się do bliskiej osoby), stpol. X V —XVI w. liip. 'koeliaś, 
kochanie’ , eufem. 'wszetecznik, wszetecznica’ , bot. 'Thynms serpyllum’ 
(Słownik stpol., SP X V I IBL), dłuż. duśka 'duszyczka; nieborak’ , pi. duś ki 
'a n i mac pauperum’ , głuż. duśka dem. od dttś a, 'duszyczka5, ścianka 
przegradzająca w łupince orzecha; szpula w czółenku tkackim, Spulseele’ 
(Zeman, Pfnhl), czes. duś ko, (stczes. duśka) dem. od duka, 'istota ludzka, 
zwłaszcza bliski człowiek’ (por. duś ko mała przy zwracaniu się do dziecka), 
'myśl, duch; dusza’ (stezes. od X IV  w. materie diffiM. dziś maferidouśka 
'Thymuts serpyllum’ ), dial. także 'klepka beczki’ (Malina Mistriee}, sla. 
duśka rzadko 'dusza; duszyczka’ , bot. materina duśka "TUymus serpyllum’ ;

ros. dawne X V I—X V II wr. dymna dem, od dyma, 'futro z szyi, piersi zwie
rzęcia; mostek u ptaków’’, dziś dymna 'miły ezłowiek’ , 'dołek na szyi nad 
klatką piersiówką’ , dial. także 'mostek, klatka piersiowa il ptaków; futerko 
z szyi, piersi zwierzęcia’ , 'sieć rybacka; cholewa buta’ (lłal. STING), nkr. dymna 
hip. od dyma, 'rady człowiek’ od X\rI  w’., też forma poufalegu zwracania się 
moA dymna 'mój drogi, moja droga, moje serce’ (dial. 'ts.5, 'rodzaj sukienki’ , 
Ilrinćenko, Żel.), u Tyinćenki X V III  w. 'futerko z szyi tchórza’ . ~

Por, sch. dial. duś ko : ddśko liip, od ditśa, 'mój drogi, moja droga’, forma 
zwracania się do bliskiej osoby (RWAjST, 1UAZ, Vuk, Elczocić Kos.-Met.); 
bnłg, dyuiKo 'mój drogi, moja droga’ (pieszczotliwa forma zwracania się do 
dziecka, do miłej osoby), maced. pot. dym no 'mój drogi, moja droga’ (tylko 
w formie zwracania się do kogoś), już wf X V I w. duśko-le 'ts.’ (Gianelłi LM).

Derywat od duch*, o suf. -ja zolu I  SI—3. Najbliżej stoi lit. dcasia 'oddech, 
dech; duch, dusza’ . O rozwoju znaczenia zob. duch5 (tam też o łac. (mima : 
anitnus). — Por. też lit. dausios f. pl. 'powietrze5, 'raj’ (ESSM V 164; wg 
LKŻod I I  328 dausos =  dausios 'ciepłe kraje’ ).

Bemeker SEW I  239, ES8M V 164, Sławski SE I 381.
lr.iS'. —  W . B . — F.S.

duśati zob. dusili 2.

dusica zob . duśa
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iluśiri 1. duśę : (zach. t eż dusili duś o) 'powodować sapanie, dyszenie przez 
utrudnianie oddechu; utrudniać, uniemożliwiać oddychanie poprzez ściskanie 
gardła, dławienie, ucisk; powodować krztuszenie się, o kaszlu’ , kaski, du.śiib, 
mora duśitb, dusili sę : dusili sę 'odczuwać trudności w oddychaniu, nie móc 
oddychać, dławić się. krztusić się’
dusiti : dusili-. ~  pul. dusić difscf 'ściskać za gardło, uniemożliwiać oddycha
nie’ , 'uciskać, drażnił', krztusić, n dolegliwościach gardła* [kaszel dm i; w dial. 
zwykle bezosobowo dusi kogo 'ma kaszel, kaszle’ , Karłowicz SGP, Małecki— 
Nitsch A.Tl’1’ im 2Ó0), 'cisnąć, gnieść, przyciskać, wyciskać’, 'tłumić, głuszyć, 
powstrzymywać, powściągać’ (stpol, X V I w, też 'tłumić, nie pozwalać roz
przestrzeniać się, o ogniu’ ), 'gotować mięso, jarzyny na wolnym ogniu pod 
przykryciem’ (też diak, Górno wic-z Malbork), kasz. deSec deśi (kaSel go de$U), 
wyjątkowo dmiic dusi {mora dusi), Sychta 8K I  208, 254, dłuż. duśy-i -ytn 
'ściskać za gardło, pozbawiać tchu, dławić’ , 'krztusić, tamować oddech, 
o dymie’ , gluż. du<-i-r duku 'gotować mięso pod przykryciem; smażyć, piec’ , 
dusyr duś u 'pozbawiać tchu’ (duSaey ka&cl 'koklusz, krztusiec’ }, czas. dusiti -im 
(stczes. dusiti -śit) 'pozbawiać oddechu, utrudniać oddech przez dławienie, 
ucisk, gniecenie; krztusić, o kaszlu’ (kaset dusi), 'tłumić, powściągać, powstrzy
mywać’ , 'tłumić, nie pozwalać rozprzestrzeniać się, o ogniu*, 'gotować pod 
przykryciem, np. mięso, jarzyny’, diak raoraw. dusit jidlo 'dużo, ze smakiem 
jeść’ (Hartoś HSM), laskie dus'yv 'dławić, dusić* (mora ho dupy, Lamprccht 
Opava), sła. dusił' -im 'pozbawiać tchu, utrudniać oddech, dławić; krztusić* 
(kaśeP dusi-, diak bezosobowo dusi ma 'kaszlę*, Matejćik Xovohrad 193), 
'wstrzymywać, powstrzymywać, tłumić, powściągać’ , 'gasić, o ogniu’ , 'goto
wać pod przykryciem’ (też diak, np. Buffa kłlha Luka), rzadko 'pchać jedze
nie, napyehać jedzeniem; łakomie jeść’ ;

sło. dusiti -im 'utrudniać, uniemożliwiać oddychanie; pozbawiać tchu. 
dławić; krztusić’ (kaśelj duśi), du.fi me 'zapiera mi dech’ , 'tłumić, przygłuszać 
dźwięk, glos’ (książkowe 'tłumić w sobie’ ), rzadko 'gasić, o ogniu’ , 'dusić 
mięso pod przykryciem’ (riSK.I, Pleterśnik, diak: Tominec Cr ni vrh), scli. od 
X V I w, diiśiti duśim {diak czaka w. duśi U, Juriśić Vrgada, CDL) 'pozbawiać 
tchu. dławić; krztusić’ (ktiśalj duśi, mora duśi), bulg. dyma -mu 'utrudniać lub 
uniemożliwiać oddychanie przez ściskanie gardła, dławić’ (przestarz. Mopama 
dyiuu, KU OD 2fi4), tylko 3 sg. 'wywoływać ciężkie, męczące dyszenie*, maced. 
dymu 'pozbawiać tchu, dławić*;

stras, loymtnH -moy'łhumć, dławić np. czyjąś działalność’ [SItJ X I—X V II, 
z X V II w.), ros. dyn tumu dymy dyutuutb (w rosyjskich gwarach Litwy i Łotwy 
dycuittb dymy\ chyba z poi., p. ESSM V If*4— 5, Vaillant GC I I I  419) 'ściskać 
gardło i uniemożliwiać oddychanie; pozbawiać tchu, dławić; krztusić* (KatueAs 
dynami, diak bezosobowo dytuum Menu 'kaszlę*, STING), 'tłumić, głuszyć, 
powstrzymywać’ , ']>ić, chlać np. piwo, wódkę; upijać’ , dial. 'głuszyć ryby’ , 
'zmuszać do szybkiego biegu’ , ukr. dymwnu -my dymutu (TymĆenkoodXVIIIw., 
w X V I -w. 7. poh tyruTii) 'dławić, pozbawiać tchu; krztusić’ (Karneas dyuium, 
też bezosobowo dyim tm ) 'naciskać, uciskać, uwierać’ , 'gnębić, uciskać’ {SUM, 
łlrinćcnko), brus. dyutuąb -my dyiubiui {diak u Xosovića też dycutfb -uiy dycuiu) 
'gnieść, zgniatać, rozgniatać’ , 'pozbawiać tchu, dławić; krztusić’ {KatuaM 
dyiubttfh), 'tłumić, powstrzymywać*, 'gnębić, uciskać, gnieść’ {BBS). ~  
dusiti sę: dusiti sę: ~  poi. od X V I w. dusić się 'odczuwać trudności w oddy
chaniu, nie móc swobodnie oddychać’ , 'dusić jeden drugiego’ , 'być duszonym’ , 
stpol. X V I w'., dziś diak też 'gasnąć, o ogniu’ (SP X V I IBL, Maciejowski
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Cholm.-dobrz.), diak 'clirząkać, kaszleć’ (Dajna IUCTL X X I 265, Zaręba AJ§ 
IV  m. 603), kasz. deSec są 'dławić się, dusić się, krztusić się’ , 'siedzieć albo 
przebywać w dusznym miejscu’ (Syehta SK I 208), dłuż. tłitfyś se 'odczuwać 
trudności w oddychaniu, tracić oddech’ , gluż. dnsfió so 'ts.% 'tlić się’ , 'być 
duszonym’ , czes. dusiti se, diak laskie dufi/ó' se 'odczuwać trudności w oddy
chaniu. dławić się’ (Pfir, slow, Lamprocht Opawa), sla, dusił' sa 'ts.’ , 'cisnąć 
się, tłoczyć się’ ;

sle. duiiti se 'mieć trudności z oddyclianiem, oddychać z trudem’ , sch. dii sit i 
se 'nie móc złapać tchu, mieć trudności w oddychaniu’ , scs. Supr, zi-^oę ii im 

'stracić oddech, osanimum esse’ (8J3), bulg. dyma. ce 'odczuwać trudności 
w oddychaniu’ , 'być duszonym’ , maced. dymu ce Mławie się, mieć trudności 
w oddychaniu’ ;

ros. p rzęs tar z. i diak dymtcnbcsi 'odczuwać trudności w oddychaniu, tracić 
oddech’ , diak 'tęchnąć, o wodzie’ , 'ginąć od niedostatku tlenu w wodzie, 
o rybach’ (SRMG: Tomsk), ukr. dy.uiimucu 'odczuwać brak tchu, tracić 
możliwość oddechu’ , 'gnieść się, cisnąć się’ , 'być duszonym’ (SUM), brus. 
dymbiąija 'nie móc oddychać, odczuwać trudności w oddychaniu’, 'cisnąć się, 
guieść się’ , 'być duszouym’, diak 'krzyczeć, wrzeszczeć; kłócić się’ , 'dużo 
pracować’ (śatomik Henr,, Mat. Mińsk). ™-

Psk duHti du$Q oznacza przede wszystkim 'uniemożliwiać oddychanie 
ściskając za gardło, dławić, powodować utratę życia’. Semantyka i akcent 
wskazują na causativum do (za)dbchnoti (sg), por. sos. zadbchnęii sę 'stracić 
oddech, możliwość oddychania, udusić się’ . Pierwotne znaczenie psi. duSUi 
było więc 'powodować duszenie się, ciężki oddech, powodować, że ktoś traci 
oddech, możliwość oddychania’ . Mało prawdopodobno pochodzenie denomi- 
nałno psł. duSiti (mimo wyrażeń typu sch. dusiła ga zaduha, R3AM). W  po
szczególnych językach widać też sekundarną motywację przez nomen duchs. 
Por. co do znaczenia należące do tej samej rodziny lit. dksinli 'dusić’ : diisti 
'odczuwać niedobór powietrza, tracić dech’ . —  Berneker SEW I  234—5, 
Trantmann B3W 64— 5, Praenkol LEW 1 115, E33M V 164— 5, Vaillant GO 
I I I  419. — Postać dusiti nie znana na phi. a właściwie także i wsch. sekun- 
darna: -s- wprowadzono analogicznie z tematu praes.: dusiśb dusitk (Rozwa
dowski GJP 186). —  Zubaty Studio I  2, 96 (za nim Sławski SE I  181) w po
staci dusiti dopatrujo się archaizmu sądząc, że pierwotna forma rdzenia 
brzmiała dves- : dvos- jak w bałtyckim (por. lit. docsti 'umierać, zdychać’ , 
dvćsuoti 'dyszeć’ ) a więc nie było pierwotnie warunków do przejścia s )  eh. —- 
Berneker SE W I  218 oddzielał postać dusiti od dusili, łącząc dusiti z dnsati. 
Nie widać podstaw. M.Ś. —  W.fi. —  F.8.

dusiti 2. duśę : dusati duin 'wonieć, pachnieć’
dusiti-. ~  sta. duHt’ -Hm 'tęclmąć, zalatywać zgnilizną’ (Kalał; u Pal
li o vića i Berno laka 'pachnieć, wonieć’ , stąd w tym znaczeniu u Jungmanna 
duSiti)-,

sch. diak diUifi 'pachnieć, wonieć’ (RJAZ: u węgierskich Chorwatów, 
Ribarić SDZ IX  1-15: Istria, za nim R3AM);

ros. diak dyiuumbcn 'tęclmąć, o wodzie’ (SRMG; Tomsk). ~
Por. toż nowsze ros. literackie dy:uii>iii dymy dymu ub 'perfumować’ (SSRJ 

I I I  1183), brus. literackie óytuhufb dymy dyiubuu 'perfumować’ (TSBM). 
duSati: ~  sla. diak dn${i)et’ 'tęehnąć, zalatywać zgnilizną’ ;

sch. diak na Słowacji dułiat 'pachnieć, wonieć’ (V. VAżny, O chorwatskem

a — Słownik prasłowiański) t» V
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kajkuvskćm mlfećf Ilorratskćko Gróbu, (w:) A. Vaclavik, Podunajskń dedina 
T l'eskoslovensku, Bratislaya 1925, s. 158);

ukr. dymimu dymy -unitu 'pachnieć, wonieć’ (SBM, Hrinćenko). ~  
Denominativum od ducha 'zapach, woń5, O dubletach morfologicznych 

-iti : -tU należących do tvpu czasowników na -Se- : -chuje -chati p, I 51.
W.Ii. —  M.Ź.

dusili 3. duJśę p ld .  'w ę s z y ć ,  o b w ą c h iw a ć 5
~ seh. duSiti -im 'węszyć, wąchać5, duSili se 'obwąchiwać się5 (RHAS), 

bulg. dyma dymnut 'obwąchiwać, węszyć’ {też dial.:BDial. IIJ 214: 8amokov), 
maced. dytuu 'wąchać, węszyć5 (też diak, Iteiter Ti1ov Yeles). --

Zapewne denominatirum do ducha (por. sle. duli 'węch’ ). M.Ź,

duśbka zob. dusa

duśbkonib zob. dustkw

duśnka du&bha 'odstęp czasu między wdechem a wydechem, oddech, dech5* 
wsch. toż 'zapach, aromat, zapaszek5, instr. sg. dusbkomb; edinćmb dusbkomb 
pili (jbzpiti, rypiti) fpić, w:ypić jednym haustom, jednym tchem5

~ poi, od X V I w, duszkiem adv. 'jednym tchem, nie oddychając, nie odpo
czywając, zwykle o piciu5 {duszkiem wypić), dial. też 'prędko, duchem5 (Karło
wicz SGP), czes. douSele -Siu 'łyk, haust5 (Prir. slov.}, dial. 'wielki kufel 
z uchem; dzban5 (Kubin Kladsko), u Jungmanna jednim douSkem, na jeden 
douSek vypiti 'wypić jednym haustem5, siu. diiSuk -Ska (: dii Stek) 'łyk, haust5, 
na jeden duSok, jednym- dit-Skom 'bez oddechu, naraz (wypić, powiedzieć)’ ;

sle. duSck -ika przestarz. 'łyk, haust.5 (na en duSek izpiti), 'wdech; dech, 
oddech5, 'otwór wentylacyjny5, 'ujście, upust5 {duSe-k dati krvi 'puścić krew5}, 
'domieszka w winie5, seh. od X V II w. diiSak duSka 'odstęp czasu między 
wdechem a wydechem; tchnienie, oddech5, 'strumień (pary, cieczy)5, dawne 
'haust, łyk5 (najczęściej w stały cli zwrotach na jodan du&ak, jedni jem duikotn 
'jednym haustem, jednym tchem5), iz duSka, na du&ak uraditi 'zrobić coś 
szybko, bez przerwy5, n prvi du&ak 'w czasie pierwszego snu5, dial. (Dubrownik) 
nemam duSka 'mam krótki oddech5 (ItJAJi), bulg. dial. w zwrocie nami ro na 
cftnn dyuieK 'wypił jednym liaustem, jednym tchem5 (Gerow);

ros. pot. dytuÓK -urna 'zapaszek5, przen. 'posmak, po smaczek’ , c dyn tu om 
o 'kapryśnym człowieku5 (SiSIU I I I  1181, też dial.: SKKG), dial. też 'momeut, 
chwilka5, dyuiKÓM 'szybko, żwawo5, c dymók 'ze wszystkich sił5, nwrtb oóhum 
(edtiftbiM) dyiuKÓM 'jednym haustem, jednym tchem5 (SItXG), ukr. pot. dyiuón 
-utuy 'zapach, aromat5, przen. 'ledwie zauważalny przejaw czegoś, skłonność 
do czegoś; posmak, posniaczek5, 3 dyuiKÓM 'kapryśny5, dyuiKÓM 'jednym hau
stem5, brus. dytuÓK -utuy  'zapaszek; posmak, posmaezek5, dial. dem. od dyx 
'ciepło, para, gorąco* (Kosowie). ~

Por. też ezes. dial. douSka 'haust, łyk5, 'troska5 (Pfrr. slov.), słe. duSka 
'dech; łyk, haust5, 'otwór wentylacyjny5, pl. du&kc 'bóle porodowe5 (Ple- 
terśnik).

Dem. od ducha z suf. -bka. W.li. — Jf .0.

dusbne zob. duśbni> 2.

duśbno zob . duśbn^ 2.
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duśbnb 1. duhna duSma 'związany z duszą, (In cl Lem; dotyczący duszy, ducha5, 
'należący do duszy, do ducha5, {zastępuje gen.) 'duszy, ducha, animae’ , 
duśbm. dana 'dzień wspominania zmarłych przodków5

~ poi. dawno od XIV' w., dziś dial. kasz.-di. duszny 'dotyczący duszy, 
ducha, duchowy5, 'należący do duszy, do ducha; (gen.) duszy, ducha, animae5 
(RJP PAK, Lorentz riV , Sychta SK), Dzień Zaduszny 'Zaduszki, Święto 
Zmarłych5 (także dial., np. Karłowicz SGP, Dojna ItKJL X X I 279, Toma
szewski GL, Hychta SK, por. stpol. XV I wr. zaduszny obiad 'stypa5, Karpiu- 
kówna Cerwus}, stpol, duszne prawo 'codes oauonieus, leges codicis canoniei5, 
w X V I w. wyjątkowo również 'zmysłowy, cielesny, związany z życiem fizycz
nym człowieka; żywotny, odnoszący się do sil żywotnych, zdrowia i życia 
fizycznego człowieka5 (SI1 X V I IBL; por. np. duszna osoha 'dobry człowiek, 
dobra osoba5, Karłowicz ŚGP). połab. da.usnę 'dotyczący duszy, zaduszny5: 
dausnr dan 'Dzień Zaduszny5, dłuż. duiny 'odnoszący się do duszy, dotyczący 
duszy’ , gluż. duiny 'dobroduszny, dobry, bardzo dobry, serdeczny; przytulny, 
miły’, czes. dawne duini 'dotyczący duszy, ducha, animalis5, 'należący do 
ducha, do duszy, animae* (Jungmann; por. dial. duint spaseni 'zbawienie 
duszy5, Bartos DS.W s.v. duiny), stczes. XV w. dusnt: IBlo du&nir, 'ciało zwie
rzęce5 (Gębaner SI., tn także w funkcji subst. du.hia f, 'unima5), sła. tylko 
w- wyważeniu duhie spasenie 'zbawienie duszy’ ;

sic. przestarz. duś en -ina -ino 'odnoszący się do duszy, do ducha, duchowy; 
psychiczny*, seh. duśan (: dii san) -ina -ino {stsch. duHnb) 'dotyczący duszy albo 
ducha, duchowy5, również w wyrażeniach diUni (kin ; diii ni dan 'dzień 
poświecony zmarłym, Dzień Zaduszny5, duini brav 'jagnię zabijane na stypę* 
(li JAZ, IiŚAK), sos, i  u ę iii mit, (pymrioJii} 'dotyczący duszy, duchowy, 
animalis5, (gen.) 'duszy, animae’ , 'żywy, mający duszę, animatus* (SJS), 
bułg. dial. w wyważeniu dymna i te de.i’a 'tydzień poprzedzający Zaduszki’ 
(IłDial. IV  99: Smolaki)), óyutua ciooma 'Zaduszki’ (BEK I 451}, w tym zna
czeniu również subst,, dymna (o ge og ra f i i wy waz u p. B li I i 1. c.), ma ced. sa dyuieu 
-uttta -utno: 3adyutuu duu 'dni poświęcone pamięci zmarłych’ (EMJ);

stras, od X I w. AoymiiHi.iH 'należący do duszy, związany z duszą’ , 'ożywiony, 
żywy; uduchowiony5, 'psychiczny, duchowy5 (Srezn.; SKJ X I— X V II: 
tu także X IV —X V I w. w funkcji subst. dyuman pi, 'żywo organizmy5}, ros. 
dawno XV I w. dymnuu 'odnoszący się do psychiki człowieka, do rozumu 
człowieka5 (ŚRJ XJ— XVII), X V I—X V II w. sadyiuHhiU 'przeznaczony dla 
zbawienia duszy’ , 3odytuuu& den 'dzień poświęcony pamięci zmarłych5 (ib.), 
ros. dial. dyuiuóu -uó.n -uóe 'miły, drogi sercu; u koc liany’ , adv. dyutno 'szczerze, 
serdecznie; gorliwie, żarliwie’ (SBKG, Dal, Upyt), ukr. dawne od X V I w. 
dym mu t : óyutuuu 'duchowy*; odnoszący się do duszy’ , 'dotyczący duszy’ 
(por. neupiuTeriŁ dymnuu 'wwóg duszy człowieka, szatan’ , Tymeenkn: X V I—  
X V łf w.}, 'serdeczny; wewnętrzny5 (Bilećkyj -Kosenko, Żel.), dawne od XV f i w., 
dziś dial. 3adyiuHbiii deitb 'dzień pamięci zmarłych, Zaduszki’ (SlaTynecnkyj 
Leks., Hrinćonko, Żel., KDA m. 111>, cz. I I 177—8), brus. u Kosooka dymubiu 
'duchowy; serdeczny5, tu także zadyiuHble dnu 'Zaduszki5. ~

A di. od diudib 1. (na gruncie poszczególnych jęz. slow*. zjawi a ją się też jróźne 
i literackie postaci duehoyb, a trak że wcześniejszo, ale też literackie duchoebnb) 
albo od dnia, o suf. -tnb zob. Brodowska-TIonowska SPŚ 89 nn. IV. jS.

duśbm. 2. Jaś triu dni wio 'duszący, utrudniający oddychanie, zapierający dech, 
o ciężkim, parnym powietrzu, silnych zapachach5, adv. dust.no : duśbne

£•
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~  poi. duszny 'utrudniający oddychanie, duszący, parny, upalny; o zapa
chu: duszący, odurzający, oszołamiający5 (od X V I w,, także rtial.: Szymczak 
Domaniewck, Kucała FHM, Sychta SK; por. też kieleckie duszny -ego 
m. 'astmatyk5, Dcjna RKJŁ X X I 266), w X V I w, też 'zduszony, przygnie
ciony5, 'trapiący, nękający’, czes. dusny 'duszący, utrudniający oddychanie5, 
rzadko 'stłumiony, przytłumiony, o kolorach’ , ale też duSny, już stczes. 
i powszeclmie dial. 'dyehawiezny, astmatyczny5 (Bartos DSM, Hruśka DSCh, 
Gregor Slav.-buć.}, stczes. również 'niezdrowy w ogóle5, rzadko dziś 'stłu
miony, zduszony’, dial. 'duszący, utrudniający oddychanie, duszny’ (Prh\ 
slov.), sla. dusny 'utrudniający oddychanie, duszący5, 'ciężki, o powietrzu5 
(też dial.: HabnvStiak Orava), dusny 'dycha1wiczny, astmatyczny5;

es,-serb. XV I w. floyumiT. 'uduszony, zadławiony’ (myiuino 'wviy.-zi-j, 
suffocatnm’ , Miklosich LF), bulg. dyiuert 'utrudniający oddychanie, parny, 
gorący’ , maccd. dyuten 'duszący, stęohly5;

ros. dytHHbiu (dym etc, d i a i. też dyumóu -u aa, dyuten -mu a -umó) 'u tni dniająey 
oddyehauie, duszący, parny, upalny, gorący5, dial. 'intensywnie pachnący, 
o mocnym zajiachu, aromatyczny5 (częst o w nazwach roślin, np. dymna a Tpana 
'Angelica silvestris’ ), też 'brzydko pachnący, śmierdzący, stęchły’ (SRKG), 
ukr. dynamu (u Ilrinóenki dym mi ii) 'utrudniający oddychanie, nasycony 
oparami, parny, gorący; z ciężkim, zatęchłym powietrzem’ , brus. dyuum 
'utrudniający oddychanie, duszący’ . ~

Adv. I. dushno; — poi. od X V I w. duszno 'gorąco, parno, brak powietrza5, 
duszno mi 'duszę się, odczuwam brak tchu5, dial. też przen. 'trudno5 (Karło
wicz SGP), czes, od X V  w, duś no 'brak powietrza; gorąco, parno, dusząco’ 
(też dial,: Gregor Slav.-buĆ., Malina Mistfice), sla. dusno 'ts.5;

seli. di/śno 'brak powietrza, duszno’ (RSAN), bulg. dymna 'brak powietrza5, 
dyutHO Mn e 'duszę się, brak mi tchu’ ;

ros. dyutHO 'brak powietrza, parno, gorąco’ , dial. 'śmierdzące, o brzydkim 
zapachu’ , też przen. 'ciężko’ {dymw >khtł, SRNG), ukr, dyutm 'brak powietrza, 
parno, gorąco’ (dawniej też 'ciężko, nielekko5, Tymcenko), brus. dymna 'ts.5. ~ 
2. dusbłii: ~  poi. dial. duszn ie  'parno, bez powietrza’ (Szymczak Domanie- 
wek), dawne, dziś dial. 'koniecznie, bez przymusu5 (Słowuik stpol., L. do 
X V III  w., dial.: Karłowicz SGP), czes, rzadko du-Sne 'dychawicznie, astma
tycznie5 (też diak: Gregor Slay.-bue.);

ukr. (u Żel.) dymne 'dopiero co, właśnie5. ~
Adi. dewerbale od dusili duś o z suf. -tnb. O dewerbalnej funkcji snf. p. Bro

dowska-Ho no wska 8P8 167— 8. W Ji. — M.Ś.

duti duję imperf. 'wiać, dąć, o wietrze’ (vćtr-Ł dujett), duli sę 'nadymać się, wzdy
mać się5, itor. duvati durajo

~  dłuż. duś dujn 'wiać, dąć’ (witS duj o), 'dmuchać w coś, dąć w coś’, 
np. gercc dujachu 'muzykanci dęli5, duś se 'poruszyć się, wynosić się nart 
innych, pysznić się5, giuż. duć duj u 'wiać, dąć, dmuchać5 [witr duje), duć so 
'wzdymać się5, 'nadymać się’, 'puszyć się5 (Zeman, też dial.: Miekalk 
Keustadt), czes. diak dut iłuj u 'dąć, wiać5, 'pić haustem, duszkiem’ , decko duje 
'jest przekorne, dąsa się5 (Bartos D8M), sla. dut’, 3 sg. duje 'wiać, dmuchać’
(nietor duje), diak też 'wypuszczać pąki’ (Kalał), 'gniewać, złościć’, dut’ su 
pot. 'gniewać się, złościć się5, 'rozdymać się, nadymać się, wzdymać się’ 
(stąd poi. diak podhalańskie duć duję (wiater duje), duć się 'dąsać się5 (Karło
wicz SGP, por. też Sławski SE I 176);
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sio. przestarz. duli. dujum 'wiać, dmuchać, dąć’ {retcr duje), Audi se 'wzdy
mać się’ (toż dial. np. styryjskiej Pleterśmk), sch. prze starz, i diak diii i ditjem 
'wiać, dąć’ (vetar Attjc), Aid i se 'nadymać się’ (RSAN, p. też Skok ER I  402), 
scs. tylko z pref., Supr. h.u »Ytm ca ca perf. 'nadąć się pychą’ (SJS),
lmłg. diak dyn dyeiu 'wiać, dąć’ (Gm>v, Siojkor Banał, rodop. dćć.w, BDial. 
II 155, ennibp dye), 'oddychać, dyszeć; dmuchać ustami’ {Htojkoy Banat), 
'jeść dużo, napychać się’ (BER 1 452), dyn te 'nadymać się, o dymać się, 
złościć się’ (KBKE, Gerov), 'palić tytoń’ (BER 1. e.), maeed. dye 'wiać’, 
dye ce 'nadymać się, pysznić się; złościć się, dąsać się’, diak dują : Au jam 
(iAiim) dliii : d-a$ 'dmę, dmucham’ (Małecki ii W):

ros. dymb óyio— dymb d.*ty 'dąć, wiać’ {eemepb dycm), nkr. dymu dym =  dymu 
ÓMy 'ts.% brus. diak dyifb dym 'wdać, o wietrze’, eeifcp dyetfb (Bjalbkerić 
Mohylew), 'bić, tłuc’ (Saternik Oerv.j. ~

Iter. Aurati: ~ dłuż. tylko z pref., np. rtaditwaś -dawani 'nadymać, wydy
mać’, wogeń nadtnraś 'rozniecać, rozdnnicliiwać ogień’ , gluż. rzadkie dawać 
- team iter. do duć (Pfiilil), sla. dial. durat' -am 'nadymać, nadymać się’ (Kalał);

sle. diak duvati -tam imperf. do duniti 'uderzać’ (styryjskie, FleterSnik), 
por. też z pref. nadurati -am imperf. 'nadymać, wzdymać’ , sch, diak dutati 
ddrdm 'pojiychać, uderzać’ (Rijeka), z pref. naducati nitdttvam }jerf. 'nadąć, 
nadmuchać, napełnić powietrzem’ , 'nadać komuś lub czemuś większe zna
czenie niż ma w rzeczywistości’ , 'nanieść czegoś, o podmuchu wiatru’ , nadu
rati se 'nadymać się’ , 'roztyć się, napuchnąć np. z powodu choroby’ (RMat.), 
bulg. u Gcrova dyea.u imperf. do dyn;

ros. n Dala dyednib iter. do dymb, w SSRJ tylko z pref., np. e3dyednib -aro 
'wydmuchiwać w górę, wznosić podmuchem w górę’ , pot. 'rozdmuchiwać 
ogień’ (TI 300— I), diak np. s bidy aa mb -aio 'formować kłos’ {po>KL ea dyeaem 
kojioc, SR KG za Dałem), płn. 'naciągać coś’ , ukr. z pref. 3a dynamu 'zawiewać’ , 
bezosobowo 'nanosić, o podmuchu wiatru’ , 'dmuchaniem gasić ogień’, 
'puszczać ruch dymarkę’ , brus. dial. eudyedtfb -d/o 'wydymać, wydmuchi
wać’ (Nowogródek). ~

Do ie, dheu-, dhr,u9- 'sypać, rozpraszać się, wirować, unosić się kłębanń, 
szczególnie o prochu, dymie, parze’ , 'wiać, dąć, o wietrze’ . Budowa jak 
znają znali, ob-ują ob-uti, enjg euti (p. I  *15—0). Najbliższo odpowiedniki: 
gr. huta, diak hu [w 'szaleć, huczeć’ , 'spalać w ofierze, palić kadzidło, kadzić’ 
{*dku-ió), stind. dkunóii : dhmwti ; dhmdii 'trząść, potrząsać, otrząsać’ 
(Mayrhofer KEW A I I 107—8), stnord. df/ja 'trząść, potrząsać’ (wg Pokornego 
IEW  262 u wT stind. i stnord. nowe!), łac. suf-fid -fire 'okadzać, kadzić’ 
(*dhu~ii5, Walde-IIofmann I I  625). Poi', też lit. duj a 'mżawka, drobny desz
czyk’ , 'mgła, pyłek’ .

W większości języków widać zmieszanie się z bliskim znaczeniowo lecz 
odrębnym etymologicznie doii damy (p.). Bruclmer początkowo łączył z dęli 
dmig (KZ N L II 342), oddzielał już te rodziny w SE 86, p. Sławski SO X V III  
250,

Zubaty Studie I 2, ‘Jti— 7, Borneknr SE W I 236, Trautraann BSW 62, 
Vasmer REW I 381, Machek ES2 124, Skok ER I  462, Bezlaj ES I  123, 
ESSM V 166. — Kormek Studie 201, opierając się na żywym dźwiękonaśla- 
dowczym charakterze wyrazu, uważa za pierwotne -w-, a nie dyftong.—  
O nie przekonującej rekonstrukcji VaiUanta duti damy, p. dgti.

W.B. — M.Ś. — F .S .
duvati zob . dut i
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duzali duzajo 'uderzar, bić, tłuc’
~  słe. duzati ~am 'uderzać; pchać, tłoczyć11, dthafi se 'tłoczyć się, pchać się1, 

up. L jud je ser erker duzajo, pcrf. diizniti d fi snem (też diak, To miner Orni vrh), 
lip. dobro duzniti kopi 'uderzyć’ (PleterSnik). ~

Xa pierwotnie ogólnoslow. zasięg wywazu wskazują:
1. czes. diak mora w. duznit -nim 'bić, tłuc, głównie po plecach; bić tak 

pięściami po plecach aż słychać dudnienie’ (Malina Mistiice, Gregor Slav.-buć., 
Kott Dod. DSM), naduznit 'zbić po plecach’ , vi/duznit 'zbić’ (BartoS DSM, 
Malina o.c.), tdduzn it 'natlouei uekoinn dokładne pfeli do zad, aż r  nem 
„duzili” ’ (Malina o.c.}, ros. diak twerakie i pskowskie dyjumb siiuib, twerskie 
dy3emi>m - h io  -numt> 'bić, tłuc’ (Opyt Uop., stąd Dal i SKXG), z Zabajkala 
dy3Aumb -.arb -Auiuh 'chciwie, nieprzerwanie pić’ (SKXG);

2. czes. diak mora w. duznol 'dudnienie’ (BartoS DSM), sla. diak duznot 'ts.’ 
(u Kalała muraw, z Kotla).

Zasięg wydaje się przemawiać za archaicznością wyrazu, który należy 
zestawiać z czasownikami bałt.: lit. dauźti dauziu 'uderzać (z hukiem); bić’ , 
'rozbijać, rozłupywać’, lot. <ia«srf 'rozbijać, druzgotać’ .

Oston-Sacken IF  X X II  314, Berneker SE W I 239— 40, Bezlaj Esej i 124, 
YJ 1967, 4, s. 49, ES T 123, Machek ES2 130, Fracnke.l LEW 84. — ESSM 
V IGO skłania się do przyjęciu dźwkn. pochodzenia wyrazu sio., ni o zna jednak 
innych odpowiedników slow. T.Sz.

du/ati zob. d.żati

duziti zob. dęiiti

duzt duża. duże phi. 'wyróżniający się znaczną silą, bardzo silny', mocny', robustus; 
krzepki, zdrowy; wyróżniający się wielkością pod względem rozmiarów, 
ilości, magnus, graiulis’

~  poi. duży (w X V I iv. wyjątkowo duś) 'wielki pod względem rozmiarów, 
kształtu, ilości, siły; tęgi’ od X V I w. (adv. dużo 'wiele, nadto’ ), 'dorosły; 
wysoki’ , dawne od XV I w. (dziś diak) także 'mocny, krzepki, silny, zdrowy; 
potężny, możny’, 'trwały, wytrwały, twardy’ , w odniesieniu do zjawisk 
atmosferycznych: o silnym wietrze, ulewnym deszczu; w odniesieniu do 
cierpieli fizycznych: o dotkliwym bólu; 'bogaty; okazały'; uroczysty’ (np. SP 
X V I IB L / a JK  I I  m. 91, cz. I I  151, Karłowicz SGP, Kucała PSM 231, 
Szymczak Doinauiowck, Górnowicz Malbork, Sychta SK, Lorentz PW), 
adv. dużo 'bardzo; wiele; zupełnie, cal Idem’ (zarówno historia jak i geografia 
wyrazu gwarantują jego rodzimość, p. Sławski SO X V III  281—2, SE 1 181), 
czes. diak duM : dużi 'silny, mocny'; tęgi, potężny, gruby'; trwały, stały’ 
(Pfir. slov., Bartos DSM), sla. duii 'silny7, mocny, tęgi, krzepki; dzielny; 
wysoki’ (adv. duże 'wiole, nadto’ ), dial, też duli 'silny; tęgi; dzielny; wysoki’ 
(np. Kalał, U uff a Dlha Luka);

Struś. X I I  w. jio:taui (z sekundarną palatalizacją, p. Bruckner KZ  X L III  
319) : Jtotfzaui 'mocny, silny; potężny’ (Srezn., SEJ X I— XVII), ros. pot. dibotcuu 
'silny, mocny7; potężny: zdrowy; rosły, wysoki’ (adv. dworce 'bardzo, wicie, 
wielce; mocno, Bilnie’ ), diak dyorcuu, dtbotcuu -otean -orc.ee : diootcóu -otean -otcóe 
'znaczny pod względem rozmiarów, kształtu, ilości, siły; zdrowy, mocny, silny; 
potężny; trwały, wytrwały’ , 'wygodny, dogodny; sposobny, sprawny; dobry’, 
'mocny, tęgi, gęsty’, 'dorosły, wybujały, dorodny, rosły'; dojrzały’ (Dal, Opyt,
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Opyt Dnp., SRNG, Mełiaucenko Jaroslavl, IIastorguev Brjausk), aflv. dyjtce, 
dyxcó : djójice, dwjicó 'bardzo, wielo, wielce, mnóstwo; silnio, mocno; chętnie; 
często; energicznie1 (SRNG), ukr. dyj>at!i 'bardzo silny, mocny, krzepki, 
regi; zdrowy’ od XVI w,, 'bardzo wielki, okazały; możny, wpływowy’ (adv. 
ćy.yce 'wiole, nadto; niezwyczajnie’ ), stukr. XV w, aov>*t>, 'zdolny do
czegoś, przydatny, użyteczny’ (Tymćenko, SSTJ.M), dial. dywc, dyotcu, dyytcuu 
-MLa\~otce 'mocny, silny; zdrowy’, 'bogaty, zamożny’ (np. Hrinćouko, Żel,, 
.łanów Moazkowee, Lysenko SPH), advr. dyitee, dynco 'wiele, mnóstwo’ (SDU 
129), brus. od XV I w. d jbfcw 'silny, mocny, krzepki; tęgi; zdrowy’ (adv. dywca 
‘wiele, wielce, bardzo, nadto’ ), dial. óyjtc, dyitcbi, óy.iicbłu 'silny, mocny; zdrowy; 
wielki; twardy’ (np. I i ES. Nosoyió, Bjalbkeyić Mohylew, Saternik Cerv., 
>'S 2S1). ~

Derywat z suf. -jb od nie zaświadczonego w slow. *dugb. Budowa jak 
w bzdr'b : bodrh (p. [ 401), por. prnćb : prukb (p. Brodowska-Ilonowska SPcł 40). 
Najbliższo odpowiedniki w bałt.: lit. duilg adv. 'wiele, mnóstwo; obficie; 
bardzo’ (też nomina propria Duugis, stpr. Daitgis), tot. daudz adv. 'wiele, 
mnóstwo; bardzo’ . Z ie. dhmigh-o- do dheugh- 'dotykać (się), stykać się; 
cisnąć, 'wyciskać, doić; obficie udzielać, rozdawać’ . Z innych języków ie. należy 
tu: goc. daitg 3 sg. praet.-praes. 'nadaje się, przydaje się’ , stwniom. toug 't,s.’ 
(dziś niem. taugen 'nadawać się, przydawać się’ ), gr. Toy^dwto 'dosięgnąć. 
Trafić, dopiąć celu: mieć powodzenie, szczęście’ : tsć/ci 'zrobić, wykonać, 
sporządzić’, irl. diinl 'odpowiadać’ (*dhugh-lo-).

Berneker SEW I 217— 3, Yasmer BE W 1378— 9, 380, Stawski SE I  181— 2, 
u.li o rozwoju znaczenia: 'dotykać, cisnąć’ > 'robić zdatnym, użytecznym’ > 
'użyteczny; mocny, silny’ : 'zdatny do czegoś’ ). Zob. Meillot MSB X V If 83, 
Iii*nvetiiste 1ŚSG X X X  73— 4, Pokorny IE W  271.

Na gruncie słów. skojarzone obocznością u : n (p. Sławski SO X V I I I281—2) 
z pierwiastkiem dęg- p. dgg-a (ESSM V 150 rekonstruuje dugi), nedq>jb. Por. es., 
rus.-cs. s*a:i, 'silny, mocny, robustus’ .

Zob. drjyb, do Zad, dgźiti, dgibm. 1F. 8. — F.S.

dyęćiti zob. dyęćiłi 

dveka zob. dvęka 

dvekati zob. dyęćiti

dyęćiłi (dyęćiti) daęón : drękati (Bekali) doęltajg •. dvękovati dvęleujq : pld. dynkati 
(lonty 'żnć, przeżuwać’
dyęćiti (: dyęćiti): — sic. dawne od X V I w. dyęćiti {: dpećiti) -ćim 'żuć' (Pio* 
tcrSnik, Megiser 1592), sch. dial. czakaw. (Istria) duPćiti: doPć.ili 'żuć, przeżu
wać; rozmiękczać w ustach jedzenie dla dziecka’ (Ribarić SDZ IX  145);

ros. dial. dsHHumh -uy -uuuib 'żuć, przeżuwać, np, o krowie; robić coś powoli, 
guzdrać się’ (SRNG: Wologda). ~

Uderza syuouimiezno sle. -ćim 'żuć, przeżuwać’ , sch. dial. czakaw.
żv6ólt 'ts.’ (Ribarić l.c.), o ze- p. dyęlca
drękati : drekati: — sle. dial. dvelodti -am 'żuć’ (Pieterśuik), sch. dial. czakaw. 
(!31um w Istrii) prdćękęt 'przeżuwać’ (Ribarić l.c.);

ukr. dial. Ó3eńKamu -Kato 'mlaskać’ (alo też 'dźwięczeć, brząkać; wymawiać 
dźwięk dz\ może więc z psi. syękatil), Hrinćenko. ~
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Uderza synonimiczne słe, źrddti -kum : £vęćtm 'żuć1, sch. dial. czak a w. 
u Yranćieia £venjkati 'ruminare’ (o £v- p. dreka).
dyękorati (: drrkorati}: ~  poi. dial. dżudękować, źmękować -uje 'żuć, przeżu
wać, o krowie, owcy’ (Karłowicz SGP, MAGP IX  ni. 428, oz. I I  72— 5, 
Małecki —  Kit sch AJFP m. I fil i 184, Dejna AG K m. 320, Zaręba AJŚ I I I  m. 
455, AJK I I I  m. 109. cz. I I  64);

rus.-cs. ARi KUK.irti -uVM* 'przeżuwać pokarm1. ■— 
dv()kati: ~  bo Ig. dissa - usm, aor. dieKÓx (dial. też dienaM -Kam) 'rozdrabniać 
coś zębami, żuć, przeżuwać1. ~

Podobnie jak przy podstawowych dvęka, dreka, denka tak i tu zachodzą 
sekundarne wykolejenia: 1. przez udźwięeznienie- spółgłoski sufiksalnejr 
poi. dial. dźwięyae, dźwiągać 'żuć, przeżuwać: mlaskać; lizać1, dźwięków ud 
'przeżuwać pokarm1,

przeciwnie, z ubezdżwięezniemem spółgłoski naglosowej: poi. dial. ćwięko- 
icać -uje 'przeżuwać1;

2. przez metalezę: poi. dial. kasz, £egvic (: zegińc) 'przeżuwać pasze, 
o krowie1 (Sychta SK, Lorentz l ‘W, AJK  I I I  109, cz. I I  63— 4), sła. dial. 
degrit’ -ri 'gnębić, bić, tłuc1, u Kalała też 'nieuważnie coś robić1;

3. przez uproszczenie nagłosowej grupy spółgłoskowej: poi. (.bal. dzięgać 
'jeść1.

Denominativa od dręka, dr, da, dr oka, —- Yaillant Studia Lehr-Spla wioski 
15G— 7 uważa przeciwnie za pierwotne i  erba. Dopiatrując się tu deprewerbacji, 
wychodzi z prapostaei *raźdhvati, *raźdbrkaii : £bvati. IteaJnie zaświadczony^ 
materiał tego nie potwierdza. —  Merkulova Ktini. 1972, 100— 2 opierając się 
na ros. dial. (tYołogda) detmimh, deómtmu 'powtarzać wielokrotnie1 sprowadza 
do psł. dbra, przyjmując rozwmj znaczeniowy 'powtarzać1 )  'przeżuwać’. 
Katomiast poi. dżwięgać, dzięgae sprowadza do psi. zeęgaH, zrękati, u kr. dial. 
Ó3eAKamu 'mlaskać1. Kie widać podstaw. 1F.J3.— F.iź.

dyęka : decka : pld. dyęka 'żucie, przeżuwanie; przeżuty pokarm, przeżuta pasza, 
żujka1
dyęka : dreka: — stpol. X Y  w. dźwięk a 'p okami przeżuwany przez bydlę, 
rumen1 : dźwiekę żuje 'ruminat1, poi. dial. dźwięk a (: zwieka), dźwięka {: żwięka) 
'rumen1 (zwykłe z czasownikiem, lip, dźwięki' żuje, gryzie 'przeżuwa1; szcze
gółowo o postaciach i ieli zasięgu MAGP IX  m. 428, cz. I I  72— 5, Małecki—- 
Kitsch AJ1’P m, 161 i 184, Dejna AGK ni. 319, Zaręba AJŚ I I I  m. 455, 
AJK  I I I  m. 109, cz. I I  64— 5):

ach. zach. dreka 'dziegieć z kory brzozowej do smarowania wozu1, 
w X V II I  w. (czakaw. i sztokaw.) 'smoła, pix’ (KJAZ), slbułg. X I  w. akem 
'pyjpujucgóę, przeżuwanie, pokarm przeżuwany, przeżuty1: ir.uw,umiKnr>
juch* fioniew, 'ji7)puxiopov «.vayóvT&v tou kóyou1;

ros. dial, dsAwa 'oryginalna potrawa: rodzaj slodkawego ciasta powstają
cego przez nieuwagę przy produkcji dziegciu z kory brzozowej1 (SltKG, 
Merkuloya Etim. 1972, 101: Wołogda), ~

Por. poi. dial. dźwięk (: ćwięk) 'przeżuta pasza1. 
dvęka: — bulg. diexa (< *debKa < dręka, por. poi. dial. dźwęga 'przeżuta pasza1, 
AJK  I I I  cz. I I  64: Ziemia Chełmińska) 'biała żywica drzewa Pistaeia lentiscus, 
mastyks, żywica, którą się żuje, guma do żucia1, dial. uepua diena 'czarna 
smoła z kory brzozowej, zgęszczony dziegieć’ , bot. diena 'podróżnik, Cieho- 
rium intybus1, 6nna diena 'nicenniea polna, Pilago aryensis1 (Geroy). ~
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Por. poi. (lilii. (Micala (AJK l.c.: Ziemia Chełmińska, - traku, ricoln zv><ka-, 
31 AGI’ IX  cz. I I  73: Lu boisk i o), bulg. MaaKtiM 'żuć’ .

Sekund u rat1 wykolejenia: I. z udżwięcznieniem spółgłoski sufiksalnoj pod 
wpływom dźwięcznego nagłosu: poi. dial. diirirga 'pokarm przeżuwany przez 
bydlę, przeżuta pasza’ .

przeciwni o. z ubezdźwięcziuenicm spółgłoski nagło suw ej: poi. dial. ćwieka 
'ts.1 <31 AGI’ l.c., Zaręba l.c.);

2. z metatezą zniekształcającą pierwotny postać (por. tlnri): stpol. i dial. 
dziekwa (stpol. XV w. żuć dsiękwę 'rumiiiare’ , dial. też dzięgtca, dzięgiele, 
kasz. dzegwa, dzeguia 'przeżuwana pasza’ ,

stipl wtórne (z asymilacją n ... v )  n ... n) poi. dial. dzięgna ()  dzięglu}, 
dziękna 'ts.’ ;

3. 7. uproszczeniem grupy spółgłoskowej: poi. dial. i  miga (Dojna l.c.), 
kasz. dzięga 'przeżuwana pasza’ ,

stipl (z nawiązaniem drogą etymologii ludowej do dęgyVb): poi. dial. 
dzięgiel 'ts.’ .

Tu też chyba głuż. dial. tlżahicu adi. 'zakalcowaty’ (Michalk Xeustiu.lt), 
sch. dial. dvikai\ di-kar, dvikust 'zakalcowaty, lepki, kleisty, o Chlebie’ (RJAZ, 
ESAN).

W niewątpliwym związku z £bvati żuję (bsl. żiaujd) 'żuć, przeżuwać’ . 
Najprawdopodobniej jeden ze śladów' początkowego rezultatu I palatalizncji 
a więc z wart o szczelinowego tl£: z pierwotnego *dźbvęka, *d£bveka, *dzbrg ka 
(dSr- } dv- : £v-, paralelne u proszę zimie grupy spółgłoskowej np. w wie. Źcekati 
'żuć’ , scU. dial. czakaw. wr Istni źrekati 'ts.’, bulg. omanaM 'ts.’ ), pierwotne 
nomen a et i oni s )  nomen acti (o paralelnych lor mac juch na -ega- : - gga p. I  66, 
68 i psi. lazgka : lazęga, Sławski SE V I ) .  — Ge orgie v YBE 17—8, LE I! I 133 
uwzględniając tylko wyraz bułg. thimaezył nagłosowi; d- z prapostaei ^dcc-bka (  
ie. *guw-uka. Podobnie stisl. tyggjn -m  'żuć’ < kyggja (por. Pokorny IEW  
400). — liniej prawdopodobne nawiązywanie do stwniem. thuany, śrdniem. 
dirank (abstracta do stwniem. dwingan 'ściskać, uciskać, zmuszać’ do ie. 
tumgh-).

Lezlaj Eseji 148 nawiązywał do lot. draka 'brzuzowa smoła’ {u 31iilileu- 
bacha I  536 w' tym znaczeniu tylko draga, bez etymologii).

3Vg Vaillanta Studia Lehr-Spławi liski 15C— 7 nomen postverbale, zolu 
dr cdiii. W .B.— T.S,

drękaii zob. dvęćiti 

dyękorali zob. dyęćiti

dyidzati dridzaję 'przenosić coś z niższego miejsca na wyższe; podnosić, unosić 
w górę (z wysiłkiem) coś ciężldego’, 'ruszać coś, poruszać coś, czymś’ , głównie 
zaeli. i płd. 'podnosić kogoś z pozycji leżącej, powodować, aby ktoś wstał’ 
(stąd 'leczyć kogoś, uzdrawiać’ ), 'czynić coś wyższym, podnosić poziom 
czegoś; ulepszać, polepszać’ , 'wznosić, budować, np. dom’ , 'powodować, aby 
coś powitało, robić, czynie, np. liałas’ , dyidzati sę zaeli. i płd. 'unosić się, 
np. o mgle, dymie, wznosić się; podnosić się w górę, dostawać się na pewną 
wysokość; podnosić się, wstawać z pozycji leżącej, podnosić się, wstawać 
z łóżka’ , 'wznosić się lip. ponad coś’ , 'być dźwiganym, wznoszonym, budowa
nym’ , głównie pld, i wscli. 'ruszać się, poruszać się’
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dridzati: ~ poi. dźwigar dźwigam 'podnosić, unosić w góry z wysiłkiem coś 
dużego albo ciężkiego’ (leż dial., np, Gómowicz Malbork, Szymczak Dmiiii- 
liiewek, SycliUi SK) od X V I w. (w XV w. w takim znaczeniu tylko z pref.„ 
ii]). pod ź tri gać 'podnosić, ef ferro, tollere’ ), 'nosić albo nieść, przenosić z trudom 
z miejsca na miejsce coś dużego albo ciężkiego; trzymać na sobie coś dużego 
albo ciężkiego, być obarezonym czymś’ , 'budować, wznosić, tworzyć coś 
dużego, z dużym nakładom pracy* (por. w X V I w. 'podnosić z upadku, 
przywracać do pierwotnego stanu, odnawiać, naprawiać; pomagać, wspierać’ ), 
dawne w XV I w. dźwigar nogi 'iść’, diak nos dmgac 'wywyższać się, chełpić się’ , 
w stpol. XV  w. rzadkie dźwigać 'ściągać, pobierać opłatę’, dźwiganie 'wznosze
nie (fal), wzburzenie’ , w X IV  w. padżwiganie 'o pieniądzach: pobieranie, 
ściąganie’, wyjątkowo też z uproszczeniem grupy diun- )  dii- stpol. tozdzigaję 
(Rozwadowski RS I I  11H, por. Sławski SR I 212), dłuż, tylko zwigai -am 
'podnosić, wznosić’ (Muka, też dial., Fasske Votschau), ghiż. tylko sbekać 
(< *r7,zd>'ig<iti, zapewne ze zmieszania z vh. bekać -  bćgati, por. podobno czes. 
dial. moraw. zhihat, zolt. Rcrneker SEW 240, Mnchek ES! 7L3) 'podnosić’ , 
dial. 'wznosić, np. dom’ (Miclialk Neustadt), ezes. dial. dmhal' 'podnosić 
z wysiłkiem coś ciężkiego’ , 'budzić, zwłaszcza w poniedziałek wielkanocny’ 
(BartoS DSM), w języku liter, tylko zduiknti, pot. zdaihali 'podnosić, wznosić 
w górę’ (por, stczes. X IV  w. vzdvihati 'wznosić, podnosić’ ), zdrihati (eo) 
'brać coś. podnosić coś, co upadło na ziemię’ , zdińkali (kolio) 'stawiać kogoś na 
nogi’, zdcihali (eo. kuho) 'polepszać coś, podwyższać poziom, wartość czegoś’ , 
przestarz. cdrihati (co) 'przedstawiać, wnosić, np. skargę’ , 'ruszać coś, poru
szać’ , 'stawiać, budować coś’ , dial. wsch. zaihat, za eh. moraw. zbihat 'podnosić’ 
(Maehek o.c., Bartoś DSM), da, dsikaP dvika 'podnosić coś w górę, np. ka
mień, ■worek na plecy’ , 'czynie lepszym, doskonalszym, podnosić poziom 
czegoś’ , (hńkal' ruku, zbraii. past’ proti niekomu 'burzyć się, buntować się. 
napadać na kogoś’ , dni ha? hlavu, nos 'o pysznym, zarozumiałym: wywyższać 
się’ , dvihaV miny 'stawiać, budowrać’ (SSJ);

sto. deigati dr i garn 'przenosić z niższego miejsca na wyższe’, 'czynić coś 
wyższym, podwyższać poziom czegoś’, 'podnosić kogoś z pozycji leżącej, 
powodować, aby ktoś wstał’ , 'podnosić na wyższy stopień, podwyższać co;ś’ , 
'buntować kogoś przeciw komuś, nastawiać negatywnie’, 'czynić, robić, 
tworzyć’ (to znaczenie z 'powodować powstanie czegoś’ ), u Pletcrśnika także 
vzdigati 'podnosić, wznosić’, sch. di sali di £ćm (z uproszczeniom grupy dv- )  v, 
zob. Skok ER I 401, od XIV' w., z g: di gali -gum wyjątkowo w X V II w. 
a dziś wg KSAN dial.; postaci z v spotykane do X V II wT. a dziś dial. czakaw. 
drizat, doizot i czarnogórskie, np. ja dbizaju, Vujović 81) Z X V III 209, l ’opović 
Geschiclłto 512, ClVL) 'przenosić z niższego położenia na wyższe, tollere, 
)cvare’ od X V  w., 'czynić, powodować, aby coś zmieniło swojo dotychczasowe 
miejsce, usuwać coś skądś’ od X IV  w,, 'czynić, pow-odować, aby ktoś opuścił 
zajmowane miejsce’ (już w X V II w.), 'wypędzać zwierzę z kryjówki, płoszyć 
zwierzynę’ (to też u Vuka dizaii 'wypędzać, płoszyć zwierzynę, escitare’ ), 
'zostawiać miejsce swego pobytu, odchodzić gdzieś, przesiedlać się’ , 'organi
zować, wywoływać jakieś masowe ruchy, np, zaczynać wojnę’ (w ostatnim 
znaczeniu już w X IV  w.), 'brać, pobierać, podejmować, np. pieniądze; 
przywłaszczać sobie coś cudzego, kraść’ , 'powodować, aby ktoś wstał, wy
prostował się, podnosić kogoś’ , 'powodować, aby coś się pojawiło, nastało; 
robić, czynić, tworzyć’ , 'zwiększać, wzmacniać coś, czynić bardziej intensyw
nym; podwyższać, np. głos, ton’, 'stawiać, budować, np. dom’ (to od
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XV 111 w.), stare i rzadkie w X IV  w. dizati 'poruszać, ruszać3 (R.JAZ, IISAN), 
-i-s. akws.\tm-«*  -niniui (x pn*f. też pierwotna postań koniugacyjua: s i ĵkisatm -.iw, 
-\Hait:ł w Ps. Sie.) 'poruszać, ruszać, oonunovere’ , es. 'burzyć, podburzać’ , 
'n  udzić, niepokoić kogoś, vexarc’ (SJS), bulg, ediiia.u ( (  óettiaM z metatezą, 
REK I 125), lud. diijfl.« (Ueorgiev BE<) lt) uważa za rezultat fałszywej de
kompozycji: potraktowanie jaku e-duia.it zob. jednali wyżej o podobnych 
formach sch.; iv pierwotnej postaci deuia.it 'podnosić w górę, unosić’ dziś 
przest.arz., U RB) 'przenosić z niższego miejsca, położeniu na wyższe’, 'zabierać 
coś skądś w celu przeniesienia na inne miejsce; zabierać, zbierać, sprzątać’, 
'zmuszać kogoś do powstania, do opuszczenia swego miejsca’ , 'nakłaniać 
do walki, do powstania, buntu, buntować’ , 'budować, wznosie np. dom’ , 
nduia.it my« 'podnosić hałas’ , stłncu-w Mur.ua, npas> 'podnosić, powodować 
powstanie mgły, kurzu’ , diak sduaaM 'móc unieść, być w stanie coś podnieść’ , 
diak obok podstawowego znaczenia diiia.u 'stawiać coś wyżej’ , 'brać coś 
z podłogi, ziemi, podnosić’ , 'zabierać, zbierać’ także 'kopać prostą łopatą’ , 
'czyścić, sprzątać, np. stół’, 'budzić kogoś, wołać, aby wstał z łóżka’ (Gerov), 
eOuia.u nńuŁ 'robić pierwszą orkę na wiosnę’, edtUaM KÓumtHa (rodopskie =  
KTjiąama) 'głośno wołać, kłócić się’ (8tojkov Iianat, RDial. l i  137, IV 111, 
V 2-17, VI 23), przestarz. i diak dauia.it 'gunuca’ (UBK bez przykłada; por. 
BER I 323), ma cod. duia 'podnosić, wznosić’ , óuca Bpcnta 'robić hałas’ , 
diuk tUgam : ligam -as 'podnosić’ , rabata ta u i tltga 'praca nie przysparza 
dochodu’ (Małecki 8\V);

strus. .licpAio X11 w. 'wysyłać, skierowywać, np. strzałę’ , X III w.
'pobudzać, np. do gniewu’, .Muniu jwraioy XVI— X V II w. 'poruszać czymś, 
np. ręką; ruszać kogoś, coś’ (811.1X1— XVII), ros. daitiamb-ata: dauncy-ytcetus 
‘przesuwać, posuwać coś, jakieś przedmioty, nie podnosząc, ale popychając 
w jakimś kierunku’ , 'wprawiać coś av ruch, powodować działanie czegoś’ 
(przen. 'rozwijać coś, posuwać naprzód, np. wiedzę’ ), 'poruszać czymś’ , 
'kierować kogoś, coś, lip. wojsko, kierować kimś’ (SSRJj, ukr. dsuiamu -aro 
pot. 'ruszać z miejsca, przesuwać’ , 'nosić, podnosić’ , 'robić ruchy, poruszać, 
np. rękami, nogami’ , 'wprawiać coś w ruch, poruszać coś’ (SUM; Żek, Ilrin- 
ćeuko daiii ii mu -iaio), stu kr. ,\k mrn 'ruszać coś z miejsca’ od XV w., 'nosić, 
nieść, podnosić’ od X V II w., 'wysyłać, wyprawiać, posyłać’ od XV w. (Tym- 
l enko), ukr.-es. XV w. .uei/.on.t 'poruszanie, ruszanie’ (ib,), stbrus. XV I w. 
,\uhi;ath 'poruszać, ruszać’ (Sloimik Skaryny). ~
thidzati sę: ~  poi. dźwigać się- 'podnosić się, wstawać; wspierać się’ (też diak 
lip. słi. drigac są 'podnosić się’ . Lorentz PW, dźwiga/: się 'podnosić się, np. po 
chorobie,’ , .Szymczak Doinauiewek), 'być dźwiganym, unoszonym w górę’ , 
'o budowlach: być dźwiganym, budowanym, wznoszonym’ , 'wznosić się, 
stać, być zbudowanym’ , rzadko 'wlec się, z trudem się przenosić z miejsca na 
miejsce’ , dawne w XV I w. dźwigać się 'trudzić się, męczyć się noszeniem 
ciężaru’ (SP XV I IRL: 1 raz), dłuż. ziolgaś se 'podnosić się, wznosić się’ , 
zwigaś se nad nćkim 'wynosić się ponad kogoś’ (Mnka), głuż. zbfhaa so 'podno
sić się’ , 'buntować się, powstawać’, czes, zdoihati se 'podnosić się w górę, 
dostawać się na pewną wysokość’ , 'stawać na nogi, wstawać’ , 'polepszać się, 
podnosić się na wyższy poziom’, 'wstawać, brać się do odejścia’ , 'wznosić się, 
ciągnąć się av górę, o terenie: górować wysokością nad okolicą’ , 'buntować się, 
burzyć się przeciw komuś’ , 'męczyć się podnoszeniem czegoś, zwłaszcza 
ciężkiego’ (Phi. słov.}, już w X IV  w. ztloikujise 3 pk 'relovantur’, ozdiuhuji se 
'supersuut’ , vzdv łkali s6 nad kolio 'wywyższać się nad kogoś’ (Flaj.śhans
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Klaro), Novak Slllus), diii], np. iuTeko se zdriiia "podnosić się% ten tre stlrih* 
"bogaci się’ (ITorcćka FrenStal), sla. dctliat' su "podnosić się iv górę, wznosić sio, 
np. o wodzi o, mgle, dymie, drodze’, 'rosnip'', podwyższać się’, "wstawać* 
(lip. dcihaf' sa zo zenie, drihat na im noljy), "wznosić się, np. o szczytach gór’ , 
"buntować się, burzyć się*, "powstawać, szerzyć się. rozprzestrzeniać się’ 
<S9J)i ' ....................... ' .............................

sle. drigati Ar "podnosić się, unosić się, wznosić się* (dim at je dr i gal, voda 
v f olnu ftf driga, ces ta driga), "podnosić się, wstawać, o człowieku’ , "rosnąć, 
wzrastać’, "wznosić się, rozpościerać się wzwyż, wyżej od okolicy’ (SSK.J, 
1’icterśnik), u Pieterśnika czdigati sa "podnosić się, wznosić się’, "zbierać się 
do odejścia’ , drtsati -sr -am ne "pospieszać, spieszyć się’ (SSIiJ), seh. di zali nc 
"podnosić się, wznosić się, unosić się, np, o dymie; rozpościerać się wzwryż, 
rosnąć: wstawać, np, od stołu’ (już w X V I wT. "wstawać, np. z łóżka; wstawać 
z pościeli, ze snu; wstawać z grobu, o martwym, powracać do życia’ ), "odcho
dzić, wyruszać np. w drogę’ od X V I w. (por. stare XV w. "ruszać się, poru
szać się’ ), "wzmagać się, o wietrze’ , "tworzyć się, rozwijać się, powstawać", 
"buntować się’ , "stawać się wyższym, mocniejszym, wzmacniać się, o glosie, 
dźwięku’ , "znikać, ginąć’ (ESAN), w postaci z w dial. czaka w. drjjzat se, 
drizot sc "dizati so’ (TTI)Z I  158, Ć']>L), kok. akusath e,* akiw;;,; ca "porusza, 
się, ruszać się, ino v er i, rep taro, agitari, nutare’ (częste też w zabytkach es,}, 
poza tym w sos. (w kilku zabytkach kanonu) "trudzić się, vesari’, bułgp 
ediizOM ce, lud. ditraM ce, prze starz. deuzaM cc "wznosić się, podnosić się’ , 
"podnosić swój poziom, podwyższać się’ , "wyrastać, np. o czymś budowanym’ , 
"wstawać, wyprostowywać się z pozycji siedzącej’, "stawać się zdrowym’, 
"zbierać się do odejścia’ (pot.}, "przechodzić z jednego miejsca na drugie, 
przenosić się’, "buntować się, powstawać’ , dial. duza.u ce przede wszystkim 
"wznosić się, podnosić się wzwyż’ , "wrstawutć, wyprostowywać się*, "przesiedlać 
się, zmieniać miejsce pobytu’ (BIHal. T li 57, V I 23, V II 33), przestarz. 
deuza.u ce "poruszać się’ (E B E ), śrbulg. A kb u a a n c a partie, ]iraeS, "puru sza j ący 
się’ (SJS), maced. dtiea ce "podnosić się’ (KMJ);

strus. AK«z,AT«m "poruszać się, ruszać się’ od X I w., AKitr.ynwi.i "t,s.’ X V  w., 
"pojawiać się’ (w- 1 przykładzie z X V II w.: J^auMemczi b woeil cnaooii npomi 
6o>i3hl 'noąRHMaTtoi, poiKgaTfcOi, iiowbumtlch’, SKd XI-— XVII), ros. 
deuzanibcn - iocb : dethtcycb "przesuwać się, przemieszczać się’, "posuwać się, 
być w" ruchu, ruszać się’, przen. "rozwijać się, iść naprzód’, deuzatribc.n b nyrb 
"ruszać w drogę’, ukr. deuzamuesi - cuoch pot. "poruszać się, ruszać się’, 'trząść 
się, drżeć, np. <nl linku’ (SUM, Hriućenko), stu kr. a kiwa rum 'ruszać się’ 
od XV w. (Tymćenko), st-bnis. XV I w. AmV-'Tma.i, a kiwa men "ts.’ (Sio unik 
Skaryny). ~

Iteratiyum do drikti dcign (zoli.). Spól glosie a tj w poszczególnych język a cii 
wprowadzona na miejsce tlz z dcignęti (Zubaty Studio 11, 69, Lekr ES IV  147). 
Spotykana w scs. i w innych językach wtórna postać praca, drizą -źe.U po- 
wstała zapewme w wyniku zatraty motywacji i przejścia do koniugacji I I I  
(typu mazati widię). Zob. drizati. T.Sz.

dvignoti dcigm "przenieść 2 niższego miejsca na wyższe; podnieść, unieść w górę; 
podnieść kogoś, coś z pozycji leżącej, spowodować, aby ktoś wystał, postawić 
kogoś na nogi’ , "postawie, zbudewać, wznieść, np. dom’ , "spowodować, aby 
coś zmieniło swoje miejsce, przesunąć, odsunąć, oddalić’ (w tych znaczeniach 
zacli. i pld.), pld. i wsch. "poruszyć, ruszyć czymś’ , płn. "uderzyć, zbić’,
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dvignnti sę 'podnieść się w górę, unieść się "wzwyż, przejść z niższego położenia 
na wyższe’ , 'wstać, podnieść się na nogi; powstać, zabrać się do wyjścia’ 
(w tych znaczeniach głównie zada i phi.), głównie pld. i wscli. 'ruszyć się, 
poruszyć się, wyruszyć w drogę’
dvignoti: ~  poi. dświtjnąr dźw uj nr perf. do dźwigną od XV iv. (w stpoł. tylko 
'podnieść, loTare’ XV  w., podźwignąć 'podnieść, unieść ku górze’ , 'pobrać, 
podjąć, wziąć, o pieniądzach’ X IV  w.), dawne X V I w. dźwignt{6 'podnieść 
ciężar do góry, wyciągnąć coś, co ugrzęzło lub wpadło do dołu’ , 'podnieść 
z upadku, przywrócić do pierwotnego stanu, naprawić co’ , 'wesprzeć, porato
wać kogo, co’ , dial. prócz podstawowych znaczeń dźwignąć perf. do dźwigać 
(np. Lorentz P ff),  też 'zarzucić podniósłszy’ (up. Karłowicz SGI*; kasz. 
zadćigu<je 'zarzucić na plecy’ ), dźwignąć kogoś czymś 'uderzyć silnie czymś 
po plecach’ , kasz, lulńigngc 'sprawić kinie’, zadćignoc 'zbić kogoś’ (Sychta SK), 
z uproszczeniom grupy spółgłoskowej wzdżuń- )  wzdzi- tylko w stpoł. X V  w. 
z Psałterza puł. tezdziynę na niebo rękę i wzdzignicie ręce wrasze, z Biblii Zofii 
udzignąć (por. Bruckner SE 114, ^Rozwadowski ES I I  112, Sławski SE I  212). 
polak, dcaigngt d mignę 'podnieść, dźwignąć’ (Lelir-Spławiński, Polański 
SE 133), dłuż. swign-uś : zwinni zwignu : -ńom 'podnieść, wznieść’ (Huka), 
głuż. zhćhngć 'podnieść’ (Pfuhl, Zeman, też dial., Michalk Keusfcadt; co do 
formy zob. s.v. dciihati), czes. tylko zdmhnouii 'wynieść coś na górę, wznieść’ , 
'wziąć, zabrać coś, zwłaszcza to, co upadło na ziemię’, 'postawić kogoś na 
nogi’ , 'polepszyć coś’ , 'wznieść się, np. o terenie’ , 'powstać, nastać, wy
buchnąć’ , stezes. rzdrihnuti 'podnieść, wznieść’ , 'obalić, zburzyć, zniszczyć’ 
(Nowak Sinus), dial. zdmhnut' 'podnieść’ (Iforećka Frenśtat) i zinhnut -nu- 
'lcznieść, podnieść, zdwihnouti’ (Malina Mistfice), sia. dmhnuf -ne rzadkie 
perf. do drihat' (SSJ);

słe. drlgnUi drig nem 'podnieść z niższego położenia na wyższe’ , 'podwyższyć 
coś’, 'podnieść kogoś z leżącej lub siedzącej pozycji’ (SSKJ), też w postaci 
nzdigniti -dignem 'podnieść’ (np. kamień; uzdigniti lan, kouoplje 'razgrnjeni 
lan, kouoplje zopet pobrati’ , diak dnleńskie), 'wypłoszyć, wypędzić’ , uch. di g- 
nnti dignem (postać dig- od X IV  w., drig- do X V III  w. a dziś dial., zob. też 
Skok E li I  101) 'podnieść coś w górę, na wyższe miejsce’ od X V I w. (stąd 
zapewne 'zwiększyć wartość czegoś, podwyższyć cenę’ ), 'spowodować, aby 
ktoś wstał, wyprostow ał się, podnieść kogoś’ od XV I w\ (stąd przen. lud. 'po
móc komuś w' odzyskaniu zdrowia, wyleczyć kogoś’ ), 'uczynić, aby coś 
powstało, pojawiło się, zrobić’ (od X V II w. 'postawie, zbudować’ ), 'spowodo
wać, aby ktoś opuścił swoje miejsce, wypędzić, wygnać’ (już w X V I w. 
'uezynić, aby coś nic było na miejscu, na którym się znajdowało, odsunąć, 
oddalić’ , stąd jirzen. od X V III w. 'wypłoszyć zwierzynę na pnlowwniu’ ), 
'zdjąć, ściągnąć, zrzucić z jakiegoś miejsca’ od X V II w. (por. dig nul i, sa svijeta 
'zabić, pozbawić życia’ , od X V II w., też lud.), 'zburzyć, zniszczyć’ (dial. 
'opuścić miejsce pobytu, odejść, przesiedlić się’ , ItSAN), 'zacząć, rozpocząć 
np. wojnę; zmobilizować wojsko1 (już na pocz. XV w.: di gnu t i wojsku), 
'wywalać bunt*, 'podjąć, wziąć np. pieniądze; zabrać, odebrać, ukraść’ od 
X V I w. (też lud.), dawne w X V II w. i lud. z pieśni digmiti 'poruszyć, ruszyć 
czymś’, dial. obok dignut dignem (Klezović Kos.-Met.) także w postaci z v nic 
tylko c/.akaw'. drig nut, drinitt ale i sztokaw. czarnogórskie dcignut (Vujović 
SBZ X V III 209, CEL), ses. AKiirHATłi akioh* ' ruszyć, poruszyć, (com)movere, 
auferre’ (SJS), bulg. 8dtkna, lud. diuna perf. do eduzaM, diwa.st (ItBKE, 
Stojków Banał), też dial, np. diuna, duuHb 'podnieść’ , 'zabrać coś z jakiegoś
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miejsca, przenieść coś’, 'spowodować, aby ktoś wsbd; zbudzić kogoś’, 'wziąć, 
zabrać’ , 'zbudować, wznieść np. dom’ (BDial. V I 23, V II 33), mumii, dueue 
'podnieść’, przen. 'ukraść; skryć, ukryć’ (BMJ), diak ir;l diguaya za u Karała 
'przeniesiono nas do Kawuli’ (Małecki SW);

st-rus. iKiirHoifTw jHzmoy 'przesunąć coś, przemieścić’, 'poruszyć czymś, 
np. ręką’ , 'skrzywdzić kogoś, tponytł. oćhacti,’ , w* ostatnim znaczeniu też 
AStiHoyTti XV I w., kocti.m* AKitHoyTii 'naruszyć ostatnią wolę, testament 
zmarłego’ (SIU X I— X V II), ros. óetiuyntb -«y (: przestarz. i dial. deiieuymb) 
'przesunąć coś nie podnosząc ale popychając’ , 'spowodować, aby coś ruszyło 
z miejsca; wysiać, posłać gdzieś, zwykle o wojsku’ (też diak detanem napb 
noiicKa, SItKG), 'poruszyć czymś, np. ramionami’ , lud. 'silnie uderzyć’ 
{SSRJ, SRNG), ukr. pot. demupnu ~ny : deuuymu -uy 'poruszyć, ruszyć, 
np. palcem, ramieniem’, 'ruszyć się, poruszyć się’ (np. demuyjia ropa), 'ruszyć, 
wyruszyć, np. w drogę’ , 'postawić, zbudować, np. dom’ , 'silnie uderzyć, 
szturchnąć, pchnąć’ , 'strzelić, wystrzelić’ (SUM, Hrinćenko), stu kr. ^Kiinioyni 
'ruszyć coś z miejsca’ , 'wysłać, posłać, wyprawić’ od X V  w., aiuiihoyth 
KUHnoy ( ha ) 'rozpocząć wojnę przeciw komuś’ XV I w., brus. diak Ó33inytfb 
'poruszyć, ruszyć coś z miejsca’ (Nar. leks. 50). -~
dvigagti sę~. ~  poi. di tri gnąc się perf. do diuo i gać się, już, w X V I w. dźwignąć ńę 
'podnieść się, powstać’ (przen. 'wyzwolić się’ , i$P X V I IBL), też diak 
np. dźicignyć śe 'podnieść się, powstać’ , 'poprawić swrój byt materialny’ 
(Szymczak Dnmanieweli), dłuż. swigmiś se 'podnieść się’ (np. se na nogi 
zwignuś), ghiż. zbthntjć no 'zbuntować się. powstać’ (Zeman), czes. zdcihnnuti tte 
rwrstać na nogi’, 'polepszyć się, podnieść się’ , 'powstać, zabrać się do wyjściu’. 
' wzburz vć się, powstać przeciw komuś’ , sla. drihnut’ m  perf. do drthtif' s«
(RS.T);

sio. drigmti se 'podnieść się w- górę, wznieść się, np. o wzlatujących ptakach’ , 
książkowe 'pojawić się’ (SSKJ), rzdigniii sr 'podnieść się, powstać’ , 'wyruszyć, 
ruszyć w drogę’ (Pleterśnik), seli. di gnid i se 'wznieść się wzwyż, wydźwignąć 
się, przejść ż niższego położenia na wyższe’ od XV I w,, 'opuścić miejsce 
pobytu, pójść, odejść, przesiedlić się’ (już w XV I w. 'wyruszyć, pójść’, 
a w formie aor. diźc t-o znaczenie już w X IV  w.), 'wstać z pościeli’ od XV I w. 
(też diak), 'wstać, przyjąć postawę stojącą, stanąć ria nogach’ od XVI w, 
(dignuii se na koga, protiv koga 'zbuntować się przeciw komuś; skierować 
broń przeciw komuś’ od XV I w.), 'podnieść się, dać się słyszeć, o glosie’ 
od X V II w., 'nastać, zacząć się, zrobić się’ , 'stać się mocnym, bogatym, 
silnym, wzmocnić się’ , dial. 'przesiać być, skończyć, się, zniknąć’ (ItfcśANj, 
w znaczeniu pass. 'ruszyć się’ od X IV  w,, scs. ,\kiiiiiSlTm r» 'poruszyć się. 
ruszyć się, (eum)moveri, tolli, sc tullere, fugere’, bu Ig. ediuna ce, duma ce 
perf. do ediUaM ce, duca.H ce (PBKIŚ), maced. dueue ce 'podnieść się’ (FtMI):

strus. jkhi imyTimi 'przemieścić się, poruszyć się zmieniając miejsce’ 
(stąd 'wyruszyć przeciw komuś, lip. z wyprawą wojenną’ , XV w. 'pochylić się, 
o budowli’ ), 'poruszyć czymś, np. nogami’, .YHMiioyuum 'ruszyć się Z miejsca’, 
'skrzywić się, wykrzywić się’ (SRJ X I— XVII), ros. deduynibc.H (: przestarz. 
deiieuymbc.H, dial. deuenpubc.H) 'ruszyć się, poruszyć się’, 'ruszyć, np. w drogę’, 
'ruszyć z miejsca’, diak daimymbcn 'uderzyć się (zwykle silnie) o coś’ (SRNG), 
ukr. pot. deu:nymuca -uyc.H i óeimymuca. -uycn 'mszyć się, poruszyć się’, 
'zatrząść się, np. od huku’ (SUM, Hrinćenko), stukr. An«riioyTncu 'mszyć się 
(z miejsca), wyruszyć, np. gdzieś z domu’ (Tymćcnko), brus. dial. d.ieiuyuua 
'mszyć się. z miejsca, poruszyć się’ (Bjalbkević Mohylew). ~
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PerfectiTum do dvi<kati, dvikti (zob.), o budowie I  44—5.
Yaillant GO I I I  244, Sławski RE I 212—13. T.Sz.

dvikti d v i ( jQ  pld. 'podnosić; przenosić z niższego miejsca na wyższe, unosić 
w górę'

~ słe. dial. prekni. tylko rzdici vzdi£em 'podnieść, unieść w górę, wznieść’ 
(Ploterśnik), scli. dići (praes. di y nem. aor. di ze) w postaci bez »  od X IV  w. 
(Skok E li I 401), w r. 13S0 w postaci pierwotnej: U tri dni da se imaj u ilcići 
(EJ AZ), dziś dial. czaka w. dvit' (Popović Geschiehto 542) 'dignuti’ (zob. 
driynęti), chronologia i dane dial. wskazywałyby na pierwotne: dińlii, możliwe 
jednak, że jest to innowacja {o tego typu wtórnych inf. zob. np. Steranović 
SSJ I 341 un.).

Na szczątkowo zachowany archaizm dvikii dt-igę (zob. I  44) wskazują też 
np.: stpoł. X V  w. potMwiśenie 'podniesienie, eleratio’, czcs, zdvikl, zdmien 
(partie. do zdeilmouti), rus.-cs- partio, praes. pass. jiturouu, hcjkmi-omtj 
X IV  w. (Srezn. s.v. jnni|in jkmcoV). ~

Mimo wielu prób objaśnienia etymologia niejasna. Najbardziej jeszcze 
prawdopodobna sugestia Endzelina (w recenzji słownika Bernekera ZMNPr 
1910 ijulr., 2, s. 201, przedruk Endzelin D I I I  64S-—9) nawiązania do zaeh.- 
germ. Hmkkjón, slang, iwicciait 'pociągać, szarpać’ (ang. ticitch), stwniem. 
zwie 'uderzenie, pchnięcie’ {o rodzinie genu. p. Kluge EW1® S9S). Nie widać 
należytych podstaw innych prób objaśnień. Krytyczny przegląd dawnych 
etymologii u Sławskiego SE I 213. Próbę Bernekera SEW 240— 1 (za nią 
Skok EIt I 401), który dopatrywał się tu fałszywej dekompozycji *{a)d-vigati 
nawiązując do ie. ueig- 'poruszać się’ , zmodyfikowali ostatnio Vaillant 
GU I I I  244 (uważający d- po prostu za niejasne) i Maehek ES2 714 łączący 
nasz wyraz z stind. ud-vijdti 'podnosi się5, prefiksalne uch 'w górę’ miałoby 
stracić u- w dobie przedhistorycznej. — Truhaeer Etim. 1904, s. 4— 0 
(ESSM V 168) uważa za derywat od subst. *doiyb 'rozwidlona gałąź, rosocha*. 
identyfikując ten nie zaświadczony realnie wyraz (sch. wyjątkowe późne 
z X V II I  w. dig 'podnoszenie, podniesienie5, cześ. książkowe drih -/m 'ts,5 
to wyraźnie nowsze nomen dcverhale od drży mdi, Skok l.c., EJ AZ TT 372) 
z niem. Zweig 'gałąź’ , ie. duigito-s : dmiighet-s dei*ywałem od d{u)uo 'dwa' 
(zob. dwidsb). —  Martynov rozważał możliwość pożyczki z goo. du-wigan 
'poruszać’ (p. Tnibaćev o. c. 4). F.8.

dviżati deiźn płd. i wscli. 'być w ruclm, poruszać sio’
~  sos. A Kirami c* (tak rekonstruuje inf. np. SJS, Di cis AG I I  7(1, choć 

w zabytkach ta forma nie jest. ąjoświadczona; por. es. X II I  w. jutra,iiiiih: 
'mottis’ ) jutra* u* 'ruszać się, poruszać się’ (Pa. Sin., Euch., Supr.; SJR też 
z zabytków es.);

ukr. dial. dettoKamu -wcy 'trząść się, drżeć’ (SUM, ITrinćenko), brus. dial. 
d3betMCJtfb 3 sg. dzbeiotcMtfb 'ts.’ (ZR 62). ~

I ‘or. z wtórnym inf. driSiti: scs. jiitracmitt: 'nieli, motus, niotio* (SJS), 
bulg. liter. detiMca -otettut aor. deihicux 'przemieszczać coś z jednego miejsca 
na drugie’ , 'wprawiać coś w ruch5 (zapewne książkowa pożyczka z rus.-cs., 
brak w dial., por. BEK I  325), inaced. deu&cu 'ts.5, nia.-es. jkh* hth w Ew. 
Ostrom. X I w\ (w przykładzie: hc Jturait oyotTr.m). ib, jkh:ishthcu 'po
ruszać się, ruszać się5 (Srezn.), strus. X V I w. jmramii 'pobudzać do czegoś5
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(SEJ X I— X V II), ros. liter, w derywatach, np. deuoKenue 'ruch; poruszenie*, 
deit3icuMbiu 'wiedziony, kierowany; ruchomy’.

Czasownik stanu do dińkti dvigg (zob.). Stosunek deidzati -ajn : dmiati -So 
jak np. bćgaii -aj o : beźaii -£g, p. I  55—6.

Yaillant GC I I I  3011. T.Sz.

dyochati deośg (dr-oehaję) : dvośati dvoię diak wscli. (tylko pln.-wscU.) 'ciężko 
oddychać, dyszeć, z trudem chwytać powietrze’
dyochati: ~  ros. dial. deóxamb -xaro 'ciężko dyszeć, sapać; z trudem chwytać 
lio wie trze’ (Dal, SKNG: pskow.}, 'głośno, z trudem kaszleć’ (SENG: tulskie), 
'ciężko wzdychać, jęczeć’ (Opyt Dnp., SKNG: pskow.). ~  
dvnsati: ~  ros. diak deomantb ; deoiuenib -my -luwub 'ciężko dyszeć, sapać; 
zadyszeć się ze zmęczenia’ (o geografii wyrazu p.np, Dal, SENG), por. óaamdnib 
'ciężko dyszeć, sapać’ (Opyt: pskow.). ~

Por. 1. ros. dial. deouiwnb -uiy -luinub 'ciężko dyszeć, z trudom oddychać, 
sapać’ , 'wydawać nieprzyjemny zapach; wydobywać się, rozchodzić się, 
o zapachu; wonieć, śmierdzieć, o czymś stęelitym’ (Dal, SRNG, Slovars 
Ejazan.);

2. ros. dial. deóxjimt 'slaby, chudy, wątły’ (SEXG).
Wyjątkowo zaświadczona na gruncie slow. postać pierwiastka dhues- : 

dhuos- (typowego dla języków bałt.), synonimieznogo do typowego dla slow, 
dhetj-s- p. duchu- Nawiązuje do lit. dnasuoti -uoja 'ciężko oddychać, dyszeć; 
być słabym, chorym’ (: dvcsitoti -uoja 'ts.’ ) : duaseti dvasi 'wietrzeć, o piwie, 
winie’ (: dveseti -e'ja 'oddychać’ ). Spółgłoska -eh- (zamiast oczekiwanej -s-) 
nieregularna. Zapewne pod wpływem formacji z typowym dla slow', wokaliz - 
mom pierwiastka: dychali, dySati. Spotykane w ros. diak deoiuumb -my -miii u b 
wygląda na sekundarnc uogólnienie tematu praes.

'Vasmer REW  I 332, Pokorny IEW  270, ESSM V IGO, 171.
W .S.— F.8.

dvosati zob. dyochati 

dyorik-fc zob. dvori>ci> 

dyorisko zob. dvoriśće

dyoriśće ; płu. dyorisko 'podwórze, dziedziniec; plac zazwyczaj ogrodzony, na 
którym znajdują się aibo znajdowały się zabudowania mieszkalno i gospo
darcze’ , pld. dyoriśće 'koryto do wypłukiwania minerałów, rudy, złotego 
piasku’
dyoriśće: ~  poi. książk. dworzyszcze 'duży, ogromny dwór; zamek, ruiny 
zamku’ (dial. lrasz.-sti. dw*ó?a5će 'stary, zaniedbany dwór; miejsce, gdzie 
stal dwór; położenie dworu, IloHage’, Karłowicz SGP, Eamult, Lorentz P ff), 
dawne 'parcela, plac (w mieście)’ od X V  w., 'osobna parcela chłopska w polu 
lub w lesie’ , stpol. X IV — XVI w. 'gospodarstwo chłopskie określonej wielkości 
w pld.-wscli. Polsce’ (Słownik stpok, SP X V IIB L ), dłuż. dwórUóo 'podwórze, 
dziedziniec; zagroda; otoczenie dworu, Ilofgrtind’, zazwyczaj w funkcji NT 
(MnkaJ, gluż. dicorilćo 'podwórze, dziedziniec, plac’ , czes. dooHitĆ arch. 
'miejsce, gdzie był dwór’ (dial. też dr ary SU 'podwórze, dziedziniec’ , PHr. slov., 
llruśka l)SUh), stczos. od X IV  w. dmri-iće 'miojsee, na którym jest- lub był 
dwór’ :
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sic. oil X V I w. dwriśće 'podwórze, dziedziniec’ , sch. dndriśle : drórtSte : 
drbriłle 'podwórzu kolo domu i innych zabudowań, zazwyczaj ogrodzono; 
dziedziniec* od X II I  w. (dial. czakaw. i zaeb. sztokaw. droriśće, duofiśćo, 
kajkaw. dcariśće 'podwórze, dziedziniec, zagroda; ogrodzony plac dla bydła, 
obora’, Ii JAZ, Kri AX, Vuk, Ol)L I 198), przestarz. w znaczeniu specjalnym 
'część ucha środkowego’ (RriAN, tu także ph doórUta przestarz. 'prymi
tywne koryta do wypłukiwania minerałów, rudy’ ), dvorUte 'ruiny dawnego 
dworu, zamku, wieży’ (liJAZ, RSAN, Vuk), serb.-cs. X V I w, jHopituirc 
'podwórze, dziedziniec’ (Miklosich LP). bulg. daópuiąe 'dziedziuiec, podwórze 
(toż bez ogrodzenia)’ , 'duże podwórze’ (diak deópitufe 'miejsce, na którym 
było podwórze.’ , 'koryto do wypłukiwania kruszcu, minerałów, rudy itp.’, 
Oerow, UBU I 327; pl. deópuiąa 'podwórza’ , Gerow, BDial. I I I  56: Iclitiman), 
maced. deopuuime augm. od óaop, 'dużo podwórze’ (też diak, np. BDial. V III 
226: Kostur: dsopuitme)\

stras. ,vs:opnt|ic 'plac. podwórze’ od X I w., 'ogrodzone podwórze z zabudo
waniami, zagroda’ , 'miejsce, na którym byt dwór’ od X IV  w. (STU X I— 
XVII), ras. óeopitiąe 'duże podwórze’, hist. 'miejsce, gdzie był dwór’ , diak 
także 'podwórze z zabudowaniami mieszkalnymi i gospodarczymi; zagroda, 
gospodarstwo; miejsce przeznaczono pod zabudowania; wytrzebione, oczysz
czone miejsce w losie’ (up. SriBJ, SRNG, Melenićenko Ja rosła vl, SI owart 
Rjazan., rilovarb Nuwosybir.), daópuiąe 'opuszczony, zaniedbany, nieza
mieszkały dwór wraz z innymi zabudowaniami’ (SRNG), ukr. deópw.ąe 
(stuk>-. XV w. też AKOpni|io, riSIJM, Tymćenko) 'podwórze wraz z domem 
i zabudowaniami gospodarczymi, dziedziniec, zagroda’ od XrV w., 'za
niedbane, opuszczone miejsce, gdzie była osada, zagroda, dwór’ (także 
diak, np. Ilrinćenko, Żok, Bysenko 8PH), 'skład towarów, pomieszczenie 
magazynowe’ , liist. od X IV  w. 'wspólnota rodzinna na Wołyniu i Polesiu. 
Ukrainie i Białorusi składająca się z kilku gospodarstw i stanowiąca jednostkę 
opodatkowania’ (riSUM, StJM), brus. dsapmuHa 'kawałek ziemi, podwórze 
z domem i zabudowaniami gospodarczymi’ (dawne od X V I w. urzędowe 
'jedna lub kilka zagród, gospodarstw, część wsi; duży dom’, Jaśkin BHN 58, 
Żnćkewió KTSB 93— 1), diak też daópbiuma, dsópbiumo 'podwórze, dziedziniec 
(z zabudowaniami), zagroda, osada; miejsce, gdzie była osada, zagroda, 
dwór, majątek ziemski; zgliszcza, pogorzelisko’ (np. 2ś 10, Mat. Mińsk II 49, 
ricjaśkoTić Grodno. Bjuh>kewie Mohylew, Jaśkin BIIX 57), często w funkcji 
XT: pole; pole, gdzie dawniej był majątek ziemski; pole na miejscu osuszo
nych bagien; łąka; pastwisko; las (np. Mikra tup. Bek 70, Jaśkin BUM 57— 8). ~ 
droriskoi — pok przeslarz. dwo rżysko augm. od dwór, 'dom właściciela ma
jątku ziemskiego’ , 'plac; podwórze, dziedziniec’ , u L. 'brzydki, zaniedbany 
dwór’ (stąd 11 Jungmanna czes, dwrutko 'ts.’ ), stpok X IV — XVI w. 'gospodar
stwo chłopskie określonej wielkości na Kusi Czerwonej’ , 'parcela w mieście; 
grunt, teren dworski’, 'miejsce, gdzie stał dwór’ (Słownik stpok, ril’ X V IIB L ), 
głuż. u Pfnbla dworisko 'wielkie albo brzydkie podwórze’, czos. dawne dooHsko 
'podwórze, dziedziniec’ (Jungmann), diak dvoryskr> (rikulina Mor.-siov. 86: bez 
znaczenia), mora w. NT DmHsko (Bartos DSM: stawał tam kdysi pansky 
dwór; już w 1292 r. NM IhmHsko, Frofons M.lO I  507), sla. u Kalała dvorisko 
'wielkie, brzydkie podwórze’ ;

ukr. diak deopucno 'podwórze’ (SDU 35), brus. diak daapuctio 'podwórze’ , 
'miejsce, na którym jest albo był dwór, zagroda’ (Nar. slovatv. 33, Nar. 
słowa 9), też NT dsópucKa (Mikratap. Bek 70). ~

9 — Słownik prasłowiański, t. W
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Homilia loci od dvon, o suf. -iśóe, -isko p. I  95— 7. Podstawowe znaczenie 
'przestrzoń ogrodzona, zamknięta ogrodzeniem (ścianami)’ , p, Rozwadowski 

. ciem. 96, Studia 220. W.A'.

dvorovi> dvorova dnororo płn. 'zw ijan y z podwórzem, należący do podwórza, 
znajdujący się od strony podwórza, znajdujący się na zewnątrz, na podwórzu’ 

~  poi. dawne od X V I w. (dziś także dial. np. kasz.-słi.) dworowi/ 'podwó
rzowy, żyjący na podwórzu, w zagrodzie; oswojony, domowy', przebywający' 
przy domu, np. o ptactwie’ (SP X V IIB L , L., Lorentz PW), od XV w. 'nale
żący do dworu, majątku ziemskiego, dotyczący dworu’ (w funkcji subst. 'dwo
rzanin; dworak’ , też dial., np. Karłowicz SGP), clluż. dwórowy, dworom/ 
'związany' z podwórzem, podwórzowy, znajdujący się od strony podwórza, 
np. drzwi, wrota’ , gluż. dwór owy 'ts.’ , czes. u Jungmanna drorory 'podwórzowy, 
żyjący na podwórzu, przy domu, np. pies’ (por. także z Ii. 'oswojony, domowy, 
przebywający przy domu, o gołębiach’ ), 'należący' do majątku ziemskiego’, 
sła. drorory 'związany z podwórzem, znajdujący się od strony podwórza’ ;

strus. X V I w. AHOftOHLw: K̂uponu.! nounmo 'oplata pobierana od
ludzi i wozów w zajazdach, domach kupieckich’ (Srezn.), ros. daopóabiu 
'związany z domem, zagrodą, gospodarstwem domowym, dworem’ , 'znajdu
jący się na podwórzu, przebywający przy domu, domowy, oswojony, o pta
kach, zwierzętach’ od X V II w. (też dial., np. Sloyart SuYOsybir.), dawne 
od X V I w. 'dotyczący' osób przebywających na dworze feudala; zabrany do 
dwom, o chłopach pańszczyźnianych’ (por, jeopóaasi ii3Óa 'izba czeladna’ ), 
w funkcji, subst. deopó&uii m., deopóean f. 'mężczyzna, kobieta służący we 
dworze’ (dial. także deopóebiti, deopoeóii m. 'mityczny duszelt, skrzat do
mowy’, 'mąż przyjęty do domu rodziny żony’ , deopó&an f. 'izba czeladna’ , 
bot. 'goździk kropkowany, Dianthus deltoid.es3, np. Dal, SltHG, Opyt. 
SloTarn Urala, hleltnićenko Jaroslav1), dawno od X V II w. deopóeoe n. 'oplata 
za postój w zajazdach’ (HKJ X I—X V II), u kr. deopóeuu 'związany z zagrodą, 
gospodarstwem, domem, żyjący przy domu, np. o zwierzętach* od X V III n ., 
dawne od X V II w. 'dotyczący dworu, związany z dworem, np. o ludziach’ 
(w funkcji subst. od X V III  w. deopóeuu m., decpóea f. 'służący, służąca, 
którzy pracują we dworze)’ , brus. dnapóabi 'związany z zagrodą, podwórzem, 
gospodarstwom, domem, żyjący przy domu. np. o zwierzętach’ (dial. też 
deapoedi 'ts.5, np. Xosović, ł?cjaSkovif Grodnu), hist. 'należący do służby 
dworskiej, właściwy czeladzi dworskiej’ , w funkcji subst. deapóebt m., dsapóean 
f. 'mężczyzna, kobieta pracujący we dworze, w majątku ziemskim’ . -- 

Adi. od dvora z suf. - o vó  (o suf. p. Brodowska-Honowska SPS 11—29). 
Por. diwrbnb, daorbskz. IV. 8.

drom duora 'przestrzeń otaczająca budynek mieszkalny i inne budynki gospo
darczo, zazwyczaj ogrodzona i zamknięta wrotami, podwórze, obejście, 
zagroda’ , 'dom mieszkalny wraz z innymi zabudowaniami położony na 
zamkniętej przestrzeni’, perdbim dvon> 'miejsce na podwórzu przed domom, 
przestrzeń od wrót do domu’ , żadnan dvon> 'miejsce na podwórzu znajdujące 
się z tylu domu’ , (jnti) na dvori> '(iść, wychodzić) z domu na zewnątrz, na 
podwórze’ , (byti) na dvori* '(być, znajdować się) na zewnątrz domu, na po
dwórzu’

~  poi. dwór dworu 'wolna przestrzeń otaczająca dom, zazwyczaj ogrodzona, 
podwórze, dziedziniec; wolna przestrzeń na zewnątrz domu pod gołym
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niebom’ od XTY w. (dial. też 'zagroda, chata w az z całym otoczeniem, 
stodołą, szopą, stajnią, podwórzem, obejście’ , o fonetyce i geografii wyrazu 
p. np. MAGP II  57, ez. I I  25— 30, Zaręba AJŚ I I I  m. 372, cz, I I  33—4, 
AJK V m. 215, cz. I I  92-—3), 'obszerny dom mieszkalny należący do majątku 
ziemskiego, dawniej będący własnością dziedzica; majątek ziemski, folwark 
z przynależnymi do niego budynkami, jego mieszkańcy, właściciele i admini
stracja5 od X IV  w, {także diak, np. Karłowicz SGP, Zaręba Si ol ko wice, 
Pluta Dzierżysławice, Górnowicz Malbork, Sychta SK: dziś o 'dawnym 
majątku ziemskim’ ), List. 'siedziba, pałac, rezydencja panującego lub 
magnata; panujący, magnat i jego otoczenie: rodzina, dworzanie, służba, 
urzędnicy, świta’ ud X V  w. (Słownik stpok, SP X V I IBL, SJP PAN), liist. 
od X V I w. 'rząd danego państwa z panującym na czele’ (SP X V I IBL, 
SJP PAN), w X V I w. również 'nadworne siły zbrojne, straż przyboczna; 
rada, doradcy króla; sąd królewski’ (SF X V I IBL), 'wypróżnianie się, za
łatwianie potrzeby naturalnej’ (ib.), iść na dwór 'wyjść na zewnątrz, przed 
dom’ od X V  w. (także diak, Karłowicz SGP, Oloseh Sankt Annaberg, Szym
czak Domaniewek, Bej na ItKJŁ X X I 270, Lorentz PW; od X V I w., dziś 
dial. w znaczeniu 'wychodzić z domu na zewnątrz w celu załatwienia potrzeby 
fizjologicznej’ ), od XV w. też być na dworze 'przebywać na zewnątrz budynku, 
poza domem, na podwórzu’ (również diak, np. Karłowicz SGP, Zaręba 
AJŚ I I I  ni. 371, Dojna AGIv m. 491, Sychta Kocicwio, Lorentz PW), polub. 
dar 'majątek ziemski, folwark’ , dłuż. dwór -m 'podwórze, zagroda5 (na dwór 
'na zewnątrz domu5, na dwóre 'na podwórzu, na zewnątrz domu5), 'gospodar
stwo wiejskie5 {tai;że diak, np. Fasske Yctscliau, Zaręba AJŚ I I I  m. 372), diak 
prany dwór 'miejsce na podwórzu przed domem; drzwi od przodu domu5, 
śliny dwór 'miejsce na podwórzu za domem; drzwi od tyłu domu5 (Muka), 
głuż. dwór dwora, (XV I w. dwór, dwitr, Sta chow s ki Wnryekiusz 1597) 'majątek 
ziemski wraz z domem mieszkalnym i przynależnymi do niego budynkami5, 
'podwórze, dziedziniec; zagroda, gospodarstwo5 (również diak, Mich alk 
Neustadt, Schroeder Schleife), diak na dwór 'na zewnątrz, na podwórze5 
(Schroeder Schleife), por. liter, nadwór -wora 'podwórze, dziedziniec’ (Zeman, 
Pfuhl), ezos, dr ur (stczes. dvór) dtora : -rn 'odkryta przestrzeń zazwyczaj 
ogrodzona przy domu, podwórze’ , '(duży) majątek ziemski z budynkami, 
gospodarstwo, zagroda’ (także diak, np. Lamprecht Opava, Siatkowski 
Kudowa I 27, U ruska DSCk, Belie Doi. 38, 70; moraw. 'biegunka’ : ditć ma 
śpatny dr dr — beliavkii, BartoS DSM), (rydel) na dr itr '(wyszedł) na podwórze, 
z domu na zewnątrz*, sloji na dr o Pr 'znajduje się na podwórzu, przed domem’ 
(też dial.. UmSka ł >SPh), od X IV  w. 'siedziba panującego, księcia; pałac5, 
od XV w. 'otoczenie panującego, dworzanie, urzędnicy dworscy, słudzy’ , 
siu. dror (diak wsch. drur, Kalał, Bnffa Dlłia Luka) -m 'odkryta, niezabudo
wana, zazwyczaj ogrodzona przestrzeń przy domu, podwórze5 (był' na rlvorc 
'liyćkoło domu, na podwórzu’ , też dud., np. Llubuvśtiuk O raca 87), p rzęs tar z . 
'zagroda, gospodarstwo, zazwyczaj majątek ziemski* (u' powyższych znacze
niach także dial., Tlabowstiak o.e. 212, 294, Sipos Biikk-Gebirge, Bnffa l.c.), 
hist. 'pałac, siedziba panującego, wielmoży; otoczenie panującego, dostojnicy, 
urzędnicy dworscy, dworzanie, słudzy*;

sle. dtdr -ra (: dr.br dróra : dróra) dawne od X V I w. (por. już w 1291 r. 
NM Stari Dvor pri Lolu, Bezlaj SVI11C2— 3) 'przestrzeń przy domu zazwy
czaj ogrodzona, podwórze, zagroda* (na drom 'na zewnątrz domu, kolo domu, 
na podwórzu’ , na dror 'na zewnątrz, na podwórze’ ), dial. 'ogrodzona przestrzeń

s*
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przy stajni, chlewie, wybieg dla zwierząt domowych’ , przestarz. 'dom, 
gospodarstwo’ , hist. 'pałac, siedziba pilnującego: panujący z najbliższym 
otoczeniem, dworzanie, dostojnicy dworscy’ , seh. dvdr dntira (dial. dvur drom, 
ezakaw. drór -m : dr ord) 'otwarta przestrzeń przy domu, miejsce przy domu 
zazwyczaj ogrodzone, podwórze, dziedziniec; miejsce na zewnątrz domu’ 
od X V I w., 'gospodarstwo, majątek ziemski z budynkiem mieszkalnym 
i zabudowaniami gospodarczymi’ (także dial., up. Elezowić Kos.-Met., 
II1)Z I 158: tśusak. Kaspra ve .TAZIT I 188, r  DL 198, ditriśić Yrgaila; por. 
przestarz. od X V I w., dziś dial. 'dom, w ogóle’ , Vuk, IM AZ, Kasprowe 
JA Z I' I  12: Zirjo), dial. też 'zadaszone miejsce przed wejściem do domu, 
przedsionek, weranda’ , 'otwarta przestrzeń, nieograniczona powierzchnia: 
pole, pole orne; otwarta przestrzeń morska’ , 'potrzeba fizjologiczna; biegunka’ 
(RSAX, Elezowić o.c.), dawne od X IV  w., dziś dial, (biti, stajati) na dvóru 
(ezakaw. na droril, HDZ 1158: Susak, ODE 580, na rhnjóri, Koschat Baumgar- 
ten) 'być, stać na zewnątrz domu, na podwórzu, być poza domem’ (w funkcji 
adv. nadvoru 'na zewnątrz domu’ od X IV  w.), dawne od XV w., dziś dial. 
nii dvór, na dvór, na drór 'poza dom, na zewnątrz domu, na podwórze’ 
(w funkcji adv. od XV w. nadvór, dial. nadeń, nadeń)’, Kiczowić o.c., 'napodwó
rze, na zewnątrz’ ), i i i  (begati) na dvor 'wypróżniać się; mieć bieg mikę’ (E8AK, 
Vuk, Klezowić l.c-.), dzisiaj liter, 'siedziba, pałac dostojnika państwowego’ 
od X IV  w. (również dial., np. U1 > 1 j .108), przestarz. 'rezydencja, stolica’ , 
'biuro, kancelaria’ , 'władca, dostojnik i jego najbliższe otoczenie, dworzanie, 
świta; czeladź, służba: sąd’ od X I I I  w., scs. i> 'podwórze, dziedziniec; 
zagroda’ (Supr. im ... jwopi, 'poza dom, na podwórze-’ ), 'przedsionek świątyni’, 
'atrium wewnątrz pałacu’ , 'mieszkanie, dom’ , cs.-bułg. X I I— X II I  w. 'dwo
rzanie, obywatele, eiwitutos’ (8,18), bułg. deóp(atn) deopóee 'ogrodzone miejsce 
kolo domu lub innego budynku, podwórze, dziedziniec; zagroda z budynkami 
inwentarskimi i gospodarczymi’ (dial. także dyóp, dop 'ts.% np. Gerow, 
l i i  Jial. I I I  56; Ichtiman, I I  154: Rodopy. V I 28: Sn fauli; również na 
dtsopa 'na zewnątrz domu, na podwórzu’ , na-daop (uadeop) 'nie w domu, 
na zewnątrz; załatwianie potrzeby naturalnej’ , om uadeop 'od zewnątrz’ , 
tali że w funkcji adw, uadeop, nadeópa 'na zewnątrz, nie w domu’ , Gerow, 
Umleuski ICjustendil, li Kit I 327, BDial. I  256, II ‘U, I I I  245), u Gerovn 
na wen deop 'podwórze ogrodzone kamiennym iuurein’ , 3adeu deop 'miejsce na 
podwórzu znajdujące się za domem’ ; przestarz. 'pałac, dwór cara, księcia 
z jego rodziną, i najbliższym otoczeniem’ , maood. deop 'podwórze, zagroda, 
dziedziniec’ (także dial., Vidoeski Ku ma nowo 147, Hendriks Eadożda- 
Veweani, BDial. V III 226: Kostur; Małecki SW, tu też prdulna i ludna dvór 
'podwórze przed i za domem’ ), adv. uadeop 'na zewnątrz, poza dom’ , 'poza 
domem’ (również dial., Hendriks o.c., Mazon Dno. sław.), od uadeop 'poza. 
spoza’ (KM.)), eubst, uadeop 'biegunka; potrzeba fizjologiczna’ (dial. naga i u- 
od uadeop 'epilepsja’. BEK I  327: 1’ rilep);

rus.-es. X I—X II I  w. .tropi, -p.i 'dziedziniec, podwórze, zagroda’ , 'dom. 
mieszkanie, miejsce pobytu, siedziba’ , 'obywatele, dworzanie, ciwitates’ (SJS), 
strus. od X II  w. iKOfii, 'zagroda, obejście, zespól budynków mieszkalnych 
i gospodarczych’ , 'ogrodzone miejsce, na którym znajdują się budynki 
mieszkalne i gospodarcze’ , 'gospodarstwu) wiejskie, majątek ziemski jako 
jednostka op o datku w ama’, 'dworzanie, czeladź, służba, dworacy; ■wojsko’ 
(Srezn., 8ItJ X I— XVII, tu także X V II w. na deope 'poza domem, pod 
odkrytym niebem, na podwórzu’ , ros. deop -pa 'ogrodzona przestrzeń kolo
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domu, na której znajdują się inne budynki np, stajnia, stodoła; piodw-órze; 
zagroda’ (dawne noimtu na deop 'wyjść z domu za potrzebą’ , SIVN, dial. 
na dror 'na zewnątrz domu, na podwórze’ , Słownik starowiereów; na dnape 
'na zewnątrz domu. na podwórzu’ , także diak, np. Słownik slarowierców), 
'pojedyncze gospodarstwo, rodzina wiejska wspólnie gospodarująca; dom 
mieszkalny z innymi przybudówkami, służącymi do celów gospodarczych’ , 
dawne 'pałac, dom właściciela majątku; instytucja państwowa, koście Ina, 
zakład przemysłowy; dom zajezdny, oberża’ , dial. deop -pa  : -py  '(wiejski) 
dom, rodzina w nim zamieszkująca, gospodarstwo rodzinne; kryta przestrzeń 
łącząca dom z innymi budynkami gospodarczymi: budynki gospodarcze za 
ogrodzeniem bez domu mieszkalnego; niezamieszkała część domu między 
izbami a budynkami gospodarczymi; część domu przeznaczona na pomieszcze
nia dla bydła, drobnego inwentarza i drobiu; przybudówka do tylnej ściany 
domu dla bydła, stajnia, chlew, ocieplane i kryte pomieszczenia dla zwierząt 
domowych; ogrodzone miejsca wewnątrz stajni, szopy, stodoły’ (o innych 
szczegółowych znaczeniach związanych z budową i funkcjonowaniem dno pa  
p. HliNtt V II 291—-6, por. u ł tala nepednuu deop 'miejsce na podwórzu 
przed domem, od wrót. do domu’ , 3admiu (uepiiLiii) deop 'miejsce na podwórzu 
z tyłu domu przeznaczone dla drobiu, bydła, składania drewna’, p. także 
SRSO Hop.), 'oberża, dom zajezdny’, 'grób, mogiła’ , 'grupa gospodarzy, 
którzy otrzymali przy rozdziale kawałek gruntu do wspólnej uprawy1, 'mała 
kotlina przy źródłach rzeki, na nasłonecznionych stokach, porośnięta lasem’ , 
w znaczeniach specjalnych: 'ogrodzone sieciami miejsce w rzece lub w morzu 
podczas połowu; szeroki przedni otwór sieci; część sieci; matnia w niewo
dzie przy połowie śledzi’ (bliższe opisy desygnatów p. SliNG V II 296— 7), 
'zagłębienie w lodzie z zakrywaną przeręblą; część rzeki specjalnie oczyszczona 
od lodu’, 'przestrzeń na płaskiej części żaren przy otworze, przez który prze
chodzi pręt’ , 'przestrzeń między czepigą a belką poprzeczną przy sosze’ , 
'wydrążona przestrzeń, szersza od chodnika, służąca do składania i ładowania 
rudy’ (Dal, tilENfł). ukr. deip deopa : deópy 'przestrzeli, zazwyczaj ogrodzona, 
na której znajdują się budynki, miejsce kolo nich, podwórze, zagroda; wiejska 
chata, dom z należącym do niej gospodarstwem: jednostka opodatkowania’ 
od XV w. (też dial.. np. Janów Moszkowce, KIK ) *118), na deip, dawne od 
X V II w. na óaop, dial. u a dn/r'ua podwórze, na zewnątrz domu’ (up. Tymeeuko, 
Żel., Ilrinćtmko, Janów Kluszkowce, także w funkcji adv,; dziś liter, w tym 
znaczeniu nadeip), u Żel. na-deip xodumu 'wychodzić z domu za potrzebą 
naturalną’, na deopl 'na zewnątrz domu, poza domem, na podwórzu’ (dawne 
od X V II w. na deopc), dziś liter, w funkcji adv. nade dpi (SllM); kist,. 'majątek, 
posiadłość ziemska: siedziba i otoczenie właściciela majątku ziemskiego’ 
od XV w. (także dial., Janów l.e,, Żel.), 'pracownia, warsztat.’, dawne 'po
mieszczenie na skład towarów, magazyn’ , 'pałac, zamek’ (dial. również 'duży 
budynek’, KDO 118); hist. od X IV —XV w. deip deópy 'dwór królewski, 
monarszy, siedziba monarchy; dostojnicy, urzędnicy dworscy, dworzanie, 
dworacy, czeladź’ (SUM, Tymćenko, SSUM), brus. óaop daapa (: dial. deópa) 
'kawałek ziemi, zazwyczaj ogrodzony, przy domu, budynku, podwórze, 
dziedziniec; ogrodzony kawałek ziemi z budynkami dla zwierząt.’ , 'wiejski 
dom wraz z innymi budynkami gospodarczymi; oddzielne gospodarstwo, 
zagroda; gospodarstwo jako jednostka opodatkowania’ (też diak, np. Bjal&kc- 
vić Mohylew, taternik f'erv., .Scjaśkimf Diod no, Scjacko XLS 5), na deop 
'na zewnątrz, poza dom’ (także dial., Bjalbkerie Mohylew), zazwyczaj
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w funkcji adv. mdeóp 'na zewnątrz3 (TSBM), cxadjitfb na daop 'wy chodzi O 
za potrzebą naturalną’ (ib.), na deapj 'nie w domu, na zewnątrz poza domom, 
na podwórzu* (ib,), dial. także na deópo 'ts.’ (NS 172); dawne 'posiadłość, 
majątek ziemski z należącymi do niego budynkami’ (od X V I w, 'ośrodek 
administracyjny jtownej miejscowości’ , dziś 'ośrodek gospodarczy przedsię
biorstwa rolnego’ ); dawne od X V I w. 'pałac, siedziba monarchy; monarcha 
z najbliższym otoczeniem, dworzanie; słudzy, czeladź’ (TSBM, Sio unik 
Skaryny); dial. 'dom. mieszkanie; osada na miejscu dawnego majątku ziem
skiego; zagroda dla bydła’ (NS 172, Jaśkin Tl FIN 58. Sejaeko NLS o, Źućkević 
KTST1 03— 4), w funkcji NT deip pole, łąka, las, deop, detip miejsce, gdzie 
byl majątek ziemski (Mikratap. Bel. 70), poleskie deop 'ogrodzony kawałek 
ziemi koło domu wraz z zabudowaniami gospodarczymi, podwórze, 
zagroda; kawałek ziemi wewnątrz zabudowań jednego gospodarstwa, podwó
rze’ (Leks. Polestja 134. Leks. Pale.ssja, Mińsk, 169, 177). —

Ze słów.: lit. d car as 'dwór’ (mimo verbmn dr erb' 'rozpościerać się’ , p. Skar- 
dżius 68, Fraenkel k liW  112, Rndzelin DI 642, Sławski SE 1 183), węg. udrar 
'zagroda, dwór, euria, aula’ od X II  w. (Kniezsa MNS.I I 1, 539— 40).

Oksytoneza wskazywałaby na psi. derywat żywy na -o oparty na wyrazie 
pierwiastkowym *dyor-/dur~ 'wrota, drzwi’ (Kurylewicz A cc.2 301) p. iIfbrb. 
Pierwotnie może nentrum. p. Flirt IF  X V II 292. Milewski KS X V I 20. 
por. psi. darz : gr. 8o>pn\, Podstawowe znaczenie 'miejsce za wrotami, prze
strzeń zamknięta wrotami, zagroda’ (od zamykających, ogradzających wobią 
przestrzeń 'wrót’ ). Pojęcie 'na zewnątrz’ często jest określano za pomocą 
drzwi. zob. Meillet DI3LS 438. Na paraleluy rozwój znaczenia psi. -ulica (zob.) 
wskazywał Rozwadowski Studia 219—20, Sem. 96. Por. też tur. porta 'dwór’, 
kalka zo staroperskiego (llezlaj ES I 124, Macliek ES* 137, tu o związku pojęć 
'dwór’ i 'wrota, brama’ ). Najbliższe odpowiedniki: tac. forum 'wolna prze
strzeń, dziedziniec, plac targowy, rynek’ : fores pi. 'drzwi, brama’ , awest. 
draroin acc. sg. 'wrota; podwórze; zagroda’ : stpers, dtwamyd 'przy wrotach’, 
por. także z tym samym wokal izmem pierwiastka, ale z pierwotnym znacze
niem podstawy: łot. drare, dvarS 'rodzaj wrót’, slirl, d»nts n. 'drzwi, wrota’, 
z pierwotnym 5 w pierwiastku: stiiul. deóram n. nowsze 'drzwi, wrota, wejście’ , 
dawne spółgłoskowe tlmir- f. 'drzwi, wrota’ , nom. pl. detirah (o braku aspirowa
no j p. Mayrliofcr KEWA II 83). — Nie można wykluczyć, że psi. dr on, było 
produktywnym derywatem na -o- z wokal izmem rdzennym -o- (p. I 58—-9) 
motywowanym przez pry marne verbnm, por. lit. dre.rfi d < w  ii 'rozszerzać się. 
rozpościerać się, rozchodzie się’ . — Znaczenie 'siedziba panującego, dwór 
panującego’ jest kalką z niem. IIo f < frane, eour, p. Yasmer REW 1 332. —  
Przez elipsę ilobrzo poświadczonych kontynuantów wyrażenia (jt,U) na 
deon, '(iść, wychodzić) z domu na zewnątrz, na podwórze up. w celu zała
twienia potrzeby na1 oralnej’ rozwinęło się na gruncie poszczególnych 
języków* slow. znaczenie rfmr* 'wypróżnianie się. załatwianie potrzeby 
fizjologicznej’ .

Ilerncker 65EW I 241, Meillet Et. [ [  235. Bruckner SE 105, Truut.iunuu 
BSW 63, ESMM V 169—70. Vasmor REW I 331—2, Skok ER I Kio— 6, 
lłezlaj ES I 124, Sławski SE I 183. .Macliek ES2 136—7, Pokorny Ili W 278— 9. 
— O rozwoju znaczenia Rozwadowski Som. 96, .Studia 218—-2(1. Meillet 
DEI,4 246. W.ti. — F.S.

droriikT. zob. dvurt.ci>
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dvorfcci. dvorbca : dvori>k% deorzka : płn. dvorik-B dcorika dem. do dwn
dvorbCb\ — poi. dawne dworze.e -rca 'duży budynek, gmach, zamek, pałac’ , 
'dziedziniec, podwórze’ (dziś także dial., np. Karłowicz SGP, Ramułt, Lo
rentz PW, Syohta SK, MAGPIX 57, cz. I I 29: płd. Młpol.; Dejna AGK m. 494, 
RKJL X X I 269: na dworcu 'poza budynkiem’ }, 'dworzanie, służba, świta, 
otoczenie właściciela dworu’, od X V  w. 'gospodarstwo robie; folwark, też dom 
mieszkalny do niego należący’ (Słownik stpoł., SP X V I IBL, L.), dziś liter, 
'stacja kolejowa; budynek na stacji kolejowej, autobusowej’ (też diak np. Ma
ciej ewski Chełm.-dobrz. 230, Lorentz PW), gtuż. dwórc -ca 'pałac’ , ezes. diak 
drorco -rc.e 'podwórze; dziedziniec’ (Pfir. slov., I n liter, 'duży budynek, gmach; 
pałac’ ), stezes. od XV w. dcorec -ref 'małe gospodarstwo, mała zagroda, 
folwark’ (już od X IV  w. NM I>vorec, l>vorec, Profons MJ'0 I 565), sła. prze- 
starz., dziś diak deorcc -rca 'dziedziniec, podwórze; zagroda, gospodarstwo 
rolno’ (np. SSI, Buffa JJlha Luka, Habovśtiak Orava 163), dziś liter, 'mały 
dwór, dworek’ :

słe. dcórce -rca dem. od drór, 'zamek, pałac’ , 'większy dom wiejski’ , List, 
'pałac użyteczności państwowej w dawnej Austrii; osada podwładnego rolnika- 
Strzelca przy granicy austriackiej’ (SSKJ), sch. od X V I w. doórac -rca 'ładny, 
okazały dom; zamek, pałac’ , os.-serb. XV I w., cs.-bułg. X I I I  w. Anof>hi|i, 
'podwórze, dziedziniec’ (S.LS, Miklosieh LP), bułg. deopetf 'pałac, zamek’ 
(przen. 'głowa państwa i jej otoczenie’ ), 'duży budynek, gmach, pałac prze
znaczony dla celów społecznych’ , u Gerova dem. do dsop, maced. deopeij =  
sch. dcórae. też dem. do dmp\

strns. od X II I  w. ,\sof»Lt|t, dem. do 'dom, gospodarstwo, budynki
gospodarcze, zespól zabudowań; podwórko; podwórze; zagroda’ , 'dwór, 
pałac, siedziba (feudała, księcia)’ , por. h-oiiHmjrm.ni.m ,\nofiu|i. 'stajuia końska: 
podwórze z ogrodzeniem dla koni’ (SRJ X [— XVII, Poppe Mat.), ros. dsop cif 
-pifó 'pałac; rezydencja’, 'budynek, pałac przeznaczony na cele społeczne’ 
(dawne od X V II w., dziś diak 'korytko, po którym spływa woda na koło 
mlyńsldo’ , SIU X I—XVII, SRNG, co do rozwoju znaczenia por, płd.słów. 
drnriSee), diak także deópetf -pifa 'podwórze, dziedziniec, zagroda; dom 
mieszkalny z zagrody; (duży) dom; folwark, zagroda wiejska stojąca oddziel
nie: przyklasztorne gospodarstwo rolne’ , 'stajnia, ocieplane pomieszczenie 
dla bydła: chlew'; wydzielone i ogrodzono na podwórzu miejsce dla bydła’ , 
'przybudówka do domu dla bydła: przybudówka do spichlerza przy młynie 
wodnym, gdzie umieszcza się kolo młyńskie; spichlerz’ , 'dom zajezdny, 
oberża, gospoda’ , 'uroczysko; niewielki, nasłoneczniony parów, jar porośnięty 
lasem’ (SltNG. Gai), ukr. dcopeifb (rzadko, toż diak deipćifb) -pifA 'pałac’ 
od X V III w. (dawno XV— X V III w. 'dwór; dziedziniec, podwórze; zagroda 
z zabudowaniami, osada’ . Tymćenko, SSUM). diak także 'przybudówka do 
tylnej ściany domu’, nowsze 'stacja kolejowa’ (SUM, Ilriućenko, Żuk), brus. 
diak deapiif -pifó 'dwór, majątek ziemski: osada; zagroda’ (Jaskiń UJIN 57). 
'dziedziniec, podwórzu, zagroda z zabudowaniami’ (Nar. leks. 74: daypjąb), 
również w fimkeji NT deapjtf, deóp3if, p|. deapifbi pole; uroczysko; pole i łąka 
(Mikrałap. Bel. 70), liter, 'pałac królewski, książęcy; rezydencja’ od XV I w., 
poleskie dial. ócapią 'chlew; stajnia’ (Leks. Pa less ja, Mińsk, 183). ~ 
ilron.ki: -w poi. dial, dworek -rkn : -rku '(małe) podwórze; przestrzeń otacza
jąca dom, całość zabudowań gospodarczych ogrodzona łącznie z domem, 
zagroda; wydzielone na podwórzu miejsce dla świń: sień’ (MAGP I I  m. 57, 
oz. I I  27—30, Zaręba A,)Ś I I I  m. 372, cz. U 34, AJK V m. 215, cz. I I  92—-3,
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Karłowicz SGP, Lorentz PW), liter, dworek -rku dem. do dwór, ''mały, prze
ważnie parterowy dom mieszkalny wiejski lut) rzadziej miejski, zazwyczaj 
z gankiem od frontu’ , 'mały dwór’ (w XVI w. 'pałac’, SP X V I IBL), dłuż. 
dwórk -ka dem. do dwór, 'mniejszy majątek ziemski’ , czes. dr orek -rka : -rku. 
'podwórko’ , 'mały dwór; mniejszy majątek ziemski, folwark’ (dial. 'ts.’, 
np. Skubna Mor.-sio v. 83, Siatkowski Kudowa I 102; 'furtka, małe drzwi’, 
Lamprecht Opawa), dwurtk -rku dem. do drur\

sck. drómk -rka dem.-hip, do drór (RSAX, P,IAZ);
ros. dial. deopóK -pxd 'dom, gospodarstwo’, 'dom zajezdny, oberża’ (SItNG), 

ukr. deipÓK -pxa (dawne od X V II w'., dziś dial. ónopóx -pxa) dem. do óeip. 
przestarz, 'pałac* (także dial., np. Leks. Bjul, U 78), dial. 'ogrodzenie z gałązek 
do połowu ryb’ (Leks. Bjul. V I 42), brus. diai. deapóx -pxa dem. do deop 
(Itastorguev Brjansk, Bjali,kevie Mohylew*), deópax (na óeópxy) 'podwórze, 
podwórko’ (BMM Tli 240). ~
drorikb: ~  dłuż. dicórik -ka dem. do dwór, sla. drorik -ka (u Kai o. la także 
drórik, drorik) 'ts.’ ;

ros. od X V II w. deóptiK -xa 'małe podwórze, podwórko’ (dial. też 'ocieplane 
pomieszczenie dla krów’ , pl. deópuKU 'osada składająca się z kilku zagród, 
gospodarstw’ , SItNG), ukr, od X V III  w*. deópun -xa dcm. do óeip, brus. 
deópbiK ~xa dem. do deop, 'podwórze, podwórko’, dial. 'ogrodzone w rzece 
miejsce, gdzie układa się drzewa do spławiania’ (Nar. slova 214). —• 

Deminutiwa do drore, o suf. -bCb, -okb, -ike p. I  100, 93— 4, 90— 1,
ir.s.

dvon.nica 'coś związanego z zagrodą, gospodarstwem, domem, ich najbliższym 
otoczeniem, zazwyczaj o ziemi, pomieszczeniu’ ; 'kobieta doglądająca zagrody, 
gospodarstwa, domu: gospodyni’

~  stpol. X V  wr. dworzniea, dwór nim 'ziemia należąca do dworu* lub 'ziemia 
znajdująca się wr pobliżu z agi1 ody’ (wg Słownika stpol. dubium: area cum 
dworznyesa), dziś dial. kasz.-sli. dwvorńica, dn^órńiea, dulońiicn 'gospodarstwo, 
zagroda z należącymi do niej gruntami; pole o większej powierzchni położone 
w pobliżu zabudowań gospodarskich’ (Lorentz I ’IV, Syelita SK, Itamult), 
dworni ca 'izba’ (Karłowicz SGP za llilferdingiem), stpol. XV w. dworz- 
nica : dwornica (por. też XVI— X V III dicorniczka, SP X V I IBL; L., stąd 
czes. u Jungmanna drornicc, drurnićka) 'gospodyni folwarczna, klucznica, 
szaf arka’ (Słownik stpol.), ghiż. dwórnica ' do zor czyni (domu)’ , 'gospodyni 
w majątku ziemskim, zarządzająca majątkiem, ochmistrzyni’ ;

sle. dawne drami ca 'kobieta związana z dworem panującego, dama dworu, 
dworka’, scli. dr ćmi ca 'duża sala; duża sala przvjęó gości, salon* (B SA N. 
II Mat., wg U JAZ X V II— X V III w.), dial. "rdcsl, 1’olygonum* (RSAN, 
Siraonovió Bit 398.—70), dawne X V III  w. drornica 'kobieta związana z dwo
rem panującego, dama dworu, dworka’ {RJAZ, u Stulieia też 'kobieta dogląda
jąca domu, dozorczyni’ ), serb.-cs. XVI w. jKO[ji,mti|.i 'aula’ (Mikiosich LP), 
bulg. u Gerova deópHuifa 'swatka’ ;

ros. dawne od X V II w. deopnuifa 'dozorczyni, odźwierna’ , 'gospodyni 
w zajeździć, w karczmie’ (SR J X I—XVII), dziś dial. deópHuąa 'gospodyni 
w karczmie, w zajeździe; gospodyni (domu), żona; dozorczyni; kobieta zarzą
dzająca domem, prowadząca gospodarstwo’ (STING), ukr. dawne X V II I  w. 
óeopnutia 'gospodyni folwarczna, klucznica, szafarka’ (Tymeenko), por. 
liter. deipHUHKa 'dozorczyni’ (STJM). ~
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Od dcorbm z suf. -iea oruz fcmmimim do drorbnikó (o funkcjach suf. -im 
jł. I 98— 9). — Opolab. dra-rnm&j 'izba, pokój’ (zaliczanym tu przez Brucknera 
ZslPh VI 529 uwaga I )  zob. dchrbnica. — Xic widać podstaw do rekonstrukcji 
psi. tlrorunica 'izba’ (w oparciu o ni om. pożyczki zo slow.: śrdniem. domit-se, 
dniem, diins, śrwniem. durnite, dial. bawarskie tiimitz 'opalana izba miesz
kalna’ ), p. o tym drurbnim i Bielfcldt Ric8 X V II— XIX, 1970— 72, 35—43.

Tr.A'.

dvorbniki> drormika 'ktoś albo coś związanego z podwórzem, obejściem, zagrodą’ 
~  poi. przestarz. diromik -ka 'wyższy urzędnik administracyjny zarzą

dzający grodem, namiestnik, starosta, wielkorządca; zarządzający folwarkiem 
dworskim, ekonom’ od X V I w. (stpoi. XV w. 'rządca, włodarz, sługa dworski’, 
Słownik stpok; już od X IV —X V  wr. XO Dworznik, Dwurnik, 89X0), diak pin. 
d wzornik, drurńik, drórńik 'właściciel majątku, folwarku; zarządzający 
majątkiem ziemskim, rządca, ekonom; pierwszy robotnik w majątku’ 
(Sychta 8K, BarnuIt, Lorentz PW, Oórnowicz Malbork), dłuż. dworni k -ka 
"rządca dworu; człowiek związany z dwTirem; właściciel domu, gospodarz’, 
'gospodarstwo, folwark; zagroda’ (Muka, zazwyczaj wr funkcji XT), gluż. 
dirórnik -ka 'dozorca domu; ochmistrz’ , 'odźwierny’ , czcs. drornik -ka liist. 
' (w średniowieczu) najwyższy godnością dostojnik na dworze lamującego’ 
(88,111; od X IV  w, XO J/rornik, także XM Ikrami k, Profana ,UJG I 399), 
stezes. X IV  w. 'człowiek grzeczny, wytworny, zabawny, swawolny’ (Gcbauer 
81.), sla. drornik (u Kalała diak wsch. drornik) -ka liist. 'zarządzający dworem, 
rządca dworu, ochmistrz’ , przestarz. 'ekonom, rządca majątku’ ;

sle. drornik -ka przestarz. 'dworzanin, dworak, sługa dworski; ochmistrz’ 
od X V I w., 'sługa’ , diak prekm. drornik 'ts.’ (Pleterśnik), seh. drornik -ka 
przestarz. 'człowiek w służbie publicznej’ od X I w., 'człowiek należący do 
najbliższego otoczenia panującego, dworzanin’ od X V II w., od XV w. 'czło
wiek zarządzający czyimś majątkiem, rządca, nadzorca (książęcego) dworu’ 
(też diak, np. duriśić Vrgada: drornik), 'sługa (dworski)’ od X V III w., prze
starz. diak od XV w. 'członek oddziału egzekwującego wyroki sądu; urzędnik 
ustalający dochody z majątku, poborca podatkowy’ (RSAN, lid AZ), por. 
także bot. 'rdest ptasi, Polygonum avicularc; rdest powojowy, 1’olygoiium 
coimdwulus: rdest wężów nik, Polygonum historia’ (K8AN), bułg.-cs. ab«|u.- 
niiKf. 'comes palatii’ (Miki osi eh LP), bu Ig. diak dsópmiK 'pośrednik przy za
wieraniu małżeństwa, swat’ (Gerov, KROI) s.v. daopń 'swatać’ );

strus. ,\f!Ofłi,miKT. 'dworzanin’ od XV w. (Hrezn.), ros. deópmiK -na "dozorca 
utrzymujący czystość i porządek na podwórzu i ulicy’ , przestarz. od X V I— 
X V II w. 'sługa majątku ziemskim’ , 'dzierżawca lub właściciel zajazdu, 
gospody; dzierżawca majątku ziemskiego’ (też diak, np. 8UXG, Opyt, 
Slovari> Bjazan.), 'osoba podnajmująca pomieszczenie, o rzemieślnikach; 
osoba mieszkająca w obcym domu’ , 'naczelnik zamku obronnego’ (SIU 
Xr— XVII, Kotkov Uf orki 214, 229; o rozwoju znaczenia p. Roj ser 8ovre- 
inennaja russkaja leksikografija 1980, Leningrad 1981, !31— 8, tu także 
o no wszy cli pejoratywnych znaczeniach), diak 'mąż mieszkający w domu 
żony" [deópmiK -na 'pies podwórzowy pilnujący obejścia, zagrody’ ), deópmtKu 
ph 'w obrzędzie weselnym: chłopcy zamykający bramę przed wyruszającym 
na ślub orszakiem w celu wymuszeniu okupu’ (9HXG, 81!80, 81nvari, Kovo- 
sybir.), ukr. deipnuK delpitutcd 'dozorca domu utrzymujący czystość i po
rządek na ulicy i podwórzu’ , dawne daopnuKi, deopbmtKh 'dworzanin, dwoi-



dvortn ik i  —  duorbnt138

rzanin z określoną rangą5 (np, deopmins bc-umkhu 'kanclerz5) od X IV  w., 
'zarządca majątku, ekonom5 od X V  w., od X V  w. 'starosta wiejski, wójt, 
sołtys’ (diak przestarz, daópnm, deipnun 'ts.5, 'właściciel dworu, zamku, 
majątku5, np. Żel., KDO 419), brus. deopnin -na 'pracownik utrzymujący 
czystość i porządek u a podwórzu i ulicy koło domu5, od X V II w. NO JĘsópntK 
(Riryla RA), także NM JJaópniKi pl. (Źuekewic KTSB). ~

Ze słów,: rum. nórnic 'marszałek dworu; sołtys, wójt; woźny, dozorca 
gminny; drużba5 (o przejściu słów. dv- > mm. v- p. Romansky RS I I I  322).

Od deorttn, o substantywizującej funkcji suf. -ilu p. I  90— 1. Pierwotne 
znaczenie zachowane szczątkowo (np. ros. dial. dsopnim 'pies podwórzowy 
pilnujący obejścia5, pl. deópnunu 'chłopcy zamykający bramę przód ślubnym 
orszakiem’ ; tu chyba należy także gluż. dwórnik 'odźwierny5). Inne znaczenia 
nowsze, powstałe na gruncie poszczególnych języków słowiańskich (co do 
rozwoju znaczenia por. podstawowe dvon, drorwib). W.S.

dvorbn-t drorbna drorbno (dvorŁn’ i. dvorbn'a dvon>n'e) 'związany z podwórzem, 
należący do podwórza, znajdujący się od strony podwórza, znajdujący się na 
zewnątrz, na podwórzu5

~ poi. dawne od XVT w., dziś dial. dworny 'dotyczący dziedzińca, po
dwórza, podwórzowy; znajdujący się od strony podwórza5 (SP XV I IBL; 
Szymczak Domaniewek: drorne, ileorńe |vi 'drzwi zewnętrzne prowadzące 
z zewnątrz do sieni’ , s.v. drorny, dvorńi), przestarz. (dziś ksiąźk.) 'wytworny, 
elegancki, układny, wyszukany5 od X V I w. (por. X V  w. adv. dwornie 'w y
twornie5, Słownik stpol.), dawne 'należący do dworu, majątku ziemskiego, 
folwarku, dworski5 od XV w. (też dial., np. Karłowicz SGP), stpol. XV— 
X V I w. 'piękny; wykształcony, doskonały; ciekawy5, 'przewrotny, przebiegły, 
złośliwy; ciekawy, wścibski; zbyteczny, zbędny5 (Słownik stpol., SI5 X V I 
IBL), dłuż. dworny : dworny 'związany z podwórzem, znajdujący się od 
strony podwórza, np. drzwi5, 'należący do dworu, majątku ziemskiego, 
folwarku5, głuż. dwórny 'należący do dworu, dworski, nadworny5, 'wytworny, 
grzeczny5, czes. dworny 'grzeczny, układny, ogładzony, dobrze wychowany5 
(stczes. X IV  w. ładny, urodziwy5, dziś dial. laskie 'pyszny, dumny’ . Bartuś 
I)8M), dworni 'należący do dworu, nadworny; dworski; gospodarski5, 'znajdu
jący się na podwrórzn, podwórzowy5 (dial. mora w. 'podwórzowy, od strony 
podwórza5, Bartuś B8M), sia. dworny 'podwórzowy, związany z podwórzem, 
znajdujący się od strony podwórza np, drzwi, ściana, mieszkanie5 (takie 
dial. np. Kalał; Matejeik Noyohrad 164: dtórny, Ilaboyśtiak Orava 87, 175: 
dr orni 'związany z zagrodą; podwórzowy’ ), 'należący do dworu, nadworny5;

sle. dróren -ma -rno 'należący do dworu, nadworny, dworski’ , ech. duóran 
-ma -rno (: dv<irni) dial. 'znajdujący się na zewnątrz, zewnętrzny; podwórzo
wy; polny, połowy5 (w tym znaczeniu dawno X V II—X V III w. dtnirnji, 
lvdAX). liter, 'związany z dworem, należący do dworu, nadworny, dworski’ 
od X I ' w. (też w funkcji subst. dtno-nl 'dworzanin; dworak5), od XVI w. 
'dotyczący domu, majątku ziemskiego5, przestarz. od XV w, 'uczynny, 
grzeczny, uprzejmy5, bulg. dsópen -pną -pno 'związany z zagrodą, podwórzem, 
znajdujący się od strony podwórza, na podwórzu, podwórzowy5, marud. 
deopen -pną -pno 'ts.5;

strus. od X II  w. ii;o[ji,»iJH 'należący do dworu, związany z dw-orein’ 
(w funkcji subst. 'dworzanin; dworak5), ros. dno padu -nart -nóe : deópnuit dial. 
'związany z zagrodą, z podwórzem, z domem, np. o zwierzętach; podwórzowy,
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znajdujący się na podwórzu, od strony podwórza* (SSRJ, Dal, SRXG, 
81ovart. Ejazan., SRPO Rop.; w funkcji subst. deopnóit, deópubtii ni., deopna.H. 
f. 'dobry lub zły duszek domowy*, Dal, SRKG), liter, przestarz. 'należący do 
dworu, majątku ziemskiego, folwarku; związany z dworem panującego, 
nadworny, dworski*, ukr. dawne deopubiu 'związany z zagrodą, z domom, 
podwórzem, domowy, podwórzowy, np. o zwierzętach* od X V I w., od XV w. 
'należący do dworu (monarszego), związany z majątkiem ziemskim, folwar
kiem, dworski’ (w powyższych znaczeniach u Żel. deópnuu, datpituu), 
w X V II— X V III w. 'ciekawy; przewrotny, złoSliwy; elokwentny’ (Tymcenku), 
brus. deópubi 'związany z domem, zagrodą, domowy, o zwierzętach’ (TSBM, 
BE8, Mosovie), hist. 'związany z dworem (monarszym), nadworny; związany 
z majątkiem ziemskim, folwarkiem, dworski’ , diak często w funkcji XT 
deópubi nec, deópubi .'iyr, deópnu cap,, w funkcji subst. daópnae n. (Mikratap. 
Bel. TO). ~

Adi. od deorb, o suf. -btib p. Brodowska-Houowska 8PS 80 nn. Znaczenie 
'związany z dworem (panującego), nadworny, dworski* wyraźnie nowsze 
(zob, rozwój znaczenia dmn,).

Por. droron, drorbskb. IV 8.

dvori»n*Ł zob. dYorbna.

ówo-Łsku. drorhska dmrbsho 'związany z podwórzem, należący do podwórza, 
podwórzowy, znajdujący się od strony podwórza, znajdujący się na zewnątrz, 
na podwórzu’

~  poi. dworski, 'dotyczący osoby panującego i jego siedziby; należący do 
dworu panującego, dotyczący dworu, odbywający się na dworze’ , 'taki jak 
na dworze (w sensie dodatnim); wytworny, grzeczny; (w sensie ujemnym): 
przebiegły, złośliwy’ , 'związany z dworem szlacheckim, folwarkiem; należący 
do majątku ziemskiego, należący do służby dworskiej’ od XV I w. (por. juz 
XV w. adv. dworski, dworskie 'próżniaczo. lekkomyślnie’ , Słownik stpok), 
diak 'należący do dworu, do majątku ziemskiego; związany z zagrodą, 
podwórzem’ (lip. Karłowicz PGR, Kucała PPM 2Ó9, Szymczak Domaniewek, 
Górnowie.z Malbork. Lorentz P\V, Zdaniukiewiez -Lopatowszozyzua), w funkcji 
subst. dworski m. 'ten, który służy na folwarku, parobek; sługa na dworze 
panującego lub magnata’ (też diak, np, Karl owi ez SGP, Lorentz PW; juz 
ud XV w. KO Jheorski, SSVO}, dworskie u. 'pole, ziemia ualeźąco do dworu’ 
(także diak, np. Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek), dłuż. dworski 
'dotyczący osoby panującego i jego siedziby; związany z dworem szlacheckim, 
folwarkiem, należący do służby dworskiej’ {po dworskem 'wytwornie, ele
gancko’ ). nadmorski 'związany z podwórzem; znajdujący się od strony podwó
rzu, np. okna, drzwi’, gluż. dworski {dworski,} 'nadworny, związany z dworem’ 
(por. dworska ćeledź 'służba dworska’ , Pfnlil), 'wytworny, elegancki’ , ezes. 
drorskij (stczes, też drofsk.fi) ar cli. 'dotyczący osoby panującego i jego siedziby, 
związany z dworem panującego, nadworny’ , 'wytworny, elegancki’ od X IV  w , 
rzadko 'związany z majątkiem ziemskim’, w funkcji subst. 'rządca majątku, 
dwom’ , sla. dworski/ 'dotyczący osoby panującego i je,go siedziby, związany 
z dworem panującego, nadworny’ (diak 'należący do dworu, majątku ziem
skiego’, Kalał, JLtbowśtiak Ora ca 87). w funkcji subst. 'rządca, ochmistrz; 
gospodarz’ (S8J, Kalał, Isaeenko SRP);

sit*, drorski 'dotyczący osoby panującego i jego siedziby, należący do
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dworu panującego* od X V I w. {w XV I w. także w funkcji Kubat, ''człowiek 
związany z dworem panującego, magnata’ , Megiser 1502), już w 1253 r. 
XM Dmrsku Vas (Bezlaj BVI I  1(52-—3), sch. drbrski 'związany z dworem, 
należący do dworu np. królewskiego1 od X IfJ  w., dawne od X V I w., dziś 
dial. 'znajdujący się na zewnątrz, zewnętrzny; znajdujący się od strony 
podwórza, znajdujący się na podwórzu, podwórzowy’ {K8AX, KJAZ), 
w funkcji subst. prze starz. (Irorski 'marszałek, rządca dworu1 od X IV  w. 
(- XV w. dtwsfri pristuv. BJAZ), dawne XV T w. 'rządca majątku, ochmistrz’, 
X V III  w. 'zarządzający miastem, naczelnik miasta’ (ItJAIÓ), serb.-cs. X IV  w. 
AKOpiiCh-i, 'należący do dworu panującego, związany z osobą panującego i jego 
siedzibą’ (Miklosich LP), bułg. deópcm 'związany z podwórzem, znajdujący 
się od strony podwórza, podwórzowy’ , maced. daopcKU - - sch. dr orski (EMJ);

strus. od X IV  w. tcofu.cKuu 'związany z osobą panującego i jego siedzibą: 
należący do dwom np. królewskiego’, zazwyczaj w funkcji subst. AKOphcKijH 
m. 'człowiek związany z dworem panującego, magnata’, t«ofii.rK0«: u. 'coś 
związanego z dworem panującego’ (SEJ X I— X VII, Hrezn.), ros. deópcKuu 
hist. 'związany z dworem carsldm, nadworny’ (u Dala w funkcji subst. 'rządca 
majątku’ ), nkr. daipctKuii (; dawne dedpcwruit) 'należący do dworu magnac
kiego, monarszego, nadworny’ od X V II w. (dawne X V III  w. 'żartobliwy, 
hlazeński*, Tymeenko), w funkcji subst. daipCbKuii ni. 'dworzanin; dworak’ 
(już w X V  w. INt> K̂OpiicKhin, SSUM}, daipcbKÓ f. 'dworka’ , 'izba czeladna’ 
(SUM), brus. dial. u Xosovica deópcuid 'związany z dworem np. magnackim, 
należący do takiego dworu’ , 'właściwy dworakowi’ , zazwyczaj w funkcji XT 
np. deipcbKt nic las, jaki należał do dworu, daipcbKa pole, deópc.Koe óo.toto 
mokradła, łąka (Mikratap. Bel. 70). ~-

Adi. od dvort>, o suf. -hskb p. Brodowska-Honowska BPS 52 nn. Pierwotne 
znaczenie zachowane szczątkowo (co do rozwoju znaczenia por. podstawowe 
drora).

Zob. droroPb, dt-orbii□. IV.,9.

dvęka zob. dvęka 

drękati zob. dvęcili 

dvtri zob. dvnrb

dvbrt f ., pi. dvtri 'otwór wejściowy do pomieszczenia zazwyczaj mieszkalnego, 
ianua’ , 'otwór, przez który się wchodzi w obręb jakiejś zamkniętej przestrzeni, 
brama, wrota, ianua’ , 'urządzenie zamykające laki otwór, najczęściej ruchome 
skrzydło lub dwa skrzydła, obracające się na zawiasach, foris, fotes’

— poi. drzwi (z metatezą, z *dtrrzi <; d-nri pi., p. Mławski BE ł 175) nd 
X IV  w., st.pol., a dziś dial. także diwirrze, dżwi rze (dial. jiln. też drwi, drji, 
drzji, drzbi) uogólnione z przypadków zależnych, z wtórną nieregularną 
wokalizacją słabego & )  i (p. Rozwadowski (bil* 121, Stieber UWEP Ki, 
Sławski l.e., inaczej Uriielmor ZslPb III 2117) 'nuiiome zamknięcie otworu 
wejściowego do budynku lub jakiegoś wnętrza; sam ten otwór (może być 
zamykany inaczej, np. zasłaniany czymś lub zakładany kamieniem)’ , w części 
gwar wyłącznie 'wrota stodoły’ lub 'furtka. w plocie’ (o zróżnicowaniu formal
nym i znaczeniowym w gwarach p. MAGP V III  m. 37fi, ez. 11 88— 91, A.) K III  
ez. I I  13fi, V cz. l i  100; zob. również Basnrn TB W I 28, II Ifi— 7), polali, dmr.
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zazwyczaj ]ti. d carat 'fores’ (Lehr-Splawiński, Polański SE I  133), dłuż. iura 
gen. żur i i żufttw pl., staro u Jakub i cy drwi drwjoir. w X V II w. diuiM - ro w 
'ianua. fores’ , glnż. durjr -ji jil. (iliul. dźttrjtu Micłialk Nenstndt), u Pfuhla 
starsze dtnjcrj e 'i:s.’ (u pochodzeniu luż. -a- p. ISehusUT-śewc EW 1, 18">: 
iv gluż. i w dialektach wsch. dłuż. po zaniku b nastąpiła wokalizacja labiul- 
nego ic{tt) )  ?(. dltiż. z dodatkową asymilacją na odległość duć- > d'uć- > żuć--, 
niewykluczona jest jednakże stara apufouia *dur- : *duor, por. psi. doorb 
'podwórze', jak gluż, dmi/r o li* di ros. deo.rantb, zol), także Wirtlt BSS m, 13), 
czes. drcre, przestarz. drćh< pl. (diak także dre.hj, dcire pl., Lamprećht ( >pava. 
Siatkowski Kudowa II 27: s trzos. od X IV  w. toż dr ci gen. sg. dr ci) 'ianua; 
fores’ , 'przedmą, otwierająea się część skrzyni’, sla. dcere dvier : dceri pl. (diak 
również £vire, yiwe, liuffa Dllui Luka, Sipos Iliikk-Gebirge) 'ianua: fores’, 
'przednia, otwierająca się część skrzyni’ ;

sio, przestarz. od X V I w., dziś diak tltiri pl., dawno od X V I w., a dziś diak 
toż dii tir i. pl., dziś ni j diak także drrri, drrń, dręri, dr (■ci, duij.ri, dóijri, (Mur i pl. 
(o zróżnieowaniu formalnym w dialektach p. KainocS ZSJ I  tiG, 1111, 112, 137, 
.16 li, tu również o rozwoju psi. dcuri > sic. dren', po motatezic drrri, któro 
przeszły zgodnie z rozwojem 7 w drrri r dńrri; w gen. dvbfi lub ducri rozwinęły 
•się w ditri : dnurt i po przeniesieniu tej podstawowej formy powstały w nom. 
dtiri : diiijri; formy dr er-, da er-, ditr- i do itr- uogólniły się z czasem we wszyst
kich przypadkach) 'fores; iamia’ (diak także 'wielkie drzwi wejściowe, zazwy
czaj półokrągłe gór;t, w starszych domach5, A. Sivic-Duiar SUE X X V I 7S; 
por. ;u duumr, su dPurani 'miejsce w domu przy drzwiach’ , Tominec ("'rui vrh). 
diak też 'klapa, pokrywa prasy, Pressdeckd5 (Pleterśnik), scli. od X V I w. 
dnir t ,  niekiedy pl. dmri 'uuiua; for os; otwór w ścianie, murze, ogrodzeniu 
do wchodzenia i wychodzenia, który zamyka się i otwiera; skrzydło, skrzydła 
drzwi, które zamykają lub otwierają ten otwór’ (por. X II  Dmre f. pl. wieś 
w okolicach Split u, Zadr dr je n. ruiny, mury dawnego grodu; wieś w okolicach 
Splitu, niegdyś umocniony gród), już od X I I t  w. dceri f. pl. (wg IŁSAN rus.-es.. 
czemu przeczy chronologia i geografia wyrazu, p. 11JAZ, Bkok E li I Kiti— 7 
s. v. dcor) 'środkowe dwuskrzydłowe drzwiczki na ołtarzu w cerkwi prawo
sławnej5 (w tym znaczeniu areh. rzadkie dr dr i f.pk), rzadziej 'wrota, podwoje, 
drzwi w ogóle; ianua; fores; ostia’ (rzadko w tym. znaczeniu sg. dofr notowane 
od X V I w.), diak czaka w. dceri 'bramy w zachowanych murae.li otaczających 
miasto’ (Yrbnik na Krku). scs. (np. Asscm., Zogr., Mar.) aki,(ji. f.t ,yni,[ui 
pl. 'iamia, ianuae, ostia, ostium, furia, lirnen5 (ĄI3>), cs.-serb. X IV  w., es,-bulg. 
X H  w. także 'wejście w bramie, wejście we wrotach, drzwi w bramie, 
ostium ianuae’ (SIS: t,u,khoVkwiioY ... 0V KpiT.i jnf>uu; m .yKcpu Kprr; ki. ,yKf>u 
nfMTi.in.itf), bulg. areh. deeptt pl. 'ianua; fores" (por. Ivanova Trój. dam. 
X V II  32— 3, gdzie, wymiennie z synunimicznym rparna), 'wrota; drzwi ołtarza 
w cerkwi", maced. areh. óecp f., deeptt pl. =  sch. dceri;

stras. 0)1 X I I  w. zazwyczaj pl. itii.ptt, Asipu (w Ewangeliarzu Ostro-
mira też ah[>h) 'ianua5, 'główne wejście, główne drzwi", 'drzwi, wrota w ołtarzu’ 
(Srezu., Miklosich LP, Sil.T X I— X V II), ros. deepb -pu, o deeptt, e deepu. 
pl. deepu 'foris’ (dawne X V II  w. 'otwór w ścianie do wchodzenia i wychodze
nia", SUJ X I— X V II), diak rzadko (wg Dala tylko pld.-zach.) 'ianua", 'wrota; 
brama", 'furtka w plocie’ (SIiXG; Mirtov Don., tu także deepA pl. do deepb), 
ukr. od X V  w. deepi pl. (stukr. również deepb, np. Sbwynechkyj Leks.) 
'ianua; furis, fores; ostium" (SUM, Tymeenko), diak 'drzwi do domu na zawia
sach", 'drzwi do stajni; wrota do stodoły’ (SDU 37), hucuł, 'drewniana klapa
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przykrywająca pułapkę na leśne zwierzęta’ (Hrinćenko), brus. ójeepbi (dial. 
ÓJbsepu dibeHpiii, Saternik Cerv., por. też Sejacko XLS 20) 'ianua’ , dial. 
poleskie także sg. deóp (dttćp’ , Ó3’eep) też w znaczeniu 'niewielka furtka, 
drzwiczki przy czymś’ (Leks. Polesi,ja 13-1). ~

Ze slow.: rum, drcara f. 'drzwi w ikonostasie’ (Skok l.c.).
Odziedziczony wyraz ie. Pierwotny temat spółgłoskowy (por. sfcind. drftr- f. 

'drzwi, wrota’ , pl. d-eurah : acc. ditrah, duraJi, Ałayrhofer KEW A IT 83—4, 
tu też o braku aspiracji w nagłosie stind., alb. diier pk, sg. dere f. 'drzwi’ , 
'dom, rodzina, ród, dynastia’ < dhuór-, temat spółgłoskowy, Pokorny IE)V 
278, Wal de - U  o f m ann I  529, o śladach dawnego tematu spółgłoskowego 
w innych językach ie. p, niżej), który w slow. (podobnie jak np. w lit., lac., 
gorm.) przeszedł do tematów na -i-. Jeden z przykładów, kiedy podstawowa 
samogłoska pierwiastka otoczona jest sonantami. W  takim wypadku nagłos 
morfemn następującego decydował, który z sonantów się wokali zowu 5, 
a który zachowywał swoją, funkcję spółgłoskową (Kuryłowicz A l 109). 
Psł. dviri (pierwotne plnrale tantum, co związane jest z istotą urządzenia, 
p. Brugmaim HF X V II 357) kontynuuje pierwotne dhijr-, dlnj0r- (właściwe 
pierwiastkowi w pozycji przed spółgłoską). Tę samą budowę pierwiastka może 
wykazywać gr. Ełatpóę 'hak Juli czop zawiasowy (u drzwi, wrót), który się 
kręci w zagłębieniu progu łub nadodrzwia czyli nadpróżka’ , jeżeli słuszne jest 
objaśnienie Brugma.nna IF  X V I I356 im .:{ ie. *dhyr-ió- 'Tiir-ganger’
(pierwotne onmpos., I I  człon do Eev«t 'isć’ ). Jednak wg Priska GEAY I 647 
etymologia wyrazu greckiego niepewna. W kilku inny cli językach ie. uogól
niono postać pierwiastka dłiur- (początkowo właściwą w pozycji przed samo
głoską): lit. d-urps nom, pl. f., gen. ditriii 'drzwi, brama’ (temat na -i-, ślady 
pierwotnego tematu spółgłoskowego zachowano w wsch.lit. d itr es nom. pl
ace. duris, gen. ditru), hit. duris, zwykle ditrris 'drzwi’ ( {  *dhur-u-, Bndzelin 
LG 210, 318— 9; śladem pierwotnej deklinacji spółgłoskowej jest gen. pl. dwu, 
p. Endzełiu LG 318—9), stwniem. turi pl. 'drzwi’ (wtórna singularyzacju 
w śrwniem. tur, niem. Tiir f,), stisl. dyrr nom. ph f. {*dhur-es) ’ ts.’ , gr.
(u Homera zazwyczaj pl. 9'jpai), jońskie tKpy; 'drzwi podwójne, dwuskrzy
dłowe, podwoje; dom, dwór, pałac’ (*dhura, pierwotnie temat spółgłoskowy* 
zachowamy u Hes, JópSa* £|w ’Apxs:Ssę 'na zewnątrz’ ), orm. duv-kr 'drzwi, 
wrota’, sekundamy temat na dur-n 'drzwi, wrota; podwórze, zagroda’ , 
cymr., stbret. dor f. 'drzwi’ (*dhvrd albo *dhijord)\ por. również łae. fores 
f. 'drzwi, brama’ (stary temat spółgłoskowy dhuor- przekształcony w temat 
na -7-). — Uderza wyparcie wyrazu (przez kontynuanty rorla )  w językach 
płd.słow. i ograniczenie w języku ros.

Berneker SEW I  241—2, Trautmann BSW 63. ESSM V 171—2, Sławski 
SE I  175, Yasmer REW I  330, Yaiłlant G(J I I  1, 167— 8, Erisk GEYY l 695, 
Waldc-Hofmami I  529, Pokorny IEW 278. M.Ś. — F.8.

drnrŁca (pl. d\brbcę : drarbce): zach., płd. dvbrbce n. : drbrbka : zach. dvwbko 
dem. do dvbrt>, drwi, 'małe drzwi, drzwiczki’
dri.rbca: — stpnl. wyjątkowe X V I w. drWcrrcc dźwirnee pl. t. 'drzwiczki’ 
(w X V  w. niepewne ditricrcc; sywaresmy zamiast durcrtzmyl, Słow nik stpol.). 
stczes. od X I I ’ w. dvefcó, drerer gen. clreire później dwrei pl. (ó 
por. Gebauer SI., Gebauer IIJlG I  170) 'ta.’ , sta. dr er cc -rtcc p). 'ts.’ (dial. 
także 'furtka w płocie, w ogrodzeniu’ , np. Matejćik Xovobrad 125. IIabovStiak 
Orawa 235, 243);
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słe. dtirce : dvęrce pl. 'małe drzwi, drzwiczki; furtka w ogrodzeniu’ , dial. 
płn.-zach. 'Hosenlatz’ (BleterŚnik), scs. pi. 'drzwiczki*,
'okno’ , cs.-scrb. X I I I—X IV  w. ,vnt>pi.i|,i sg,, zazwyczaj p], 
'drzwiczki1;

rus.-cs, ,!Ki.pM|.i, pl. iKt.fiun 'drzwiczki’ , 'okno1, stras. od X II  w. iki.pi,i|.i 
sg., częściej pl.: n (sute sum. ,\kc(jyimi> (Srczn., Poppe Mat.), ros. de epif a -ifbi, 
pl. deepijbi -petf 'drzwiczki np. do pieca; małe drzwi w ogóle’ , dial. dsepifa 
'furtka’ , 'okiennica’ , pl. deepifu 'rodzaj klapy, zaworu, ocoóbie cthbhh hu ii 
KJianaHŁi, 3aKpbiBaionpte itaiiyTpn mnimee OTsepcme TpjT6r>i 3aBoga no cymite 
ciictkob’ (SIŁNG), ukr. deepifi daepeąb pl. 'drzwiczki’ , brus. Ó3eepifu -ąay 
pl. 'drzwiczki* od X V I w., 'klapa zamykająca wejście na strych, do piw
nicy itp.k ~

Że słów,: węg. verece 'drzwi z listewek, łat, kraty; ogrodzenie z łat; płot’ 
(Kniezsa MKSJ I  1, 554— 5).
dvbrbce: ~  czes. rzadko de erce, dteree -ci pl,, dial. dr Irce -ci (Piir. slov., 
Hmśka DSCh), dvćrm dvercc pl. (Bartos DSM) 'małe drzwi’ , stezes. np. dvoje 
dmreze (Gebauer SI.), sla. dvereia -riec 'te.* (SSJ);

słe. durce durc pl. 'drzwiczki; furtka*, soli. drami, deerca {dccrca) pl. 'ts.’ 
(BJAZ, ESAN). ~
dvbrhka: ~  poi. dial. kasz. dćerka (też pl. dićrkPi) 'drzwiczki; furtka* (Sychta 
SK), stpol. od X V I w. dźwierki, dówirzM, dżwirki 'małe drzwi’ , dziś dial. 
dźwierki 'drzwiczki np. do pieca’ (Maciejewski Chełm.-dobrz. 12G; Szymczak 
Domaniewek g>HIH 'drzwiczki’ ), czes. dawne dvirka anat. 'zastawka sercowa’ 
(Jungmann), stczos. od X V  w. pl. dvćrky, dvefky -rek 'drzwiczki* (Gebaner SI.);

ros. deiptca 'drzwiczki’ , dial. 'skrzydło drzwi’, 'furtka’ , 'okiennica*, 'otwór 
wierszy’ , także pl. deepKU 'drzwiczki’ , 'furtka’ , 'okiennice’ (Opyt), brus. dial. 
Ó3eepKU -peK 'drzwiczki’ (Xosović). ~
drbrbko: ~ pel. dial. jhjrka -kuf pl. 'drzwiczki’ (Olesch Sankt Annaberg), 
dłuż. źufka -kom pl. (dial. żurka, Fasske Vetschau) 'drzwiczki’ , 'małe drzwi 
wejściowe obok bramy prowadzącej na podwórze’ , głuż. dial. diurka 'drzwiczld’ 
(Zeman, Michalk Xenstadt), czes. deirka, dawka -fek (dial, laskie też dr erka, 
Horeóka Frenśtat) 'małe drzwi’ , sla. drierka -rok, dial. fcirka, dverka 'ts.* 
(SSJ, Sipos Bukk-Gebirge, Buffa Dlha Luka). ~

Por. z nawarstwionym -bk- na podstawowe -bc-: poi. od XV I w. drzwiczki 
dem. do drzwi, głuż. dur{i)6ki pl. 'drzwiczki, furtka’ ; poi. dial. śl. drzwiczko 
'furtka’ (Zaręba AJŚ I I I  m. 439, cz. I I  5fi), głuż. dur(i)ćka pl. 'drzwiczki’ 
(Zeman).

Deminutiva od dvbrb, dreri z suf. -bca, -hee, -bka. -bko, o funkcji tych sn- 
fiksówr p. I  93, 94, 100, 101. M.Ś.

dvnrbce zob. dYbrbca

d\ŁrŁcę zob. ihbrŁCa

dytrece zob. dvbrnca

dynrbka zob, dvbrbca

drbrbko zob. dvbrbca
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thfarbnica 1. zob. dvŁn>nik.T»

dvŁrbnica 2. 'coś związanego z drzwiami, coś znajdującego się przy drzivim.li, 
coś zamkniętego drzwiami, lip. izba1 

polab. detirnaifo 'izba, pokój’ ;
sle. przestarz. dńrniea — dręrnica 'skrzydło drzwi’ ;
his. u Dala dsepHtiifct, pl. deepHuipi 'portiery przy drzwiach’ , ~
Tu może należy scli. NAI Drernice wieś w Bośni i JTorcegowinie ( I1JAZ).
Bor. sic. dv"rmk -ka 'hak, skobel przy drzwiach, na którym zawiesza sic 

kłódkę, der Tiirhaken auE den die Sar be gelegt wird’, por. też NW Durnik 
(Bezlaj SVI I K il— 2).

Ze słów.: wilie tu. f urn i su, t itr nitz '(ogrzewana) izba’ , dniom, durnitze ') dor- 
nii.se : dlirnitze 'ts.’, skipi ponownie zapożyczone do slow.: poi. dial. sli. darńica 
'izba. pokój’, polab. dornieen 'ts.’ .

Od debr mb, o suf. - icn p. I 98—9.
Lehr-Splawinski OB 5.8—9, Lehr- Spla wińsk i. Polański SE I 134, 1L7, 

Mikkola AslBh X X V I 231, Bielfcldt RicS X V II—XIX, 1970— 1972, s. 35— 13, 
Eichler EW 35—0, Hinze WDLB 109. W..S'.

drtrBtiikTj debr miku 'osoba pilnująca drzwi, bramy, odźwierny, ostiarius, ianitor’, 
f. dvi.rj.nica 1.
dvbrbniki>: ~  poi. dud. kasz-sli. deernik -ku 'odźwierny, woźny’ (Lorentz PW, 
Sychta SK), gluż. darnik (u Pfulilu dufnik) -ka 'odźwierny, jiorUer’, czes. lusfc. 
drernik -ka 'średnio wieczny dygnitarz dworski: dostojnik zapowiadający 
wizyty’ (PFir. slow), sla. u Jungmanna deernik -ka 'odźwierny, ianitor’ ;

sle. darnik -ka 'stróż, dozorca’ , dręrnik -ka 'odźwierny’, soli. przestarz. 
deernik -ka (u Stulicia niepewno także drani ik) 'ts.’ , sos. j.Ki.pi.Hiis t -«i 
‘ odźwierny, ostiarius’ . es,-serb. X I I I— X V I w. ,\i!i.(iutiiKŁ 'ta,; ianua antorior’ 
(Miklosich LI1}, śrlmlg. X V  w. iKttpMiiutt, 'ianitor’ (ib.), bulg. dawne ósepmtK 
'woźny, stróż w szkole’ , 'dostojnik na dawnych dworach* (Gerov Dop. 37);

strus. .yo.fjHinhh -ki 'odźwierny, ostiarius’ , ros. przestarz. dsepmtK -Ka 'ts.’ , 
dial. także 'człowiek otwierający gościom drzwi podczas wesela’ (SRNG). 
ukr. stare, dziś dial. dsepnuK -Ka 'odźwierny’ (SUM, Tymeeuko od X V I w.). ~ 
drbrbniea: —■ gluż. durniea 'odźwierna’ , czes. rzadko deefnice 'ts.’ (Pifr 
slov.);

ses. A ki. fi mi nip 'odźwierna*;
strus. ,\Ki.pł.iiiii|i 'ts.’, ros. przestarz. ósćpHUąa 'ts.’ , ukr, u Żel. deepHttifM

Tts.\ ~
Od adi. dobronb, o suf. -ikó w funkcji sub stan ty wizującej zob. I 90, o Suf. -ica 

p. I 98—9. M.Ś.

dierbni, diler ma drbrbno 'dotyczący drzwi, znajdujący się przy drzwiach, drzwio
wy’

~  gluż. durni! 'drzwiowy’ , czes. deehil (stezes. od XV w. definiuj) 'ts.’ , 
u Jungmanna także deerny w funkcji subst. 'odźwierny, woźny’, sła. deerny 
'drzwiowy’ ;

sle. dvęren -rna -rno 'drzwiowy’ , sch. niepewne (locraa -rna -rno 'ts.’ (RJAZ 
ze Stulicia):

strus. AKcpMiun (rus.-cs. ,tKiptin», AKi.pbm.) 'drzwiowy’ (Miklosich LP; 
SRJ X I— X VII: .yucpHOii, AKi.fu.noii), ros, deepaóii (dial. także ćaepHbut)
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'dotyczący drzwi’ , 'znajdujący się przy drzwiach’ (por. up. dial. deepuóu yro.i, 
SIłNG: archaug.), o kr. deeptiuu 'drzwiowy’ , brus. ÓMHpHU 'ts.5. —

Por. poi. przęstarz. odi wierny 'pilnujący drzwi, znajdujący się, stojący 
przy drzwiach’ . dziś żywi*, w funkcji subst. odświcniy, odźwierna 'człowiek 
pilnujący drzwi, bramy; stróż, dozorca, portier’ .

Na szerszy zasięg w,skaz u ją derywaty dvbrbmki, dnbrbmea (zob.).
Adi. od (tobru, dvwi z »uf. -twi. M ,Ś.

-dt, -do, -da drugi człon złożonych subst., zob. urwis, sq-db : pri-d-D; na-do, 
ohb-do-} na-da, p-da, Kontynuują 1) ie. *dh-d- : dhć- p. dcii, 2) ie. *d-o-,
*d-a- : dd- p. dat i. Dokładne odpowiedniki: lit. in-da-s 'naczynie*, su m-da-s 
'najem, dzierżawa*, stind. m>>i-dh-d-m 'połączenie, zjednoczenie’ , saui-dhA 
f. 'układ, umowa, przyrzeczenie1 : lit. pric-da-s 'dodatek, dokładka, przydatek* 
(lot. prie-ds 'dodatek przy kupnie’ ), par-da 'sprzedaż’ , stind. dunu-dń- 
'traufelud’ , dmviijo-dd- m. 'dawca bogactw’ , aśm-dti- 'ofiarujący rumaka’ . 
.Pierwotne wyrazy pierwiastkowe,

Berneker SE\V I 193. Trautniann BSW 47—3, 57, Fraenkel Curolia Lin- 
guistica, Kestsohrift E, Somnmr, 1055, 34—5, Pokorny IEW 225, 237.

W.B.

da. bat i (hbajp płu. 'zastanawiać się nad czymś, myśleć o czymś*, 'zwracać na coś 
uwagę’ , 'być czymś zatroskanym, troszczyć się o coś, o kogoś; otaczać kogoś 
lub coś troską’

— poi. od XV w. dbać dbam (:dial. także dbaiom, dbają, stpol, XV w. 
też tbać tbam, dial. gbać) 'troszczyć się, starać się o coś, o kogoś, troskliwie 
czymś się zajmować, zivracać ua coś uwagę, mieć wzgląd, zważać na coś, 
szanować, poważać, mieć w cenie; przywiązywać do czegoś wagę; przestrzegać’ 
(również diak, np. Karłowicz ŚGP, Kucała PSM 248, Szymczak Domanic wek, 
Tomaszewski GL, Lorentz P\V, Syelita SK; por. także kasz. widać'postano
wić; uroić sobie, upodobać sobie, polubić’ , Karłowicz SGP, Sy elita SK), 
stpol. X V  w. także 'domagać się’, dbać w kogoś 'ufać, mieć nadzieję’ , dłuż. 
dawne X V II w, dźbać -bajom (dawne XVI w. tfbaś ghajeni : gbaju) 'troszczyć 
się, starać się o coś, o kogoś: zwracać na coś uwagę’ (Jfuka, tu także pódbai 
-dbujem 'oszczędzić.’ ), gluż. dawne X V II dbać 'zwracać na coś uwagę; troszczyć 
się o coś, o kogoś’ (Schuster-Sewc EW 3, 145—6), czes. dbdti dbam (stczes. 
XV w. też ibćdi tbdm : ibdju, No rak SlHus) 'starać się, troszczyć się o coś, 
o kogoś; zwracać uwagę, uważać, zważać na coś, na kogoś’ (także dial., 
np. Hruśka DSUh), 'dążyć do czegoś, zdobywać’ , por. z negacją stczes., 
dziś dial. ntidbati 'nie zastanawiać się, nie wahać się, być gotowym na coś’ 
(Maehok ES2 112), z prefiksami: nadbałi se 'okazać mele troski; otoczyć 
wielką troską, pieczą’ , prze starz, udljati si (ćeho) 'osiągnąć, zdobyć coś’ , 
■podbati ni 'mieć pasję do czegoś’ (Fnr. hIoy.), sla. dbat1 dbam 'troszczyć się, 
starać się o coś, o kogoś; zwracać uwagę, uważać, zważać na kogoś, na coś’ 
{też dial., np. Kalał, ttipka Doluotrenć. 137, UaboYŚtiak Orava 269), por. 
nedbat.’ 'nie zastanawiać się, nie wahać się’ {Machek l.c., u KiUala nedbam 
s.v. dbaV 'niech tam, nieci i sobie, niech będzie’ ), podbat’ (na kolio, na ćo) 
'zwrócić uwagę na coś, kogoś, zważyć’, podbtiV si pot. 'mieć pasję do czegoś’ 
{także u Kalała);

ros. dial. dńdmb dóófo 'troszczyć się, starać się np.o gospodarstwo’, 'naby
wać, zdobywać, gromadzić np. majątek, pieniądze’ {L>al, HRNG: m. in. ICursk,

1Q — Słownik prasłowiański, t» V



146 rfs b a ti —  d ib o h

Smoleńsk, Woroneż; Mirtov Don.), 'gotować, przygotowywać jedzenie’ 
(iśRKG: Kursk), także z prcf. nptidóamb "przygotować, zebrać, zgromadzić 
np. majątek* (Opyl Dop.: Kursl;, Mirt ot Don., Slowaru Don.), ukr. doom u dóaw  

'troszczyć się, starać się o kogoś, o coś; uważać, zwracać uwagę na kogoś, 
na coś, opiekować się kimś, czymś’ od 5 IV  w. (dawne, dziś diak toż 'nabywać, 
zdobywać*, Tymćenko, Bilećkyj-Nosenko, Żel., "zdobywać łowiąc, łowić ryby’ , 
Meh,nyćuk MoToznaTStvo 1975, z. 5, s. 46), "starannie przygotowywać, 
sporządzać’ , "pracować, zarabiać, dorabiać się1, por. u Hrinćcnki dy.uKy dbaniu  

"utrzymywać w tajemnicy7*, dSamucsi óóóioch "troszczyć się o siebie’ , npttdóćm u  

'zdobyć, zgromadzić, kupić’ , "znaleźć sobie np. towarzystwo, przyjaciół’, 
"zaznać szczęścia, biedy; zdobyć sławę’, Haóóam u  'zdobyć, zgromadzić’, 
brus. d6atfb óóaro "troszczyć się, starać się o kogoś, o coś’ , 'zwracać na kogoś, 
na coś uwagę’ (także diak, np. ScjaskoTic Grodno, Bjalbkevie Mohylew, 
Saternik Ćerv., u Kosoyića też "myśleć o czymś, o kimś’ ), "być gorliwym, 
troskliwym’ , diak 'kuśtykać, iść’ (Bjali,kević l.c.), nadódifb pot. "zgromadzić 
wielką ilość czegoś’ , tipbidfiaifb 'ts.; otrzymać coś (na własność)’ . ~

Z poi. albo z brus.: lit. dabóti, boli (at-boti) 'dbać’ (Eraenkel LEW 53; 
por. również diak dbóti "dbać’ , Miihlenbach I  428, Eraenkel ZslDh V I 96).

Dor. deverbatiya: poi. diak na dba, nddiba 'nadzieja’ (Karłowicz SGP), 
kasz. 'własne zdanie, pogląd, upieranie się przy własnym zdaniu, zamiar, 
postanowienie’ (Syebta SK, tu także vdba 'myśl, zamierzenie, projekt, plan. 
idea, pomysł’ , 'zdanie, mniemanie, przekonanie’ , 'urojenie’ ), stczes. nódba 
(także dial. moraw.), naiba "nadzieja’, sla. nudba "ts.’ .

Mimo licznych prób objaśnień etymologia niepewna. Być może najbliżej 
prawdy był Miklnsicli EW 53 nawiązujący du dybali (byłoby to iteratirum 
z regularnym wzdłużeniem samogłoski rdzennej) "chodzić na palcach, ostroż
nie, czujnie, skradać się, czyhać’ > "czuwać, uważać, mieć baczenie’ > "trosz
czyć się, otaczać troską*. Myśl Miklosicha rozwija Mcltnycuk Movoznavstvo 
3975, z. 5, s. 46—55, uzasadniając ją na podstawie nowego materiału slow, 
(ale jego próba dalszych nawiązań ie. bezpodstawna), por. też Schrópfer 
ŻslPh X X V  204. Derywat zachował pierwotne znaczenie, forma podstawowa 
zepchnięta do funkcji przenośnej. Rozwój semantyczny spowodował zatratę 
motywacji. — Kie widać należytych podstaw innych objaśnień: Bernekcr 
SE W  I  249 rekonstruował Hbba (na podstawie stezes. łba, o mylnej pisowni 
stczes. p. Machek ES£ 112). — Sławski SE 1 142— 3 uważał za denominatiYum 
od *dhba, co miałoby być postacią z metatezą nagłos owej grupy spółgłosko
wej < bada do psi. bulili "czuwać’ . —  Macłiek Izsled. Mkulonov 355— 02, ES3 
112 dopatrując się pierwotnego znaczenia w zwrotach z negacją ("nie wahać się, 
być gotowym’ ), łączył z łac. dubare (wyjątkowo w glossach), dwinńTre'wahać się, 
wątpić’ . “  Vaillant BSL L 2, 175— 0 przyjmował możliwość, żc dba 'troska, 
uwaga’ < *nrdba to nomen postveiba]o od ne-dijali "nie zaj mowa Ć się czym’ 
(por, nadba 'nadzieja’ < nadijati sę "ufać, mieć nadzieję’ ). — Trubaecv Ktim, 
1965, s. 55— 8, ESSM V 3 72— 3 uważał za pożyczkę z irań. *dbaya-, porównując 
z awest. ditbaćS-, łbaiś- 'być w nieprzyjaźni, obrażać’ .

Miklosich EW 53, Meknycuk o. c. TT. 8. — Tk.Zk— T.8.

d-Łbolw dbbola;, dwbofb dbbol'a "ul*
~  sla. diak dbol -lu (Jungmaim z Ko 11 ara ot» z u Kalała, gdzie jednak 

źródło trudne do ustalenia), także dem. dbolec 'is.5 (ib.). ~
Ze względu na szczupły i niezupełnie pewny materiał pierwotna postać
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niejasna. Zubaty Studie I 1, -03 rekonstruował temat na -jo- *dhboVb, jednak 
postać sła. wskazywałaby raczej na temat -o- *ihboh (o obu suf. zob. I  109}, 
przyjmowano i pro postać *daboh> (Berneker SE W I 243, Bezlaj ES I  96; 
ESSM V 175 ubocznie z -oh,), co mniej prawdopodobne. Zapewne derywat 
od tego rdzenia dhb- en dbno, dbbra : dhbrb. Znaczenie 'tli5 rozwinęłoby się 
z pierwotnego 'wydrążony pień drzewa5 (Benieker o.e,.). Archaiczność budowy 
i znaczenia, nawiązującego do pierwotnej semantyki ie. dheu-b- 'pusty, 
próżny5 (skąd * 'wydrążony, pusty pień5 )  'ul5) skłania do uznania wyrazu 
za prasłowiański. Niepokoi szczupłość i niezupełna pewność materiału. — 
Tiezłaj o.c. łaezv z słe. deblo 'pień drzewa5 (o ostatnim wyrazie zob. jednak 
SP IH  32).

Zubaty Studio ł 1, 293, Bern ek er SE W I  243, ESSM V 175— 0, rękopiśmien
ny Słownik etynmlogicziLT języków słowiańskich Iljmskiego (zob. Trubaćev 
VJ 1957, 6, S. 96). ‘ T.Hz.

d-Łbort zob. dtboli.

dtbra : dwbra £. 'wąwóz, parów, jar, dół, dolina (porośnięta lasem)5
dbbra: ~  poi. przestarz. debra gen. pl. dr,ber : debr 'zarośla, zarosło nierówności 
terenu; parów, jar5, dial. debra 'jar, parów5 (Karłowicz SGP z Podhala, SWil.), 
debry pl. 'kamieniołomy5 (Karłowicz SGP z okolic Trembowli), z okolic Za
mościa. Hrubieszowa debra 'wąwozy wśród gór opoczystych5, wsch. Mlpol. 
pojechał chłop do lasu w debry, w NO i NM Debra (Itospoml SN§ I  185), 
NM Debry z okolic Przemyśla, NWiirda, w starych zapisach od X II  w. Dbra, 
Xr\' w, Itebra i Debra, lud. Dbra jako NW j N it nad tą rzeką położona (Eoz- 
wadowski Studia 52, Nitsch MPI\J I I I  176 w przypisie), czes, dial. walaskie 
ychra -ry (( *debra) Mól, rów, parów5 (Bartos I!SM 54, 82), sła. dial. wsch. 
debra 'rów wymyty przez wodę deszczową5 (Kalał), 'większy rów5 (Buffa Dlha 
Luka), debra i thebra 'parów-, wąw*óz% 'jama. dóP (SSN Uli aż. zv.);

sic. NT Dttbm (Bezlaj SV1 I 126), bu!g. NM w phi. Albanii Meópa, Jleópu 
(Seli£ćev SNA 222, 284, BER I 329), scli. NM z Bośni Dobre Dii bard l. pl. 
(RJAZ);

ros. NM /(capa Hoitaw (Vasmer RGN I I  678), ukr, zach. de6pa 'jar, parów; 
wgłębienie, kotlina5 (SUM, Żel.), 'głęboki parów' zarośnięty lasem5 (Bolesne 
225), brus. dial. dseópa 'dolina między górami; potok, strumyk między 
górami5 (Nosowić. JaŚkin HUN 58), stąd poi, dial. z Litwy dzitbra 'dolina 
między górami5 (Karłowicz SGP). ~

Ze słowu: węg. debrę, debro, dobm 'dół; dno głębokiego potoku5 (Kniezsa 
MNSJ I 1, 149).
dhbrt: ~ stpol. X II '— XV w*, debrz dbrzy. dbrsą : debrzą 'wąwóz, parów 
z zaroślami5, w X V I w. tylko w 1 przykładzie [z Reja): wegnali go do dehrzy 
(wg SP XV I IBL nom. sg. debr z f. prawdopodobnie 'wąwóz z zaroślami5}; 
nie do rozstrzygnięcia forma nom. *w X V II w. u Szymon owi ca, gdzie tylko 
w przypadku zależnym: drbrzy loc. sg. i debrze nom. pl. u L. (s.v. debrsa) 
'dolina wąska między górami, obrosła drzewami, wodą oblana5, dziś tylko 
w NW Debrz (Hydronimia Wisły 1102, llieger San 41}, st.pol. dziebrz (?) f. 'za
rośla kolczaste, dumentum, vuproś5 (Słownik stpol. wraz z formami dzielrzaJl, 
dziębrzal; dwa przykłady z r. L122, zapisy dzembrze i s-s dzebri), za całkiem 
niepewne i zapewne rekonstruowano uznać trzeba podane przez Mukę polał). 
drUtdr (MPKJ I 140), stdluż. debr (Muka MPK.J I 440, co jest chyba rekon-

10*
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struowaną postacią na podstawie NT Duber-wiesen =  Thal-wieseu, p. też 
Słownik I i i  134 s. v. Bebrik, gdzie *debr), czes. przcstarz. i poet. debr -re f. 'pa
rów, jar, szeroka dolina, zwłaszcza gęsto zarośnięta’ , stczes. debr : dóbr 
dbfi : debH 'dolina’ (Gebauer SI., ale zapisy stezes. wydają się wskazywać też 
na postać deber), poza tym tylko w MM Bebf, Dób er (lud. Byber, v Bybłi, 
do Bybfe, Profous MJO I  307— 8), sła. diak wscli. deber (diber, dźdher) f. 'parów, 
wąwóz’ , 'jama, dół’ (S8N Ukaz, zv.);

słe. deber -bri (por. Bezlaj ES I  96) r wąska dolina’ (wg Ple ter śni k a w NT, 
zob. też Bad jura LjG 225), deber -bri i deber -bri 'wąska dolina zo stromymi 
zboczami, jar, parów’ (SSKJ), w NM w formach Deber już w X I I I  w., Bebar, 
Babor, Bab er, już w r. 1431 an der Bab er, w r, 1150 Tiuere (liczne postacie 
zob. Krantzmayor OK I I  47— 8), scli. jako apelatyw wyjątkowe (wg Skok a 
EK I  370 wyparto wskutek homonimii z da bar 'bóbr’ ) z r. 1302 w formie debr i 
pl. 'dolina leśna, Walii tal’ oraz u Mamlieia w postaci dabar f. gen. dbri 'prze
paść, otchłań’ (-o- wtórne, Skule l.e.), poza tym tylko w toponinmeh na całym 
terenie soli.: NM Dabar już w r. 1219, Ba bar -bm, Bab ar, Bdbre f. pl., Bbbr 
gen. Dbrn, w starych zapisach vl Bbbri, vł f>tibrehb, Bbhrb (X IV  w.}, jako 
nazwa doliny ( :NM) Dabar (Scliiitz GTS 38, E JAZ), też NO Dabar -bra 
(KSAN), z tur. protezą Idhar (jak Ibsen ten Bsenien), na -6- wskazuje NM Dr - 
bar oraz alb. pożyczka Dibra (-« jest rodzajnikiem dla f.); formy przytoczone 
wskazują na wahanie rodzaju f. : m. (więcej materiału przytacza Skok l.e.), 
scs. i es. AhKpi. f, 'dolina, parów, przepaść, vallis, convallis’, es. też 'potok, 
rivus, turrens’ , .Supr. ąiaąt, i ca. nuąi. piekło’ , w Ev. Ostr. f. Taili s,
conva)lis’ (8JS), bnlg. w NM r. 1378 Acupt, dziś NM JJeóep (wieś w okolicy 
miasta Ptrromaj). w z a eh. Macedonii NM J\eóap (zapisane już u Ptolo- 
meusza, p. SSS I 333—-1), w paru NM w Grecji A^pą (Yasmer MG 104, 142, 
181; na t.ę etymologię wskazuje ukształtowanie terenu: miasto leży w szero
kiej dolinie między dwoma łańcuchami górskimi), również z terenu Buł
garii w takiej samej postaci (Georgiev VBIS 72— 3, 81, zapisy u Proku- 
pinsza V I w.)j

rus.-es. i stms. ąciąii,, icfąu,, jinfu,, remfo. 'wąwóz, rów’ od X I I— 
XJir w., 'nizina, dolina’ XVII  w., 'nizina porośnięta lasem, krzakami; las; 
gąszcz, gęstwina’ od X I I I  w., 'potok płynący wąwozem’ , ąi.iąu, onn.iim 
'piekło’ (8 IM XI-—X VII, Srezn., Siewam SPJg.), ros, dćópu pl. (sg. deóph f.) 
'miejsca porośnięte nieprzebytymi lasem’ (stąd bulg. książkowe deópu pi. 'gę
sty, nieprzebyty las’, BEK I 329, KBE), przestarz. deopb f. 'wąska dolina 
nuędzy dwiema górami; głęboki parów porośnięty lasem’ , 'parów, wąwóz, jar’ , 
częste w NM, np. \̂eaph, JJeópu i w N\V Jleopu (Vasincr EGN 11 078— 9, W EG J l 
507, Smoliekaja VJ 1978, 4, s. 119), ukr. rzadkie deóp : deópb -pi (wg SUM 
zach.) 'jar, parów; zagłębienie, kotlina’ (SUM, ifrinćenko, Żel.), w ]d. deóp i 
'miejsce zarosłe gęstym, nieprzebytym lasem’ , 'miejsce mało dostępne, dzikie’ 
(SUM), dial. debr, dybeó i dtp gen. debr i Mól, wąwóz’ (Stieber AJ konik. m. 224), 
dubup*, deóup' 'parów, koryto po Loka’ , 'wzgórze’ , 'stromy stok góry’ , deóp 
'głęboki parów porośnięty lasem’ (ESSM V 170, KDO 2S2), stuki1. Anąc f, od 
X V  w', (w' XV I I— XVI U w*, jeiąi* m.) 'przepaść, jar; parów; las, gaj’ (Tym- 
ćenlco), w terminologii geograficznej deóp 'głęboki parów porośnięty lasem’ , 
'głęboki parów’ , 'gęsiy las’ , deóep 'gęsty las’ , deópu 'głęboki parów porośnięty 
lasem’ {: deópi" ts.’ ), 'stepowy parów’ (Bolesne 225), jako NT De.p loc. w Debr i 
miejsce, gdzie się obsunął kawał góry, Deber wąwóz i skala (Stieber TI arnik. 
I I  20), brus. dial. z Polesia dóbr' 'strumień’ (Moszyński Uwagi 0). ~
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I. sLbrns. Atiifimi 'ropnia cxin, lpieiuna’ (Mloiinik Skaryny);
2, ,\\] A su płowi z r. 1 li87 =  * Dbbr Janc (Yasmer SG -15, 281), często 

w JJeópen (formacja należąca do licznych H )[ nu -cu będących skróceniami 
pl. suf. -jo nr. -eni, Zaimov Zusulrane 41— 5);

8. filo. i T  Debro (Bezlaj MYI 1 120, tenże EH I 90) ukr. dinl, ćeópo 'parów’ 
(Polosw) 225).

Ten sam pierwiastek co w d&ao, do ie. dheu-b- (: dktu-p-) ''głęboki, wydrą
żony’ , p. dupa. Psł. <hb-r- : tb,b-H- Skul pierwotnego typu ] ie t er nk litycznego 
na -r/w-. I tok ładne lub bardzo bliskie odpowiedniki w bali., celt. i trako-ilir.: 
lit. dttbra 'par mc w losie’ {też l)ubra nazwa parowu leśnego), dubri/s 'wglębie- 
me, wydrążenie w ziemi, jama. parów; głębia w rzece, jeziorze’ , lot. dubra 
'bagno’ , śrirl. dobur 'woda’ (o rozwoju znaczenia p. Rozwadowski Studia 52— 5, 
por. potoki,-, na możliwość pierwotnego znaczenia 'dolina z wodą’ w psi. wy
dają się wskazywać nazwy wodne typu poi. Br do, ros. Jleópu i ap daty w a> 
np. es. At.iąn. 'potok, rivus% rus.-cs. 'potok płynący wąwozem’ : n Srezn. 
w formie hs akk m̂, też brus. dial. djćópa 'potok, strumyk między górami’, 
dóbr' 'strumień’ ), gal. Ifuhra nazwa dopływu Menu — niora. Tauber, tracka 
NM Aóp̂ pfjc; (*dhubćr-}, ilir. Sópptę Hib/Mauce ('morze’ ). — Spotykana 
w kilku językach slow. postać dbbri> wyraźnie sekundarna (o wymianie a ; a 
p. Sobolewskij RFY L X IY  l i  i, Fortunatov Izv. X III 2, fi—8). — Nie widać 
podstaw do łączenia z gr. TŹtppoę 'rów', por. Bernrker MEW I 242—8, Yasmer 
REW I 333, Bezlaj ES [ 9l>, ostatnio »  wyrazie Frisk GEWI053 s.v. barccej.

Trautmann B8W 45— 6, Berneker MEW I 242—3. Bruckner SE 80, Buga 
RFY LXX 100. Yasmer REW 1 333, Maehek ES’ 112—3, Falk ScSl fV 272— 3. 
27(1— 7, Skok ER I 37(1, BER 1 32i>—30, Bez łaj ES I 0(1, Fraenkel LEW 108, 
Pokorny IEW 207—-8, Kretschmer Giotta X X 1T 210, Leumanu Giotta 
X X X IV  211. Tmbarev Etim. 1970, ss. 10— 12, ESSM Y 170— 7.

r.ttó. — F.ó.
d-bbrica 'jar, parów’ , pin. t.eż 'strumień, potok’

~  poi. N.M Dehrzyca (Borek, Opolszczyzna w świetle nazw miejscowych. 
1072, fs. 141), NW Zbrzyca (: SGK.P J 8t>5, I I  242 Di/brzyca) ó Dzbfica =  
*lJżbrzym < dbbr im (dopływ Brdy; zob. Rozwadowski Studia 52, por. Nitsch 
MPKJ I I I  170, Itospomi .IP X X IX  221), w formie Dbrica (w źródle mem.) 
już w r. 1201, tu zapewne należy i NW Dobrzyca Stara (w X IV —X V  w. 
zapisane również jako Dbrzicza) < *t)-0brica (Rzotelska-Feleszko, Duma PO 
PAN 25, s. 32, 34), gluź. NM Drhrica (Milka MPKJ I lin, R z e telsk a - Fele.s z k o 
Top. -mi 22, 02), sta. NT Debr i ca (Itzetelsku-Feleszko o, o. 103);

sch. SM Dabriea (RJAZ), w slow. SM z terenu Grecji Alpom*z w Arkadii 
(Yasmer SG 152, BER I 329);

ros. parę razy w NW JJcópupa (WRG I I  507), jako SM JJeópupu (Yasmer 
RGN IT 079), nkr. NW Dehrycja, Debry ca (Hrabee NGII 57—8, Jurkowski MS 
PAN 22, a, 22), jako apelatyw dedpupn -pi według Ilrineenki znaczenie 
niejasne, ale chodzi tu niewątpliwie o 'strumyk’ jak wskazuje przykład: 
r Jiici npn deópupi, npii crygejiŁH iii Bogmti (Hrineenko), deopupn 'głęboki 
parów zarosły lasem’ (Poleśne 225 z Żel.: s.v. de6p 'Hebluelit, Tal; Gehólz’ ). ~  

Por. połab. rekonstruowane d'ńbrdića 'kleines Waldtal resp. Talfhiss* 
(Mnka l.o.).

Pierwotne dem. do dbbr a : dbbrb, o suf. -ic.a w tej funkcji p. I  98. T.Ss.

d t b r t  zob . d -t.br a
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du-bnąc 'dolina, wąwóz, parów’
~  poi. przestarz. z X IX  w. debrze 'jar, parów’ (SWik; SJP PAN z X IX  w. 

2 przykładem: Debrze, dolina między górami, obrosła drzewem, oblana wodą), 
dziś w terminologii geok ,.debr ze oznacza pmvien typ suchej doliny, powstałej 
i rozwijającej się w lasach, w późniejszym stadium rozwoju przechodzącej 
w parów” (Nazwy miast Pomorza Gdańskiego, 1978, 180; tu także Debrze 
i Debrz nazwy własne lasu i parowu), dial. debrze n. 'jar, parów’ , z okolic 
Zamościa i Hrubieszowa debrze 'wąwozy gór opoczystych’ (Karłowicz SGP 
obok debra), 'urwiste, zarosłe wzgórza, wśród których płynie potok’ (Rozwa
dowski Studia 53), jako X II Debrze z okolic Jasia, tu chyba też należy nazwa 
jeziora Dybrze (Rozwadowski l.c., Hydronimia Wisły I  249), ezes. diak dejbrt 
'spadzista dolina, dól, rów wvmyty przez wodę’ (Machek ESa 112); 

bulg. z X V III w. M I  Jiehpe z okolic Haziogu (BER I 329); 
ros. NM JJeópue (Yasmer EGN I I  079), ukr. diak deópe 'głęboki parów’ 

(PolesLC 225), stbrus. XYT w. w przykładzie oti, ycsfuiit 'ropnti oci.u. 
uacmna’ (Sio fu lik Skaryny). ~

Pierwotne coli. z suf. -bje (p. I 80) do debra : dobre. T.Sz.

dr>bri»m, dibrena dobrbno zach. 'nisko położony, znajdujący się w dolinie, ]>avowie’ 
~  poi. NM Debrzno zapisane już w r. 1113 (Nazwy miast Pomorza Gdań

skiego, 1978, 155, por. R zet ciska-Feleszko MS PAŃ 24, s. 227; SGKP II 
241 s. v. Dybrzno), z Wlkpol. Debrsiw, de Debrzna r. 1103, Debresno r. 1393 
(por. Hydronimia Wisły I 200), jalto nazwa jeziora Debrzno w X V II w., 
kasz. Debfono, Drbńw (por. Breza, Toponimia po w. ko Ścierskiego, 1974, 
a. 3 93, Borek, Zach.slow. NT 52— 3), dłuż. NM Derbnn -na, w NO Demo 
{< *Z)sbmi0, Muka IH  2 1,134), NM Dobrną, Uarbna, Darbńa < ad i. *darbny < 
*dabrny (  *dbbri>w> (Muka l.c.), tu należy też Dobry fi -im NM, niem. Dabern, 
Dobern (Muka kc, 135), czes. diak moraw. dębmy 'znajdujący się w dolinie, 
parowie, co je v debr i’, np. debrny młyn (Bartos DSM), poza tym dobrze 
znane w NM np. Debr no już w r, 1437 Debr ni (już w X II I  w. Debrny, Deberny. 
np. Gebauer SI. s.y. dehrnft) i z wtórnie wprowadzonym -o-, up. z r. 1200 vilia 
Dobrni/r. 1311 v Dóbr nem, tu także NM DobHń (X II I  w. Dobern, in Dóbr en-, 
in Dobrzne), inne liczne nazwy tu należące zob. Proftms M.J & I  403—fi. 
I»or. Borek l.c. ~

Por. 1. pok NM i NW Debr mim  <( *dbbrbnica (Rleger, Wolnicz-Pawfowska 
Warta 37, Rzetelska-Feleszko, Duma PO PAN 25 s. 32), słe. NW Debernica. 
w uicm. zapisach lip. Ifcbernitzen (Badjura LjG 224, Bezlaj ES I 96), czes. NW 
Delmdk już w X II I  i X IV  w. (Gebauer Rh);

2. ros, diak deóp.ntbiu 'odnoszący się do óeopu (Dal).
Adi. od dhbra : dobre (zob.), o formacjach deuominaluych z suf. -tuz p, llro-

, do wska-Ilon o wsk a SPS 89—97. T.Sz.

dibri,sk i> dubrbska dóbrbsko 'odnoszący się do wąwozu, parowu, jaru, doliny’ 
~pol. NM kasz. Debrako, już w r, 1400 NM Depruke < *Dibrbsko (Lorentz 

SNH 22), jezioro, przez które przepływa rzeka Drda Debrsk (Rozwadowski 
Btudia 52, por. Rospond J l’ X X IX  221), luż. Debr eh, dziś Dębsk, Dcpsk. 
niem. Dobbrich np. z okolic Chociebuża i Zgorzelca (SGK P I  946, Muka I I I  131, 
Rospond PO PAN 11, 105) i innych okolic (Htinse, Die Ehirnameu der Stadt- 
und Landkroises Weimar, 1970, s. 35);

słe. ditbrski : dtbrski 'odnoszący się do wąskiej doliny, jaru’ (adi. od deber),
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sch. dńbarski 'odnoszący się do miejscowości Dabar" (liSAN"), stare od X I I I  w. 
dbhrhthifj (RJAZ), bulg. NO JJeóbpcKtt (Nćov Li LI 158), maced. JJeńapcKu 
J,pibu<o.’i 'npcgeu bo 3an. MiKegounja’ , JJeóapcKO 'oGuacr bo iManeg omija’
( Pianka Top. 331);

slrus. Ai.G[)i.r.nu < =  .vn;f»i.cKU i adi. od ii-Kps od X II  w. (Srezn.. SPIg.), 
'piekielny’ np. w X II  w. orno ,v.e|u.cnuro 'ognia piekielnego’ (SRJ X I— 
X V II), ros. dial. dćópcKuft ~oeo 'no geópen, uesegOMO oncoac; uiary u, 6pogara; 
L-TpaHHIlK H3 paCKO-lbHMKOB’ (8 li NO, Dal). —

Por. sio. U f f  Dabrteak {liezlaj 8VI I 12(.1).
Adi. od debra : dbhrb, o sut. -&sfc& w podobnych formacjach zob. Brodowska- 

Honowska SPS 55—8, " T.Sz.

<1 obrili zob. u-(l?>riti

€l"bbr’a pin. 'wą\róz, parów, jar, dót, dolina (porośnięta lasem)’
— poi. przesturz. debr za 'zarośla, zarosłe nierówności terenu’ (może jnż 

stpol., niepewno zapisy zob. s.v. dbbrb), dial. 'gąszcz leśny, szczególnie wśród 
urwisk’ (Karłowicz SGP z okolic Bochni), z okolic Ropczyc debrzii (bez 
definicji znaczenia), z okolic Brzozowa: Mało laski, czasom tylko kilka drzew, 
przeważnie szpilkowych, nazywają dcbrzami (Karłowicz SGP), jako nazwa 
pola Dahrza (Pawłowski, Nazwy miejscowo Sądecczyzny I 88), częste w XW  
Debrzn (Riegcr San 41, Uydronimia Wisły I 53, 53, 102), często N.M Debrzn 
(z okolic Krosna, Ropczyc, Rzeszowa, Strzyżowa, Brzeska, Brzozowa). 
L. z X V II w. tylko z Szy mono wica s. w. debrza 'dolina wąska między górami, 
obrosła drzewami, wodą oblana’ ale tylko w przypadkach zależnych, brak 
nom. sg. (por. dziś dial. kasz. ddbfa 'wąska dolina, parów’ , Lorentz PW), 
ezes. dial. mora w. debra -re {: wtórne ge.bra, taka postać u Machka ES1 112; 
u Bartuśa DS\I tylko gabra -rtj) 'parów, jar, spadzista, stroma dolina w górach1 
(Bartos DSM, Skuli na Mur.-sloy. 171):

ros. dial. deóp.i 'leśny gąszcz’ (SRNG), dobrze znane w MM i N'W JJeóp.n 
(Vasmer RGN Tl 879, WEG II 587: w kilku poświadczeniach, p. też Smo
li ckaj a Oka), ukr. dial. tnmk. dnbrin, dykrin to o. yl, po debr [ar 'wąwóz, dół' 
(Stieber A.ILemk. m. 221), dióp'a 'strome miejsce, urwisko’ (SDCf 75), 
w NT Ddbrjn, Di/brja. w Debr i. pid Dcbrjom. pid Dt/brjom (Stieber TLemk. 
H 20), z Bojkowszczyzny Debra (Rndnyćkyj N'GB 119), częste w nazwach 
ukształtowania terenu deópn 'głęboki parów zarosły lasem’ , 'zarośnięty 
stok góry’ , 'przepaść’ (Polesbe 225), dawne X V II w. AERfm z Bcryndy (Tym- 
ćenko s. v. Atutu p. rfs/ną), brus. dial. dzeópH 'nieprzebyte zarośla, gąszcz’ 
(XS 124). ~

Por. może tu należące dłuż. U f f  Babra -eje (niem. Do ber), na tę nazwę 
wskazuje i UM Dnbrohtg, dial. Dóbr i Lag Mir moorige, simipfige Grasaue an 
der Dobra, Scliwarzeń ilister’ (Milka I 175, I I I  135), ste. NM Tibrln (liezlaj 
RS r 98).

Od dbbra : d;,brt, z sitf. - ja- (o suf. p. I 81—3). T,8z.

tl-fachngli dwhno 'wydawać tchnienie, dmuchać, wiać, chuchać’ (dial. pin. 'wyda
wać ostatnie tchnienie, kończyć życie, zdychać’ ), 'zionąć czymś, wydzielać coś, 
np. woń’

poi. tchnąć -nę (stpol. wyjątkowo w XV w. dclntąć) iinporf. 'ziać czymś, 
wydzielać coś, np. woń’, prze starz, 'nabierać w płuca powietrze, wdychać’ ,
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dawno też 'chuchać' (Tj.), Imperf. i perf. 'wciągać, wciągnąć powietrze do 
pluć i wypuszczać, wypuścić je, oddychać, odetchnąć’ (także diak, np. Szyn i - 
czak Domaniewek), perf. 'w dmuchnąć coś silą oddechu’ (dziś tylko przen. 
np. tchnąć życie; u L. imperf. 'wpajać, wlewać’ ), stpoi. ti Mąez. wieję, tchnę, 
dmę 'spiro*, tchnąć alho też brać w się dech 'durere spiritum’, dial. kasz. 
txnoc -«.q perf. 'wdmuchnąć coś silą oddechu’, imperf. 'oddychać’ {RamiiIt, 
Lorentz I*W I I  564), stdlnż. X V II w. (Uhojnan) tylko w formach przed
rostkowych, np. zdechnuś '(jednorazowo) odetchnąć’, 'wydać ostatnie tchnie
nie, skończyć życie, zdechnąć’ , icodcchnuA 'odetchnąć’ (Sehustcr-Sewe H\V 
I I I  146 s. v. -d-cclnwA), czes. deehnouti -nu (poct. też dchnouti-, stczcs. dchnuti 
'flarę* zaświadczone w X IV  w. w formie aor, dee, Gebauer SI., u Jungmanna 
z X V I w. również tchnńti) imperf., perf. 'wydawać, wydać dech, tchnienie; 
odetchnąć, oddychać; ziać, zionąć np. wonią*, sla, dnrhniii’’ -nem imperf. 
'padać, zdychać, o zwierzętach’ (wulgarnie też 'umierać, o ludziach’ }, u Kalała 
1akże dechnuf 'ts.*, ale również 'wydać oddech, tchnąć’ ;

słe. dahniti- : dahniti -nem (SSKJ; u Pleterśnika dahniti -nem i dehniti 
dahnem) perf. 'chuchnąć, tełmąć; westchnąć’ , 'wionąć’ (retor dahne), 'wykonać 
oddech, odetchnąć’ , dial. 'wydać (przykry) zapach’ (Rleter.śnik: styryjskie: 
wg SSKJ książk. 'zapachnieć’ ), sch. duknuti duhnćm (stsch. X II I  w. dbhnuti) 
perf. 'wciągnąć do płuc powietrze i wypuścić je, odetchnąć, złapać oddech, 
złapać dech’ (też dial., np. Klezowić Kos.-Met.: dii nul diinem : ddnut dane w), 
'odpocząć, odsapnąć; ■westchnąć*, 'chuchnąć, tchnąć’ , wyjątkowm 'umrzeć* 
(RSAN, RJAZ), 'wionąć, powiać, o wietrze’ (ne dahni rjetre), dawne i dial. 
również imperf.: dawne 'pachnieć’ , dial, 'parować, o gorącej wodzie’ (RSAN. 
RJAZ), es. (serb. i chorw, X IV  w.) A i> Mi atu  -ii* 'tchnąć*, 'wionąć’ (SSJ; 
tu też scs. tyłko z pref., np. k-czâ hath 'westchnąć’ , hz.atahsth 'oddać 
ducha, umrzeć’ ), bułg. dixua-Hetu (już stbułg. X I I  w., SSJ) 'chuchnąć, tchnąć; 
odetchnąć’ , dial. diana 'chuchnąć’ (BDial. V I 109: Rleycu), dimu wanno 
'odpocznij trochę’ (BDial. I I  77: Sofia), o postaciach gwarowych p. Duma 
Wokalizaeja jerów s. 23— 4, mapa 20;

strus. od X I w. AkMioyrH -Hoy 'tchnąć’, 'odetchnąć; westchnąć’ , 'wionąć* 
(AiAHoyui.T KtTpn), ros. doxny?tib -ny -jteitib (dawne dxHynib) perf. 'odetchnąć; 
chuchnąć’ , 'wionąć’ (nerep doxuyji), 'pachnieć czymś, tchnąć zapachem’ , 
też dóxHynib -ny (dawne doxnymb -ny) imperf. 'padać, zdychać, o zwierzętach’ , 
dial. dóxHymb imperf. 'kaszleć*, 'tęchnąć, psuć się, o wodzie’ (w tym znaczeniu 
także refl. óóxnynibc.H), perf. 'uderzyć, trzasnąć, buchnąć, stuknąć’ (SRNG, 
Slovan, Itjazan.}, ukr. nixnymu-ny (dawne i dial. dxnymu perf. 'flarę’, Tymćenko 
od X V II w,, Hrineenko) imperf. 'nieprzyjemnie pachnieć; zalatywać zapa
chem, wonieć; ziać czymś, tchnąć’ , imperf. i perf. 'wiać, owiewać, wionąć, 
powiać’ (URS), u Ilrinćenki również 'wdnutchnąć coś siłą oddechu, tełmąć 
coś’ , 'odetchnąć, odsapnąć’, dóxnymu -wy imperf. 'padać, zdychać, o zwierzę
tach’ (SUM, Ilrinćenko), dial. (Czernichów) doxnymu -ny perf. 'westchnąć* 
(Hrincenko), brus, mxnyifb -ny imperf. 'pachnieć, zalatywać zapachem’ (BRS), 
dial. perf. 'wykonać oddech, odetchnąć* (Saternik Cery., ScjaSkowić Grodno), 
'dmuchnąć, wionąć, o wietrze; chuchnąć’ (Nosoyić), óóxnyifb -ny imperf. 
'padać, zdychać, o zwierzętach’ , dial. '-wypuszczać oddech; przepadać, ginąć* 
(Kosowie). ~

Inchoativum do ie. dheu-s- : dhue-s- 'prószyć, rozpraszać się, unosie się 
kłębami; wiać, dąć; parować, ■wyziewać*, p. duchb, dunoli, duli, dmehali. 
Zredukowany wokalizm pierwiastka właściwy formacji na -ne- (p. I  44— 5,
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tu też o /.różnicowaniu akcentowym archaicznego typu inrhoatywnego 
w stosunku do produktywnego perfectivum). W opozycji do iteraty wnego 
dychati. Por. z tym samym zredukowanym wokałizmem pierwiastka lit. (Utuli 
dHula, duiiaa "dusić się, z trudem oddycliać: stawać się stęolilym, ze])sutym, 
tęchnąć% lot, (łmt dum 'dyszeć., oddychać’ , duxć( dwctt "wypoczywać, przycho- 
dzić do siebie’ . Stara opozycja dhckrtoti : ih/chati została odnowiona a' kilku 
językach słuw. przez wprowadzenie na miejsce pierwotnego di/chat i sekunda r- 
nego *dbchati, nowego derywatu od dbchnoti: seh. diihati duśćm 'chuchać’ , 
dial. 'wydzielać nieprzyjemny zapach z ust’ (RSAN), bulg. <3ixa,u ~xam 
'pachnieć; tclmgć’, dial. "oddychać’ {np. Stojkov Uanal), maced. dial, diyttut, 
-aś "oddycham’ (Białecki S\V); ros. dial. i pot. dóxamb -xaio "(silnie) kaszleć’ , 
'odpoczywać: bawić się. głośno się radować, pić wino’ , 'uderzać; trzaskać, 
tłuc się; strzelać z broni’ (SRSG, Slorari. Kjazan.), brus. dial. mxat/b "dmuchać; 
chuchać’, nixuei/b "pachnie, czuć od kogoś’ (Nosović).— I5SKM V 177 bez
podstawnie dopatruje się w dbchaii starej formacji.

Berneker SEW I  213, Yasmer U EW  I ii 65, Mac kek 15S2 137. Skok KK t 
1172— t, Ile ziaj ES i 67, I5SSM V 177. Uk/1. — M.Ś. — F.S.

dr»chor’b dbchoUa "ssak tchórz, Muslela putorius’
~  poi. od X V  w. tchórz -rza (w nowszych czasach też przen. "człowiek 

hojażliwy’ ), tlial. z różnymi refleksami naglosowej grupy spółgłoskowej, np. 
tkórz, twórz, tfórz, tórz (już w X V I w. zapis thorz, n L. tórz), ćchórz, ćkórz (zob. 
np. Dojna AGKm. 293, Zaręba AJS IVm. 523, cz. U 6, Małecki — Nitsch A,J El* 
m. 215, AJWlkopol. II m. 218, 219; szczegółowo o postaciach gwarowych 
jt. Nitsch WP IV  332— 7), kasz. 1cóf, iwvór, słi. tk-óf -ofa (Syelita SK, Lorentz 
1*11'), dłuż. twór -fa (przen. także przezwisko człowieka brudnego, złośliwego), 
dial. np. tijóf, tuyr (Sorb. SA I I I  m. 9), głuż. tehór -rja, dial. np. twór (Pfuhl), 
tnór, kuf, kór (Sorb. SA l.c.), czes. tchor -fe (stezes. od X IV  w. dchor -fe), 
dial. też uchuf (Bartos DSM: hanackic, Malina Mistfice, MruSka DSClt), 
zhof (Kott V 472), sla. tchor -m (także dial., Matejćik Novohrad 92), dial. 
wsch. lehur (Kalał, Buffa Dllui Luka), thor (Sipos Bukk-Gebirge);

sle. dial. dehór -rja (PletersniU, Tominec Orni vrh; Riglcr Notr. 169: d.r/yr, 
il.jyjtr), thór -rja (Piet er śni k), toż icor f.ESSM V 177), sch. twór twór a : trór trór a 
(p. np. Vuk, Ełezović Kos,-Met.), dial. też z uproszczeniem grupy spół
głoskowej, np. tor : hor (ZNŹG X X X IX  301: Knstav), tiir, Jór (K.f AZ: Liku, 
Gornja Krajina; Skok 15 Ii I 374: Kordun), por (K.IAZ: Pi rot, Lika), również 
z suf. -bCb, np. tórac, tórac, tórac, kajkaw. torc-c (Skok l.c.: Zumberak, F1DZ I II  
147: Karlorac, Petrović G liK  158, Belostenoc), cs.-serb. X V I w. T-nnipi. 
'felis’ , bułg. nop, nópbm (też dial., np. Stojkov Banat, BDial. I II  .141: Ichtiman, 
VI 211: Ploveu), śrbułg. X V I w. nxopb (zob. Biusek SPAN Kr, 16, 9. 427— 3; 
błędnie Mladenov 15PR 189), dial. także meop (Mladenov Vidin), mopue 
(Gctov), p. również Duma Wokalizacja jerów 42: por, Icor, tror, ćvor, maced, 
nop (również dial., Vi dooski Kumanovo 251, 259; lieiter Titov-Veles, tu także 
(tor);

strus. X V  w. tMOfjb, AOKOfii,, isofu, (Srczn., SILI X I— X V II), ros. xopb -pn 
(dial. pskow. "śmierdziel, qui pedit,’ ; też "mól odzieżowy, Tinea’ , Dal, w slow'- 
niku Nordsteta r, 1782 "Tapanan, wo-Tb’ }, dawne dxopb, dial. mxopb (Dal: ptd., 
Melbnićenko Jaroslavl; por, mxapb 'mól odzieżowy’ , Opyt: Twer), ukr. mxip 
mxopa (u Zol. przen. również 'człowiek bojaźliwy’ ), dial. też mxbip -p'a (Beks. 
Polesbja 72, SDL" 84: tu także mxyp), xip xop.H (llrinćenko), brus. mxop mxa.pa
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(także dinl., up. Bjalbkeviu Mohylew, ScjaSkorić Grodno; u NosoriCa mxoph-p i 
również przen. 'człowiek hojaźliwy’ }. ~

Ze słów.: lot. d u kuru 'Mu stela putorius’, fiu. tuhkurl rts.’ , est. tuhkur 'ts.\ 
niem. dial. pruskie diis, dum "t$.’ (Nitsch. Wl’  IV333), rum. di kur rts.’ (Mihflild 
Iinpr. S7).

Nomen agentis od dhchnnti 'wydać zapach, woń’, o suf. -arb zob. I I  26. 
Por. sle. d i kur -rja, dial. dihir -rja 'tchórz’ od dihati (p. di/chat i), wskazujące 
na odnowienie motywacji. Nazwa zwierzęcia od charakterystycznego nie
przyjemnego zapachu, por. paralele semantyczno, np. poi. dial. śmierdziel. 
sle. srardalc, smrduh, sch. smrdelj, smrdljimn, smrduh, macod. dial. smrduśkn, 
smrduljka (Reiter Titov-Velaa 190— 1) : psł. emrdeti 'śmierdzieć, cuchnąć’ ; 
roś. dial. 6jdiox 'tchórz’ : psi. pbzdćti 'pedere’ , franc. putois : stfrane. pul 
'śmierdzący’ . Uderza paralelne w różnych językach slow. przekształcenie 
grupy spółgłoskowej powstałej po zaniku jer u słabego. Postać por zapewne 
powstała z dobrze poświadczonej postaci far •( tfor; Rusek l. c. dopatrywał się 
tu zmiany grupy pch- > p- zaświadczonej tylko w śrbutg, pchorb.

Barnekar SEW 1 1343, Vasmer REW I I I  267, Machek ES* 613, Skok ER I 
371, Bezlaj ES I 101, Toporow Prus. I 391—5, Fraenkeł LEW  977, BS 114, 
Kiparsky RE3 X X IV  12 i uwaga 2., Muhlenbaeh 1512, E ŚSM V 177— 3.

W.B.

d-bcha. dbi-lut 'wciągane do płuc i wydalane z nich powietrze, oddech, tchnie ni o’ 
(pld.'wyziew; woń, zapach’ }, cdincmn di>rhT>TriE> ((Indiami.) 'jednym tchem, 
bez odpoczynku, bez przerwy’

~  poi. od XV w. dach tchu (dial. też dachu) 'wciągane do płuc i wypychano 
z nich powietrze; czynność narządów oddychania, oddech’ , 'powiew, podmuch’ 
(powszechne w gwarach, np. Karłowicz SGP, Kucała PSM 169, Olesch Saukt 
Annaberg, Tomaszowski GL; dial. kasz. także 'pierdnięcie, flatus’ , Sychta SK), 
często w utartych zwrotach, np. bez tchu 'bez przerwy, bez odpoczynku1, 
(pnie, upaść) bez tchu 'upaść jak nieżywy’, jednym tchem 'bez przerwy, szybko’ 
(też dial.. np. Dejna RKJL X X I 213, w tym znaczeniu także tchem, Karło
wicz SGP: .Mlpol.), puścić, wyzionąć (ostatni) deck 'umrzeć’ , dial. również 
ani tchu, ani mchu 'ani śladu’ (Karłowicz SGP; Wlkpol.), czas. od X IV  w7. 
dech -chu 'oddech, tchnienia’ (toż dial., Bartos DSM, Horećka Prenitat; 
Ktczes. X IV  w, 'flamen’ ), rzadko 'para’ , do poslidmho dachu 'do śmiorei’ , 
jedini/m dachem 'baz przerwy; szybko’ , sta. dach -chu 'pomór zwierząt*, 
dial. dcx -"/.u 'oddech’ (Matejćlk Noyolirad 183}i

sle. duh : ddh dii ha 'oddech, tchnienia’ (zadnji duh  'ostatnio tchnienie’ ), 
'nieprzyjemna woń’ (8SKJ; Pleterśnik nie notuje), sch. od X V II w. ddh  

d a h a : ddh -h a  'oddech; czynność oddychania’ (por. do poslednjeg daha  

'do śmierci’ , pustiti po słoduj i duh 'umrzeć’ , u  jed n a m  dahu  'na jeden raz, bez 
odpoczynku’ , u Della Balii s je d n i  j e m  (łakom  'uno spiritu’ ), przen. 'żywot, 
życic; dusza’ (dok mi je 'póki życia’ ), rzadko przen. 'chwila, moment’ , 
'przepływ powietrza, podmuch, powiew’ (duh  vjetra), 'wyziewy’ (dial. 'lekka 
przeźroczysta mgła’ ), 'zapach, woń’, dial. -nioprzyjomny zapach, smród, 
odór’ , hu Ig. dbx (d*.vim) 'oddech, tchnie nic’ (go noc/iegHita cii dbx 'do śmierci’ , 
pot. na edtiu dbx 'bez odpoczynku, na jodan raz’ }, 'woń, zapach’ (dial. dtxt,, 
BDial. V I 27, dbx, dbxi L  'zapach; nieprzyjemny zapach, smród’, Stojkov 
Eanat), maeod. kśiążk. dax 'oddech* (RMd H I ópd), dial. db% dayó, pl, d i% u vi  
'oddech, tchnienie’ (Małecki SM);
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ro*. dial. óo.r -xa : -xy 'odpoczynek’ (gari, do.v 'pozwolić odetchnąć’ , 
MKN'G: archang., Twer), 'duszenie się ryb pod lodem z powodu braku tlenu’ 
(SIŁNG: Świenltowsk), akr. dial. dox mxy 'oddech, tchnienie, dech’ (Żel., 
u Hrineenki IV  liII9 tylko w zwrocie tpo ntbxy'co tchu, ile tchu, ile sil’ ), brus. 
dial. dax 'zatracenie, zguba, śmierć’ (w przekleństwach: do.ry He.ua na nac, 
Rastorguev Hrjansk). ~

Nomen ae Denis od dzehnoH. Mtary derywat wsteczny z suf. -z (p. I 50), 
por. pierwotne no men aetionis (z regularnym wokal i z mcm ou) duchb. Dokładny 
odpowiednik: lit. dfam 'zadyszka, astma; westchnienie’ . W.B, — If.ć5.

dibchi.tćti du‘hni't} pld. 'ciężko, szybko, intensywnie oddychać, dyszeć’
~ sic. debUHi, -Urn : -tfjem 'mocno oddychać, dyszeć’ , 'wonieć’ , 'tęsknić, 

mocno pragnąć’ (Pieterśnik), sc.k. od X V I w. ddhtjeti -tini 'dyszeć; sapać, 
parskać’ , dawne wyjątkowo 'oddychać’ , 'dyszeć z pragnienia, silnie pragnąć, 
pożądać’, od X V I w. też ddhtati. diiSćem : dithćem : ddhthn 'dyszeć (ze zmęcze
nia, z upału); sapać, parskać’ (liJAZ, RSAN, UMat.), bulg. daxmń -muiu 
'dyszeć, oddychać’ , dial. dixueM rts.’ (BDial. I  247, I I  77: Sofia), doxntim 
'pachnieć, o kwiatach’ (BDial. I 247), dixm'i sa neio 'jest mi drogi, żywię 
miłość do niego’ (Szymański DC z O 00). ~

Por. sch. dial. (od X V III w.) diihal -hta (: dii Maj) 'sapanie, dyszenie* 
(ItJAZ, EMAN: też dial. dat).

fatensmim do mezuświadozonego *dhxati czasownika stanu do
dishnyti (jak nn.fiHi : s n O  budowie zob. 1 52—-3.

Zob. diirhitt/ii, IV .li. — F.S .

diikterica zob. d-nkteruku

dukterinu di.kteriiui faktor ino 'wirki (zastępuje gen. sg.). należący do córki’ , 
'związany z córką, dotyczący córki’

~ poi. dial. cerin 'córki, należący do córki’ (MAGP VI m. 273, cz. I I  S5), 
czcs. u Jungmanna de-eHn 'ts,’ , sla. dcerin 'ts.; dotyczący córki’ (Isaeenko 
SKS);

sle. hc[rin 'należący do córki’ (Leż dial., Tominee Crni vrh), ach. Młrin, 
ferin (dial. czakaw. ćm/i, ićirin, Ć’DL; wrin, Jnriśić Vrgada) rt-s.’ , serb.-es. 
XV I w. jtwiiTEfiiiin. 'córki (gen. sg.). należący do córki’ :

ros. dÓHcpun (dawne XVI-—X V III w, jjiifąnutr,, SEJ X I—XVII) 'należący 
do córki’ (także u Dala), stbrus. ,\ipt:p»HT. 'ts.* (Slounik Mkaryny). ~

Por. z nawarstwieniem się innych sufiksów na pierwotne dokterimi 1. czcs. 
dccnnntj hiależą<y do córki: odnoszący się do córki’ ;

2. sle. Merinji 'ts.’ ;
3. sle. hferimki 'dotyczący córki’ , sch. kćerinsM 'ts.; należący do córki’ 

(RMat.; wg liJAZ w funkcji adv,}:
4. bulg. duutnepwMH 'należący do córki; odnoszący się do córki’ (BDial. 

Y [ 27).
Adi. od dikti dbktere z suf. -inb. Por. także tą samą formację utworzoną 

od dem. diMcrbka: poi. r-órczyn, cirrayn.y 'należący do córki; związany z córką, 
dotyczący córki’ (też dial., np. .MAGP VI m. 273, cz. I I  85, Karłowicz SGP, 
Sychta SK); nowsze: sch. iććrkin, óerkin 'należący do córki’ (również dial., 
Vuk, Elezović Kos.-Met.). bulg. dial. dbujćpKuu, turnepKim 'ts.* (np. Geror, 
BDial. I II  195: Ichtiman), maeed. kepKitu 'ts.1. BCM’.



diklcnka —  dikłeibrćb

d-bkteri>ka zuch., pbl. : phi. dibklerica dem. 'córeczka, filiola’
dhkterbka: -*■ poj. od XV w. cdrka 'filia* (dawno od XV] w. córka toż 'synowa’, 
np, KI' X V I JBL, por. stpol. rurka służebna 'służąca*. Słownik stpid.), dial. 
także córka, kasz. cerka : cerka 'filia’ (rip. Karłowicz KOI’, Zaręba Ad 8 IV  
m. 094, cz. I I  57, Kucała I*K.M li 5 ii, Szymczak Dumanie wek, Sychta KK, 
Syclita Kociewic), ezes. dcerka. 'filia’ od XV w., dial. również 'dziewczynka; 
dziewczyna’ (np. llartnś DKM, Ilorecka FrcnStat, Kweruk Karłowice, Bćlić 
Do). 34, 53), sta. dcerka dem., 'filiola’ ;

słe. Itćęrka dcm ud kći, 'liłiola’ , 'synowa’, scli. kcerka dem. ud kći, 'filitda’, 
'filia’ (dial. także hćtrka, kććrka, cerko, cerka rts.’ , np. R.TAZ. Vuk, Kiczowie 
Kos.*Met.), bule. dial. dbUfćpKa, dauĄĆpKa, óótąepKa, ufćpKa, nepna, Kępna 
'filia’ (np. BEK I 407, BTK, Ktojkow Banat. Umlcuski Kjustendil, Bl)ial. 
1 373, II 111, 11 185, I II  11)5), także 'filiola’ (Gm>v, BDial. V I 37), maced. 
kepKa 'filia; filiola’ (też diak, np. Vidoeski Kunuinowo 70, 72; BDial. V ł l i  327; 
atućpKa, KepKa). ~
dbkterica: ~  sic. przęśl arz. hće rica dem. od het, sch, kcerica dem. od kći 
i kier (EKAN, IIMat.), też errira, hććrica, dem. od Mm, M i i Mer (lidAZ), 
bulił. dial. naiąepuifa 'pasierbica’ (BET! I 407). **

Bor. I. dbkter-bćica; poi, dial. sli. careaca dcm. od córka (Lorentz l ’ \V); 
sic. hćęrćicd od X V I w. : Męrkica, dcm. od Męrktt, sch. kććrćica, kćerćica 
dem. od kći, kćerka, kćerca (dial. heerćiea, ćerćica dem. od kćerka, Merca 
i cerka, ćerca), kćrrkira, kććrkiea dom. od kćerka (dial. cerki ca, cer kica dem. od 
ćerka, Elezowić Kos.-Met.), maced. kepKUUKa dcm. od kepKa (RMd);

2. dbktrcbca: sle, hćęrcti =  hćęrka (Blctcrśnik), sch. kćerca dem. od kći, 
kćer, dial. już od XV w. ćerca (czakaw. ćerca, DDL; u duriśicia Vrgada tylko 
voo. cerce) dem. od ćer 'filiola; filia’ (up. TM AZ, RMat., Vnk);

3. oparte na temacie nom. sg.: rns.-cs., strus. avn.s;i, a<>vi.k.\ 'filia*, 
'filiola* (Srezn., SRJ X I— XVII), ros, pot. dónKa 'filia* (dial. też donna 
'(młoda) świnią’ , forma zwracania się do krowy, owcy, KItNG), ukr. domed 
'filia*, forma zwracania się starszej osoby do dziewczyny lub kobiety, brus. 
da'LKÓ 'filia*.

Dem. od dhkicr- (dbkli dbktrre) z suf. -tka, - iea (o funkcji tych sof. p. I  94—5, 
98— 9). ’ W. 8.

tlT>kterbm> dbktcrbna dbktcrbno (dtkterŁWŁ dbkterb»'a dbkierbne) 'córki (zastępuje 
gen. sg.), należący do córki’ , 'dotyczący córki, odnoszący się do córki’

~  stczes. dermy 'należący do córki; dotyczący córki’ ;
słe. hr.ęmji 'ts,*, serb.-cs. XV—X V I w. AHUTcpstn, 'należący do córki’, 

bulg.-CS. X I w. jfŁiutepi.m. 'ts.* (T1EE I 407), śrbuig. X IV  w . juaimpcm, 'ts.* 
(ib.);

rus.-cs. X I w. ATiiurrpuit, A-bi|i£f>MCb, piicptniii 'należący do coiki; dotyczący 
córki* (Ktczii., KIM X I— XVII), ros. dawne X V I w. AfciiiTep<s)łu, ACtjiiiephH.i 
w funkcji subst. 'córka córki, wnuczka’ (ib.), ros. donepnuii 'należący do 
córki; odnoszący się do córki, właściwy córce’ (KKIM , Dal), ukr. donipniu 
'ts.*. ~

ror. ros. donepmm 'należący do córki’ (BK IM, Dai).
Adi. od dbkti dbktere z suf. -tns (-łw’s). IV’.#.

dtkterb^Ł zob. d^kłerbrrb
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clnkteriAi f. 'córka brata, czy siostry, bratanica lub siostrzenica’
~  stsch. ćerSa 'bratanica czy też siostrzenica’ rocnurit Kata pum;,

Kicpt.im: rociiô iiH.i xtpi|i:fA, i km; (a: iiOkuiiiiuia kiic/a liuim: Xf.pi|fro kukła, X IV  w., 
Danićić RSS I I I  548; też wyjątkowo w X V III w., RJAZ), wyjEftkowe 
XV w. też hćcr&a 'lira tani ca’ (RJAZ, tu także kćerSa 'bratanica lub siostrze
nica’, n Siulicia 'bratanica*), cs. a i .ktcpi.uia 'bratanica; siostrzenica’ (Mitło
sich LR, SJS);

rus.-es. iŁiinrfii.iiii, 4.1,111 icpi.mti 'siostra iirzyrodma*, 'siostrzenica; brata
nica* (Srezn., StiJ X I—XVII), ros. u Dala cerk. diąepiua 'siostrzenica’ . —

Oil dbk(i dbktere z suf. -tśi z pierwotną funkcją komparatywną. Co do 
budowy por. materbSi, łac. matertera 'siostra matld, ciotka’ (  *mdtro-terd.

Vasmer REW I  3tit>, ES851 V 178. U’ .B,

Unkti dhktcre 'dziecko piet żeńskiej, dziewczyna, kobieta w stosunku do swoich 
rodziców, córka, filia’

— rzęs. arch. (dziś też poot.) od X IV w, dci dceh (acc. Acer niekiedy uży
wany w fu 11J; ej i nom. dcr.r -re) 'filia’ (Gehaucr Sb, EHr. slov.), por. zhu dci 
'meretnx’ (Gebauer Sb, MSOS);

sle. hći hćęrc 'filia* od XV I w., diab także %k'i : yki yidiere (Riglor Notr. 1 1 1. 
147), ći eere (1 ’ieterśnik: wsrh. Styria), sch. od X II  w, kći kćeri (: dawne, 
dziś dial. Merc, p. RJAZ), dial. od XV w. także Mi hćire, ići gćeri. Ći ć,eri : órrć, 
ići itśere (RJAZ, Ol>L, Vuk, IliłZ  II  U72, H I 135, Haspray© JAZU I .187;
0 rozwoju naglosowcj grupy spółgłoskowej po zaniku -5- p. Vuković Istorija
1 207, R.IAZ) 'filia* (też życzliwa, serdeczna, pieszczotliwa forma zwracania 
się rozmówcy do młodej kobiety), 'kobieta należąca do jakiegoś środowiska, 
narodu, kraju, ziemi’, dawne wyjątkowe 'filiola’ , 'dziewczyna’ , scs. Aii|oi 
.vw|iqr ; y.ijicpn 'filia; filiola*, bulg. dial. rzadko diiąu, daiąu 'filia’ (BER I 407, 
MUwlenoy Vidin, Georgiev BE XI. 1001, 07— 101);

strun. od X II  w. A'ti|ł«, ysYii. ałyii, yi.ipi, ayh, auyii, ujm 'filia’ ,
ros. doub dÓHeptt 'ts.* (diab również óómi : donn, doifii, domt> 'ts.*, SRXG, 
Iłal, Opyl), stuku X V  w. i(ioi|ic. yvn 'ts.* (SSU.M), ukr. dial. do’t dónepi 'ts.’ 
(ITnneenko, Żel.}, stbrus. od XVI w. A«pu 'ts.* {SIo 11 nile Skaryny). ~

W poszczególnych językach slow. zwykle przekształcone według pro
duktywnych typ ów d e klina eyj ny e! 1:

I. pul. książk., pot. aWa (dziś derywat wsteczny od córka) 'filia* od XV' w. 
(stpol. XV'—X V I w,, dziś diab też córa, cera, córa 'ts.*, MAG 1’ X I I  m. 500, 
cz. II  38—9, AJPP m. 20. Zaręba A.TŚ IV  m. Obi, cz. II  57, Karłowicz SGL’ , 
Xi.Lsch DP&, Sychta SK), dawne od X V I w. także 'synowa*, 'kobieta należąca 
do jakiegoś plemienia, narodu, mieszkanka określonego miasta, wspótwyznaw
czyni’ , 'mioda kobieta’ (SP XV I IBL), dial. kasz.-sli. cera 'niechlujna, nie
dbała kobieta’ (Lorentz PW), por. śl. cera od cery, cera od syna 'wnuczka*, 
syn od cery 'wnuk*, cera pod brata, pod śostry 'bratanica; siostrzenica’ (np. /a- 
ręłia AJŚ IV  m. 089—90, rz. II  55, Zaręba Hiołkowieo, Olesch Sankt Anna- 
berg), ezes. od XV w. dc er a (dial. również cera, cera, c.ira, up. Bartos DS5I, 
Liimpredit Opava, BćLLć Dob 107, Uteśeuy Ces.-mor. 53— 4) 'filia*, lud. forma 
zwracania się starszych osób do młodej kobiety; arch. 'synowa’ , sla. dcćra 
'filia’ (dial. także cera, Kalał; Habovśtiak Orava 53— 1: wyraz znany, ale 
uważany za kulturalny), również forma zwracania się do inlodej kobiety; 
sch. kććra voc. kćero, kććrc (diab cera, Mera, eććra) kip. od kći {ći, hći, HĆi),
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dawne od X V I w. A'ćmi ketrć 'filia’ , i)ulg. dial. duumepi 'ts/ (Stojkny liana t ) ; 
stbrus. X V I w. .yipcfiA 'ts/.

Por. lit., fiekundurne dnkrct, dukrd 'filia’ (LKŻod., Olrębski OL 1] I 51.
2. Imlg. duąep.H {tlial. też duuntepe, diiumep'h, dbutmep’0, Stojkoy lianat. 

IiDial. I I I  62: Ichtiman. V I 27: S't>ćanli) 'filia’ : stukr. XV w. ,vt.i|ir.pt. 'ts/ 
(SSEM).

I ‘or. lit. diikrć : dukre 'ts.’ (LKŹod.).
3. czes. dcer -re 'filia’ (Pfir. sIov.); słe. dial. kćęr Mer! ‘ ta.’ (HelorSnik: 

Styria), sch. dawne od X V I w. kćfr (dial. ćer, Mer, Sćer) Mer i (dial. np. czakaw. 
cert, ćer?. IiJAZ, Jurisić Vrgada) 'ts/, bulg. dial. diuiniip, óiitjep 'ts.’ (BEli 
I 467, Mladenoy Vidin); ros. prze starz, dufepb, dónepb -ptt (dzisiaj dial. także 
douepb, doifćpb -ptt, SIfXG) 'ta.’, stukr. od X V  w. Aiapcfii, ukr. dawne od 
XXVI w. diijepb, dufep, dziś dial. od X V III  w. dóuep -pi 'ts.’ (Tymoeuko. 
SSUM, Slayynectkyj Leks., Żel., Ilrinćenko}, brus. dial. ćóuap 'ts.1 (JaSkin. 
Belaruskaja mova, dasledayanni pa leksikaloku, Mińsk 1965, 118).

4. oparte na temacie nom. sg.: stpol. XX' w. dca 'filia’ ; roa. dial. dóua forma 
zwracania się starszej osoby do kobiety lub dziewczyny; forma zwracania sio 
do krowy, 'młoda świnią’ {SBXG), brus. dial. dóna 'filia; filiola’ (.laśkin l.e.t 
Xar. slovatv. 114, Jafiseeu Bjalynićy, 11MM 111 252).

Już ie. termin pokrewieństwa. Psi. dikli dhldcre, pierwotny temat spół
głoskowy na -r- (por. mati mat er e i inne nazwy pokrewieństwa z nj). krain,, 
sestra, srekry), kontynuuje ie. *dhttgh(o)ter- po zaniku 9. Dokładne odpo
wiedniki: lit. dukt? dwktcrs, dukra, dukrd, dukre 'córka, filia’ , w tym znaczeniu 
stpr. dacii, goc. dauhiar, stwuiem. tohter, mcm. Toehter, gr. O-oyay/jp, orm. di*sir 
gen. lister, toch. A ektlcar, tocli. 11 tka cer, stind. rfuhita-, dnhitńr, awesL duijular, 
duydar- f. (*(Jnyhfer-). — Próba niepewnej motywacji ie. u Friska GEXV 1 fitttj 
(por. też Skok E lf I I  71) 'mogąca karmić’ , a więc wyróżniająca się najistot
niejszymi cechami rodzajowymi kobiety (por. dera) do stind. duhć medium 
'dawać ssać, karmić (piersią)’ , dćujdht 3 sg. Moi’ . —  O suf. -ter, -er jak w trzech 
podstawowych (również niemoty w owany eh) ie. terminach pokrewieństwa 
puter, mii ter, bhrdtcr p. ostatnio Benyenisto X'oe. I 255 nn. {zoh. także śuiu- 
ESP 26— 7).

Bernekor SEXX" I  2 43— 4, ESSM \' 1 78—!), Sławski SE I 107—8, Machek 
ES2 112, Yasiucr IfEXV I  366, Bezlaj ES I 192, Toporny Prus. I 387—S. 
Mayrliofcr KEXVA I I  56, Trautmann BS1V 62. Pokorny IEX\' 277, Szymczak 
KSPP 40— 2. TrubueevSTIi 54— 8.

Por. padbkli padbktcre, 11'.8.

dnniuchali dbmuchajtj pin. : zach. dmuchali dzmyrhajo 'wypychać z pewną 
silą powietrze, wywoływać podmuch’ , Mąć, wiać silnie’ (łćtrn dnmuchajctn). 
perf. dnmuehitnti dmiuchno : dnmychnęti demychuei
dbnuichati: poi. dmuchać -cham 'wytwarzać njch powietrza, wywmlywać
podmuch np, ustami, miechem’ , 'wiać silnie, o wietrze’ (wiatr dmucht) od 
XX' w. (toż diak, np. Kucała I ’SM 170. Olesch Sankt Annaherg, Maciejewski 
Chclm.-dobrz. 149, 169, Tomaszowski GL; dial. kasz. dmte/ac dmuit-ą : dane 
%aią 'ts/, Syehta SK), stpol. XX I w. rzadko 'oddychać’ (lląez.), dłuż. dial. 
dmuchaś -cham 'wytwarzać ruch powietrza’ , 'wrzdychać’ (Muka), czcs. rzailko 
dmuchali -cham 'wytwarzać gwałtowały ruch powietrza; dmuchać w Coś. 
zazwyczaj w ogień, rozdmuchiwać ogień*, dial. laskie dmucha?', dmuchać 'ts/
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(Lamprecht Opawa, Sieuer Baborów), mora w. dmuchał 'palić, turzyc’ (Kott 
Dod. DSM);

ros. dial. d.Hyxamt ~.xajo 'nadmuchiwać, nadymać, ro z dymać’ (Dal, SliNG: 
Kaługa), ukr. od X V I w. ÓMyxamu -xafo 'wypuszczać z ust silny strumień 
powietrza’, 'wydmuchiwać coś np. dym z ust’ , 'wiać, dąć, np. o wietrze’ 
(eimep ÓMyxae)t dial. także 'sapać; złościć się’ (Hrinćeiiko), dawniej rzadko 
również 'machać, wymachiwać’ (Tymeenko), brus. Ó3bMyxaiyb -xaio 'dąć, 
dmuchać, z przerwami wypuszczać z ust silny strumień powietrza’ , dial. także 
d,uyxaijb 'wiać, dąć, np. o wietrze’ {eeifep ÓAtyzaet(b), 'rozdmuchiwać np. ogień’ 
(Kosowie), dMyxbit-fb 'wypuszczać z ust silny strumień powietrza, dmuchać’ 
(Ujalttewić Mohylew). ~

Perl. di.muchnnti: ~ poi. od XV w. dmuchnąć -nę perf. do dmuchać (toż 
dial. up. kasz., Sychta SK), stpol. wr X V  w. 'wionąć, powiać’ , dziś także 
żartobliwie 'uciec, czmychnąć; pochwycić, porwać, ukraść’, dawne u L. 
X V II— X V III w. (dzisiaj również dial.) 'uderzyć, trzepnąć, grzmotnąć’ , 
ezes. dial. laskie dmuchnuc' perf. do dmuchaC (Lamprecht Opawa);

ukr. djuyxHymu-ny 'wytworzyć ruch powietrza ustami’ , 'szybko się gdzieś 
skierować, pójść, pojechać’ (leż dial. np. Lelis. Polestja 31), dial. także 
'uderzyć; wypić’ (Uriućonko), brus. d3bMyxnyifb ~ny 'wytworzyć ruch po
wietrza ustami’ , dial. też djnyxnyifb 'Lb.1, 'powiać, wionąć’ (Xosović, Bjalnkewić 
Mohylew). ~
dhmychati: ~  dłuż. dmychai -cham 'wypuszczać z list silny strumień powie
trza’ , 'wzdychać’ , czos. dmychaii : dmychaii -cham 'dmuchać w coś (np. 
w ogień), rozdmuchiwać’ , stczcs. dmychati -chaju 'pedero’ (Gebauer SL). ~ 

lYrf. dhtnychtiuti: ~  czes. dmychnouti, dmijchnouti 'dmuclmąć’ .
Intensiva do dbmę dcii oparte na temacie praes. O budowie zob. I  51. — 

Otrębski ŻW 208, Machek ES2 124 nieprzekonująco przyjmują, że postać 
dhmychati powitała pod wpływem dychali. —  Pojawiające się znaczenie 
'uderzyć, palnąć’ wtórne, p. też .Toki Sb o mik Miletić 139— 10.

W.B. — M.ś.

dtinuchnyti zob. dmmichati

dxnijchati zob. dxmuchati

dxmychnoti zob. dxmuchati

d-Lniana wseh. 'rodzaj pieca do wwtapiania żelaza z rudy’ (bliżej o desygnacie 
p, Trnbaćey KT 379— 80)

~  ros, od X V II w'. dÓMna w znaczeniu specjalnym 'piec metalurgiczny 
do wytapiania surówki z rudy, wielki piec’ (por. w tym znaczeniu dawno 
od X V II w. dÓMłta nenb, dziś liter. doMeiman neve.), brus. dÓMha 'rodzaj pieca 
hutniczego do wytapiania siu-ów ki z rudy’ (TSBM), w tym znaczeniu także 
dórncHuan neu. rv

Substantywizowa.ne adi. f. dbintna od dbtno dąti z suf. -mb (na podstawowe 
dimibUh zdają się wskazywać ros. dial. dÓMutiu 'wielkopiecowy’’ w przykładzie 
dóMHbie nenu, SRSO Dop, i doMua bot. 'nostrzyk biały, Melilutus albus’ , 
SltKG; por. w tym znaczeniu słe. diScća detela 'koniczyna pachnąca’ , Simono
wi ć Bit 298). Kie można wykluczyć uuiwerbizacji wyrażenia dbint>na pelcih
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(por. częste i żywe do dziś zwroty 3ÓMita.n tieub, dó.sienna h nem). —  O technice 
uzyskiwaniu surówki przez wytapianie mdy za pomocy dmuchania w takim 
piecu p. Trubaćew l.c.

Por. zlmdtiwane na podstawowym adi. derywraty: 1. ros. dÓMnuąa {dawne 
X V— XVI w. ,vhui>tuiif.i, joi.tt,me|.i, Srezn.) 'piec do wytapiania żelaza 
bezpośrednio z rudy’ (SIAN), dawne XV— XVI w. 'rodzaj huty do wytapiania 
surówki’ (SliJ X I—X V II), 'pomieszczenie w hucie, w którym wytapia się 
surówrkę’ (ii).), di al, 'palenisko w kuźni’ (lłal, SKNG: Ko stroma);

2. ros. dawne XV I w. dojtmtKb m, 'wytapiaćz żelaza’ (SKJ X I— X V II), 
dziś dial. óómhuk 'kadź do warzenia piwa’ , 'otwór wr suficie nad piecem do 
wypuszczania dymu z kurnej chaty’ (SllNG);

3. ros. dawne X V II w. óomhm =  doMnuifa (SI4J XT— XVII);
4. stras. X I w. imi.muc 'wzdęcie’ {Srezn).
ESSM V 182, Vasmer K EW 1302, Trubaćer IŁT 314, 379—80. - Nie widać

podstaw' do rekonstrukcji psi. postaci (p. ESSM V 182) *dhma, *dbmiti, 
*dbmbe b. IV. S.

dtna 'dolna, wewnętrzna część czegoś, zwłaszcza dolna część jamy brzusznej, 
wnętrzności, jelita znajdujące się na dole brzucha’ : 'bóle w dolnej części 
jamy brzusznej, ucisk w jelitach, kolka, colica*, 'bóle w stawrach, łamanie 
stawów, artretyzm, podagra’

~  poi. dawnie (dziś tylko wr terminologii medycznej) dna 'choroba stawów, 
artretyzm’ (od X V  w.), stpol. X V I w. też 'kolka, ucisk wr jelitach, morzysko, 
colica’ : (s)trzewna-, trze w dna, dna brzuchowa, dna j elit (SF X V I IUL, Ł.), 
w X V I w. też 'boleść w biodrach’ , może także 'paraliż* (L.), czos. dna 'podagra, 
artretyzm’ (już stezes., np. dnu t.rpćti, dna trapi, lama; o etezes. dna pl. n. 
‘colica’ p. dzno), dial. laskie dr na 'żołądek świni’ (Korecka Frenśtat), sla. dna 
'clmroba stawów, artretyzm’ ;

słe. dna 'choroba jelit i stawów’ (Glonar SS), w X V I w, 'kolka, colica 
pas sio’ (zob. Megiser 1592 s. 19), u Pletorśnika dial. da na 'klepka na dno, 
deska z dna naczynia’ (także Tnminec Orni vrh), stscli. wyjątkowe X IV  czy 
XV' w. dna 'jakaś clmrolni’ (IUAZ), dziś wach. (dial. we Vranju, też ze źródeł 
serbskich, KSAN) dnu 'rodzaj choroby kości (artretyzm?)’ , kajkaw. 'colica’ 
(Skok Eli l 118), o dial. dna pl. n. zob. li&no, ses. Eucli. aih» 'jakaś choroba’ 
(wg SSJ 'podagra aut chiragra’ ), bułg. dial. dina w przekleństwie: aa Te 
y.tobm dina 'ga tu ce aagnmiT, ga tii ce upognuuT uepoara’ (Gerov), dana 
'wnętrzności ryby (?)’ (1513li I 457: danaueo gere .icaynaT c dana ot pnóa), 
dna 'zachcianka, ślinka na coś’ (np. (liana me dna 3a rana rpoage, SNU X L V III 
4 13: Pańsko);

stras. JMi), rni 'colica?’ (i;o.vkz,ii mumii cTp.icTi.un iDatpcTiipiu.tt.iMii on oifTpoiuj 
eipsaanijin, jhohi lumpem .urn i; (nr./hi, iiiiunic, Srezn.; bez podania znaczenia), 
'łamanie w'kościach’ , A(ii)nn (SIU X I—X V II; 'SoJieaiib BHVTpcunbL\ opra- 
hob; rptraca, Jiomora n cycTanax u np.’ ), ros. dawne (u Srezn. z X V II w., 
Dal) dna 'macica’ , dial. 'plaska glista, Tacnia lata’ (Dal, Opyt, SliNG: 
Kazań), ukr. dna 'macica’ (Żel.), dial. (Iiuś Zakarpacka) 'zatwardzenie, 
obstrukcja’ , stuki1. XV— XVI w. 'choroba gościec, artretyzm’ (Tymćenko: 
cs.).

W związku z dbiio (zob.) kontynuuje zapewne pierwotne *dbbmi. Prawdo
podobnie do io. dc.ud)- : deit-p- 'głęboki, wydrążony’ (p. dupa, z tym samym 
wokalizmem d«no) z suf. -na (o suf. p. I 116). Pierwotnie zapewne 'dolna część
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jurny brzusznej wraz ze znajdującymi się w niej narządami’ (wtórnie przeno
szone na poszczególne narządy, jelita), stąd 'bóle w tej części brzucha, bóle 
w jelitach, kiszkach, kolka1 (por. np. sch, dial. ruzcila au mu aa dni 'męczą 
go bóle w brzuchu’ , p. dam) i dalej 'podobne bóle wewnętrzne, zwłaszcza 
łamanie w stawach, kościach’ . Widoczny ścisły związek z semantyką subst. 
dano (zob.).

Rerneker BE W I  215, Po der.son UPKM I 165—6, Zubaty Sfcudie I  1, 
289—91, Sławski SE I 119, Vasmer REW I  354, Machek ES1 121, ESSM V 
173— 4. — śtrekelj AslPh X X V III 132— 1 przyjmował wtórność postaci 
dana f., pierwotne dbno miało zmienić rodzaj pod wpływem nazw części 
ciała np. dupa, ritb. — Potebnja HEV V Ił 63— 1 (podobnie BER I 457) 
nawiązywał do psi. dagna '.ślad po gojącej się ranie, blizna’ . Xie widać podstaw.

W . B .

dtnć adv. 'w środku, wewnątrz, w głębi’
~  polab, dane »dv. 'wewnątrz’ (Leiir-3plawiil.ski, Polański SE I  98); 
stru.s. aioi* ndv. 'wewnątrz, w środku’ (nsipcpno ,\ns i.toyan tit/, sunie; 

M0/Vvû cin. j.im it KMt), z praep. : ks J"łh-s 'ts.ł (coVts ;nc u rofiô ifs toijl ki, 
rpoKti, Srezn., też SRJ X I—XVII), ukr. u Żel. praep. dni 'wewnątrz, 
w głębi’ . ~

Por. oparto na adv. dme (o suE. i budowie p. Brodowska-Ilonowska SPS 
169— 71) adi.: es. iLiitmcHi, 'znajdujący się w środku, w głębi czegoś, u spodu 
czegoś; wewnętrzny, interior (j,uiuutii4 rpu-s, AK'tóoV ah*umbi.iov, yiewii iu i 
ii o om t.uj, Miklosich LP); rus.-cs. 'wewnętrzny, interior’ ,
Aiitiuunn 'wnętrzuości' {(trupi. er,vi cu «m.un ku mu he .tHcuiimu c k liii 
kaaiabti,, m> mismumio ciiuio, Srezn.).

Por. także derywat; bułg. dial. dineumuK m. 'jelito grube u ssaków, intesti- 
num cuceniu’ (Gerov, BER I 457), 'dolna grubsza część drzewa, pień’ 
(BER l.c., BDial. VH  39: Elena).

Pierwotny lon. sg. subst. dbno fzob.). W.B.

d unistę 'miejsce wewnętrzne i na spodzie czegoś, spód czegoś, wewnętrzna., 
dolna część czegoś*, 'wydrążenie’, pin. 'deska do siedzenia przy przędzeniu’ 

~  poi. dial. dnia~cxe 'deska przy przęślicy, na której siedzi prządka’ 
(Balińska P3T I 58), sła. dial. (Geiner) dniał'u n. 'deska do siedzenia przy 
przędzeniu’ ;

sic. rzadkie dnlatus 'spodnia, najniższa część zagłębienia w powierzchni 
ziemi, dno’ (S.8KJ; u Pleterśnika =  dni na), sch. dial. dritśte 'siano lub stoma 
ze spodu stogu; miejsce, na którym stal stóg’ (RSAS-: wsch. Serbia, kajkaw. 
u Belostenca dnHee, 'hindus foeni, straminis tam aocepti’ ), 'jedzenie lub napój 
z dna naczynia’ (RSAX: Yranje), bułg. dial. dbitńiąe 'dolna, gruba część 
drzewa, pień’ (Gerov, też mdop. dinuiume, BDial. V 168), 'spód. dolna war
stwa stogu, kopy; podkład np. z gałęzi, trawy pod stóg, kopę zboża’ (BDial. 
I 81. IV  200, V 18, VI U19, V II 39, także danuuunu, BDial. I 200, danutume, 
BDial. IV 97, dntiufe BDial. I I I  58; u Genmi dnutąe 'miejsce do składania 
kanny na zimę dla owiec, kóz’ }, raaeed. dmiuune =  dno (RMJ);

ros. dnutąe augm. od dno, 'dolna część spodu statków, barek’ (83 RJ, 
toż dial. np. 'dno łodzi wydłubanej z całego pnia’ , 'belki przeznaczone na dno 
barki’, SRNG), 'dno beczki’ , 'popielnik’ (Dal), dial. także 'matnia włóku’ 
(pskow.), oloniockio dniitąe ubuco^uT o 'wypadnięciu odbytnicy lub macicy’

ll — Słownik prasłowiański, t. V
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(SRNG), ukr, dumife 'spód, dno przedmiotu; powierzchnia gruntu pod woda’ , 
'deska, w którą wstawia się grzebień przy przędzeniu’ (również dial., Leks. 
Ej ul. V I 42), 'deska do siedzenia przy przędzeniu’ (Żel,), dnuiije uaflKn 'wy
drążenie w łódce1 (Żel.), brus. dwiana n. 'dno (naczynia)1, dial. też 'deski, 
z których zrobione jest dno1 (EjaItkeviĆ Mohylew), 'deska, na której kroi się 
słoninę’ (Sejaśković Grodno), poleskie dnuume, dn&ume, huiuh3 'deska do 
siedzenia przy przędzeniu; denko grzobienia tkackiego* (Leks. Polesaja 
208). ~

l ’or. poi. dial. dnisko 'deska przy przęśliey, na której siada prządka’ 
(Falińska 1. c.), gluż. dniu ko pejorat. 'dno1 (Pfiild), sła. diak dnisko 'deska do 
siedzenia przy przędzeniu1 (Kalał, Matejeik Xovohrad 109).

Nomen loci od dmo, dma, o suf. -iśće zob. I 05— fi,
ESSM V 174 z rekonstrukcją *dhbniSće. 1F.E.

di.no 'najniższa warstwa, spód czegoś, dolna, spodnia ściana naczynia, spód 
zagłębienia, dno, funduni; dolna wewnętrzna część czegoś wydrążonego, 
głębokiego1 (do dtna 'całkowicie, zupełnie1, jati na di.no, k t di>mi 'iść, spadać 
na dno, tonąć1), 'dolna część jamy brzusznej, wnętrzności, jelita znajdujące się 
na dole brzucha’ {w tym znaczeniu też pi. dwtia), dem. drnince, pin. di.ni.ko

~  poi. od XV w. dno 'najniższa warstwa, spód, dolna powierzchnia 
wgłębienia w ziemi, zwłaszcza wypełnionego wodą1 (dno rzeki, morza; iść na 
dno 'tonąć’ ), 'dolna ścianka, spód naczynia’ (do dna 'do samego końca, do 
ostatka, całkowicie’ , bez dna 'bez końca, bez granic1), 'głębia, najniższy 
poziom czegoś, ostateczny kres, koniec’ (na dnie duszy 'w głębi duszy1), 
stpol. X V  w, także 'podstawa, fundament (muru)’ , w XV I w. 'grunt, pole, 
ziemia; posadzka, nawierzchnia ulicy, podłoga’ , dial. również 'spód w piecu 
chlebowym’ (Dejna AGK m. 767, Szymczak Domanic wek, AJK I I I  m. 111. 
cz. I I  163— 4, Sychta SK, por. słi. 'popielnik1, Eiulnicki MPKJ V I 196). 
'deska kładziona na spodzie wozu1 (AGM I I I  m. 109, cz. I I  43: tu o zasięgu 
w gwarach, AJK V m. 208, cz. I I  03— 4) : 'macica1 (Karłowicz SGP), dyno 
'brzuch zwierząt’ (Gruchmanowa Kramska 111), połab. ddnii 'spód, dolna 
powierzchnia np. rzeki, spód naczynia1, kd dane 'do dna, na dno1 (aidć kd ddnii 
'tonie1), no ddno 'na dnie’ , dłuż. dno 'dolna ściana, spód beczki1, 'spód, dolna 
powierzchnia zbiornika wodnego (np. rzeki)1 : deno 'żołądek, brzuch bydła1 
(pejorat. też 'żołądek człowieka1), dial. 'część żołądka krowy, Ban sen’ (Fasske 
Vetsckan), dawne w X V II w, u Oho juan a 'jądra psa1, głuż. dno 'dolna ściana, 
spód naczynia1, 'spód, dolna powierzchnia zbiornika wodnego’ : deno 'brzuch, 
kałdun bydła1 (także dial., Schroeder Schleife), 'grube jelito’ , czes. dno 'dolna 
ściana, spód naczynia’ , 'dolna powierzchnia, spód zbiornika wodnego, zagłę
bienia w ziemi’, stczes. też 'podłoga’ , 'ziemia, grunt1, dial. również 'deska na 
spodzie wozu’ (Siatkowski Kudowa I I  60), aż do dna Mo dna, do spodu, 
eałkowicic’ , stczes. także dna pl. u. 'arłrel.yzm’ (k te liż dna v  noluich mivaji), 
stfeyni dna 'kolka w brzuchu, colica’ (umfel na dna streviii, Gebauer SI., 
p. też Maekek ES-’ 121), sła. dno 'dolna ścianką, spód, zwłaszcza naczynia1, 
'spód, dolna powierzchnia zbiornika wodnego, zagłębienia w ziemi1 (dno rieky, 
jamy), dostał! sa na dno 'upaść na dno’, do dna 'całkowicie1, nema dno (dna) 
o 'czymś bardzo głębokim, o człowieku, który dużo je, pije1;

śle. dnd (wyjątkowo diak odmiana według ekspansywnych w słe. tematów 
na -es-: dnu dniom, Tominec Orni yrh} 'dolna śeianka, spód naczynia’, 'spód. 
dolna powierzchnia zagłębienia w ziemi1, 'spód ozegoś’, 'najbardziej oddalona
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część czegoś5, u Pieter śni ka także "fundament5 {iz dna łiiSo sezidati), ladja 
gre 1c dnu "łódź tonie5, da dna "całkowicie, zupełnie5, ta eluvek nima dna 
"dużo je, pije5, sch. dni) (dial. sztuka w. również d&no, EJ AZ, Ii SAN, kajkaw. 
up. dano, ZNŹO XVJI 17) 'dolna ścianka, spód naczynia5, 'spód, dolna po
wierzchnia zagłębienia w ziemi, zbiornika wodnego5, "najniższa część budynku, 
piwnica5 (vrże ga ii dno taninie o), "dół, spód lodzi, statku, carina, sentina5, 
'dolna część, spód, podstawa np. góry, drzewa5 (też duo żeludca "fundus 
yentriculi5, Belostenec), "najbardziej oddalone miejsce czegoś5 (u dnu stola 
"w głębi, w końcu stołu5, i z dna duśe 'z głębi duszy5, u Bolosfcenca dno vode 
'profundum, altitudo aquae5, dno iii smlina ze ml jo 'centrum terrae5), do dna 
'całkowicie, zupełnie5 : dial. (Czarnogóra: Kuci) dna pi. n. "wnętrzności5 
(razyila su ran se dna 'męczą go bóle w brzuchu, o baranie5, ESAN), cs. jmo 
'spód, dolna część5 (AIł)ho jjov), ki* a»ov 'ad fumlnm* {?, 8,18), u Miklosicha LB 
też 'spód, dolna powierzchnia np, rzeki, fundus, fiu i dam en tum, cavum, 
alveus5, 'głąb, wnętoze5 (jm> zcmii), "pavimentum5, bulg. dino (dial. także dno, 
np. Geroy, Mladenoy Yidin, BDial. TI 152; dano, BDial. TTI 58; dóuo, BDial. 
I I  153), pl. dbua 'spód, dolna ścianka naczynia, skrzyni lub czegoś wydłuba
nego5, 'spód, dolna powierzchnia pod wodą5, 'najbardziej oddalone od wejścia 
lub od początku miejsce5 {e dmomo Ha ^sopa "w głębi podw-órza5, do dino 
"całkowicie, zupełnie5, to dino, om dino 'dogłębnie, od podstaw’, Se3 dano 
o 'naczyniu, które mieści bardzo dużo czegoś5, HH.ua dino 'jest bardzo głęboki5, 
Gerov), dial. również 'dolny, grubszy koniec drzewa, pień5 (Geroy, BDial. 
I I  153: dóuo, Y  227), 'przegroda z przodu lub z tyłu skrzyni na w'ozie5 (BDial. 
V II 39), "drewniana pokrywa na wozie5 (BDial. IV  200), 'najwyższa część 
czapki, denko5 (BDial. V II 39) : dial. "eflna Sojiecr no aeugra, ot kohto n t 
Gojiht cnaGimme, u nm Gniiar 3aneuemd (Geroy), maced. dno (dial. dinu, 
dinutu pl. ddnd, Małecki SW, ino, znómo, Vidoeski Kumanoyo 88) 'dolna 
ścianka, spód naczynia5, 'dolna powierzchnia, spód np. rzeki5, 'najbardziej 
oddalona, znajdująca się w głębi czegoś część5 (eo dworno na cpeuaTa 'w głębi 
sceny5, do dno na gymaTa "wr głębi duszy5);

strus. ,yi.KQ, ji.mo, ąho 'dolna ścianka, spód naczynia5, 'dolna warstwa, 
spód jakiegokolwiek zbiornika5, 'głębina5 ( n ; s e  i t o r p o y ^ i t  w n t p i .  k o  ą h t .  k j i s .i u } ,  

jo m.ccro ji.iia =  per tntam crepidinem suam, jo jłha "do podstawy, całko
wicie5 (Srezn.), pl. jin też wyjątkowo 'macica5 (SRJ X I—XVII), ros. dno 
(dial. płn.-zach. także dóuo, SRNG) 'dolna ścianka, spód naczynia5, 'dolna 
warstwa, spód zagłębienia w ziemi, zbiornika wodnego5, dial. również 'przy
krywka np. dzieży5, "deska, na której kraje się clilcb, owoce5, "deska, na której 
siedzi prządka5 (SENG), nkr. duo 'dolna ścianka, spód naczynia5, 'dolna część, 
spód jakiegoś przedmiotu5 (ho dni oueii), 'dolna warstwa, spód zagłębienia 
wr ziemi, zbiornika wodnego5 ( imu na dno "tonąć5), dial. toż "wewnętrzna górna 
część czegoś np. pieca lub komina5 (Leks. Bjut. V I 12), 'głęboka i wąska dolina5 
(Marusenko Bolesne 220), brus. dno 'dolna ścianka, spód naczynia5, "dobia 
■warstwa, spód zagłębienia w ziemi, zbiornika wodnego* {na dne 'na spodzie’ , 
icifi na dno 'tonąć5), dial. także 'okrągła przykrywka drewnianego naczynia; 
deska, na której kroi się np. słoninę5 (Jurćanka Mseisl., Scjaśkoyić Grodno), 
'dolna część, spód ula kłodowego5 (Leks, Polestja 329, N8 208), 'guma część 
czapki5 (Leks. Polesuja 286). ~

Dem. 1. dbnbce: ~  głuż. deńoo "wieko, przykrywka, pokrywka (beczki, 
garnka)5, stczes. dence dem. "denko5, dial. też deneo 'drewniana przykrywka 
garnka5 (Bartos DSM), sla. dial. dience "przykrywka, denko5 (Kalał);

u*
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słe. ddnee, dencc (: dhiee) dem. do dno, 'przykrywka’ (SSKJ, także dial., 
Fleterśnik), ech. (lance dem. do drii>, 'denko (np. ula)*, dial. również ddnee 
(Skok ER I 41S: Żumberak), ddnee (TIDZ I I I  135: Karlo vac), bnłg. dinye 
dem. do dino (Gerov, BEB 1 457), tu może też diak dmąu n. 'mraT uobck’ 
(BDial. IV  200: Trojan), maced. diak dant/e 'deo duduka kojim se siu że 
poglarito pastiri’ (RMJ);

roa. domie dem. do dno, dial. (także w postaci demfe) 'deska, w którą wcho- 
dzi grzebień z kądzielą i na której siedzi prządka; pedał kołowrotka nożnego’ , 
'deska przymocowana w poprzek u spodu wozu’ , demie też 'siedzenie (krzesła, 
fotela)’ , 'dolna warstwa belek w wielowarstwowej tratwie’ (SRNG), ukr. denne 
(diak denne, Żel., Janów Moszkowce) 'denko, małe duo’ , 'dobra część cebulek 
i kwiatów niektórych roślin’ (STOI), brus. donna ; Ó3Ćm{a n. 'denko, małe dno’ , 
diak dlenna również 'niewielka drewniana przykrywka naczynia’ (Jurcanka 
Mscisl.), dónna 'korzeń cebuli’ (Scjaśković Grodno, B.MM I I I  252), 'koło
wrotek’ (BMM l.c.). ~

2. dbttbko: ~  poi. od XV w, denko 'dno naczynia lub przykrywka’ (dial. 
często 'drewniana przykrywka np. na garnek, dzieżę; wierzchnia część 
maślnicy’ , np. Kucała PSM 145, Hojna AGK ni. 778, Tomaszewski GŁ 118), 
'gruba deska kładziona na spodzie wozu’ (AGH I I I  cz. II 13, AJK V m. 208, 
cz. TI 64), głuż. denko 'kloiner Kanzen, Butten’ (Pfuhl), czes. dynko : denka 
(tak już stczes.) dem. do dno, 'przykrywka, wieczko’ (często w gwarach 
np. denko 'drewniana przykrywka garnka’ , Bartos DSM, Malina Mistfice; 
'wierzchnia część maślnicy’ , Sverik Karłowice), 'wierzch kapelusza1, sła. 
dienko dem. do dno, diak denko 'rodzaj drewnianej tacy’ (Buffa Dlha Lńka);

ros. diak denna 'dolna warstwa belek w wielowarstwowej tratwie’ (SRNG), 
bms. diak donna n. 'podstawka (deseczka z rączką) pod patelnię’ (MSDII 
137). ~

ż  pierwotnego dolna. Kontynuuje ie. diak *dhub-no-: lit. dbgnas ( (  *di(hnas) 
'dno (naozynia, zbiornika wodnego); wieko, przykrywka naczynia’ , lot. diak 
dnbęns : dubens 'dno, grunt, głębia’, gal. dubno- 'świat’ . Do ie. dheu-b~ : d/teu-p- 
'glęboki, wydrążony’ p. dupa. Por. z tym samym zanikowym stopniem 
wokalizmu dtboh. — Pojawiający się w niektórych językach slow. wokal izm 
•b- sekundarny, p. dibfb. Por. lot. di be na : dibins 'duo, grunt, głębia’ z i  \ u 
przed b (Endzelin LG 33.—-4),

Bernekor SEW I 245— 6, Trautmaim BSYV 46, Zubaty Stndie 1 1, 28E)—94, 
Sławski SE I 14‘J—50, Vnsiner EEW I  355, BER I 457—8, Skok ER I 418, 
Bezlaj ES 1 105, Pokorny IE\V 268. — Trabaćew ESSM V 174—5 doszukiwał 
się nieprawdopodobnej dalszej etymologii, nawiązując do ie. duuo p. dzva. — 
Machek ES® 121 wyprowadzał z ie. bhitdh-iro- (zob. Imlbno) )  *bbdno z metatezą 
dbbno, por. Porzig \VS XV 112—33. IV. U.

di.nu ad w. 'do środka, do wnętrza, w głąb’
polub, ddnau : Aanui 'do wewnątrz, do środka’ (ajt danan 'wejść’ , 

ddnai klode 'wkłada’ , Lehr-Splawiński, Polański SE I 87—8), sła. dnu adv. 'do 
wnętrza, do wewnątrz, do środka; wewnątrz’ (pot. i diak toż z part.: dnu~ka, 
dnu-ka, dnu-ka-j, dnu-ky, SSJ, Kalał);

sch. dawne X V II— X V III w. da ii z praep. (dziś diak z part. dnti-eS, RSAK) 
praep. cum gen. 'pod, wewnątrz’ (RJAZ);

strus. Mi )hoI[ a d v , 'do  w nętrza, do środka; w ew n ątrz’ {iipiiyocr.i ynoy 
z eerepolf; cropz i|cp h u ...ii eposu u ^iiolf), z praep.: Aiiotf 'od

J
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wewnątrz’ ( K p . i T . i  . . .  i i o h o k i h i  r o y ™  tir, . i t t o y ) ,  ' z  'wnętrza, z f i  środka’ { h  t i  w ą  

,t i . h o v  i i i i K t i p i K T i  pcYCTi., Srezn., SEJ X I— XVII), uir. diak (z part.) dny-na 
'wewnątrz, do ■wnętrza, do środka’ (Żel.: Bnś Zakarpacka). ~

Pierwotny dat. sg. subst. (hno (zob.). W.B.

d-tm* <hn<i (hno 'zagłębiony, wklęsły, zapadnięty do śi‘odka, mający wewnątrz 
zagłębienie, wklęśnięcie {zapewne przede wszystkim o ziemi, terenie, wy- 
prócłmiałym lub wyżłobionym drzewie, drewnianym naczyniu)’

Adi. realnie nie zaświadczone, postulowane jednak przez: 1, derywaty: 
a) dmica (: dhnika): sle. dial. ddnica 'jelito grube’ , prelcm. dnićkti 'slab i z na, 
pachwina’ (Pleterśnik) : dnika 'płytkie zagłębienie, jama w ziemi’ (SSKJ), 
'głęboka, plaska nizina, nisko położona laka, wąwóz’ (Pleterśnik), sch. dial. 
zacli. dni ca 'jelito ślepe, intestinmn caccum; kiełbasa nadziana w grube 
jelito’ (ItSAN), bulg. dial. ói-huko, 'dolny, grubszy koniec drzewa, kija, pień 
drzewa’ (Gemy);

b) dMi7,ka: poi. dial. denka (di/nka) 'deska na spodzie wozu’ (o zasięgu 
p. Symoni-Sułkowska TK  m. 7, Małecki—Nitsch AJFP m. 115, AGM I I I  
m. 10!), cz. I I  43, Kosiński Czchów), dynka 'przykrywka osłaniająca otwór 
w wierzchu maślnicy’ (Dejna AGIC ni. 778); słe. dńnka (dial. też denka) 
'jelito grube, koniec jelita grubego, odbytnica; kiełbasa nadziana w jelito 
grube’ (8SKJ, Pleterśnik, Toniinec Ćmi vrh), dial. także przezwisko żarłocz
nego człowieka, grubego dziecka (Pleterśnik), sch. dial. danka 'jelito ślepe 
u zwierząt przeżuwających i świni’ (ESAN), bulg. diak diuKb f. 'najszersza 
część jelit zwierzęcych’ , 'kotlina, dołek’ (TiDial. V II 39: Elena), pi. dhittu 
'szarawary* (ib., BEK I  457); ros. dial. óóhkh -kok pl. ' h i u k u h h  CKpemeiiHBiłt 
pnfl MHoropHguoro im o t  a’ (HI1NG: Ural), u lir. dial. deubKa 'błotnista kałuża’ 
(Żel.), brus. diak djewm 'miejsce lub pomost na błotnistej łące, gdzie stał 
stóg siana’ (JaSkin B1IN 59), dónna 'rodzaj wędki’ (ScjaSković Grodno);

e) sle. denec -ncci (: denek -nkd) 'grube jelito’ (Pleterśnik);
d) sch. diak danjak 'lód na dnie rzeki; potoku’ (ESAN), bulg. dial. din.HK 

'jelito ślepe’ (Geroy, PDiak V 18: Sevłievo);
e) sle. diak duinn 'dolina górska, kotlbia’ (RSKJ), 'fundament’ , 'gałęzie 

podkładane pod stóg siana’ , 'pień drzewa’ , 'osad wina’ (Pleterśnik);
f) sle. diak dnjafa 'płytkie zagłębienie w pofałdowanym terenie, kotlina’ 

(S8KJ; u PleterSnika 'die Schluclit, tiefer Grabcu’ );
g) bulg. diak óinep 'pień’ (Gerov, BDiak CMI 39);
2. adv. (przechodzące, wtórnie w praep.): a) *(hm  (może nom.-acc. sg. m. 

adi.; według BEE 1457 gen. pk subst. di.no): bulg. dw tylko z praep., np. e dm 
'w głąb, do dua, w głębi’ (u,ąe m m  r u  i i o t b h l i  a dbu aejus 'chciałbym się zapaść 
pod ziemię’ ), do dwi 'do głębi, do dna’ ;

b) *di,no (może nom.-acc. sg. n. adi.): słe. dno prtiep. cum gen. 'am Grunde’ 
(dno potoka, Pleterśnik), sch. dni) rzadko adv. rw głębi, ua spodzie’ , częściej 
z praep. np. do dno, iz dno jako praep. cum gen. 'pod, na spodzie, niżej, 
przy dnie, w głębi, in imum, in imo’ (EJAZ, BSAN);

e) może również adv. di.ne, dmu (zob.);
3. bulg. diak rodop. don m, 'bród’ (/ymCoKa pena don ne.Ma, BDiak I I  Io3), 

por. też st.czos. zde-n 'pień di'zcwa, kolumna’ (Zubaty Studic I 1, 289 nu.).
Z pierwotnego *dbbm < ie. ilhub-no-, por. eymr. dwfn 'głęboki’ , kornw. down, 

bret. doun 'ts.* (*dhnb-ni-). Do ie. dheu-b- : dheu-p- 'głęboki, wydrążony1 
p. di.no, dbna, dupa. Tor. z tym wokalizmem czasownik bałt.: Et. dubli dumbii
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dubau 'stać się wydrążonym, wypróchnieć {o drze wio); zapaść się (np. o ziemi, 
o oczach)’ , lot. dnbt duha 'stać się wydrążonym, zapaść się’ . TT.fi.

d-bn-bfco zob. di.no 

d-Biii.ee zob. di.no

di>ni>ni> ihnwut dm-bno 'wewnętrzny, Bpodni, związany z wnętrzem, wnętrzno
ściami, spodem, dnem’

~  poi. (lenny 'znajdujący się, żyjący na dnie, przy dnie, z dnem związany’ 
(denny it, denne ryby; już w XVt w. Denne Jezioro — ntem. Bodensee, SP X V I 
1BL), stpol. 'dotyczący dny (choroby), artretyczny’ (np. w XV I w', i jeszcze 
u L. denna niemoc, boleść 'łamanie stawów, artretyzni’ ). od XV w. w nazwach 
roślin używanych prawdopodobnie do leczenia dny, np. stpol. X V  w. denna 
hdla śmierdząca 'grzyb sromotnik bezwstydny, Phatlus impudieus’ , dial. denna 
(i zniekształcone drogą etymologii ludowej: dymna) bedka, huba 'ts.’ (Karło
wicz SGP, też inne grzyby, p. Bartnicka-Dąbkowska NG 63, 93), XV— 
X V II w. termin anatomiczny denna żyła 'żyła doprowadzająca krew do 
prawej komory serca, żyła czcza’ , stczes. denni, denny 'związany z dną. 
podagrą, kolką’ : tfevo dennie We kterćm dna (eolica) byva’ , otok v tfevu 
denniem, jesto krmć od ćlov£ka jdu, też w nazwie rośliny: den-aie, denne 
kominie 'Primula veris’ (Gebauer SI.);

słc. duęn 'dotyczący dna’ fPIotcrśnik), bulg. dinen ad i. do dieto (BE Ii 1457): 
strus. iiun, jciu .iiijii adi. od ai.ua : Rtrme kuaiaijic kit Kpi; aa .V*ui ii.wo

aiota =  quae uteri morbi laborant (Srezn,, SKJ X I— XVIE), aoiuii.ui, ach k iju 
'odnoszący się do dna, denny’ (SR.r XT— XVII), ros, dónnbiu 'odnoszący się 
do dna; znajdujący się na dnie lub przy (lnie morza, rzeki’ , dial, też demtóu, 
denimu 'ts.’ (np. den n a h noga 'woda pozostała na dnie np. beczki’, den nań cert 
'sieć do połowu ryb przy dnie’ ), donnah Tpana 'roślina Ptarmica cartilaginea 
używana w medycjmie ludowej jako środek przeciw przeziębieniu’ (SRNG. 
■Slovart Iłjazan.), donnóe -nó:o 'warst wa ziemi leżąca pod wierzchnią warstwą’ , 
ckbo3i> donny w npona.ii to. otiełżywe 'upoitagu uponagoMl’ (8RXG), ukr. óćmnuu 
'znajdujący się, umieszczony na dnie, przy dnie’ , brus. dóniibt 'ts.3 ~

Tu może też należy (jednak stosunek znaczenia niejasny) ros. dial. dónnuft, 
d e io t b iu ,  d e itH b iu  'chytry, przebiegły, cwany; zdolny, zręczny, biegły w czymś; 
pojętny, rozgarnięty, rozsądny, roztropny’ (Opyt, Opyt Dup,, HI1NG).

Por. derywaty: 1, z sul’. -iks: stpol. XV w. wyjątkowe denniJc -ka 'zawilec, 
Ancmone silrestris’ , dziś w terminologii morskiej 'wręga’, stczes. od X IV  w. 
i dziś dial. płd. denniik -ka : -ku 'brzuch, uterus’ (Macliek .ES’1 UJ); ros. 
dial. dómtUK -Ka 'warstwa Indu na dnie rzeki, ldd pod wodą; warstwa ziemi 
pod warstwą wierzchnią; woda występująca na powierzchnię z tającej ziemi’. 
ÓÓHHUK, donmiK nazwy niektórych roślin: 'Spiraea ulmaria, Orchis militaris, 
Melilotus officinalis, iSarothamnus scoparius’, denimie 'dno łódki’ (8RN U): 

2. z suf. -im: poi, dial. dennica (też z uproszczeniem lub dysymilacją 
grupy -an-, np, donica, dani ca, delntca, dcbnica, dymnica) 'deska na spodzie 
wozu’ (Karłowicz SGL\ .Dejna AGK m. 482, AGM ILI m. 109. ez. II  42, 
Małecki— Nitsch AJ PP m. .135, AJKVm.20S, cz. I I  63); ros. dial. dóiinuya 
'zmarznięta woda zalana wodą’ , 'zatopione drzewo’ , 'dno łódki’, denntnia 
'belka przeznaczona na dno łódki’ (SRNTG), ukr. dial. denmiyn 'roślina Tormen-
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tilla ereota’ (w pl. 'jakaś choroba dziecięca’, Hrinćenko), poleskie 'deska 
w dnie skrzyni wozu’ (Lyseńko SPH).

Adi. z suf. -&■«» od dano, dana. Co do wsch.słow. postaci z -e- {  -a- p. dano.
IF.B.

dip-btati dbpbfo ■, dzphtaję pin. 'cisnąć, tłoczyć, ugniatać nogami, tratować, 
calcare, pedibus premere’

~  poi. od r. 1400 deptać depcę (nowsze depczę, dial, też deptam) 'stąpając 
przygniatać, cisnąć, tłoczyć, ugniatać nogami (np. kapustę w beczce), trato
wać, niszczyć nogami; następować na coś, przydeptywać’ (także 'chodząc 
przemierzać drogę, przestrzeń wszerz i wzdłuż, chodzić dużo, stale po jakichś 
miejscach’ ), w X V I w. też 'człapać, dreptać, powłóczyć nogami, przestępować 
z nogi na nogę’ , stpol. także przen. 'poniewierać, gnębić, pogardzać, brutalnie 
znieważać, niszczyć’ (Słownik stpol., S P X V IIB L ), dial. również'zapładniać,
0 samcach ptactwa domowego’ (Zaręba Stołkowice, Maciejewski Chełm. - 
dobrz. 72, Tomaszewski GL, Górnowicz Malbork, Sychta SK), połab. puddpee 
3 sg. praes. t*podvpbĆe 1) 'podepcze, zdepeze’ (Polański — Selmert), stdłuż. 
u Jakubicy deplaś 'stąpając przygniatać, tratować’ , głuż. deptać depcu : -cem 
'stąpać, tupać, dreptać’ (Pfuhl), czes. deptati -tam, arch, i poet. depci 'tnpać, 
przydeptywać, udeptywać:’ (w języku liter, może z poi., u Jungmanna tylko 
przykłady wzięte z L.), dial. mora w. deptak -tdm : -cu 'tupać, przygniatać 
nogami, tratować’ (Bart oś DSM), laskie deptać’ 'tratować’ (Lamprecht 
Opava), sla. deptał’ depce : -td 'tratować, deptać’ (depiat' 1’ndske prawa), 
dial. wsoh. 'cisnąć, ugniatać nogami, np. kapustę w beczce’ (Kalał, Bnffa 
Dlhii Luka);

ukr. dial. donmamu -my 'stąpać, chodzie’ (Hrinćenko). ~
l)źwkn. Dźwięczna odmiauka psi. tbpbtati (zob.), o budowie p. I 52—3. 

Najbliżej stoi łot. dupeties 'głucho brzmieć’, por, z pokrewnym wokalizmem 
dupati (u Ku finka Studio 213 dźwkn. baza dup-). Mało prawdopodobne, by 
należała tu bezpośrednio sch. interi. diipl naśladująca głuche uderzenie, 
strzał. — Nie opiorając się na pełnym materiale (Machek ES2 115. Pokorny 
I li W 203, Wal de-Hofmana I 342, Prisk GIC W I 372—3) łączono z gr, Seyo 
'gnieść, ugniatać’ , orm. top' em 'bić, uderzać’ (ie. dep h - p. de pat i). Także rodzina 
dźwkn., ale nie związana bezpośrednio.

Bemeker SE W I 240, Sławski SE I 143. TT./?.

di>ska 'odłupany, wyciosany piat drewnu stosowany w budownictwie, używany 
do wyrobu różnych narzędzi, sprzętów (np. odkładuiea u sochy, pługa, 
deseczka tkacka, deseczka przy wlocie do ula), deska, axis’ ; dem. ilnscica, 
pin. dtsćfaka

«- poi. deska (stpol. X IV — XV w. też cka, pl. deski : eki, od XV I w, 
wyłącznic deska, pl. deski) 'odszezepiony przez odłupanie, odrąbanie, odpiło- 
wanie wzdłuż płat drewna’ od X IV  w. (dawnie u Kn. 'deseczka do gniecenia 
ciasta’ ), powrszeelmo w gwarach zazwyczaj w znaczeniach wyspecjalizowanych 
połączonych z zastosowaniem deski, np. 'boczna lub spodnia część wozu, 
sań; miecze w drabinie wozu’ , 'odktndmoa pługa, dawniej sochy’ , 'klepka
1 teczki’, 'deska, w której tkwi mielak żaren’ , 'kładka’ (np. MAGD I m. 14, 
38, H I m. 112. ll(ł, X I ni. 525, Małecki-Nitsch AJ Pt* m. 135, Dojna AGK 
m. 484, 546. Dej na KKJL X X I 221, Sycił ta SK). w ternnnoiogii tkackiej 
m. in. 'przyrząd, ua którym wytrząsa się włókno z paździerzy; warsztat do
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wyrobu nicielnic’ (szczegółowo o tym p. AJK T I  m. 276, cz. I I  125, Balińska 
PST I  51—2), atdlnż. u Cliojnana cka '(okrągła) deska do gniecenia ciasta’ , 
głuż. deska 'axis‘ (o zasięgu w gwarach z oh. np. Sorb. SA IV  m. 59, Jentsch 
Kodewitz), 'klepka beczki; okładka’ , ezcs. deska (stczes. także dska, deka, cka) 
'tablica, płyta’ od X IV  w., dawne a dziś dial. 'asis’ głównie w znaczeniach 
wyspecjalizowanych, np. 'boczna lub spodnia część wozn; klepka beczki; 
odkładnica pługa lub sochy5 (np. Barto ś DSJf, Lamprecht Opawa, HruSka 
DSCh, u Jungmauna również snowaci desko 'deseczka tkacka5}, sla. dnska 
(dial. też daska, desko) 'asis5, 'tablica, płyta’ , dial. d'cska 'odkładnica pługa’ 
(Matejelk Kowcilirad 131— 2), pl. dosky 'część pługa’ =  'krydla* (K&lal 945);

słe. od U l  w. deskd, : ddska (dial. także desko, Sław. Leks. 217: Rezja; 
daska, ddska, Big!er Kutr. 90— 1; deska, Pleterśnik: Styria; duska, Bezlaj 
ES I  98) 'axis* (np. 'odkładnica pługa’ , również dial., np. Tominec Cr ni 
wrh 82, 86; por. naletua desko 'deseczka u wlotu do ula*, SSKJ), sch. daska 
od XV w. (starsze też cko, ska, EJ AZ, Skok EE I 108, tu także o innych 
formach, dial. np. cznkaw. da ska, daska, daska, HDZ I I I  135: Karlo rac, 
Moguś Senj, CDL 132) 'axis*, np. 'odkładnica plnga’ (dial. 'ts.’ , 'podłoga*, 
'klepka beczki’ , por. w terminologii tkackiej na daska 'sposób tkania kilimu’ , 
np. ES AK, HDZ l.c., Keweklowsky Burgeniand, JuriSić Vrgada), 'tablica 
(do pisania)’, od X V  w. również K il Dos ko (EJAZ: Hercegowina), scs.
'axis* (używana w budownictwie, por. Kpom, i.cta: no iCK.un, iTt.HM miipo- 
n.ieH.v), 'płyta* (Supr. 'płytka z napisem’ ), 'stół*, es.-serb. też 'asser’ , 'lamina’ , 
'tapes’ (Miklosich LP), bulg. dicna raxis’ (np. 'okrągła lub prostokątna deska 
używana w gospodarstwie domowym do ]‘óżnych celów, m. in. przy praniu, 
przy wypieku ckleba’, pl. 'podłoga’ , znane w gwarach, np. BDial. 5' 08. 
V II 40), 'płyta, tablica’ , dial. także ós mi, dacii a 'część motyki’ , 'odkładnica 
pługa’ , 'drewniany plot; drewniany krzyż’ , 'ławka-, kładka’ , 'narzędzie do 
wyrównywania ziemi’, 'grządka z jarzynami; grządka w ogóle’ (np. Gerov, 
Stojkoy Banat, BDial. I I  350, V  68,116, 227, V II 40), por. również łączące się 
znaczeniowo z sch. dial. na dzeni 'równo spleciony warkocz’ (Stój ko v Banat), 
maced. dial, diska 'asis’ (Białecki SW; Vidoeski Romanowo 41 podaje dicna 
bez znaczenia);

stras. Aicit.1, ascks, iochi, ąckp, hik.i , ąii* 'axis’ od X I  wr., 'tablica, 
płyta’ od X II  w,, 'stół* od X I I I  w. (Srezn., SEJ X I—X V II), też 'płyta 
metalowa’ (Srezn. I I I  1441), por, aocmi ckhhv.iti.ih: 'płyty ołowiane do 
krycia dachu’ (Poppe Siat.: X V  w.), ros. docna - k u  a cc. dócKy, pl. dócnu óocók 
'asis’, 'płyta, tablica etrewniana lub kannenna’ (dawne od X V I— X V II w. 
'pokrycie czegoś; wierzchnia plaska część czegoś’ , SSEJ, SEJ X I—X V II), 
dial. także ąna (Tasmer EEW I  365) zazwyczaj w różnych znaczeniach 
wyspecjalizowanych, m. in. 'odkładnica pługa, sochy’ , 'urządzenie do zmięk
czania skóry’ , 'część warsztatu tkackiego’ (por. SpajibHbie domu  'deseczki do 
zdejmowania wzoru przy tkaniu’, 'taca’ , 'krarnik, stragan1, pl. 'nepernpogKa 
b gojue’ , przen. 'klatka piersiowa’ (SENG, tu rawnież o innych znaczeniach s. w, 
docna), ukr. dawne XV — X V II w. j o c k .i  'axis5 (TymĆenko), dziś dial. docna 
'deska na spodzie wozu’ (SDU 47), brus. dial. dócna, dama  'axis’ , 'deska do 
prania’ (pl. 'podłoga’ ), przen. 'klatka piersiowa* (np. Kosowie, ScjaśkowiĆ 
Grodno, B5IM I I I  243), dial. poleskie docna  'axis’ , 'część warsztatu tkackiego’, 
'deseczka do plecenia’ , 'część ula, deska zakrywająca boczny otwór ula kłodo
wego wraz z jego przykryciem5, por. óóm a  npunerraH 'deseczka u wlotu 
do ula’ (Leks. Polesnja 135, 268, 330). ~
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Ze slow.: węg. od XV w. daszka 'axis; deska; bal; podłoga’ (Kuiezsa 
MN8J I 1, 153, tu toż o historii i fonetyce wyrazu), rum. dial. dosct 'odszcze
piony, odcięty od pnia kawałek drewna’ (także pi. doste 'cienkie deski; po
dłoga’ }, doasra 'kołyska’ (o geografii wyrazu p. Graur ETt 91, por. również 
Graur AER 45).

Dem, 1. disćica: ~  poi. dial. słi. dnsóoca dem. (Lorentz P\V), giuż. desćieka 
'ts,’ (dial. też 'część warsztatu tkackiego’ , Michnik Neustadt, p, także Jent.sch 
Eodewitz), czes. rzadko de&ticr. {stezes. deSMee, dśriec od X V  w., Gebauer SI.; 
dial. de Mi ca, Gregor Słav.-buć., Malina Mistłiee) dem., sła. rzadko doStica 'ts.1, 
dial. d'e£ViÓka toż 'siedzenie na wozie’ (Matcjeik Xovolirad 28, 136);

sle. diśćica : de&rfca {dial. również dcskica, Ple ter Sn tk: Styria) dem., 
sch. ddMica : dMcica (przcstarz. dd.śtica, dial. np. zacli, i czaka w, duśóica, 
daUctca, zacli. także Siica) dem., często również w znaczeniach specjalnych, 
np. 'odkładnica pługa’ , 'część warsztatu tkackiego’ , 'narzędzie do plecenia 
sieci rybackiej’ , 'dyszel’ (np. ESAN, RJAZ, Vuk, Jur i Si ć Vrgada, ĆDL 132, 
Kos chat Baumgarten, Neweklowsky Burgenland), por. też czaka w. Mika 
'drzazga’ (CDL 1180), scs. xn|iiti|.r dem., es. także pcyhi|1, aiuiyui|i rts.’ 
(Miklosieh Lr), bulg. dócmiya dem., dial. również daxmitfa, dm/wja, tątitfa 'ts.’ , 
'listwa, deska’ (BER I 460, BDial. I I I  56, V II 227),maeed. od X V I w. tumuąa 
'deska’ , dial. utmuiiii 'klepki beczki’ (Popovski Gostiwar 108);

stras. j(i‘)llll,lIS jyhi|.i, Ti|łiii|.i, Aoiimip dem., ukr. dawne doufui/a dem. 
(Tymćenko: X V III  w.), dziś dial. daumuuKa 'poprzeczka lecząca rąezld pługa’ 
(Małeeki-Nitseh AJPP m. 102), zazwyczaj pi. dóututriK’e, doiuuem<bi, dóiuuutuMe 
'szczeble (płaskie) na końcu drabiny*, 'snozy wewnętrzne’ (o.e. m. 133, 152, 
811U 17, 50), dial. poleskie dóiuujuna 'deseczka do tkania, do plecenia; część 
warsztatu tkackiego’ (o innych znaczeniach z zakresu terminologii tkackiej 
p. Leks. Połesbja 209), 'deseczka nad wlotem, u wlotu do ula’ (o.c. 330). —

2. d«ś£bka\ ~  poi. dawne XV— X IX  w., dziś też dial. deszczkti, nowsze liter., 
znane, także w gwarach zazwyczaj deseczka, dem., stpol., i dial. często wy
mienne z deska 'axis’ , np. 'tabliczka do pisaniu’ , 'budulec łodzi, statku’ 
(SP X V I IBL), 'kładka’ , 'odldadnica pługa lub sochy: szczeble w drabinie 
wozu; pedał w kołowrotku tkackim’ (o geografii i innych wyspecjalizowanych 
znaczeniach wyrazu p. np. MAGP I m. 14, cz. I I  45— 6, m. 37— 8, cz. I I  109, 
111—2, I I I  m. 119, cz. I I  68, X I m. 525, cz. I I  42— 3, Małecki-Nit sch AJPP 
m. 96, Dejna AGK m. 586, 624—5, Karłowicz SGP, Kalińska PST I 50— 1.52, 
Dejna liK .IL X X I 221, 224), gluż. daSka dem. (Pfuld), ezes. areh. di-Mka, 
deitka (stczes. od X V  w. deSrkn, u Jungmanna także deska) dcm., pi. dcHky 
'wióry, die Spunne’ , dial. deska dem., rzadko 'deseczka z dziurkami używana 
przy snuciu’ {Siatkowski Kudowa I 104), sla. dial. deśeka dem. (Btiffa Dllia 
Ltika);

strus. X I I—X V  w. ,vw|un-i, aoi|ik.i 'axia’ , 'płyta’ {Srezn., SRJ X I— XV II), 
ros. dial. dóutKa : doiuKa »/oi, często również dócmtta : óocmKÓ 'axis’ , 'kładka’ 
(SRNG), ukr. dóutKa raxis’ , 'tablica, plyla’ od X V  w., dial. także w znaczeniach 
specjalnych, np. 'pióro wiosła’ (HrinConko), 'pólka’ , 'spodnia deska wozu’ 
(SDU 93, 47), zakąrp. arch. też 'odkładnica pługa’ (DzendzelivSkyj Zakarp. I I  
m. 182: óCnu Va, óówmVu), p i donice 'gonty-’ (SDU 33), brus. dóutKa (dial. także 
dócniKa, stbrus. X V I w. doitfKa) 'deska, axis’ , 'plyt-a, tablica’ , pl. 'gonty’ 
(np. TSBM, Sio unik Skarwny, Jurćanka Mscisl., Bjali>kević Mohylew, Mat. 
Mińsk I I  42). ~

Etymologia niepewna. Nie bacząc na trudności głosowe (de- zamiast
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oczekiwanego db- < (ii-, wg Boz wadowskiego GJP 109 da- jest refleksom 
niepalatalnego germ. di), morfologiczne (f. na -a zamiast spodziewanego 
m. na -5) oraz znaczeniowe ('axis’ zamiast 'półmisek; krążek; stół’ ) przyjmuje 
się zazwyczaj, że wyraz jest zapożyczeniem z pgerm. disku-, por, stwniem. tisc 
'stół do jedzenia; talerz, misa’ (niem. Tisch 'stół’ ), ags. disc 'stół; talerz, misa’ 
(< łac. discus 'tlvsk, krążek; misa, okrągły, płytki talerz’ (  gr, Sńncoę 'krążek, 
dysk’ ).

Miklosicli EW 51— 5, Bernekar SEW I  246, Vasmer EI?W I  365, Sławski 
SE I  114— 5, ESSM V 184, Mai’tynov SGLV 61—3 {tu także o specjalizacji 
znaczenia, por. również Skok ER I  408). — Kie wykluczano również przyjęcia 
wyrazu bezpośrednio z lac. discus lub z późnej łaciny ludowej (Kiparsky GLG 
112—3, Skok l.c., Macliek ESa 115, Milewski ES X X V I 132). — Kie przeko
nują próby objaśnienia na gruncie słów. (Mladenoy SKU X X V  2, 59, OndniS 
Slovenskń reó X X X V III, 1973, 76—83). M.Ś. — W. 8.

dnśćann t. dsSĆtina db&eano 'zrobiony z desek’
~  czes. dial. deSćeny 'zrobiony z desek’ (Kott; Gregor Slav.-buć.: descene), 

sła. dial. deiteny, daśteny, do&tenij 'ts.’ (KAlal);
słe. od XV I w. deśSęn -na -no 'zrobiony z desek’, sch. daśian (ddścan), 

dial. daSSen -na -no 'ts.’ (ESAK, Vuk, Keweklowsky Burgenland 114), bułg. 
dicnen -na -ho (dial. też diu<H’bH, BDial. IV  200, ddxnen, BDial. I I I  56, 
V I 166} 'ts.’ ;

stras. aoijnitOH, iiąmHi,, ti|uhi. 'zrobiony z desek; dotyczący deski’ 
(SEJ X I—X V II, Sre2n.), ros. doiąanóu -hó.h 'zrobiony z desek’ , dial. także 
'płaski’ (Dal), ukr. boiąauud -ho. -ue (u Żel. doufauuii) 'ts.’ , bras. bauiuanu 'ts.’ . ~  

Arii. z suf. -cna (zob. demem) od dbska. W.B.

dnśćana. 2. db&cana wsch. 'rodzaj naczynia z desek, z klepek, drewniana kadź, 
beczka’

~  Struś. aoi|mn., jTajutit, iijiJHi, Tijmn,) yaiit, 'kadź’ (SEJ X I— XVII, 
Srezn.), ros. nan -na, dial. też doctdn, doiądn, dutan -ua 'kadź’ , dial. także 
'drewniane koryto do szatkowauia kapusty; kadź do karmienia koni’ (Dal, 
SENG, Slovarb Ejazan.), ukr. (z ros.'?) uan 'kadź, beczka’ (ITE8, nie po
świadczone u Hrinćonki i Żel.), brus. van 'ts.’ (BES, z ros.?), dial. 'garnek1 
(Bjali>keviĆ Moliylew). ~

Subst anty wizowane adi. db-śćam (p. d&Sóana 1.). W.B.

diiScica zob. d nska 

dtśćbka zob. dtska

dma ni,. dnv5 f., n. 'dwa, duo’, 'dwójka’ , w połączeniach z subst, mim. też na 
oznaczenie czegoś bliskiego, niewielkiego, np. dtva korka 'bardzo blisko’, 
d iwa-tri 'niewiele, mało’

po). dwa m. nieosob. i n. (od XV I w. m. osob. dwaj, taki stan znany 
i z dialektów, zob. AJK XI, cz. I I 122; taka forma znana i w dialektach też dla 
m. uieosob., np. dwaj ptaszkowie, Karłowicz SGP), dwie f. (nieznane w dia
lektach płn.-wseh. np. dwa krowy, kozy, por. MAGP X  m. 490), od X IV  w. 
aż do X V III w, (spotykane jeszcze w X IX  w., Grappin KNP 5—6) i dziś diai. 
(głównie na Śląsku, zob. Dej na DP 220; szczegółowo o historii poszczególnych 
form wraz z literaturą zob, Stawski SR I 182) jeszcze skin stary; dwa m.f
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dwie i., 11. (por. stpol. dwa męża, dwie siekierze, dwie ranie, dwie lecie, dwie 
słowie), iip. dwa synowie, dwa bracia (czasami jeszcze z rzeczownikiem 
w tlniiln: dwa posła, dwa korca, Karłowicz SGP), dwie gęsi, dwie okna, dwie 
dziewczęta (często dla n. tylko w stałych połączeniach: dwie łata, leoiu, 
kasz. dóe leco, Lorentz GR I I I  955 i P ff), nic raz, nie dwa 'wiele razy’ , zrobić 
co raz dwa 'zrobić coś szybko, w jednej chwili’ (znane też w dialektach, 
np. Kucała PSM 1317), dwa kroki (stąd), na (o) dwa kruki 'bardzo blisko’ , 
mówić, wtrącić itp. dwa słowa 'wtrącić krótką uwagę’, wykonywać ooś, 
np. pracować, mówić, jeść itp. za dwóch 'dużo, podwójnie pracować, mówić, 
jeść itp.1, w XVI w. dwa a dwa 'dwójkami, po dwa, bini’ (8P X V I IBŁ), 
polab. (kim, dd-nti m., daoe f. (Lekr-Splawioski, Polański SE I 100, Lehr- 
Splawiński GP 1302), dłuż. dwa m., dwó i., n. (toż dial., Easske Vetschau), 
gluż. dwaj m., dwe f., n. (toż dinl., Schroeder Schleifc, Michatk Neustadt), 
czes. dra m., dvS f., n. (stczes., a dziś częściowo diak: żywotne dod np. dvd 
kralovć, dud medrMi ale dna cepy, por. Gęba ner TT MO III, 1 s. 457— 9, 
Bćlić l>ol, 154), jon ci ca, tri 'trochę, kilka’ , za dra np. fvati (toż diak np. Gregor 
Slav.-buć.) 'jeść podwójnie, za dwóch’ , pracovati, mili silu za dra 'dużo, 
podwójnie pracować, mieć silę za dwóch’ , sla. dra m. nieżywotne, draja m. ży
wotne (np. dra domy, draja chlapi), dre £., n.: doe żony, deti (Btanislay 
DSJ I I  348), diak wsch. dla wszystkich rodzajów dra, Kalał; na Orawie m. dra, 
f.. n. i m, nieżywotne dcc, dwa (HabovStialc Orava 201), raz-dca 'szybko 
np. coś robić’ , hoeorit’ (tarat’) doe na tri 'mówić coś głupio, byle co, trzy 
po trzy’ ;

słe. dra m., drę £,, n. (diak też dba m., doe i f., Bez kij ES I  123), (i met i) 
dra koraka do ćesa 'mieć dokądś bardzo blisko’ , śo b es udo, doe o tem 'jeszcze 
parę słów’ (SSK.J), sch. ded ni., n. (też diak; taka forma n. od XVI w.), 
dre (dci je) f.: dra eoveka. dud deteta, dre żene, (jeszcze w XVI i X V II w. 
ale rzadko i tylko u pisarzy czaka w.) dre n.: za dre godiśti, dre lete, gen. m., 
n. d raj ii, f. dr ej ii. drljfi (p. RSA\, Steeanoyić SSJ I 318 im.), dla oznaczenia 
malej ilości czegoś (czasem w połączeniu z tri)  np. dea-tri dana rza dwa, 
trzy dni’ , jednom dra, 'niekiedy1, dawne i diak w stałych wyrażeniach dra 
po dra, dra na dra, do a i dra 'bini’ {TU AZ), scs. G-m m., Ai«f f., u.: ,G>iti 
■iicKZh.i, linii pult, Alin. ru t, Ai.Kt.ui it.T0i.ii; no AiKmj.i 'po dwócłi, bini’ . 
,\ i . k i  in, A i K i  'ts.” (SJS, Di cis AG I 109, II  71), łmlg. óea m. ; daÓAta 
'dwóch’ (mężczyzn) i 'dwoje’ (mężczyzna i kobieta), óae f., u. (por. BER 1323; 
też diak, np. Stój ko v Banat: ds a m., der f,, n,, dad.ua, też np. BDial I I I  50, 
VII 33, zoli. też UDA I m. 20. I I  m. 19, Ivanov BDA m. 19), dea-mpu, dae-mpu 
'parę’ , 3a imr-dau, uac-óen 'rychło, zaraz’ (też lud., np. Gerov), maced. 
dwu m., dse f., n. (dial. duć, męskoosobowe dwa Pi 'dwa, dwaj; dwoje’ , dr'd 
'dwie, dwa’ , 'przy liczeniu: dwa’ , Małecki SW, Vidoeski Kumano yo);

rus.-cs. i stms. Aim, aha m, (np. aha cum), a ib i, ab* f,, n. (A«* cctictkil, 
ryi!i. iiiiiHf, zob. Sobole y.skij Lekcii 208), ale już w X II  w. spotykane g >kj n,. 
np. lnu i fu  (Suprun Sf) 93), dawne daa-dea 'po dwóch, po dwoje’ (SIU 
X I— XVII, Dal), ros. d«a m., n., dse f. (Kiparsky ltEIG I I  01-—2, 173; tak też 
w dialektach, zoli. Matvreeva Mat. rnss. dial. I 80—90, Rus. dial. 135, SUNG), 
n óavx uiarax 'niedaleko’ , n dea cuera 'szyliko, prędko’, o ósy.r cjionax 'w paru 
(w kilku) słowach’ , ukr. daa m., u. (tak spotykane już w X IV  w., Bevzenko 
IM RM 231), de i f., ale w wiciu dialektach jeszcze stan pierwotny: daa m., 
ós;' f., n. (o geografii zob. Cysl. ukr. 81— 2, lievzenko o. c., tam też o różnych 
wtórnych zmianach, np. dial. daa m., £., n.), stukr. i śrukr. aka, ara, aks ; a«->
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pt/,s, je* rpMKHT,, fliwh...A«n, CCS* (Tymóenko, SSUM), dea pot.
'niewiele, parę’ {dea c.tona ci<a>Ky), omm-dau, dea -m pu  na oznaczenie w przy
bliżeniu 'niewielkiej ilości czegoś: parę, niewiele, mało’ {SUM), brus. dea  

deyx  m., n., Ó38e d je iox  f . ,  w dialektach pld.-zaeh. jeszcze stan pierwotny: 
dea m., d jee f., n. (szczegółowo o zasięgach geograficznych obydwu typów 
zob. Oabjaruk Lićebn. 14— 15, DA BM m. 206— 7), aa dea (m p u ) Kpoai 
od czegoś 'wr pobliżu, blisko’ , y deyx  cjionax 'w paru (w kilku) słowach’ , 
pan-deu i rajona 'bardzo szybko, zaraz, natychmiast* (TSBM). ~

Dokładne odpowiedniki: stind. wed. durCi m., duce f. i n., gi‘. lmmeryckie 
Suco, alb. dii m., duj i. {< duuo albo duuai), może też łae. duo. Por. także 
lit. dii (d [u )vo { duś, dvi f. < dvai (Otrębski GL I I I  163), stpr. dwai, stind. 
dvś, awest. dva, orm. erku (<{ duo).

Berneker SE W 1 247, Sławski SE I 182, Toporov Truś. I 305. Yasnier 
EEW  I 329— 30, Maj-rhofer KEW A I I  82. Trautmaun BSW 64. Fraenkel 
LEW  I 107, Pokorny*! EW 228— 9, Wal dc-Hof matm I  382, E8SM V 185—6.

Jl.ś . — T.ćs.

d"bva desęti 'dwadzieścia, viginti*
~  poi. dwadzieścia (końcówka -a pod wpływem członu pierwszego, Sławski 

SE I  182) dwudziestu, od X IV  w., stpol. w r. 1425 1 raz dwudzieści może 
z *dwa dziesięci (tak Grappin NET’ 3$, zob. jednak i Slowuilk stpol. I I  230— 1), 
od X IV  w. aż do X IX  w. i dziś dial. dwadzieście (zob. AJK X I I  m. 600, 
cz. I I 193— 7, Kitsch W P I I I  68). może analogiczne do dwa-nadsicście (p. Grap* 
]>in l.c.), w XV I w. rzadko spotykana pisownia rozdziobią, np. pod dwiema 
dziesty kop, dial. w różnych postaciach fonetycznych, np. dwupicia, dwoić ia 
(MAGP X I m. 601, ez. I I  7-—8), w ludowej terminologii tkackiej dwadzieścia 
'płocha do 20 pasm osnowy’ (Faliliska PST I 61), dłuż. dwaźasća (też dial., 
Fasske Yetscliau), dial. także dwadżesća, stare X Y I wr. dwużesea (Muka 
z Jakubiey), gluż. dwaceći (dial. dyaeyći, .tentsch Rodewitz) i dwaeeća, dial. 
dicaceć, dwadiesća (Miohalk Keustadt, Sclnoeder Sehleife; o historii wyrazów 
p. S chust er-Sewc EW 187), czes. dcacct (taka postać od X Y  w., dziś też 
diak, np. Siatkowski Kudowa passim), stczes. dradseti, dradeiii otl X I I I  w. 
(Gobauer SI.; o różny cli postaciach drugiej części złożenia zob. Hasaj MS 
PAK 26, s. 129, tn też o formie *dvadesćti), Ma. duadstii' (m. żywotne też 
dr-ailsiati), diak wseh. dr ar cc (Kńlal);

słe. dmij set (też w X V I w., Megiser 1592 i diak, Tominee Orni vrh), dial. 
dudjsti, duiijst, duójsli (Ploterśnik, Be ziaj E S I 123), rezjańskie drajsle (Slav. 
Leks. 220), dawne dcasti (Megiser 1603) oraz w formach drajseti, dmseti 
(liigler Zaćotki 31—2), sch. diiddesrt od X Y  w. (też diak np. dr ode set, Elezowić 
Kos.-Met., czaka w. dwideset, CDL), dawnie do X V  w. i wyjątkowo jeszcze 
u jednego pisarza czaka w. X Y I  w. oraz w sło wnukach Be los ten ca i .1 ambrę- 
śicia zachowane dra desefi, w X I ' w. 1 raz dea desnte, dawnie i dial. wr różnych 
zmienionych postaciach drugiego komponentu, np. dcadr.st, dmdes, dmes itp. 
(zob. RJAZ, ItSAN, JnriSić Yrgada 52, Skok EE 1461), sos. Supr. A«' accsth 
(SJS I  530, Diels AG I  216), bułg. deaóecem i pot. deaiicem, dial. np. dediictim, 
deaitcu, dsauce, BDial. IX  116, 226; dedifem, dechm/e (Stojkov Banat), śrbulg. 
X IV  wr. jk.taccstc (BER I 323), w znaczeniu specjalnym deóece 'dwa
dzieścia dni od czyjejś śmierci i uroczystość z tym związana’ (BDial. I I  75. 
I I I  56, V I 166), macecl. deaecem, dial. dedcce (Yidoeski Kuinanoro);
- strus. AK.iAee,*ri.: uptttAC jyhiiutt;flł;c*ri, u akow, od X I w. (Srezn.),
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■ ul XIV w. rVK3jt|iTL (ib.; SE.J x r —X V II z XV w.), ros. deadt/amb deadtfamu 
(też dial.. lip. 81! SCI, C omuli i. on Mang.), dial. w liczeniu: deadyamb p,ccnrb '30 ’ 
(SHSG), ukr. daadtfanib deadyamii i -ntbóx (Tymceuko i SSUM AK*Acc*Te 
XV w.. od XV w., też w innych formach, np. ahjacciati.
XV— X V II w., AKJAi|jTt. X V I—X V III iv.}, dial. w różnych postaciach, 
np. ónatfam, deaui^em*, deaiti/i, ilradceV (S.DU 121, Stieber AJŁemk. m. 332), 
brus. dnaifuaijh deaimaiti (też <lial., zoh. fiahjarnk Lićebu. 34 nn.). ~

J*or. liczehnlii porządkowy: poi. dwudziesty od X V  w, (też dial., np. Kucała 
PSA1, Dojna RKJL X X I 270; kasz. dvvH$esti, Lorentz PW  i GP 804, 959 
z geografią formy), dawne XV I w. (rzadko) dwudziesty (dziś dial.: Karłowicz 
SGP z Litwy, kasz. deaeesti, Sychta SK, Lorentz l.c.), dłuż. dwaśasty, dial. 
dwadżuaty (Mucke IIL F  440), głuż. dwaccty (też dial., np. Jentsch Rodowitz), 
czes. dvacdty od XIV' w. (u Jungmanna jako prze starz, też dimdcaiy), sła. 
dvadsiaty, dial. dvacuti (Hnbovśtiak Orava 206); sle. d-oajseti, u PleterŚnika 
też drrijsti (bez podania źródła), sch. doadeseli i dmideseti, dial. czaka w. 
dcadcneti (RSAX, RJAZ, 0DL) od X IV  w., też w zmienionych formach, np. prze
stać z. i dial. dradcuti, dial. drdesti (RJAZ, Vuk, RMat.), es. Aid,veciTuit, 
1hua.£c*ti.im (Miklosich LP), bulg. dsadecemu, pot. deducemu, dial. np. durni
eniu, deóijem deaijema (RDial. IX  226, Stojkov Bannt), maccd. deaecemmu, 
dial. daueemu (Vidoeski o.c.); strus. ah.u £c*1"hm X V I w., AK.i,\r.cnTijii 
XVII w., ,uiij,i|Vtijii XV IIw . (Srezn. Dop., SRJ X I—XVII), ros. deadijdmbiu, 
przestarz. óaadecAmbiu, u kr. dmdifńmuu od X V II w. (w X V III w. też 
deaui/.wiuu), brus. deatpfdmu.

Zestawienie liczebnika dbva z liczebnikiem denęt- (zoh. desę in. ; desętb f., 
por, Suprun SC 62), podobne lmdową lit. dińdeSi.int, dial. drideśim, dawne, 
np. w Postylli Duukszy, jeszcze w pierwotnej postaci nom. i acc. dualis dri 
deśimti (p. Otrębski GL I I I  L67). Pierwotna postać di>va denę-ti. dobrze udoku
mentowana (przyjmowana przez ES8.YI V 186 praforma d-„va desęto nie
wątpliwie wtórna). 31.3. —- T.Sz.

dtva-kortŁ zach, i pld. liczebnik przysłówkowy oznaczający wielokrotność, 
powtarzanie się dwa razy 'his’

~  poi. przestarz. dwakroć (o budowie zoh. Łoś GP I I I  49) '2 razy, dwu
krotnie’ od XV I wr. (w XV I w. częściej w pisowni rozłącznej dwa kroi), 
też dial. kasz. {Kamułt, Karłowicz SGP, Lorentz PW), w X V I w. także wyraża 
zwielokrotnione natężenie jakiejś cechy 'dużo, znacznie’, np. dwa kroć się teraz 
lepiej mam liiźli pierwej, Mąez. 25 b (z poi.: ukr. deÓKpomb '2 razy’ , IlrmCehko, 
u Tymćeuki X V II— X V III w. ak.ikpoti, w X V II w. też A«JKpOTi,, AKOKpoii., 
bnis. dial. deÓKpoub 'ts,’ , Xusović, Sławski SE I I I  116), gluż. dwajkróć 'bis’ 
(Pfulil), ezes. drakrat oó XIV' w. (Gebaucr SI., FlajShans Klaret), też dial. 
(Gregor SIav.-bue., Siatkowski Kudowa I 148; Ilruśka USOh: drakrat), 
drakrdte od X V I w. (Basaj MS 36, s. 190) '3 razy, dwukrotnie’, dial. także 
juko adv, wzmacniające, zwłaszcza w zdaniach przeczących, np. Tech jabłek 
nefii lotos tag drakrat (Gregor o. c,, Jungmann, PKr. slov.), ula. deakrdt '2 razy’ ;

sle. drakrat '2 razy’, np. drakrat dve je śtiri, od XV I w. {Megisor 1592 i 1603), 
też dial. (Slav. Leks. 226: rezjańskie, Tomiuoc Cmi rrli, Rigler Notr.), 
sch. drakrat 'ta.’ od X IV  w\ (IM AZ), cs. Aiuspart 'ta/ (SJS I 530 z X V  w! 
es.-sch.), stąd stbnis. deaKpamb 'ts.* (SI o unit Skaryny). ~

Por. dłuż. tylko w pisowni rozdzielnej dwa kroi (p, kor U,), zob. też Sławski 
SE I I I  116.



Z pierwotnego tlirf kort i (st iscli. dra krali), por. lit. dii kurt < dit kartu. 
(Otrębski GL I I I  178). 3T.Ś. — K.H.

dnyakti zob. di>vojŁt'i

dtva na desęle liczebnik główny oznaczający liczby 22 'dwanaście, duodecim’
~  poi. dwanaście dwunastu od X V  w. (tstpol. też thcanacie, dwanaście, 

w X V I wr. czasem jeszcze rozdzielnie dwa naście, dwa, «a  ścte: przyłóż na ranę 
i nie sejmuj przez dwa naście godzin: przed dwicmanasty la t ... kr wie nie 
puszczaj, SI* X V I IBL, por. też w jednostkach miary: na dwanaście dłoni, 
łokiet, łokci, palców, o.c.), stpol. do X V I w. też dwojenaśde (-ćcic), dwojnaście, 
dial. na pograniczu czes, wyjątkowo dwandst, dwandś (sporadycznie z od* 
mianą: dwanaśeiami woreczkami, Młpol.; z dicanńseę głowami, kasz., Karło
wicz SGP), liczne przykłady wskazują na mistyczną funkcję liczby, 
np. z X V I w'.: Wódka wyborna na oczy ze dwunnśeir ziół; Piją. tedy dnia 
pierwszego kieliszków sześć, wtórego ośm. trzeciego dziesięć, czwartego 
dwanaście-, Ma być dawano ... począwszy oile trzech ziarn aż do dwunaście 
(SP X V I IBL), dziś dial., np. kasz. dranice zbojcoy (Sychtu SK), dłuż. 
dwanasćo, przestarz. i dial. dwanasće, dawne X V I w. dwanadsee (Mucke 
IILF  111), głuż. dicmmśe, dial. też dwanaćo (Mucke l.c.), czes. drandct, arcb. 
dmndete (dla męskousobowyeh dnandeti; o rozwoju fonetycznym pierwot
nego -desęte p. Gobauer SI.), dawniej z odmianą pierwszego członu w nie
których przypadkach: ze dwśmanadeiet pannami; dwśmanast inuźom (Basaj 
MS PAK 2G, s. 219, Gebauer HMC I I I  1, IGI), sła. d rand uf (dla m. żywotnych 
drandsli) -Uch: drandsH chlap ci, drandsii sokoli 'drużyna Janosika’ , stsla. 
finandd^ete -de, -ste (IłySanek ?A\. ku.), dial. dvann{js)e (Killal, Sipos 
Biikk-Gehirgc);

sle. drdnajst i dccmdjst (dranajst u Megiscra 1592 i dial., Tomincc Orni yrli), 
u Pieterśnika również dmndjdesti i f. drenajdesti (por. niżej seh.), seh. drd.rutist 
od X V  w. (nieodmienne), do X V I w. .spotykana i stara forma dranadesete, 
od X V  w. do X V III  w. dramdeste i dranadest, dawniej, a dziś diaL z różnymi 
postaciami fonetycznymi członu -desęle, np. deundjes, dranajs, drdnest. 
dranajst (Skok EU 146ł, BJAZ, KSAX, u Vuka dial. czarnogórskie deojenaest. 
dial. u węgierskich Chorwatów w postaci dranadesli, por. wyżej słe.), w języku 
lud. wyraźnie widoczna mistyczna funkcja liczby, np. TaiP zakuku drań es 
udovicah; Dewot para, dvan'ed ćelenaka (PSAK, SMIi 17), ses. Aniu u' 
jecATe m., at>stl h.i acc*tc f., n. 'duodecim’ (SJS, Diels AG I  215), hulg. 
deanadecem, pot. deauducem, dial. toż dea/tdecem (Gcrow), deandcce (BDial. 
I I I  56}, maccd. deanaecem, dial. dmuaece, deanaec (Vidoeski Kuninuovo), 
drandjsi, drandjsti (Małecki SW);

strus. a su cctc iie kilhy.um ytiiohi, uciilih aiiyimpTH itTi.
(SliJ X I—X V II, Srezn.), ros. przestarz. dmnddecnmh deyxnddecnmu 
(SSKJ, Dal), dial. rzadko deanaduamb (smoleńskie, SEKG), w dialektach 
wyraźnie widoczna mistyczna funkcja liczby (zob. niżej deendóifanib), u kr. 
dsaHudiianib -mu i -mbox (leż diak: y weneceTt uinii 3 deauadif.HmbMa ro.iouaAm, 
llrinćcnko; tutaj również forma dtianauii’imi, notowana przez Tymćcnkę 
z X V III  wr.), u Tymćenki od XV w.: snncT.i ... iibiiwicm ... wpcĄ ahco 
Ak.ihjaiiot (ponadto stukr.: ABiMaAccisri. XV w., Atutm|<:rh, i«jHj(r)i|OTi(io 
X V II— X V II I  w.), bras. deaudiyiatib, dial. ódafuiHifiiamb: cKopa_ cii Gyge
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deanani;amb ragiioy (Bastorguor Brjansk), beaHaimaąb gym, dial. też 
z pierwszym komponentem bssee- (zob. Cabjaruk LiSebn. 35).

W polab. i ros. formy z pierwszym członem właściwym dla f. i n.: dhvć 
na desęte: polab. drengdist, dim-mcU, drmocte-, strus. akishi î).\tł( łFt.iu^cc*TL: 

poys.uKi,;. j  HtH.i jccatc ił. tu (Srezii.), ros. beenddtfamb bee- 
naduamu, dial. często np. w ludowej terminologii medycznej, zielarskiej, 
magicznej, por. beeuódi/amb .Tirso.waiioK, jureopagoK 'dwanaście ziół, którymi 
leczono malarię’ , deenadijamb aanopon 'choroba, w czasie której występuje 
jednocześnie zaparcie i zatrzymanie moczu’ , ot beenadtfamu pofliLwpeu Tpaea 
bot. 'pszczelnik wąskolistny, Braeoeephalum Ruyseliiana’ , coSnpaTt 
deenadtfamb Tpan 'przygotowywać lekarstwa’ (coĆHpaiOT kskidc yrogno 
12 TpaB, TOJibKO wroóbi uepTonoitox, neRHTUJibHUK u u orno miń nopcHb ćecirpe- 
Asemio 6bi:m), 'zbierać trawy dla •wróżby’ , nycniTh ncrpeóa Ba beenddąamb 
3opb 'aneHagpaTb pncii BbinomiiKaTt HtTpeSa’ (SRNG). ~

Por, liczebnik porządkowy: poi. dwunasty, stpol, X V I w*, też dwanasty 
i wyjątkowo dwojcnasty (SP X V I IBL), dłuż, dwanasty (też dial. np. Fasske 
Vetsehau), głuż. dwanaty (dial. np. Michaile Neust.adt), czea. drandety (u Jung
manna także drandet -ta -to), sla. dvand$ty, stsła. dwnddsly, drandsty (Eyśanek 
Żil. kn.); sle. dvanajsti, dranajsti, sch. dvdno,esti -ta -1<> od X V II w. (dial. 
czakaw. drcmaęstt, CDL), dawniej też dranadesti (X V I— X V III  w. czaka w., 
dziś dial. u węgierskich Chorwatów), drdnesti od X V II w. (dziś dial, dubrow
nickie), es. ABitUAcejnjn (Miklosich LI*), bulg. dsanadecemu, pot. 
beanaticemu, dial. deanauc -cma (8tojkov Banat), maced. deaHaecemmtf, 
ros. deenddtjambiii -aa -oe, przestarz. dea {bey)Hadecńmbiu (8SBJ, Bal), 
ukr. deaHÓdtfaniud -ma -me od X V III  w., dawniej toż a « i ; i u . \ i | 1 t m h  (Tym- 
ćenko z X V II w.), brus. deattdąijamu.

Liczebnik złożony z dtva +  wyrażenie przyimkowe na desęte (lec. sg. od 
desę, zob.), por. z innych języków ie., np. lac. duo-decim, gr. attyckie So-Ś£x«, 
zoh. też ćetyre na desęte, der.ętb na desęte. Postać f. (u.) w pierwszym członie 
być może pod wpływem połączeń liczebnika często z nazw ami miar rodzaju 
żeńskiego (p. Supran SĆ 51—2). O znaczeniu liczby 12 w magii p, Moszyń
ski KLS3 II, 1 passim (por. derę, dei-ętb). M.Ś. —  T.Sz.

d-Łvat’i zob. dT.voji.Fi 

di.vć st.te 'dwieście, ducenti’
~  poi. dwieście (m. osobowe dwustu) od X IV  w. (stpol. częściej w pisowni 

rozłącznej: dwie ście gen. dwu set : dwu stu : dwiu stu, zob. Grappin NNP 
17— 8, SP X V I IBL) gen. dwustu (u L. też dwóeh&et), dial. dwieście (gon. 
dwiestu : dwustu) i dre see (gen. dw*ux eet), dwiesta (taka wtórna forma 
utworzona wg trzysta, czterysta znana także Kopczyńskiemu, Grappin l.c., 
Sławski SE 1 182), dwasta, także dra sta (oba człony akcentowane. Lorentz GP 
ytassim; Karłowicz SGP, Olos eh Sankt. Amiaberg, Zaręba Sinikowi cc, Toma
szewski GL, Sychla Kociewie, Bej na BKJŁ X X I 2(i8), dłuż. dwv see (też 
u Jakubicy X V I w., Muchę IILF  -112), gluż. dwe sće gen. dweju stów, dial. też 
dwe sci (Schuster-Sewc. EW 188, Jentsch Bodewitz), czes. d>'S ste (toż dial., 
np. Haller Podfipsko 124, 140: dnjestfe, drjema sti), Sstczes. dre ete (najczęściej 
w pisowni rozłącznej, ale i diwste-, rzadziej dre ste : dresie), w XV w. gen. 
doń set i dvń steeh (Basaj MS PAN 2fi s. 147— 8, por. Gebauer HAlO I I I  1,153),
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dial. także deje sta (Kellner Stramberk 60, SU u lina \Ior.-$lov. 122: odmiana 
sto wg typu mfoto), sin. dr es to (indecl., zob. MSJ 327— 8, Ondrus Cisło vky 
32— 3, tak już w X V II w, a dziś lud. na środkowej Słowacji, Sfcanislav DSJ 
I I  36, 3611 zaoh. dr je sto, Suchy Marehebene 36), dawna forma dualu dre ste 
dobrze poświadczona w stsla. XV I w. (Stanisław n.c. 361), dial, dcasto (Buffn 
Dllut Luka 93, Sipos Biikk-Gebirge);

sic. tytko dcęsto indecl. (SSKJ, JlainorS MSJ 113, też dial., np. Tominec 
Orni vrli 12, 87) od X V I w. (Megiser 1592: doejstu), seh. drjesta, dre siu (dial. też 
drista, 0 DL, Juriśić Yrgada) w takiej ■wtórnej postaci (utworzonej wy wzoru 
fWsła, Skok ER I  461) wyjątkowo może już w r, 1247 (dre sta), ale pewne 
przykłady dopiero od X V III  w. (drista), pierwotna postać dualu dziś tylko 
dial. np. dr i sti, dci sti, dv’ijesti (IIDZ I  158, ÓDL, Juriśić o. c.; RJAZ z Du
brownika, Boki, Czarnogóry), dresie, dijesti (RSAKj poświadczona od X IV  w. 
(dvi str, w X V  w. np. der stf, drfsti, dvije sti, dci sti), dial. także wtórna postać 
dr i sto, drijestó (Cl)L, Juriśić o. c.) od X V I w. (w X V II—X IX  w. też duj es to), 
scs. ,atkt cim (np. Mar. J X X I 8), jurxma cltom.i Zogr,, Mar., Assem. 
(eo do odmiany obu członów p. Diels AG I 216), bu Ig. de dema (analogiczne do 
mpnema, Mladenov EI'R 121), też w pierwotnej postaci dećcme (tak tylko 
u Gerowa, dziś także dial., np. BER I 325, 15Dial. I I I  56, V m  226), śrbulg. 
X II  w. lii* ctt, aktma ctoi.i.i (Ewang. Dobromira: J V I 7, X X I 8), X I I I  w. 
akt. ctt., ak.ui.i ctoiju (Mirćer Ist. gram. 176: Ewang. Dobrej sza), maced. 
óseeme (też dial.. Yidoeski Kutnantmi, Popovski Gostivar 73), dial. także 
dr'u sta, de rema (Małecki Sit*, Vidoeski o.c.);

rus.-cs. ,VK«t. cłtt X I w. (Ewang. Ostromira), stras, akt c t t  (jeszcze 
w X V II w. luźne zestawienie obu komponentów, zob. Sauskij ESI1J I 5, 22), 
w X IV  w. np. Asoycruy (Srezn., SRJ X I— XVII. ESSM V 187; dokładniej
0 deklinacji i historii form Kiparsky RIIG  I I  181—2), ros. dseemu (też dial., 
np. Słownik sturowierców, Comakion 5fang.) od X V I w. (końcowe -i może 
analogiczne do form pl. innych liczebników, np. mpu, mucnuu oraz do pi. róż- 
nycli rzeczowników, tak Kiparsky o. c. 182, inaczej np. Borkovskij—Kuzneeov 
IGR Ja 262, widzący tu zmianę fonetyczną niecko, t? > i), dial. także wtórne 
deócma (np. SRSG, Słownik starowieroówj i tylko jarosławskie deecma (-a za
pewne analogiczne do mpucma), wg Sobolewskiego Lekcii 208 pierwotna forma 
dee cme istnieje i dziś, jednak źródła dial. nie potwierdzają (brak m. in. 
w SRXG), akr. dmcmi deoxcóm (też dial., np. SUIT 122), stukr. X IV —XV w. 
akt ctt, ak6ctc (także w innych zapisach, zob. . SSUM), dial. również wo 
wtórnych postaciach, lip. delema (już w XV w. akt ct.i ) i deicmo, da'ecmo, 
deacmo (szczegółowo o geografii form Iievzenko IMUAI 246, Cysl. ukr. 179, 
KT)A m. 211, SD TT 122), brus. dssćcye deyxcóm (dial. też dseecąn, dseectfi, 
Dabjaruk Lićebn. 52). stbrus. X V I w. deecme (Siodnik Sltaryny; o historii 
liczebnika zob. Karskij Belorusy I I  248— 9). ~

Por. liczebnik porządkowy: stpol. X V I w. wyjątkowo dwusty (SP X V IIB L :
1 raz z. Calepina), dziś dial. d wieś ty (Szymczak Dt mianie wek), czes. drousty, 
stczos. dr ii sty (Basaj o. c. 207), sla. d rojsty (Ondrus o. c. 77); sch. wyjątkowe 
de i jest i (11 JAZ: tylko Stulić); strus. X V II w, AKoVcotuw, ros. deyxcómbui1 
nkr. deoKCÓmau, brus. deyxcómu.

Zestawienie z dera i seto w dualis n. W  poszczególnych, językach roz
powszechnione wtórne postacie, najczęściej typ dsv£ Sbta (powstały przez 
analogię do tri seta, reiyri sótu : ibtyri sbta) i inne będące również wynikiem 
zmian analogicznych we fleksji obu członów zestawienia.
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Sławski SB 1 182, Suprun SÓ 66— 7, Yasmer R E W I 330, Vondrńk VSG II 
68, Yaillant GO I I  646, BSSM V 187. \M.Ś. —  T.Ss.

di>vid/i> dboidsti dóoitlze pid. 'w drugim roku życia, dwuletni, głównie o zwie
rzętach’

~  stsch. wyjątkowe X V I w. doiz adi. 'dwuletni, o baranie’ (brav doizi, 
RJAZ), por. substantywizowane adi.: sch. dial. dv'iza 'owca, koza w drugim 
roku życia’ (RS AM: Hercegowina). ~

Xa szerszy zasięg wyrazu wskazują derywaty: 1. z suf. -zka: soh. dviski* 
'owca, koza w drugim roku życia’ (RJAZ, RSAM, też Elezoyić Kos.-Met.: 
dolska : dzviska 'młoda owca’, też z przykładem z X V II I  w.), bułg. dial. 
Ó8U3Ka 'dwuletnia owca’ (BER I 326: Teteven), deua<a 'jedno-, dwuletnia 
owca, która się koci pierwszy raz’ (BDial. IX  239: Vraea), zwykle seucKa, 
38ucKa 'młoda owca, owca w drugim roku życia (niekiedy: owca jednoroczna), 
owca kocąca się po raz pierwszy’ (Gerov, powszechne w dialektach, np. BDial. 
I 87, I I  77, 167, I I I  63, 299, V 20, 110, 228, 248, V I 31,170, V II 44, V H I123), 
maccil, aeuctca 'dwuletnia owca’ (RMJ), dial. 'owca, która się jeszcze nie 
kociła’ (Popovski Gostivar 111, Hendriks Radożda-Vevcani 257, też Vi- 
doeski Kumauoyo bez znaczenia);

2. z suf. -ica: sch. duhrea 'owca, koza w drugim roku życia; dwuletnia 
kobyła lub mulica’ (RJAZ, RSAX, też dial. czaka w. doiz i ca, Raspraye JAZU
I 25, CDL);

3. z suf. -aka: sch. dial. doizdk doizdka 'baran lub kozioł w drugim roku 
życia’ , czaka w. dcizbk dcizakit 'dwuletnia winorośl; sierp księżyca w drugim 
dniu nowiu’ (CDL), bulg. dial. semaK, semĆK 'miody (niekastrowany) baran 
(niekiedy też kozioł) w pierwszym lub drugim roku życia’ (Gcrov, BDial. I I I  
63, IV  201, V 228, też jeiadciic, BDial. I I  77, V I 170), mneed. smuaK 'dwuletni 
baran’ (KM.J), też dial, (Popovski Gostivar 111);

4. z suf. -bkb: bulg. dial. seusĆK 'kozioł w pierwszym roku życia’ (BDial, 
I I I  63), 3eu3bK (BER 1.0.), maced. dial. seu3hH 'miody baran’ (Vidoeski 
Kunnmoyo 44, 69, Poporski 1. c.);

5. z suf. -bCb: sch. doizac (dial. też doi}czar.) -sca 'baran, kozioł (rzadziej 
koń lub mul) w drugim roku życia’ , dial. także 'dwuletnia roślina’, czakaw. 
(Brać) doiziie doijca też 'dwuletnia winnica’ (RJAZ, RS AM, C'DL), bulg. 
dial. Ó8U3eif 'dwuletni baran’ (BDial. IX  239: Vraca), 36U.ieą (BER l.e.);

6. z suf. -q -ęfp: sch. dci ze doi zeta 'jagnię lub koźlę w drugim roku życia; 
dwuletni koń lub mul’ (RJAZ. RSAM, Elezoyić Kos.-Met.), bulg. dial. 3eu.ie 
'jednoroczny baran’ (Geroyj, dseuide 'jednoroczne jagnię’ (BER l.c.). 
maeerl. setne 'jagnię w drugim roku życia’ (RMJ), też dial., Popoyski 
l.c.).

Ze starszego *dar>gb. Archaiczny jirzymiotmk oparty na liczebniku dbOa, 
odpowiadający lit. dveigT/& 'dwuletni’ , por. też gr. Staooę ( (  *Sf 
'podwójny’ . Mniej pewne przyjmowane niekiedy prastare compositnm 
z drugim członem *-i{e)-ugo- 'rok, roczny’, het. ta duga- 'dwuletni, o bydle’ , 
por. też stind. tri-yuga- 'czas obejmujący trzy okresy życia’ (Ivauov VSJa
I I  27).

Tu może należeć zagadkowe poi. dial. sii. dótg ô n. 'jarzmo dla dwóch 
wołów’ (Lorentz PW), zapewne substantywizowane n. adi. *dbvi<j<> 'podwójne’ 
(pierwotne *dóritjo jhgo ']todwójne jarzmo’ i). Byłby to szczątkowo zachowany 
w phi. sio w. relikt przymiotnika w starszej jego postaci. Według Trubaeeya

12 — Słownik prasłowiański, t, V
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(Issledowanija po poln-skomii jazyku, 1969, 304—6, ESSM V 189; z rekon
strukcją *d(s)OT0o) archaiczny psi. dialektyzm, złożenie: I  człon dum, I I  człon 
jbgo 'jarzmo3 (por, z łac, bigae f. pl. t. 'dwa sprzężone konie luk woły; wóz 
parokonny3 < *bi-iugae). Nie widać podstaw.

Berneker SE W I 248, Trantmann BSW 64, Fraenkeł LEW 108, BER I 326, 
Skok ER I 404, ESSM V 189—90.

Por. tridsb. TT..R.

dneogubn dwoguba dwogitbo płd. 'złożony z dwóch części, dwóch jednostek, 
dwa razy większy, podwójny, duplex3

~  słe. dvogiib -gvba (SSKJ dvógvb) 'podwójny3, np. dtogubi płaSć, sch. chb- 
gvb 'ts.3, np. drogttba żica (też u Vuka);

rus.-cs. N i l  w. AKoioifEtni 'podwójny3 (SRJ X I—X V II, Srezn.). ~
Por. 1. z suf. -tłi z.: słe. dwgńben =  drogub (Pleterśnik), seh. dvbguban 

-bna -bno 'dwojaki, dwn rodzajów3, cs. X I I I  w. fvLKoloVRl‘H'Ł 'podwójny3, 
np. AKoroifKMto HMiiUHE (SJS, Mikłosick LP); strus. X II  w. AKOroYcurun 'po
dwójny*;

2. cs. AKoroifKi. adi. indecl. 'dupło maior* (Uiklosieb LP; o nieodmiennych 
adi. w scs. zob. np. Diels AG I  191); strus. X I I  w. Â orDych adv. 'dwokroć, 
BflBoe3 (SBJ X I— X V II);

3. strus. X I I  w. AKtroyKi. 'podwójny3, np. AKuroYst. (ESSM Y  188). 
Złożenie z <hra i gubi (zob.). Por. aggubz, trigubh. Podobne złożenia w bałt,:

lit. dińgubas 'podwójny3, stpr. dwigubbuK 'ts.3
Trautmann APS U 325 i BSW 64, Toporow Prus. 396 (słusznie odrzucający 

wyprowadzanie przez Briicknera AsłPh X X  493 wyrazu stpr. z niepoświadozo- 
nego stpoł. *dvogvb), Fraenkeł LEW 108, Bez]aj Baltistiea X 22— 3, ESSM 
V 190. K .n .

dwyojakii 1 . dbtojaka dwojako przymiotnikowy liczebnik wieloraki 'dwu różnych 
rodzajów7, gatunków'3, 'podwójny, złożony z dwu jednostek lub części3 

~  poł. dwojaki -la -He 'dwu różnych rodzajów, gatunków; zrobiony 
dwoma sposobami3 od X IV  w, (też diak, np. Dej na RKJŁ X X I 269, Ole sch 
Sanki Annaberg, Rychła Kociewie, Lorentz PW), 'podwójny, złożony z dwu 
jednostek łub części3 od X V I w., też diak (Karłowicz SGP, Dejna 1. e,, Lo
rentz I ’W), w XV I w. także 'dwulicowy, obłudny3 oraz w funkcji Liczebnika 
głównego 'dwa3: prosił o dwojakie szaty (SP XVTIBL), stpoł. XV w. dwojakie 
gwiazdy'gcmelłi sideris3, polał), dujoce pl. (może *dbvnjaci pi.) 'dwu rodzajów3 
(Lcłir-Splawiński, Polański SE I  131), dłuż. dwojaki -ka -ke 'dwu różnych 
rodzajów3, 'podwójny*, 'dwukośny, np. o łące’ , głuż. dwojaki 'dwu różnych 
rodzajów3 (też diak, Jentsch Rodcwitz, Schroeder Scłileife), dwojako swćtlo 
'półmrok3 (Zeman, u Pfulda też z poi. 'dwuznaczny3), C2es. dvojaky 'dwu 
rodzajów3 (też diak, np. dvojake maso, Lampreclit Opawa), 'dwuznaczny3, 
'fałszywy, nieszczery3, sła. drojaky 'dwu rodzajów, gatunków3, 'nieszczery, 
fałszywy3, 'niezdecydowany, chwiejny3 (toż diak, np. IlabowStiak Orawa);

sch. dimjak -ka -ko 'dwu rodzajów* od X V I w. (też diak, Vuk), diak także 
'podwójny, np. o mierze* (ESAN), bulg. óeoAs -a -o 'dwu rodzajów*, 'po
dwójny3 (też u Gerowa), maced. deojaw 'dwn rodzajów*; 

ms.-cs. Airom<i 'duplcx3 (Miklosicb LP),
strns. XV  w. aroi.iki oTfiosi. 'mający podwójne imię3 (SRJ X I— XVII), 

ros. deońKttu -an -oe (od X V II w.) : óboAk -Ka -ko 'przejawiający się w dwu
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postaciach, Termach’ , ukr. deońKtiu -k u  -xe 'ts.’ od X V II w., w X V II w. też 
'podwójny*, 'powtórny5, w X V I w. Cyry Gn- ó ecowriii (Tymeenko), brus. 
deaAxi -asi -ae 'przejawiający się w dwu różnych rodzajach, formach’ . ~  

A di. od (hrojb z suf. -a ta. Dokładny odpowiednik w lit. drejókas 'dwojaki; 
podwójny; dwuznaczny’ (Otrębski GL I I I  278). M.Ś.

dwYojakt 2. dwojaka 'coś złożonego z dwu jednakowych lub podobnych części, 
np. drzewo z rozdwojonym pnicm’ , 'jedna z tych części, np. jedno z dwojga 
bliźniąt’

~  poi. dwojak m. {najczęściej w pl. dwojaki) 'jedno z dwojga bliźniąt’ 
(też diak, Dejna DEJŁ X X I 208), 'całość złożona z dwóch symetrycznie 
identycznych części’ (od X V I w., SI* X V IIB L ), np. 'budynek złożony z dwu 
pomieszczeń’ (też dial., Karłowicz SGI*, Sychta SK), 'podwójny garnek 
gliniany z uchem w miejscu spojenia’ (powszechne w dialektach, Karlowie* 
SGP, Dejna I.c., Gómowicz Malbork, Sychta Kocic wie, Sychta SK, Lo
rentz P V ), dawne 'moneta dwugroszowa’ , stdlnż. X V I w. (Jakuhica) dwolak 
'bliźniak’ (Schuster-Śewc EW 188), gluż. dwojak 'ul podwójny’, 'obojmik, 
hermafrodyta’ (Zeman), czes. drojak -ku 'drzewo z rozdwojonym pniem’ , 
w terminologii specjalistycznej różne przedmioty podwójne, np. 'pług o dwu 
radiach’ (też dial., Malina Mistfice), 'podwójny ul dla dwu rojów’ (też diak, 
BartoS DSM), 'podwójna nić’ , dial. także pl. dvojdky 'bliźnięta’ (Kubin 
Kladsko), sła. drojak -a 'drzewo z rozdwojonym pnicm’ (też diak, Habovśtiak 
Orava 158), 'ping o dwu radiach’, pot.'podwójna drabina’ , myśl. 'dwururka’, 
u Kalała 'dwfa garnki z jednym uchom na górze’ , zob. też Ondrus Ćislovky 75;

sle. drojak -ha 'to, co składa się z dwu części, np. drzewo z rozdwojonym 
pniem’ , przen. 'obojnak, hermafrodyta’ , sch. diak drojak -dka 'jedna z dwu 
części czegoś, stanowiących parę’ , 'dwukrotnie orana niwa’ , 'jajo z dwoma 
żółtkami’ , u Bolostouea 'bliźniak’ (RSAX, EJ AZ), bilłg. u Geroya d«oAx m. 
'moneta dwugroszowa’ , 'dwuletnio zwierzę’ , maccd. dial. deojaic -ifti 'dzwon’ , 
'moneta dwugroszowa’ (RMJ);

ros. diak deoAx -k u  'jedno z dwojga bliźniąt’ , 'jeden z dwu ludzi, robiących 
coś wspólnie, Uwarzysz w pracy, w podróży’, 'łódka dla dwm ludzi’ , 'drewniana 
belka o długości i szerokości 15 cali’ , 'moneta dwukopiejkowa’ (SRXG), 
drajdlć m. : dr a jo l i  'naczynie złożone z dwm zespolonych garnków z jednym 
uchem’ (Słownik starowiereów), JJeontiu nazwa dziedzińca w okolicy Pskowa 
(IIGN I I  (J78), ukr. diak deoAx -xa 'dwa grosze’ (ILinćenko), 'łódź dwu wio
słowa, dwójka’ (Żel.), brus. diak deańx 'widły o dwu zębach’ (IiMM I I I  245), 
ósoAk 'moneta dwukopiejkowa’ (Xosović). ~

Od dwojb z suf. -akb w funkcji substantywizowania przymiotników i liczeb- 
ników (zob. I  89). Dokładny odpowiednik w7 lit. drejókas 'rodzaj monety’ 
(LKZod.), dvfijdkas 'podwójny garnek’ (Kurscliat Tbes. z Nesselmanna),
0 suf. -oka* zob. Otrębski GL I I I  279. M .Ś .  — K .R .

dmojam, dwojana dwój ano 'złożony z dwu jednakowych lub podobnych części, 
podwójny’

Xa taką formację wskazują: 1. substantywizowane adi.: czes. diak dvojan -a 
'jedno z dwu bliźniąt’ , pl. dvo[tiói 'bliźnięta’ (Pfir. slov., Siatkowski Kudowa
1 119, Kubin Kladsko); ukr. diak deoAn -nd 'wielkie sosnowe kłody spławiane 
z Polesia* (Hrineenko), na Polesiu też 'czas pojawiania się kłosów’ (Leks. 
Polesbja 98);

12*
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2. substantywizowane za pomocą suf. -tka: scli. dcdjdnka dial. 'ludowy 
dęty instrument muzyczny z dwiema piszczałkami1, 'dwa zrośnięte owoce’ , 
'dwulistna koniczyna1, 'gliniane naczynie złożone z dwóch garnków spojonych 
razem’ , 'kobiałka z dwiema przegrodami’, 'siostra bliźniacza’ , pl. wyjątkowo 
u 1 pisarza 'piersi kobiece’ (RSAN), bułg. dial. deomma 'widły z dwoma 
zębami’ (SNU XT/VTII: Razłog), 'dwa zrośnięte owoce’ (BlJial. I I I  210), maced. 
de o jama 'wóz dwukołowy, dwu kółka* (też dial., Rei ter Titov-Veles), 'ludowy 
dęty instrument muzyczny o dwu piszczałkach’ , 'bliźniacza siostra’, 'dwa 
zrośnięte owoce’ ; ros. dial. uralskie deońnna 'socha własnej roboty z dwoma 
lemieszami’ , deoń/iKU pl. 'drewniane widły z dwoma zębami’ (Slovart Urala, 
SUKO), ukr. dial. duo .mina. s dsaAngi 'w ubraniu złożonym z cl w ó eh sztuk 
Stanowiących komplet’ (Żel.);

3. substantywizo wane za pomocą suf. -iea: sch. dial. deojdniea : dwjdnica 
'gruba listwa’ , 'Ludowy dęty instrument muzyczny składający się z dwu 
zespolonych piszczałek’ (RSAN); ros. dial. óboAhui/u 'drzewo z rozdwojonym 
od korzenia pniom’ (Siowara Mordov.);

1. z sof. -hkb'. gluż dwojank -» 'widlaste drzewo’ , 'cwelicli, drelich’ , czes. 
u Jungmanna ditojunck -nku 'drzewo z rozdwojonym pniem’ , 'moteli przędzy 
złożony z 40 pasem’ ;

5. z suf. -bCb: sch. dial. dcojttnae -«m 'tkanina z podwójnej nici’ , 'bliźniak’ , 
bułg. dial. deoAnetj 'dwa owoce zrośnięte razem’ (BTR), '1 udo iwy dęty 
instrument muzyczny złożony z dwu piszczałek’ (ib,, lilłial. I 189), 'kokon 
jedwabnika z dwiema poezwarkami’ (ib., 14Dial. I X  239);

6. <lenominativum: sch. diak dcojdniti dedjdnlm 'oddzielać, rozdzielać’ , 
np. dcojanUl jednog od drugog, 'wątpić, powątpiewać: wahać się’ (liSAX).

Od dbVojb z suf. -itiia. Oo (io budowy por, btyanh. 31. Ś. — K .II,

dtroje liczebnik zbiorowy 'dwoje, dwa, dwaj, dwójka (o przedmiotach, osobach 
jednorodnych stanowiących całość)’ , na dtroje, i ł  dtroje 'na dwie części, 
na pól’

~  poi. od x r v  w. dwoje dwojga (stpol. i dawne do X IX  w. też dwój go \ 
szczegółowo o tym zob. Grapiitn X X I3 U 9 nn., Sławski SU I 183) liczebnik 
zbiorowy na oznaczenie dwóch osób różnej pici, pary zwierząt, dwojga dzieci, 
młodych zwierząt, dwóch przedmiotów o nazwie używanej tylko w pl.r 
dwoje ludzi, dwoje dzieci, dwoje zwierząt, dwoje drzwi (por. też stpol. dwoje 
skota, dwoje koni. dwoje synogarlic; dwoje a dwoje 'duo ot duo, parami, samiec 
i samica’ ), wa dwoje 'na dwie osoby różnej pici, na dwa przedmioty rodzaju 
nijakiego’ , 'na dwie części, na pul’ od X V  w., we dwoje 'we ilwie osoby różnej 
pici’ , 'podwójnie; na pól, np. złożyć coś we dwoje’ od XV T w., dawne w dwojgu, 
we. dwojgu 'we dwoje, razem’ , kasz. drogę dcojga: droje Ić î, ęeei, mogei drojgg 
'jniędzy dwojgiem’ (Sycbta SK; u Lorentza P\V też cd dWnie np. złożyć coś), 
dłuż. dwóje z pl. t. np. dwoje nożyce, źura, na dwóje 'na pól, na dwie części*, 
ta loź se na dwóju rozlania, gluż. liczebnik zbiorowy theoje (z ]d. t.) np. dwoje 
huśle, wrota, dwoje krab je, nn dwoje brać 'brać podwójnie’ (dokładniej 
o liczebniku zob. Sewc (!HI1 144), dial. dwóje mim. 'zwcierlei’ (Miehalk 
Xeustadt, .lentsch Rodowita), czes. dcojf, z ]>l. t. także droje, np. ze dcoji 
słabosti nebnde silą, droje Saty, deoji ulili, dfivi i droje wrata (zob. Ikisaj 
MS PAN 26 s. 35), książk. dre -eho 'para’ : dcc oeek, na dre, re der: (: na dvl. 
ve dcl, dial. na dcoje, Bartos PSM), 'na (lwie części’ (np. slożil list na dcó). 
diak też ve dcoje prawił’ 'mówić komuś wy’ , sla. dcoje, np. rozpilit’ na dcoje,
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dolit’ na dvoje (tak już w XV w.), z pl. subst. droje jahniat’, droje dcti, droje 
topanok, droje ilyefi {tak już w X V  w.), dawne np. droje o stroliy, droje kniliy 
(o historii zob. Staniała v DSJ I I  37), ilial. np. droje ćeladi {też drojo, Sta
nisław o. c. 366— 7);

sle. droje nieodmienne głównie z pl. t.: droje ust, wilie, wrat, droje oći; 
droje prijnteljev; droje oken; droje otrok, na droje (razdcliti), na droje iti 
''rozejść się’ , sch. droje droga (doojega i dróg, przestarz. drójga), z rzeczownikami 
zbiorowymi oznaczającymi zbiór istot młodych i pl. t .: droje młade djece, 
droje swinja, 'dwoje ludzi, kobieta i mężczyzna lub dwie osoby w' ogóle’ , 
z pl. t. zwykle w pl.: droje kamene, nieodmiennie 'dwóch’ : nas, vas droje, 
dial. 'dwa’, np. droje jaja (Vuk, ItSAN), scs. jako subst. atiKoic -uro 'duo*, 
111 at.koic 'na dwie części, na połowę’ (SJ8), cs. Ai>ROic, np. akok ocactt, 
Miklosich LP), bułg. dial. deóe z pł. t. deoe uoparm, deoe ranni (BTR, Młade- 
now BTE), niaced. dial. deoe, z rzeczownikanu w pl. t. (rzadziej z innymi), 
np. deoje mpTBii, deoe nexe (Vidoeski Kumanovo 173);

strus. AKOic 'duo’ : A«oc kohcr, aroc ćmom iiic, ki arok (np, â hth), 
11.1 AKott rna dwie części, na połowę’ , w znaczeniu subst. 'para, dwa’ (Srozn., 
SBJ X I— XVII), ros. deóe deoux 'para, dwa’ (z gen. osobowych rzeczowników 
i substantywizowanyeh przymiotników): deoe Bo3raiKOB, peujmnneK (z pl. t.): 
deoe cyTOK, deoe neTcii, caneii, 'dwóch’ , np. nac deoe", jako adv. nó-deoe 
'parami’ , ua-deoe 'na dwie części’ , sa deoux 'dużo, za dwóch, np. jeść, praco
wać’ (88EJ I I I  567— 9), też dial. liczebnik zbiorowy, np. deoe iteiyxn nponejm 
(SRNG), ukr. deóe deox: deoe fliwoK, cnis, gouoi< (SUM), stukr. X V I w. 
np, sboc romyKRTi. (fysl, ukr. 111), tu A noc 'na dwie części’ od X IV  w., 
hi a kuc Rii tii 'rozdwajać się’ , m ,T,noe mucihth 'być fałszywym, dwulico
wym’, stare a dziś dial. e deoe 'dwa razy tyle’ , dial. no deoe 'parami’ (Żel., 
Hrinćenko), brus. deóe dealx liczebnik zbiorowy, np. deoe SpaToy, deoe 
nniHT, deoe caneii (TSBM, też dial., ćabjaruk Liuebn. 66— 7), stbrus. X V I w. 
akoi:, np. no jboiii iirncTOKi. (8! o unik Skaryny). ~

Coli. do dbva, pierwotnie forma n. liczebnika przymiotnikowego dyoojb 
(zob.). Por. też troje.

Stawski SE I  183. M.Ś.

dtwojica 'liczba dwa’ , 'dwie osoby lub rzeczy, dwójka, para’ , pld. też w odniesieniu 
do 111. 'dwóch, dwa’

~  poi. rzadko dwójca 'dwójka, o dwóch osobach’ , stpol. X V I w. 'liczba 
dwa’ (8,11* 1*AX, 81* XV I IBL), w 8\V' też 'podwójny ślad zajtpsa’ , glnż. 
dwójca : dirojim 'dwójka, paru’ , ezes. drajirw 'dwójka, para’ , stezes. X V  w. 
drojicf 'Zweiheit, bilibris’ : trzi dwojicie jet-mene (Gębaner 81.), 'podwójna 
gruba szata’ , (Jungmann), sta. dr oj im  'dwie osoby luli rzeczy, dwójka’ ;

słe. drojtca (w SSKJ też duąjica) 'dwie osoby lub dwie rzeczy’ , para’, 
'dwoistość, Zweiheit’ , dial. do kraski o 'dwuletnia Świnia’ , ~a droji-co 'podwójnie’ 
(Pleterśuik), sch. d-rbjica 'dwóch, dwa’ (dla m.), rzadziej 'dwoje’ (dla m. i f.) 
i 'dwie’ (dla f.), dawne, dial. pl. (głównie chor w.) 'ludowy instrument mu
zyczny’ (=  drojniea), cs.-serb. akohi)S, rzailko cs.-ms. Amoiiip (Miklosich LP), 
bułg. dial. deóutfa (u Gerova deoótja, dial. też deóittfa, np. BDial. V I 166) 
'dwóch’ : deoui/a Tpnronnn 'dwóch kupców’, maced. dial. deojąa, deouifa 
(por. liter, deajifa) 'dwóch’ (KMJ, Vidoeski Kumauovo G6, 17-1);

strns. ABOitijA, np. €tT aiboihij (Srezn.), ros. przestarz. dsóuya 'dwójka, 
dwoje, para’ , dial. deotiya 'dwa razy”, np. no deoihju tok \go guyx pa3 Tan*
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(SliNG), stukr. akoHi|.i 'dwójka, dwóch, dwoje’ (Tymćenko X V II— X V III w.}, 
regionalne deiuifa 'ZweiheiF (Żel.). ~

Por. 1. adv. scs. (tylko we Fragmentach Praskich) AtKoiii|eift. 'dwu
krotnie’ : AptKcci orEHi.cHi Kecmo,\i.H.i akohiicio o y u h ptni (SJS, Sądni k- 
Aitzetmiiller HAT), strus. ,\KOni|eio 'dwukrotnie’ (Srezn. z X I w,), ros. dial. 
dsouijeło 'taż (SIING za Galem);

2. w poszczególnych językach poświadczony też derywat z suf. -ica od 
dbTojili (o tym typie derywacyjnym zob. I  98— £1), np. czes. u Jungmanna 
dvojice 'niezgodność, rozdział, differentia’ , sch. dawne i rzadkie drojica 
'wątpliwość’ , bułg. dial. dsóuija 'wahanie się (przy podejmowaniu decyzji)’ , 
Gerov Dop.

Od dbVojb z suf. -ica, o hndowio I  98, por. też dbVojkka. O tym typie rze
czowników p. Urbańczyk SFPS V 119—22. M.Ś.

drwojiti dwoję 'powiększać coś dwukrotnie; łączyć we dwoje, czynić podwójnym’ 
(np. di.vojiti ni ta 'skręcać dwie nici razem’ ), 'rozdzielać na dwie części’ , 
pin. 'mówić komuś przez „wy"’

~  poi. prze starz, dwoić dwoję od XVI w, (stpol. tylko podwoić, rozdwoić) 
'dodawać drugie tyle do tego, co już dane, podwajać, zwiększać w dwójnasób’ 
(też dial., Dejna IIKJŁ X X I 208, Lorentz P\V), 'dzielić na dwoje, przepola- 
wiać, rozdwajać’ (też dial.. Gej na 1. c.), dwoić nić 'skręcać dwie nici razem’ 
(też diak, Karłowicz SGP z Litwy), diak 'mówić do kogoś przez „wy"’ (Karło- 
wieź SGP, Kucała PSM, Zaręba Siołkowice), dłuż. dwój i  dwójm dwójU 'dzielić 
na dwie części, rozdwajać; różnić kogoś, rozłączać’ , ghiż. dirojió dwoju 
'zwiększać dwukrotnie, podwajać’ , 'dzielić na dwoje, przepolawiać; dzielić 
kogoś, różnić’ , czes. dvoj iii drojim 'dzielić na dwie części’ od X IV  w., u tez es. 
X V  w. też 'zwiększać dwukrotnie, podwajać’ (Gebaner 81., Nbvak SlIIus), 
diak 'mówić do kogoś przez „wy"’ (liartoś DSM, Prir. slow.), sla. doojW 
'rozdzielać na dwie części’, prze star z. i diak (Unffu Dlhti Luka) 'mówić komuś 
przez „wy” ’ ;

słe. dvojiti -im 'zwiększać dwukrotnie, podwajać’ , np. dcojiti nit (też diak, 
Pletorśnik), rzadko 'rozdzielać na dwoje, rozdwajać, rozszczepiać’ , przestarz. 
od X V I w. i dial. prok mors kie. drojiti -im : dvójiti -im 'wątpić, powątpiewać’ 
(P.ezlaj ES I  123, Pleterśnik, Megiser 1003), sch. drójiti -im 'dzielić na dwie 
części’ od X V I w. (EJAZ), też diak (Vuk, ODL), 'dzielić, rozdzielać’ , 'wątpić, 
powątpiewać’ od X V I w. (też diak, ODL), w  X V I—X IX  w. także 'zwiększać 
dwukrotnie, podwajać’ (KJAZ), scs. At Batut At boi* 'zwiększać dwukrotnie, 
podwajać’ , bułg. dsoA -mu 'dzielić na dwie części’ , 'powodować niezdecydowa
nie, wahanie’ , diak 'rozłączać, odłączać, oddzielać, rozdzielać’ (np, ósoum 
K03irre ot OBpeTe), 'czynić coś podwójnym, podwajać’, np. dso.t npej-K.ąa 
(Gerov), deoti.u HuutKama (BDial. I I I  210), omtTe mu deonni 'widzę podwójnie, 
dwoi mi się w oczach’ , maced. dsou 'dzielić na dwie części, rozdwajać’ , 'różnić 
się, wyróżniać się, odróżniać się’ ;

strus. X IV  w. akoiitm akoih 'dzielić na dwoje’ (Srezn. Dop.), ros. deounu. 
-ń> -tiiub 'rozdzielać na dwoje’ (np. w garbarstwie ósoumb ko>i<h 'rozdzielać 
skóry na dwie ■warstwy’ ), 'orać powtórnie’ (też diak, Slovart Urala, Siovrart 
Rjazan.), deoumb uurnKti 'skręcać dwie nici razem’, dial. znad Donu deoumb 
ype3Łi 'przyciągać liny jedną do drugiej podczas wyciągania matni niewodu’ 
(Mirtów Don, SIŁXG), b rua3ax dsouni 'widzieć podwójnie’, ukr. dsotmu deoib 
deotm 'dzielić na dwoje’ (też diak, ITnnćenko), diak 'być fałszywym; robić lub
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mówić raz tak a raz inaczej’ (ib., SUM), u ^el, też Zwiększać dwukrotnie, 
podwajać’ ,'powątpiewać’,'mówić komuś przez „wy”’ , w XV w. jnoiiTii ptYi.tn 
'mówić nieszczerze, obłudnie’ (Tyuieenko), brus. diańfb deaib deóhti 'łączyć 
w parę, yjodwajać’ (np. dsaitjb uimKi), 'orać powtórnie’ (też diak, Saternik 
Oerv.), w garbarstwie daaiifb cKypbi 'rozdzielać skóry na dwie warstwy’ , 
poleskie deoiimbi 'skręcać razem dwie nitki’ (Leks. Polesaja 207). ~

Douominativum od dwojb. o budowie I  57. M,Ś. — K J I,

<1 mojb dbi>oja dbvoje liczebnik wieloraki 'dwojaki, dwu rodzajów’ , mnożny 
'podwójny’ , też w funkcji liczebnika głównego 'dwa’

~  stpol. dwój dwojego (od XV I w. dwojga), dwoją dwojej, dwoje dwojga : 
dwój ego (XEV— X V III w,, dziś już tylko n. dwoje dwojga, w funkcji liczebnika 
zbiorowego, p. dwoje, w clial. wyjątkowo formy m. w skostniałych wyrażeniach 
przy i rakowych, np. mipoi. we dwój tyło 'dwa razy tyle’ , we dwój 'we dwoje’ , 
kiełbasy składane we dwój, Karłowicz SGP), stpol. w funkcji liczebnika 
głównego 'dwa’ , por. np. XV I w. dwój dar, cztyrzy kroć dwoje będzie ośm, 
w dwój ej wodzie 'w dwóch wodach’ , dwoje światła, w X V  w. też jako składnik 
liczebnika wieloczłonowego, np. oztyTzysta sześćdziesiąt i dwoje, dziś rzadko 
w dial., a w liter, w skostniałych zwrotach: dwoje drzewa stanęło, dwoje 
drzewa stoją, stpol. jako liczebnik wieloraki 'dwojaki’ : dwój rodzaj, dwoiin 
sposobem, dial. dwoje pieczenie chluba 'dwa rodzaje pieczywa’ , stpol. i spora
dycznie clial. w funkcji liczebnika mnożnego 'podwójny, dwa razy, po dwa’ , 
np. XV— XVI w. wziął dwoje pieniądze, dał mu dwoję zapłatę (w połączeń5u 
z liczebnikiem głównym, w mnożenia 'dwa razy’ : dwoje czternaście, wziął 
dwoją siedem kop, Słownik stpol., SP X V I IBL), dial. dwoje drugi 'dwa razy 
tyle’, stpol. X V  w. rzadko 'rozdwojony; wahający się, ilubius’ (z dwój im 
sierccm}, dłuż. dwój i 'dwojaki, dwu rodzajów1: dwóje ź!śi 'dzieci własne i pa
sierby’, na dwója 'zweifach’ , gluż. dwój i 'dwoisty, dwojaki, podwójny’, 
'dwuznaczny’ : dwoje swćtlo 'półmrok’ , dwój i zmysł 'dwuznaczność’ , mi na 
dwoje dźe 'wątpię’, na dwój brać 'brać podwójnie’ , czes. doojl, czasem też f. i n. 
dooje (stezes. dmj dooje dooje, później dvoji -jie ; dla n. też dee (  dooje gen. 
decho, dziś dve -tdto, p. dwoje, u rozwoju form w stezes. p. Basaj MS PAX 20 
s. 72 nn.), 'dwojaki, dwu rodzajów’ : moriti de oj im loktem 'mierzyć różną 
miarką’, 'fałszywy, podwójny’, np. lido diioji tvafe, donji vrata 'podwójne 
drzwi’ , 'podwójny, dwa razy, np. o porcji’ , dial, głównie jako licz o bu i k 
wieloraki, p. .Siatkowski Kudowa I 152, I I  38: dooje hrabje, dvere; Bćlić 
Doi. 150: tlooja feć. na dooja sum ćtiu, sła. drojf -ja -je areh. 'dwojakiego 
rodzaju, dwojaki’ (Undrus Cisłovky 77);

słe. dtój -ja  -je 'dwóch rodzajów, dwojaki* (przy pi. t. jako liczebnik 
główny), np. dsoji otroci 'dzieci własne i pasierby’ , seh. doój doi,ja (doójl -ja -je) 
przestarz. i dial. w funkcji liczebnika głównego 'dwa’ , głównie przy rzeczowni
kach w pl. t., np. dwój i opanci, dooje ćarape, dooja vrata, przestarz. 1 dial. 
'podwójny’ , np. czakaw. doój doń jo dooje. (Cd Ij, USA M, RMat.), scs. ai.koh 
aulom aikoh; mim. generale 'duo, duplox’, np. «e(nr.mi ino sit i Supr., 
no r.pr.jr, ,\ihosxk skuh Oloz., es. A«ot 'duo, bini’ (z rzeczownikami w pl. t.: 
siisru Anoie, JT.BOK: siodle, jkoh kou, rzadziej z innymi: A«ot r.uct,, 
Miklosich BP), bułg. dial. daod i dsou (wg BELI ł 320 zacli., jednak spotykano 
i w dialektach wseh., p. niżej) liczebnik zbiorowy 'para, dwa’ (np. egu u 
dsou uo.uoBe, dsou ouu. deou raupi, np. BDial. I I I  2L0, Cłerov, BTU, liHOD), 
'dwie dwójki, dwie pary’ (np, de ód ounua .'dwie pary okularów’ , óttou bj.uob e
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'dwie pary wołów’ , np. BDial. I  246, I I I 56, IV' 198: Trojan, V I 166, IX  239), 
deou 'BTOpit’ (BEK 1. c.), deou rrerJUi 'drugie pianie kogutów’ (Gerow, Mla- 
denov BTB), maced. z rzeczownikami w pl. t., rzadziej z innymi: dećja 
epaTa, deóu KOJia, deóu bouobh, też NM JJeou BnpoBii (RJIJ, Vidoeski Ku- 
manovo 173);

strus. ahoh 'dwa, duo’ (akoh ahjah, a bom AKC|»t, Ako* hhucu, Srezn.), 
'podwójny, podwojony’ (akoii a c h m , abo»  ^ aocti.), w  znaczeniu adv. 'dwa 
razy’ (SRJ X I— XVrII), ros. deóu -ux p rzęs tar z. i poet. tylko z rzeczownikami 
w pl.: deou cami, óeott canont, deou /Tsepn, dial. arcbacg. deóu dsóe de ów 
'dwukrotnie’ (deou pa3 na mnę xoflima, Slovart Uralu), stukr. A non ‘^boe’ 
(pn?u a«oh, Tymcenko z XV  w.: 1 przykład; o historii tych form w stukr. 
zoh. Cysl. ukr. 109, Bevzenko IMUM 246— 7), w X V  w. toż 'dwa’ (SSUM). ~

Liczebnik przymiotnikowy od daro. Dokładne odpowiedniki ie.: lit. dveji m. 
'dwa’ , drejos f. 'dwie’ (tylko z pl. t.,_Xiedermaim), gr. Sowi, Soio£ 'dwa. 
podwójny*, etiud, d-myd- 'podwójny’ \ ie. dnoi o- : duein-. Por. też trojb.

Moi II et Et. 231, Eerneker SBW I  247— Ś, Vasrner’ RE\V I  331, Sławski 
SE 11S3, Skok EE I 463— 5, Szemerćnyi Studies 97, Mayrhofer E E W A II 81, 
Pokorny IKW  231. Por. dbvoje. M.&.

dł.vojŁct zob. d-Łvojnka>

duYojtćę -ęte, płn. duYojbnę -ęte 'bliźnię’ , zwykle w pl, 'bliźnięta’
dbvojb(ę: ~  czes. doojće (lud. dvide) -ete 'jedno z bliźniąt’ (Prfr. slow.), 
sla. dvojća -at’a, pl. dvojćntu;

sle. przostarz. i dial. diĄjłe -ct-a (PleterSnik, Megiser 1592), seh. dvójłe -eta 
(RSAK);

ros. u Dala deouna m. f., pl. też dial. deoundma (Ejazańskio, SBXG). ~ 
dbYojbnę: ~  poi. dial. dwojnięta pl. 'bliźnięta’ (Gruchmanowa Kramska), 
sla. dial. wsch. dvojne, pl. drojneia (Kalał, Iluffa Dlh:i Luka);

ros. deouHńma -Am (SSRJ, też dial.: SRŃG, Slovan> Urala), ukr, deiuuAnm 
-nńm (SUM, Hrinćenkn, brak u Tymćenki), u Żel. też 'naczynie-dwojak’ , 
brus. deauHńmbi -uAm, dial. deaimAsna -ay (Saternik Ćerv.). ~

Od dbwjbkb, dbVojwb i datujana, o suf. -ę zob. I I I  11—9. M.Ś.

dmojtka 'dwie osoby, dwoje zwierząt, para; dwa przedmioty parzyste stano
wiące całość, przedmiot składający się z dwu jednakowych części’ , pl. d-ŁYojbky 
'bliźnięta*.

~  poi. dwójka 'dwie osoby lub dwa przedmioty, para’ od X V I w. (we 
dwójkę, w dwójkę 'we dwoje, we dwóch, we dwie, razem’ , dial. we dwójkę 
młócić, Olesoh Sankt Annaberg, dawne bić we dwójkę 'kiedy dwóch bije’ , L.), 
'cyfra oznaczająca liczbę dwa’ , 'przedmiot oznaczony lub charakteryzujący 
się liczbą dwa’ , 'łódź dla dwu wioślarzy’, dawne i dial. 'naczynie, garnek- 
dwojak’ ( T j . ; dial. pl. dwójki, Karłowicz SGP), 'dwa morgi ziemi w jednym 
kawałku’ , pl. 'widły o dwu zębach’ (Szymczak Domaniewck), śniadanie 
na dwójkę 'na dwie potrawy’ (Karłowicz SGP), kasz.-sli. dieójka 'duo, dio Zwei’ 
(Lorentz PW, Eamułt), dłuż. dwójko 'cyfra dwu’ , gluż. dwójko 'ts.’ , 'para, 
dwie osoby lub dwa przedmioty’ , 'dwukonka’ , bot. 'konwalia, Majantbemum 
bifobum’ (Zeman), u Pfuhla też 'naczynie-dwojak’, czes. dvojka 'cyfra dwa; 
rzecz oznaczona liczbą dwa’ , 'łódź dwuwiosłowa’, 'moneta dwujednostkowa’ 
(i dial., np. Kott Dod. DSM), dial. 'beczka o pojemności dwu wiader’ (BĆIić
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Doi. 179, Bartos DSM), 'gorszy gatunek mąki* (np. Malina Mietlice), pl. dvojky 
'bliźnięta’ (BartoS DSM, Swerak Karlovice), sła. dvojka 'cyfra ilwa; rzecz 
oznaczona liczbą dwa5, pot. 'para koni’, rzadko 'dwio osoby5, dial. jako 
nazwa zespołu młócącego: ndaeima do dcujkt 'wo dwóch’ (Buffa Dlha Lilka), 
u Kalała drojka, drojlcy 'dwojaki, dwa garnki z jednym uchem na górze’ ;

sio. dtyjA-a 'cyfra dwa i przedmiot nią oznaczony’ , 'dwie osoby’ (SSKJ), 
u Pletorśmka też 'siostry bliźniacze’ , sch. dvójka i diwjka 'cyfra dwa i przed
mioty nią oznaczone’ , 'dwie osoby, para*, 'dwa bliźniacze przedmioty stano
wiące całość, np. dwa zrośnięte owoce, dwa złączone ule’ {w pl. 'bliźnięta’ ; 
sg. w EJAZ 'siostra bliźniacza’ ), 'beczka o pojemności dwu wiader’ , dial. 
bośniackie 'sztuczne źródło z dwoma odpływami’ , diak 'ludowy instrument 
muzyczny’ , 'winna latorośl, która rodzi dwa razy w roku’ (RSAłST, BJAZ), 
w BMat. toż 'naczynie-dwojak*, bulg. deóitKa 'cyfra dwa’ , 'dwie osoby lub 
dwa przedmioty’ , diak deóM'a 'przędza z trzech nitek’ (BDial. I I I  56: 
Ichtiman), maeed. deojKa 'cyfra dwa’ , 'para, np. małżeństwo5;

ros. deóuKa 'cyfra dwa i różne przedmioty nią oznaczono’ , 'łódź na dwa 
wiosła5, pot. 'dwoje, para5, diak np. 'druga orka’ , 'łódka z burtami z dwu 
deBek5, 'rodzaj małych sań’ , 'ślad, po którym zając przeszedł dwa razy5, 
deóuKu : deouKu 'bliźnięta5, 'dwoje, para’ (SRNG), ukr. dałtma 'cyfra dwa; 
przedmioty nią oznaczone’ {SUM, Hrincenko), brus. deóma 'cyfra dwa’ , 
'dwoje, para’ , diak pk deoiwi 'podwójne ślady zająca5 (BMM I I I  215). ~  

Od dwojb z suf. -bka, o budowie p. I  94. Por. dwojica. M.Ń.

dmojbk-b dbDojbka płd. : zach. i pld. dmojbcb dwojąca 'całość składająca się 
z dwóch jednakowych lub podobnych części’ , 'para, jedno z pary; bliźnię* 
dbrojbkbi ~  słe. stare i dial. dvojek -jka 'bliźnię’, pk drojki 'bliźnięta5 {Ple- 
terśnik, Megiser 1592), sch. dmjak -jka 'jajko z dwoma żółtkami’ , dial. 
'bliźniak5, 'dwie kulki (w grze dziecięcej)’ , ESAN. ~
di.yojbCb: ~  gluż. u Pfuhla dwóje -ca 'Dilemma5, czes. u Jungmanna, jako 
przestarz. dvojec -jce 'co dvoje jest, ve dwe se dcli, np. zavfirek, dilemma5: 
v tom dvojci jsme położeni;

słe. dvęjec -jca 'bliźniak’ , 'bastard5, w SSKJ 'łódź na dwa wiosła5, my
śliwskie napraviti dvojec 'istreliti dwa zaporedna streła, od katerih wsak 
zadene drugo żival’ , sch. dcójac -jca 'łódź na dwa wiosła5, diak 'dwie osoby, 
para5 (ESAN': Timok). ~

Od dbcojb, o suf. -sAa, -beb p. I  93— 4, 99— 101. M.Ś.

duvojbnę zob. dwojacę 

drwojbiiica zob. dtyojbnik-Ł

dTwojbrnk-Ł, f. dwyojbnica 'to, co się składa z dwu jednakowyc h lub podobnych 
części, ii]>. naczynia połączone jednym uchem, dwojaki, przędza skręcona 
dwukrotnie, dwa kłosy na jednym źdźbło’, 'przedmioty charakteryzujące się 
dwu je dn osikową miarą lub miarą podwójną, np, o beczce, sieci o oczkach 
na dwa palce, płosze obejmującej określoną ilość nitek, płótnie tkanym 
z podwójnej nitki*, 'jeden z parzystych lub podobnych do siebie przedmiotów, 
najczęściej sobowtór, jedno z bliźniąt’
dbvojbnikb\ ~  dłuż. dwójnik 'bliźniak, chłopiec’ , gluż. dwójnik 'bliźniak’ , 
w du. 'bliźnięta, dwojaczki’ (też diak, Michaile Neustadt) od X V II w.
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(Schusler-Sewc EW 183). oz es. doojnik 'sobowtór’ , stczes, 'kto podwaja, du- 
plicator’ , 'człowiek dwulicowy’ (Gebauer 81.), sta. drojnik 'sobowtór’ ;

sio. dmjnik 'sobowtór’ (u PloterSnika jako diai. 'bliźniak’ ), 'duplikat’ , 
'podwójna drabinka, koziołek do suszenia siana’ , u Pleterśnika też MuaLis’ , 
sch. dmljnlk 'sobowtór’ , prze starz, 'bliźniak’ , rzadko {przostarz. toż pi, doojnici 
'bliźnięta’ ), bułg. de ó ii huk 'sobowtór’ , 'narzędzie do precyzyjnej obróbki 
drzewa’ , ma cod. dcojhuk 'sobowtór’ ;

ros. deouuuK -ko 'sobowtór’ , 'rzecz s Id a dająca się z dwu jednakowych 
części, np. opex-^Bofnnii;’ (SSRJ), dial. Mwupudowy odważnik’ , 'bocznika 
na oliwę o pojemności odpowiadającej dwóm pudom’ , 'przędza skręcona 
dwukrotnie*, 'drewno o podwójnej długości’ , 'jedna część rozłupanego na 
połowę polana; polano nie rozłupane do końca’ , 'płocha lub płótno na 12 pa
sem’ , 'pług z dwoma lemieszami’, 'wędka z dwoma haczykami’ , 'sieć o rozmia
rze oczek na dwa palce’, 'dwa niewody do równoczesnego połowu ryb’ , 
'druga rama okienna wstawia mi na zimę’ , pi. deouHUKu 'bliźnięta’ (w sg. 'jedno 
z bliźniąt’ }, 'dwa kłosy na jednym źdźble’ , 'jeden z dwóch braci wziętych 
do wojska’ (8RNG), ukr. dsiunuK ~xd 'sobowtór’ , dial, 'rodzaj miski o określo
nych rozmiarach’ , pl. 'przedmioty parzyste, np. naczynia’ , (ST7M, Hrinćenko), 
brus. dsaitnla -kó 'sobowtór*, 'dwupudowy odważnik’ , dial. na Polesiu 
debijHbiK 'płocha na 360 nitek’ , 'płocha na 12 pasem’ (beks. Poleseja 30, 
207). ~
th.vojb’iica: ~  poi. rzadkie dwójnira (: dirojntoa) 'dwie barcie w jednej sośnie* 
(8\Y), diltż. duwjnkw 'bliźniaczka’ , ghiż. u Pfuhia 1066 dwój ni ca 'Zwillingszahn, 
Didymodon’ , czes. dial. drojnica; mlatili ve drojnicn 'we dwóch’ (Bartos 
1JSM, Bólift Doi. 211):

sle. dnyjnica 'sobowtór, o kobiecie’ , 'dublet np. książki’ , 'fujarka z dwoma 
otworami’ (SSK.l, u Pletorśnika też 'podwójna linia’ ), sch. deójnicu 'ludowy 
instrument dęty o dwu piszczałkach i dam ustnikach*, dial. 'piszczałka 
w dudach’ , 'kobieta, która urodziła bliźnięta* (też o samicy zwierząt domo
wych, która ma dwoje małych), 'kto pnści dwa dni pod rząd’ ;

ros. deoiuwifa 'dwupndowy odważni];’ , 'podwójny haczyk do łowienia 
szczupaka’ , 'specjalnie rozdwojona gruba nić, używana do połowu grubej 
ryby’, pl. 'widły o dwu zębach’. ~

Por. też derywaty z suf. -'akb; poi. dawno i dial. dwójniak, zwykle w pl. 
'garnek dwojak’ (SJP PAN), w dial. też 'człowiek (w zagadce jako dwunogi)’ , 
Karłowicz SG1\ w 8W ponadto 'odmiana jęczmienia’ ; słe. rzadko duojnjak 
'dwulitrowy kielich na wino' (SSKJ, n Pleterśnika Mer Doppelpflug’ ); ros. dial. 
rzadko pl. deóiiuHKU 'bliźnięta’ (Slovare Urala), ukr. dial. daiiiuńK 'jęczmień 
o kłosie dwurzędowymi, Ilordeum disticliou’ , 'garnek dwojak’, brus. dial. 
daa&HHK 'haczyk do łowienia ryb’ (Scjaśković Grodno), 'jajo z dwoma żółtka
mi’ , 'rosochate drzewo’, 'dwupndowy odważnik’ (EMM I I I  243).

Substautywizowane za pomocą suf. -ifca, -iea adi. dbuojbm, p. I 90—1, 98.
.If.tf.

d-Łvojeni> thuojbim dwojtno 'składający się z dwu jednakowych łub podobnych 
części, podwójny, o różnych przedmiotach’ , 'dwojaki, dwm rodzajów’

~  poi. dawno (X V II—X IX  w.) rzadkie dwójny : dwójny 'podwójny, 
dwoisty’ , 'fałszywy, chytry, podstępny’ (S.JT PAN, L.), dial. kasz. dwójny 
'dwojaki’ (Ramułt, za nim Karłowicz SGP, słi. dufóini rts.’ , 'podwójny’ 
(Lorentz PW), dłuż. dwójny 'dwuczęściowy, podwójny’ , głuż, dwójny 'ts.’ ,
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Rzt«. książk. dr oj u.;} "ts.’ od XV w. (Gebaner til., up. dmjnń wata), sla. dmjnij 
'ts.5, np. drnjne ilienko "podwójne dno’ ;

di*. drójen -jnti -jno 'dwa razy większy, (1 wilk rolny, podwójny’, np. drojna 
mora, "złożony z dwóch części luli jednostek’ , np. dcojna uit, deojno dno, 
lik diuL, np. ilcojne wiło 'widły z dwoma zębami5 (Tominec Ćmi vrh), "dwojaki, 
dwu rodzajów" (up. drojna brud a "podwójna broda, tzn. broda z podbród
kiem’ ), seh. drojan -jna -jno (wg Ił JAZ dvi,jan dmjna) "dwojaki’ od X V I w., 
'podwójny’ (np. diwjno liśće "dwa liście zrośnięte razem na jednym ogonku’ ), 
"dwustronny, obustronny’ , serb.-os, X V II w. akomiil "duplus’ , ms.-es. X I I I  w. 
"dnalin’ (Miklosieh Id ’), bulg. ó<ióen -una -Urn "składający się z dwóch jednako
wych części lub dwóch jednakowych przedmiotów’ , np. deoe w k o i i en (też dial., 
Gerov), "dwu rodzajów, dwojaki’ , np. ó &o u h o  p o o c t b o , "dwa razy większy, 
podwójny’ , np. deoiiua paSora (też diak, Gerov, BDial. V I I I  226), diak ro- 
dopskie deóen mcu "urządzenie w domowych krosnach tkackich, w które 
wkłada się dwa krążki, używane do tkania w cztery nicielnico’ (BDial. V  166), 
maced. deoeu "dwojaki’ , "złożony z dwóch jednakowych lnb podobnych części, 
podwójny’ , np. daojmt npo3open;

stras. X I w. ji. koi iin. ni: lic iifiHCToyiiti ki in:uoy cjijiipaih jikohiit.iiimi,
(tirezn , D o p . } ,  ros. deoimóu -u .i  -óe. "s k ła d a ją c y  się  z d w ó c h  je d n a k o w y c h  

lu b  p o d o b n y c h  części, p r z e d m io t ó w ’ o d  X V I I  w ., n p . deoiinoe a h o , też d ia k ,  
n p . deounou a o m  "d o m  d w u iz b o w y ’ ( I v a n o v a  81. P o d m o s k o v b ja ),  dsouna.n 
n o cy ga  's p rz ę t  d o  ło w ie n ia  w ię k sz y c h  ry b ,  p o s ia d a ją c y  d w a  rz ę d y  h a c z y k ó w ’ 
( t iK N G ,  M ir to v  D o n ., tiJovarL D o n . ) ,  "d w a  r a z y  w ię k sz y , p o d w ó jn y ’ 
u d  X V I T  w ., n p . ómuna.H p a ó o ra , "d w o ja k i ,  d w u  r o d z a jó w ’ , też d ia k ,  
n p . dmitnan Myi<a (t i lo y a r t  E ja z a n . ) ,  deounue n e r a  "dz iec i ro d zo n e  i p a s ie r b y ’ 
( ib . ) ,  "d w u lic o w y , o b łu d n y ’ , w  X V I  I w . też "d w u s t ro n n y ’ , n p . o r a a c b  deoCiHoii 
(t iIM  X I — X V I I ) ,  u k r. d iak  (o d  X V I I  w .,  T y m ó e n k o ) deiunuii -d -e "z ło żo n y  

z d w ó c h  je d n a k o w y c h  lu b  p o d o b n y c h  części, p o d w ó jn y ’ (tiU .M , H r iu ć e n k o ,  
Ż e l. ) ,  n p . y c a g ió a  deittua "d w a  g o s p o d a rs t w a  w  je d n y m  p o d w ó rz u ’ , u  T y m -  

óenk i z X  V I  ki w . te ż  deounoe b i ih o  "w ó d k a  d w u k ro tn i o p rz e d e s ty lo w a n a ’ , 
b ru s . deauHbi -a.a ~óe "d w u k ro tn ie  w ię k s z y ’, n p . deaiiita.n n .u a ia , "s k ła d a ją c y  się  

z d w ó c h  je d n o ro d n y c h  lu b  p o d o b n y c h  p rz e d m io tó w , części’ , n p , deaume fliio, 
też d ia k  (S e jn śk n v ić  G ro d n o ),  "d w u  ro d z a jó w , lo rn i" , n p . deaimoe jK tm q e . *~

Od dbPojb z siif. -btib. M.Ś. — K.H .

(jTjiojnfi (dwrokti): d-Łvat’ i (d nvakli) adv. 'dwa razy, dwukrotnie, podwójnie, bis’ 
dbvojbt'i (dhvokti): ~  etpok X IV —-XVI w, dwójey, dwójce, dwóje 'dwa razy, 
dwukrotnie’ : dwoje o ziemię uderzył; słońce tego dnia dwoje świeciło niźli 
inego dnia; dwoić, trzykroć sic mnie zaprzysz (tiłownik stpol., 8P X V I IBL), 
dłuż. dwójey, diak dwóje "dwa razy, dwukrotnie’ , fitdłuż. u Jaknbicy X V I w. 
dwoyczy (tic.huster-Sewc EW 188), głuż. dwójcy, dwójce 'dwa razy, dwukrotnie, 
podwójnie, dwoiście’, w X V II I  w. dwoizy (Solni.ster-Sowę k c.), czes. u Jung
manna w jednym niepewnym przykładzie deo/ey "binanus’ , stsla. doojie 
"dwukrotnie’ : jędrnie nebo deojic (RySanok Żil. kn.);

cs.-rus. X I I I  w. a m o i i i j i i i ,  , \ i , k o i h k j i j ,  a i k o m i i k a k  "bis’ (tiJS);
Struś. .miiMYH "bis’ : ii(ji:^c Koypł. tir oyr.iioiCTi. akoiiyh; ho abohyii "bis", 

j koiii|in "bis’ (tirezn. Dop. 86), u Miklosicha LP  też z X IV  w. akohyi., ros. 
dial. płil, i zach. dsóunu: JiemiBbiił deoimu xogiiT, CKynoii deouuti unaniT, 
deóuvu, wyjątkowo dial. óeotNb, też dnóufu (SltNG, Dal), ukr. de N i "dwa 
razy’ : juhhbhh de N i koaiitł. cicynna de N i njianrrb (SUM), diak deiumi,
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deinu (Hrinćenko, Lyseuko SI’11), u Tymćenki najwcześniej ,\kohvm, akouiii 
tul X V  w., od X V III  'w. deUHU i deonu (w X V II— X V III w. ponadto deyuuu). 
brus. deóiiubi 'dwa razy’ (też dial. np. Satarnik Cerv., Eastnrguev Brjansk). —

Z grupą, -id- (p. o tym Trypućko Slow. przysl. 56 nn.): rus.-ca. aboibaw, 
AKOtutiAu 'bis’ (Mikłosich LP), strus. ahô am od X II I  w. (Srezn.), ros. przestarz. 
i dial. deÓMcdbi, dial. także daóotcdu, deóoKOiat, stukr. X V  w. rzadko ARÔ .yi.i 
(Tymeenko), brus. u .NosoYića deo^cdu.
dbvat'i (iluakti): ~  stpol. XV I w. dwajcy : jakom je nie przyszedł dwajcy 
w dom twój {SP X V I IBL);

scb. prze star z. i dial. dvait od XV I w., np. draS na dan (u Yuka czarno
górskie dvaś), w X V  w. dtaśli: jednuśti iii draiHi, od dvaó (pod wpływem 
typu na -aće, -ać np. ddlei, profi, p. Trypućko o.c. 43 nn.), w X V I— X V II w. 
wyjątkowo formy dvii i dvić (EJAZ), sca. Supr. atiBuiilaii, air.iui,\« 'bis’ 
(SJS), cs. X I I  w. akiuith (SJS), X I I I— X V I w. ynnimt, w X I I I  w. też 
AH.vuii.aij, AsaiiiTh (Mikloslch LP), bulg. dial. da aut (Gerov, EDia.l. I 246, VI 21, 
rodopskie deauwuM, deaumun, BDial. I I  156), maced. dial. deaut (Yidoeski 
Kumano vo 170);

stms. *8.11(111 (uo ABJt|in), akiihi.au, ros. przestarz. i dial. dgaufu (Dal. 
SEXG). ~

Por. też z grupą -id- {< -ii-): sch. przestarz. i dial. dmź, dmiide (Yuk. 
za nim EJ AZ: czarnogórskie), dmidi (BSAbT), os. X I I I  w. Amktu (SJS), 
bulg. deayfc, przestarz. deaotedu, óeaotcd (BTE, EBOI)), u Gerova też w wyraże
niach m  deaiK, o dea&c V  dwóch zamachach’ , maced. d$a&c; strus. ak.uk Au 
(Srezn. X V I w., w Dop. 86 też a iw ju.au), ros. deaoKÓbi, dial. deaoKÓu, deaotcdb 
(SENG).

Pod wpływem adv. na -a spotykane formy typu dłuż. dwaj ca, strus. akoiiya 
ros. przestarz. i dial, dsóuna (SEXG), stukr. akohya (Tymeenko), por. też 
odosobnione ros. dial. dsdva (SEXG: dońskie).

Archaiczny typ* adv. liczebnikowych z suf. -tji lub - Hi od dbva, dtvojh. 
Szczegółowo o tym typie Trypućko o.e.; tutaj polemika z mniej prawdo
podobną rekonstrukcją dwu +  śbdy (: dioditi), przyjmowaną jeszcze ostatnio 
przez ESSM V 187, 193, gdzie rekonstruowana jest postać *d{b)va Sbdijy, 
*d[b)vojbtji. M.Ś.

d-ŁYokti zoh. dawojŁtl

d%zdiati dbidiajo 'padać w postaci kropli wody, phiere’ , 'zsyłać, spuszczać opad 
w postaci kropli wody, facere ut pluit’

~  poi. dial, rozdcszczeć się 'stać się deszczowym, niepogodnym; rozpadać 
się1 (Karłowicz SGP), ezes. dititi dśti (ste.zes. dSbieti -Ćju) 'padać, o deszczu’ 
(przen. 'gęsto padać’ ), 'obficie zsyłać’ (o zlaniu się pierwotnie odrębnych cza
sowników' dMiti dSiu i dSdieti -iju  ale bez zachowanej różnicy znaczeń 
p. Gebauer SI. I  350);

słe. dial. deżljdii -Ijam 'padać, rosić, o deszczu, po malem dcżili’ (PleterSnik: 
Dolenjsko), sch. od X V  w. ddidjeU -dim (niditer. ddiditi, dial. ijekaw. dażdifi, 
daideii, ezakaw. dawno XV I w. daźdati, didljat i, dziś daźjlt daijt, darzit 
dar ii, da i i  ii -ii, daiii, daijił daij'i,VY> L, Jimśić Yrgmkt, II 1>Z I 156: Su sak) 
'padać, lać, o deszczu’ , 'spuszczać deszcz’ , 'padać jak deszcz’, scs. oaiukaith 
-Aaav 'skrapiae deszczem, zsyłać deszcz’ , cs.-sorh. XV I w. oa^ aith -a»h« 'ts.*, 
maced. dial. doztede 'padać, o deszczu’ (BDial. I I I  322: KukuS);



di£t]£(ili —  dbźd£evi 189

ms.-cs. X I I I—X IV  w., strus. .UtfA.i rn -A-uo, aiccutw -j»m , Aiiituatm -rato 
'padać, o deszczu; zsyłać deszcz’ (Srezn.), Oa i^i .ith -aaio, oai.hh.ith -rmo 
'skrupiać deszczom, zsyłać deszcz’ (Miklosich LP), ros. dial. dojicdAmb -dnem : 
-dum 'padać, o deszczu’ (SJiNG), brus. dawne X V I w. odojKÓHmu 'zsyłać, 
spuszczać deszcz’ (Siennik Skaryny), ~

Czasownik deiiominalny z suf. -ijo -HI {zob. I 47}, w językach słów. wy- 
jiieraiiy przez dbźdiiti (hi di o (zob.). W poszczególnych językach stów. możliwe 
zmieszanie późnego i ter. dbźdinti (: dbzdźiti) ze starym czasownikiem denomi- 
nulnyin. B\Zk

dT,zdJevica : pin. dnżdźeYnka 'coś związanego z deszczem, np. woda pochodząca 
7, opadów deszczowych; glista ziemna wypełzająca po deszczu’ 
dbżdzevka: ~  czes. u Jungmanna deSt'ovice 'woda deszczowa’ , sta. u Kalała 
daid^riea 'ts.’ ;

soli. diak diiuhuńra : (liźdcolen 'woda deszczowa’ (RSAX, u Vuka sara- 
jowskie też diZdeidra), 'beczka, pojemnik na wodę deszczową’ ("RMat. za 
Benośieiem), w tym znaczeniu już w X V I w. czakaw. daijerica (EJAZ. 
dziś czakaw. daijivica, darihsica 'woda deszczowa’ , CDL 132, 133), bułg. 
dial. d uu#cd óauya 'woda deszczowa do p ran ia i myc ta’ {L> D ia 1, IV  9 7), także 
XVV JJwtcdeema (BEIi I 454);

ros. dawne XVI w. doMcdesuifa. 'woda deszczowa’ (SIU X I—XVII), ukr, 
doiyoaihfji pot. 'deszcz’ , diak 'woda deszczowa’ (żel.), 'dżdżownica’ (KOA m. 23, 
oz. II  90), diak poleskie doiw-datsbiifa 'woda deszczowa’ (Leks. Polestja 32: 
Drohiczyn), brus. dial. óuj/cój/cJffn/o 'deszczowca pogoda, sio ta’ (Scjacko 
Zełyenśćynu). ~
(lt>zdzevbka\ ~  ])ok deszczóicka 'woda deszczowa’, pot. 'kaptur nieprzema
kalny, chroniący od deszczu’ , w znaczeniu specjalnym 'rura służąca do odpro
wadzania wody deszczowej’, diak 'woda deszczowa’ , 'dżdżownica’ , 'beczka 
ustawiana pod rynną do zbierania wody deszczowej’ , 'płaszcz nieprzemakalny’ , 
'deska chroniąca słomę pokrywającą dach’ (np. Karłowicz SGR, Dej na 
KKJL X X I 224, Sychta BK, Lorentz I*W, AGM III, ez. I I  98), ezes. deil'ovka 
(u Jungmanna także dit'ovka) 'woda deszczowa’ , 'dżdżownica, Lumbricus 
agricolu’ , diak dettufka, dmrufka, diUćitoka, diii-iivka 'woda deszczowa’ 
(np. Bar Bis DSM, Malina Mistfice, Gregor Slav.-bue., BoliĆ Dok 93), U'ovka 
'dżdżownica, Limibrieus torrestris’ (Utćśeliy Siovu a sIovesnost X X II  19, 
21—2), sla. dtlid'orka 'dżdżownica, Lumbricus terrestris’, 'woda deszczowni’ 
(również dial. np. Kalał, Buffa Dlha Lilka; Eipka Dolriotrenć. 75: (U£d’ovka), 
dial. 'ptak jorzyk, Apus’ (Pcrianc SNV 148);

ukr. doufiaKa ])ot. 'woda deszczowa’ , dial. zakarp. dOMcóiyKa, do^ceyxa 
'dżdżownica’ (EDA ni. 23, cz, I I  99), poleskie doumyeKa 'woda deszczowa’ 
(Leks. Polesbja 32: Drohiczyn). ~

Derywaty od dsbfiers, o substantywizująeej funkcji suf. -ica, -ika zob. 
f 98— 9, 94— 5. — Sie można wykluczyć uniwerbizacji wyrażenia *di:dźei'a 
rodu (p. o tym ESSM V 194).

Bor. daM-Żmirnha. W  S.

dnżdżevB dbZdZmm dbZdźrro 'związany z deszczem, dotyczący deszczu, powitały 
z deszczu, przynoszący deszcz, pluwius, pluci a lis, pluriatilis; obfitujący 
w deszcze, dżdżysty, pluyiosus’
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~  poi. deszczowy 'związany z deszczem, phmus, plimalis’ od X V I w. (już 
od XV  w,, dziś rzadko dżdżowy, w X V I w. też wyjątkowo dżdżewy) 'deszczowy; 
dżdżysty np. o pogodzie, chmurach. dniu’, 'powstający przy deszczu, z desz
czu, np. o wodzie, kałuży’ (także dial., np. Kucała PSM 30, Dejna EKJŁ 
X X I 224, Szymczak II omanie wek, Goniowie z Malbork, Syehta SK; por. 
deszczotea pogoda, deszczowe powietrze 'słota, okres niepogody’, MAGP 
X II  m. 573, cz. I I  104-—-5, AGM I  ni. 82, Dejna 1. o.), adv. deszczowo 'desz
czowo, z deszczem’ (diak również jako snbst. 'śnieg z deszczem’ , np. MAOP 
X I I  m. 573, ez. I I  105— 0), dłuż. deSćowy 'związany z deszczem, plurius, 
pluTialis* pilika), gltiż. deSćowy 'ts.’ , czes. dt‘.$f'ovjj (s tez es. di fory - dSfrry, 
deSćory, u Jungmanna też di fory, Słrvy 'ts.’ . wła. da*d'ov$ (diak także dńS- 
d'ovy, dćfd'ovy, Kalał, Haboyśtiak Oraya 174) 'ts.’ ;

słe. dawne XV I w. deier -va -ro 'związany z deszczem’ (por. dezerit mavra 
'tęcza’ , 1’loterSnik za T ni barem), nowsze di:jer -vn -ro : deźjer -jera -ro 'ts.’ 
(8SKJ), scli. diiider -va -ro {w XV I w\ też daŻder, dziś diak czakaw. darźęn 
-zera -iiro, f ‘DL 132} 'dotyczący deszczu, powstały z deszczu, pliivius, 
pluyiatilis’ od XV I w. (RSAN, li-TAŻ), dawne X V I w. również 'obfitujący 
w deszcz, dżdżysty, pluyiosus’ (IłJAZ), sos. Supr. ii,;tvvfkuk
(także AoyiMtm.) 'dotyczący deszczu, pluvius: dżdżysty, pluyiosus’ , Tmłg. 
diofcdes : dśotcdoe -ea -eo 'ts.’ , 'pochodzący z deszczu, powstały przy deszczu’ 
(Mladenoy BTR);

Struś, od X I I I  w. jiitAeiii.iii : AOTfi.unwH, : AOrcąOKWM, .iiułiri;-
niin : ,iOfKrcKijM 'właściwy deszczowi, związany z deszczem, pluvius; 
obfitujący w deszcze, dżdżysty, pluci o sus’ (Srezn., SlłJ X I—-XVII). por.

,\oni.veKHM:, ąô .uKi.ii: 'dżdżysta pora, okres niepogody, slora’, 
ros. doofcdeeóa (daw no doDfcotcćabiu, dooicoiceebiu, do33fceoou, booKtesou, dziś diak 
doofcdeebiu, doMcoicóebiu, do3jtceeóu ) 'związany z deszczem, powstający przy 
deszczu, niosący deszcz, plimns; obfitujący vr deszcz, dżdżysty, phmosus’ , 
'chroniący od deszczu’ (SSE.J, SRJ X I— X VII, Dal, SKNG), por. diak 
dootcdeeyto jtejraTŁ'chlapać wuidą, aby sprowadzić deszcz’, do^cbeeóe , dooK^tcóeoe 

junto 'gi'zyb purchawka, Lycopordnn’, snbst. dootcotcóebe n. 'dłuższy okres 
niepogody, słota’ (SIłXG), iLkr. dm ąoeuu (dawne XVI-—-XVIII wn też dojfcdeeuu, 
doMcneebiU, Tynićenko; dziś diak także doią ćm ii ■. doiąemm, o fonetyce wyrazu 
w dialektach zakarp. p. również K I)A  m. 23, cz. I I  90) 'związany z deszczem, 
niosący deszcz, powstający z deszczu, po deszczu, pluvius; obfitujący w deszcz, 
dżdżysty, phmosus’ , 'chroniący od deszczu’ (SUM, Tymćenko, Ilrinćeuko, 
Żel.), brus. dajicd^Kaefi (dawne wr X D  w. dojicdeebiu, dziś diak też daoicdotcbitsbiii, 
duotcdotcaemt 'związany z deszczem, niosący deszcz, powstający przy deszczu, 
pluyius; obfitujący w deszcz, dżdżysty, phmosus’ (TSBM, Sloiinik Skaryuy, 
Bjaltkeyić Mohylewr), 'chroniący nd deszczu’ (TSBM). —

Adi. od dbSdlb difdŹu, o łtuduwie p. Brodo wska-l łono wska SPS 11—29.
łr.iS.

dtżdźemka zob. (li.zdievica

d-ŁzdżeYŁnica 'coś związanego z deszczem, np.woda pochodząca z opadu deszczu, 
glista ziemna wypełzająca po deszczu’

~  poi. dżdżownica 'glista ziemna, Bnmbricus terrestris’ od X V I w. (dial. 
też gźorńica 'ts.’ , Dejna AGK m. 253, BKJŁ X X II  219; deśćkrenica 'ts.’, 
A JK IV  m. ICO, cz. I I  78, V III  m. 303, cz. I I 98), dawne także didżcu-nina ‘ts.’,



daUdZeomica — (hfdHerbntkb 191

'woda deszczowa, deszczówka’ , gluż. de-Sćrmniea 'dżdżownica, Lumbrieus’ 
(Pfnhl), czcs. u Jungmanna dcHninice 'woda deszczowa5, 'dżdżownica’, 
'gi'zyb purchawka’ , sla. ddźd'ovniea 'woda deszczowa, deszczówka5, u Kalała 
również 'grzyb purchawka', dial. 'ptak jerzyk, Apus’ (Perianc SNV 148—9);

sle. deźęt-nica 'woda deszczowca’ od XV I w. (toż dia!., np. Tominec Crni vi'h), 
stare 'dżdżownica, Lumbrieus tcrrestris5, u PleterSnika także 'grzyb pur
chawka', soli. dial. da£evnira 'gatunek węża, kolii ber leopardiims5 (HLrtz 
KNZN I 27: dażcrnica, kad se, ona vidi, brzo će daż), Im Ig. dial. dhotcdómuija, 
daotcdeenut{a, dhofcdoeuutja, 'woda deszczowca5 (np. Gerov, BER I 454, SXU 
X X X V III 109), diwcdoeumiit 'traszka grzebieniasta, Triturus cristatus; 
traszka zwyczajna, Triturus vulgaris; salamandra, Salamandra maculosa’ 
(Kowaćer SNU X X I 2), por. dzTKdóemwKa 'żólna { ? ) ,  wfcjrra nrcuiKa, k o h t o  

ce Biie b h c o k o  npn cyma5 (BER I  454), maccd. doondeeHuija : dootedoermya 
'woda deszczowa5;

ros. dawno X V I tv. doowdeeuuifa 'woda deszczowa5 (SEJ X I—X V II), 
ukr. dial. zakarp, dótunóyHeąi 'dżdżownice1 (KDA m, 23, cz. II  90). ~ 

Od dbżdźevbm, o suf. -i ca p. I  98—9.
Por. dbźdievbniJa,.
ESSM V 194. W.S.

d-BidieytcikT. dbżdżccbnika 'coś związanego z deszczem, wodą, wilgocią, np. 
dżdżownica; ptak z rodziny siewkowa ty cli5, pld. też 'salamandra, Salaman
dra maculosa5

~ poi. dawne deszczownik -ka Tardulus phnialis5 (L. z Troca), od 
X V III w. dżdżownik -ka 'ptak błotny, dżdżownik obrożny, Charadrios hiati- 
cula5, por. także dżdżownik rzeczny 'Charadrios dobilis’ , dżdżownik morski 
'Cliaradrius alesandrinus’ , dżdżownik siewni ca 'siewnica, Sąnatarola srpiata- 
rola5 (Strutyński TNP CG— 7), gluż. u Pfulila dcSćownik -ka 'ptak siewka’ , 
sla. dń£d'ovnik -ka 'jerzyk, Mieropus apus’ (dial. również dażd' omik, dyżd'ov- 
nik 'ts.% Perianc SNV 148—9), n Kalała daźdżocntk także 'dżdżownica5;

sle. deźętnik -ka 'dżdżownica, Lumbrieus terrestris’, zazwyczaj pl. 'ptaki 
z rodziny siewkowa tych, Obaradriidae, np. Cliaradrius pluTialis' (por. griwasti 
deĄvnik  'dżdżownik obrożny, Cliaradrius hiaticula5), u Pleterśnika również 
'Dickfuss, Oedicnemus crepitans’ (dawne w XVI w\ 'czapla bąk, Botaurua 
stellaris, Ardea stellaris’ , wr XVTI w. 'pelikan’ ), dial. doleńskie 'jerzyk, 
Cypsclus apus5, soli. dażdeimik -n ika  'ptak z rodziny siewkowa tych, np. Clia- 
radrius pluvialis’ , dial. także daźdmnik, dażecnik, deżdetnik, duźem ik  'Sala
mandra maculosa' (Tołstoj VSJa VI 148), butg. dbotcdóemiK 'jaszczur, sala
mandra, Salamandra maculosa’ , 'żołna, Merops apiaster’ , dial. też dhotcdóyuuK, 
dazfcdóemtK, dbOfcdÓMHUK 'Salamandra maculosa’ , 'Morops apiaster’, 'dżdżow
nica, Lumbrieus tcrrestris’ , 'chmura deszczowa’ (np. Gerov, BDial. I I I  55, 
298, IV  200, VI 26, BEE I 454), przen. 'zasępiony, posępny, ponury człowiek’ 
(BDial. V  67), 'dziewczyna ozdobiona zielenią, chodząca od domu do domu 
w czasie posuchy, śpiewając i tańcząc w* celu sprowadzenia deszczu’ , maccd. 
doMcdoemtK 'salamandra, Salamandra maculosa’ ;

brus. dao*cdoKÓymK bot. 'chw-ast iglica pospolita, Erodium cicutarium* 
(BES), także dial. np. Kasbpjarović Yicebsk, Kiselewskij SI. bot. 50. ~ 

Bor. sch. dażdivnjdJc da£devnjdka 'salamandra, Salamandra maculosa’ , 
dial. także daiennjak, deżdcvnjak, diiżdernjak  'ts.’ (o innych postaciach wyrazu



192 di£d£evbnihi —  d zid i& m

1). li  JAZ, Tołstoj 1. c.), czarnogórskie da£dhv>i)ak 'wiatr przynoszący deszcz’ 
(15SA3T).

Od tuli. dbSd£evbnb z suf. -ikz lub od ifa£d£evb z suf. -bn-ikb (o substantywizu- 
jącej funkcji tycli przyrostków p. I  90—1). TV.jS.

dtźtlźCYŁm. di,Zdźei'bna db£d£evbno 'związany z deszczem, dotyczący deszczu, 
powstający przy deszczu, pluvius, plnvialis; obfitujący w deszcz, dżdżysty, 
pluTiosus’

~ stpol. X V I w, (dziś dial.) dcszczomiy (w X V I w. także dżdścwny) 'deszczo
wy; dżdżysty’ (SP X V I IBL, Karłowicz SOI*), por. deszczowny czas 'slota, 
okres niepogody, okres dżdżysty, pochmurny’ (np. MAGP X I I  m. 573, 
cz. I I  103—4, Małecki —■ Kilach AJPP m. 345), w X V I w. deszczów ny rok 
'niepogodny, mokry, pochmurny rok’ (SP X I I  IBL), przestarz. adv. deszczow
nie (dial. też dyseovno) 'dżdżysto, deszczowo; pochmurnie, zaniesione na 
deszcz’ (SJP PAK, MAGP 1. c.), głuż. deSćowny 'dotyczący deszczu, powstający 
przy deszczu, deszczowy’, czes. u Jungmanna de&t'omy 'ts.’ , sla. dial. diżfovni 
'deszczowy; dżdżysty np. dzień’ (Buffa Dl h i Lóka), również adv. diź$ovno, 
di£d'ovno, diźjomo 'dżdżysto, deszczowo’ (ib., Sipos Biikk-Gebirge);

sle. dc£ęven -vna -vno 'dotyczący deszczu, deszczowy; dżdżysty’ , por. de- 
£ęvno Treme 'okres niepogody, czas deszczowy’ (też dial., up. Tominec Orni vrh, 
Plot-erSnik), dc.Sęcen veter 'wiatr przynoszący deszcz’ , adv. dezeeno 'dżdżysto, 
deszczowo’ (S8KJ), sch. rzadko da£devan od X I I I  w. (nowsze ddśdomtn, 
dial. czaka w. daźjecan) -vna -vno 'deszczowy, dżdżysty, słotny np. czas’, 
'powstający podczas deszczu’ (RSAK, RJAZ), scs. yiauątm.Hi,, jcf̂ ckuimu 
'deszczowy; pochodzący z deszczu’, także w funkcji subst. ąijkacsłhmii 
'potok’ (SJS: Ps. Sin.), bulg. dhucdóeen -gna -cno (dial. też da&cdóeeit, 
BDial. I I I  55: Ichtiman) 'deszczowy, dżdżysty np. czas’ , 'pojawiający się 
przy deszczu, pochodzący z deszczu’ (BTIi, Gerov), maced. dOMcdeem : 
doMcdoeeii -gna -eiw 'deszczowy, dżdżysty; obfitujący w deszcze’ , dial. 
<la£dóvnu vT’Śm’ą 'czas deszczowy’ (Małecki 8W: Sucho);

rus.-cs., strilS. AT.a;,\eKi,iiiJii ; lO ŷcm.iiuti, JŁaUCKiaiuii ; ,roaireKhm,in, ,Vh;s • 
j\okłh[ih : ,'ion;,iOKi.Hnu; ioaijcKiiuit, aoscukiiou 'deszczowy, dżdżysty’ , 'pow
stający przy deszczu, up. o wodzie, kroplach’ , 'przynoszący deszcz, 
np. o chmurach’ (Srezn., SItJ X I— X V II, Gal), ukr, dawno óodscóestiuu 
'deszczowy, powstały po deszczu, z deszczu’ , 'obfitujący w deszcz, dżdżysty’ 
(Żel., Ty race nk o X V I—X V III w.: dootedeguwu). ~

Adi. od dbSdib (zob. dbźdżecb) z sof. -&łts. Kie można wykluczyć nowszego 
nawarstwienia się produktywnego -t» s na podstawowe dożdzei-b. O  budowie 
p. Brodowska-EIonowska SPS 23 nn., 83, 87. ir.<S.

(lt/dźćrrŁ dbźdzena dbidźeno 'związany z deszczem, deszczowi', pluińiis; obfitujący 
w deszcze, dżdżysty, plimosus’

~  poJ. dial. kasz.-sli. dii Marii 'związany z deszczem, deszczowy, o wodzie’ 
(Lorentz PW);

sch. dawne X\T—-XVII w., dziś dial. diiźden -na-no (dial. kajkaw. da&den, 
Belostenec, Jambreśić) 'dotyczący deszczu, związany z deszczem, deszczowi'* 
(P.(AZ, ItSAN), huk:od. dial. (Wysoka) daidienata z’ćmja '( f )  ziemia bez 
deszczu, wyschnięta, i, ppsynsw; yń’ (Małecki 8W);

ros. dial. dojtcó.HHÓCt, dojtcMcanóu, óomcokjihóu 'związany z deszczom, doty
czący deszczu, (leszczowy; obfitujący w deszcze, dżdżysty’ (SRXG, Slorart 
Urala). —
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Art i. ort duidh, o suf, -t!« »  p. Brodowska-Uniłowska SPS 142—5.
łV. S.

dt/dżiti (hSdię "padać w postaci kropli wody, piuere’ , 'zsyłać, spuszczać opail 
w postaci kropli wody, faecre ut plu.it’

~  poi. rzadko didżyi didię Moszcz zsyłać, spuszczać’ ort XV w. (ort XV I w. 
też przon. "zsyłać z nieba jak deszcz, np. manny, ogień’ }, zazwyczaj nieosu- 
bowo dżdży "deszcz parta’, A ulży się 'zbiera się na deszcz, di murzy się’ (od 
X V n  w., takżo diak, Kupiszewski 8II 30), dawne również deszezyć, diak 
dyscyi "deszczem spadać; partać, o deszczu’ (L,, Karłowicz SGP), dziś rzadko 
tylko nieosobowo deszczy "pada, o deszczu’ (SJP PAN", tu też deszozyi się 
"być rozdeszczonym. przesłoniętym smugami deszczu’ , gtuż. deśóić -ii "padać, 
o deszczu’ od X V II w, (dawne X V II w. także deść.i se, deśiH so "zbiera się na 
deszcz, chmurzy się’ (Btaehowski Frencel), czes. rzadko poet. deStiti -tim 
"padać, o deszczu’ (też dial., Kott Dod. D8M), sła. poet. daidif -di (u Kalała 
ddidU') "padać, o deszczu’ (S8.T VI 22);

sio. od XVr w. deźili -iini "padać, o deszczu’ {także nieosobowo deii "pada, 
leje, o deszczu’ ), "spuszczać deszcz’ , scs. a^A a™ -seja 'zsyłać deszcz, piuere, 
pluyiam demitlero’ (S.JS: Assem., Mar., Sav., Zogr.), też o Alanin -^a*  
"zrosić, skropić (leszczem; napadać, pbiorę’ , bułg. diak dsjtcdu "pada, leje, 
o deszczu’ (Gerovt BK U I 451, Ko saska BSM 43), także 3adb2tcdii (ce) "zacząć 
padać, o deszczu’ (Gerov, 11E B 1 454, Koseska BSM 44: Topolica), maced. 
doncdu "pada, leje, o deszczu’ , diak ddżdl "ts.’ (Małeolci SW);

stnis. ASiKA"if -aiAft (od X I w.), AiairHin (X IV  w.), ao*A''th (X V I— 
XV I r w.) "zsyłać deszcz’ (Srezn., SBJ X I— XVII), ros. doxcdihm doMcdu\u 
łiezosobowo "pada. leje, o deszczu’ (por, w tym znaczeniu dojtcdb do3tcdum\ 
diak dojKÓiim "pada, leje, o deszczu’ , E88M V 195, zazwyczaj z prefiksem, 
np. 3adoM;dunib -dum "zalać np. pola; ugasić up. pożar, o deszczu’ , Bal, SKNG), 
dojfcdiimb -dio "posypywać, skraplać czymś, za pomocą czegoś’ , ukr. daufumtt 
-uftimb "partać, lać. o deszcz u’ ort X V III  w. (dawne X V II w. doMcdu mt, bezoso
bowo dojfcdumb "ts.’ , np. Tymćcnlco, Slawynecbkyj keks., Żyteebkyj NMrysy 
147).brus. daMcdjtCbitth -dwcbiijh pot. "partać, lać, o deszczu’ (T8BM), już od XV I w. 
(a dziś diak) w formach z prefiksami, np. odoxcdumti "pokropić, ]>olać deszczom’ 
(Blouuik Skaryny), .ladaMcdwcuittfa "rozdeszczyć się, stać się deszczowym, 
o czasie, pogodzie’ (np. Hejn^kmdr Grodno, taternik Curw, Bjalbkević Mo
hylew). ~

Beiuunin.iLiyiim od dbidib z suf. -iti- (o budowie p. I 57).
K88M V 195. U'.,Ś. — W.ii.

d-fażdziwŁ dhidHen dbidźirn : plik. wsch. dTi/dzirtiYT, ds5dfblii'ii dbźd:blir<) "zwią
zany z (leszczem, dotyczący deszczu, powstający przy deszczu, pliivius, 
phmalis; obfitujący w deszcz, dżdżysty, pluviosus’
di-idźin: — czes. deśtiry (u .1 uugmanna też ditivy, diak także. deśdyey, np. 8ku- 
lina Mor.-slov. 89, Siatkowski Kudowa I 118. stczes. dś/Hvy) "związany 
z deszczem, deszczowy; obfitujący w deszcz, dżdżysty’ , sin. dnidiry (diak 
również ddidhy, ddSdHri, np. SS.T, HabovStiak Orava 170) "deszczowy; 
dżdżysty1;

soli. ddidiv -m  -w "deszczowy, dżdżysty, o dniu, czasie’ ort XV I w., 'przy
noszący deszcz, obfitujący w deszcz, o chmurze, wietrze’ (u Vuku też dubrow.), 
rzadko "związany z deszczom, powstający przy deszczu, o wodzie’ , wyjątkowe

13 — Słownik prasłowiański, t. V
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X V III  w. 'który pada jak deszcz’ (BJAZ), bulg. dial. dootcdufi 'deszczowy; 
dżdżysty’ (Umlenski Kjustendil);

ros. dawne od X V I w., dziś dial. dootcduauu 'deszczowy, dżdżysty, o po
godzie, czasie’ (SEJ X I—X V II, SRKG, SBSO), brus. dial. dancdotcbiebi 
'deszczowy, o wodzie’ (taternik Cen,'.). ~
dhźdzblivi\ ~  dMdljin -va -vo (ESAN), już od X V I w. dd£ljiv (ą daźdljte 
po uproszczeniu grupy spółgłoskowej -źdlj-), diak kajkaw. da$ttłjiv (Beloste- 
nec), czakaw. daśljiv -Ifioo (Cl>L 133} 'obfitujący w deszcz, dżdżysty,
przynoszący deszcz, o chmurze’ , 'deszczowy, związany z deszczem, powstający 
przy deszczu, np. o wodzie’, bulg. dowcdejim -aa -eo 'deszczowy; obfitujący 
w deszcze, dżdżysty’ , maced. dootcdejitts : doMcdnue 'deszczowy; dżdżysty1, 
także diak dożlif, óóokjiub 'ts.ł (Hendriks E ado 2 da - Vćt < ■ ani, BEB I  454: 
Prilep);

ros. doMcdmteuu 'deszczowy, dżdżysty, o czasie’ od X V I w., 'przynosząny 
deszcz, o chmurze’, brus. dootcdotcMeu 'deszczowy, dżdżysty, obfitujący 
w deszcze’ (też dial., ScjaSković Grodno). ~

Adi. od dtżdżb, o suf. -ivi, -Uvb p. Brodowska-Honowska SlłS 148— 58.
W. a.

di./d/o diżdżu : dbźdża 'opad atmosferyczny w postaci kropel wody, deszcz, 
pluwia’ , dnżdźb jbdetb, dtźdzt padajetb 'deszcz pada, pluit’ , d ■bidz b Ibjetb 
'deszcz leje, pada obfity, ulewny deszcz’ , drobbm. (pld. sitbm.) dr.żdzb 'drob
ny, rzadki deszcz’ , gystt dnzdźb 'gęsty, rzęsisty deszcz’ , liybnw dwzdzb 
'ulewny deszcz’ , nagła, db/d/b 'silny, gwałtowny deszcz’ , relikt, dbźdźb 
'wielki, silny, ulewny deszcz’

~  poi. od X IV  w. deszcz deszczu, rzadziej dżdżu (pierwotna odmiana 
deżdż dżdża : dżdżu nieźle zachowana w XV—X V I w,, p. Słownik stpok. 
SP X V I IBL, w gburach rzadko deszcz dcżdżii, wyjątkowo dżdża, p. Kupi- 
szewski SM 25) 'phma’ , deszcz pada (stpok i dial. idzie) 'pluit1, deszcz kapie, 
kropi 'pada kroplami’, deszcz mży, siąpi 'pada drobno’ , deszcz leje 'pada silnie1, 
drobny deszcz 'deszcz padający drobnymi kroplami’ , gęsty deszcz 'gęsty, 
rzęsisty deszcz’ , nagły deszcz 'silny, gwałtowny deszcz’ , deszcz walny, nawalny 
(już w X V  w., nawału ość dżdżoic, X V I w.) 'gwałtowny deszcz’ , ulewny deszcz 
'obfity, silny, gwałtowny deszcz’, wielki deszcz 'silny, obfity deszcz’ , polub. 
ddzd 'pluyia’ , ddzd aide 'pluit’ , cilfe ddzd 'obfity, gwałtowny deszcz’ , dłuż. 
dejić : de)fć (dial. też deSc) -a 'pluvia’ , pk dehe 'ulewne opady3, dehe padaj u 
'padają deszcze’ , deść se źo 'pluit’ , drobny deść 'drobny deszcz’ , ghiż. deSó -ća 
'pluTia1, deSć dźe (diak dżo, Mich alk Neustiwlt), prze star z. deh pada 'pluit’, 
czes. d£H\ deśt' -t'a (stezes. deść dścc, wtórnie dc.śćij 'phivia’ , dćśt' prśi, stozes. 
i diak jde, pada 'pluit’, dćśf Uje 'deszcz leje’ , dćśf mżi, srfii 'deszcz mży’ , 
drobny dćśV 'drobny deszcz’ , pin dli y dćśP 'gwałtowny deszcz’ , dćśt1 veliky, 
nawalny, lijavy 'ulewa’ , sio. ddzd' daid'a {dial. też deżdż, doŻd', dośt', diźdz, 
diM, ilŻM, diść diź$u, Kalał, Uuffa Dlha Luka, Sipos Bukk-Gehirge 242), 
dażd' prśi, ide, pada 'pluit’ , drobn  ̂ ddid' 'drobny deszcz’ , husty ddŻd’’ 'gęsty, 
rzęsisty deszcz’ , prudky ddzd' 'gwałtowny deszcz’ , vel'ky ddzd' 'silny, •wielki, 
gwałtowny deszcz’ ;

słe. de£ deżjd : dćija (dial. też deż deża, deż dćża, deżdż deżdżd) 'plnvia’ , 
deż gre (hodi, je hi, pada} 'phiit’ , deż Uje 'deszcz leje’ , deź rosi 'drobno pada’ , 
deż droben 'drobny deszcz’, deż gost 'gęsty deszcz’ , deż raliel 'spokojny deszcz’ , 
pohleven deż 'ciepły deszcz’ , ach. przestarz. i diak ddŻd ddżda (u Vuka ddzd
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ildida), dial. sztokaw. leż daid daida, czaka w. np, di/z daijii (: daid), doz 
daijii (CUL), kajkaw. dek) -zda : -ca 'pluvia’ (dziś przede wszystkim z a eh. 
oraz na pograniczu sch.-maced., na większości obszaru wyparte przez MSa, 
jednak ślady pierwotnie większego zasięgu zachowane w derywatach, 
p. di£dievbnica, szczegółowo o zasięgu Tołstoj YSJa V I 111—52), dial. kajkaw. 
wyjątkowo 'szkodliwy, ulewny deszcz’ (Tołstoj o.o. 142), sztokaw. 'sala
mandra’ , daid pada, i  dc, hodi, gro 'pluit’ , daid Ujęta, prolijeva 'deszcz leje’ , 
dażd kropi, bije, udam, sipi 'pluit’ (o różnym natężeniu opadu), silni daid 
'drobny deszcz’ , nagli, plahi daid 'gwałtowny deszcz’, gusti daid 'gęsty, 
rzęsisty deszcz’ , ueliki daid 'silny, wielki deszcz’ , scs. ai>%A<. -A», pl. aiwAtse 
'pluvia’ , HAtri., lUAtit At.n-.Ai> rpluit’ , kutii a^AOY 'pluerc, fieri pluwiam’ , 
bu tg. dbotcd dhotcdim dboicda, pl. dbotcdoeć 'phrria’ , dbMcd nami (dial. też BWpne, 
ude, jiem, o zasięgu j>. Koseska BSM m. 15} 'plnit*, npcumen (óyCH) dbotcd 
'deszcz ulewny, ulewa’, cumen diotcd 'deszcz drobny i gęsty’ , zoahm dzotcd 
'wielki deszcz’ , nanuecT, eAi>p dhotcd 'rzęsisty deszcz’ , maced. dootcd, pl. óootc- 
doeu : -eett (dial. dnu dioictPm, Yidooski KunianoTO, dii dazdó, pl. dhżduri, 
Małecki 9W) 'plucia’, upnę dooicd 'pluit’ , dial. inni diS 'ts.’ (Małecki SW);

strus. A11*1*'., ao;kak, ao!EVS A0;KrS a1*™*, ,1.0*01., a07.*1 'plnvia’ (aojt.ai. 
h a c t t .  'pluit’ , k h c t l  . . .  a o * v i . k c m i k i i  K E J i u i i  'był bardzo ulewny deszcz’ ), ros. 
do&cdb -mcdń (dial. też -oków) 'phma’ , dootcdb udem 'pluit’ , dootcdb Abem 'deszcz 
leje’ , doofcdb mopocitT 'mży’ , ripoAtimou (dial. Aumuu, camhou, Gorjaccva 
Etirn. 1572 s. 125) domzdb 'długotrwały, ulewny deszcz’, ukr. datą doufy (stukr. 
od XV w. A O i r y m ,  a o t k a t , ,  a o k a g  dial. dootc, domcdmc -y, Lysenko 9PH, o posta
ciach łemk. p. Stieber AJŁemk. m. 281— 2) fpluvia’, óoią ide  'pluit’ , doią Li.tb 
'deszcz leje’ , brus. óookóok óamcdoicy (dial. też óooicd3b -dotcy, P. jaltkevrió 
Mohylew, domu, 8ejaSkovie Grodno), dootcdofC idse 'pluit1. ~

Por. sch. dial. daida f. 'deszcz’ , 'dodola’ (Vuk, ltJ AZ, U SAN), wyjątkowe 
daid f. 'deszcz’ (sipi sitna daid jesenja, IlSAN), ros. diak booteotea, dooicd A 
f. 'deszcz; długotrwały, silny i częsty deszcz’ (SENG, 91.ovan> Jłjazan.).

Na archaizm wskazują zapewne słabo poświadczono postaci z wokaliz mcm 
-y-, -u- (por. Skok Kit I 385‘—H): a) sch. dial. czakaw. XV I w. (Marulić) 
diid 'deszcz’ , sztokaw. (Bośnia) diidemca, diideujak 'salamandra’ , j>- dbidie- 
viea-, b) scli. dial. dd!ihvnjdk, duldeiijak, duieimjak 'salamandra’.

Plu.siow. (przede wszystkim zach.słow.) postaci ze -ić- wtórne, według 
Truheckiego ŻslPh IV' 62—4 powstały w wyniku przekształcenia pierwotnego 
diSdib pod wpływem dość licznych rzeczowników na -śr-, np, bl'vMb, rhroiń, 
l;l/-Xa„ pri/ććb\ wtórne też strus. pin. postaci z grupą. -iij-.— inna., nieprze
konująca próba objaśnienia postaci ze u Olrębskiego JP X L irt 1-13— 4.

Wyraz bez pewnej etymologii. Prawdopodobnie prastare złożenie *duf>- 
dju- 'zly czas; zły dzień’ : T człon ie, pejoratywny pnd. (stind. dus-,
dnr- 'źle’ , awest. dni-, dni- 'miss-, ubel-, un-’ , gr. Son- 'miss-, iibel-, un-’ ; 
w slow. poza tym nie znany), człon TI: ie. *diu- : di en- 'dzień, światło, niebo’ 
tstiml. da u- 'niebo’ , dyauh, gen. dirdh, 'dzień; niebo’ , djtumrht 'jasno’ , dyrfs 
niebo; dzień’ , durdirattas, dnrdinam 'pochmurny, dżdżysty dzień, dżdżysta 

pogoda1, awest. dyav- m. 'niebo’ , gr. eó-Sioę 'cichy; jasny’ , só-Sioc 'jasna 
pogoda’ , por. prapokrowno psi. dbnb), Trubcckoj l.c... Yaiihmt ItES V II  
112—3, GC I I  117, Mcillet 90 132, Spccht Ul U 16, Maciek 91 V III  215, 
Pokorny IEW  185, 227, Stawski SE 1 145. Na trudności semantyczne zwraca! 
uwagę Eiutzelin ZslPh X I I I  78—80 (por. też Vasmęr 11 EW I 357), chociaż 
nie można wykluczyć, iż psi. dbidib «  *dbzdjb) to pierwotnio 'szkodliwy,

13*
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przynoszący szkody deszcz, ap. długotrwały deszcz w okresie zbiorów* 
(zatem takie znaczenia jak sch. dial. kajkaw. deść 'szkodliwy deszcz’ , ros. diul. 
dooicdA, doTKOKÓ. 'długotrwały i silny deszcz’ , SR NG, byłyby reliktami starszego 
znaczenia). — Inne próby etymologii umiej prawdopodobne. Zestawiano 
ze slnord. dust 'pył, kurz’ , nerw. dusk-rcgn, szwedz. rrgn-dusk 'inżyst.y 
deszcz’ (: ie. dheu- : dheyo- 'sypać się, warować, unosić się kłębami, np. o kurzu, 
pyle, dymie, oparach; wiać, dąć’, pał. duehb, duli., do ii, dymi), p. Berneker 
SEW I  248, lh-eohrażenskij ES I  188, Mladenov EP1C 155, Endzelin l.c., 
Yasmor l.c.; przeciw Trabeekoj l.c., Yaillant l.c. —  Bruckner SE 88 łączył 
z ostatecznie dźwkn. czasownikami bałt.: lit. diizgeti : duzgeti -e'jo 'stukać, 
łomotać; brzęczeć, o pszczołach; gadać, paplać’ , dfigzti dfizgi.a (u Kurschata 
Thtis. dtigzti diizgik) 'czynić łoskot., stukać (up. o warsztacie tkackim); brzę
czeć, o pszczołach; grać; hałasować; niejasno dużo mówić’ , duzginti : diiskinti 
'stukać, łomotać, hałasować; poruszać, trząść, potrząsać’ , dmkś’ii -ś'jo 'sze
leścić, szemrać’ (LTCJtort., p. leż Fraenkel IjEW  110— 1). — Abaev Studia 
Falk 4—5, ES I  372 wyprowadzał z *dh-ugh-ti : ie. dheuglt- 'cedzić, wyżymać; 
doić; dawać obficie’ (stind. dógdhi 'doi, daje mleko’, co miałoby być związane 
z mitologicznym wyobrażeniem deszczu jako „mleka niebieskich krów” . 
Nieprawdopodobne, p. także BER I 385.

Yasmer REW I 357. Sławski SE I 115, BER I 151—5, Skok ER ł 385—0. 
ESSM V 195— 7. W.li.

d i , 7 ( l Ź Ł l i v " b  zob. d t l d ż n i ,

d i > ź d z i > n i >  db£d£btm  diddźi,no 'związany z deszczem, dotyczący deszczu, desz
czowy, plurius, pluviatilis’

~  poi. dial. kasz.-słi. dtUćni 'deszczowy’ (Lorentz PW), głuż. deSćny 'ts.’ , 
ozes. arch. deitny : deittni 'ts.’ ;

słe. diżen -£na -£no 'związany z deszczem, dotyczący deszczu’ , scli. dawne 
X V II— X V III w. ddidan -ina -ino (u Stulicia daźan, dazni) 'odnoszący się 
do deszczu; powstały z deszczu, plurius’ , scs. , \ T . a ; . u , H u i i  'dotyczący
deszczu, pluvialis, pluviae’ (SJS: Supr.);

ukr. dawne X V II w. doytcÓHbiii 'deszczowy, dżdżysty, pluviaiis’ (Siary- 
neebkyj Leks.). ~

Adi. od dbidżh, o su£. - m it . p. Brodowska-Iłonow-ska SPS 83, 87.
Por. db£d£cvh, db£dtevbiia. b\8\

dyba ]>ln. 'slup, pal, drąg, żerdź’
~  pel. dyby pl. t. 'kłody lub deski z otworami, w które zakuwano ręce 

i nogi więźnia’ , stpol. od X Y  w. dyba 'kłoda i>rzepiłowana wzdłuż z wycięciami 
na ręce i nogi więźnia’ , sła. dial. dyba 'Laska!’ (Kalał);

strus. od X II I  w. 'kłoda’ , 'narzędzie tortur; dwa wkopane slupy
połączone u góry poprzecznym drągiem’ (SRJ X I— XVII, Melbiiićuk llovo- 
znavstvo 1975, 5, s. 53), ros. dbi6a 'narzędzie tortur, na którym rozpinano 
ciało skazańca’ , dial. 'podstawka, kobyłka; rusztowanie do podnoszenia 
ciężarów’ (Dal), 'słup, na którym jest umocowany żuraw studzienny*, 'długa 
żerdź do wyciągania wody ze studni, żuraw’ , 'trzy żerdki ustawione jako 
trójnóg* (Dal, SENG), 'słup z pnia drzewa z korzeniami’ (Ivanova SI. Pod- 
moskoYbja), bctstł na dbsóu 'stanąć na tylnych nogach, stanąć dęba, o koniu’ ,

1 -dial. pskow. dbióa o 'dziecku, które wstaje na nogi, zaczyna chodzić’ (SltNG),
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ukr. duóa (zwykle pl. duou) 'szczudło’ o<l XVI w., liist. 'średniowieczne na- 
rzędzie tortur5, 'slup, przy którym bito złoczyńców, pręgierz’ (Tymćenko: 
X V I w.), 'kłoda, w którą zakuwano ręce i nogi więźnia5, na duou CTanąTH 
'stawać na tylnych nogach; podnosić się, prostować; się; stawiać opór, przeciw
działać czemuś5, dial. óiióu pl. t. 'przyrząd w kształcie trójnogu do podwyższa
nia kołyski5 (Lysonko SPH), brus. przestarz. dbtua 'narzędzie tortur5, dbiSu 
]*1. 'szczudła’, dial. na dbiuu 'na tylne nogi, dęba5 (SPZI1).

W  f u n k c j i  a d v . :  1 .  m s ,  ó uóom 'stojąc, s t e r c z ą c ,  o  w ł o s a c h ,  s i e r ś c i *  ( b o j i o c b i  

dbióoM n c T a . m ,  t e ż  SEJ X I— XVTl: ko.iocw .yf.ikom, X V II— X V II I  w.), 
d i a l .  duóÓM ' p i o n o w o 5, dbióoM e n g c T L  ' s i e d z i e ć  d u m n i e ,  n i e  z w r a c a j ą c  n a  n i k o g o  

u w a g i 5 (>SKNG), u k r .  óu6om ' s t o j ą c ,  s t e r c z ą c *  [duÓOM c T a n a r n  ' s t a w a ć  d ę b a ,  

p o d n o s i ć  s i ę ,  o  wlosaclL*), b r u s .  ótióaM  ' d ę b a ,  np. o  k o n i u ’ ;

2. ros. dial. dśtóbio 'stojąc, stercząc; na tylne nogi, dęba (zwykłe o dużych 
zwierzętach)’ (8KNG):

3. ros. dial. dbtóńM 'na tylne nogi, dęba’ (SEKG);
4. ukr. diióa 'stercząc, stojąc*. ~
Por. adv.; a) poi. dial. dyb ki on 'na palcach, cichuteńko5 (Karłowicz SGP, 

S\Vik), ros, dial. dwókóm 'na tylnych nogach, dęba, słupka, o niewielkich 
zwierzętach’ (3anp cra.’i Jmókójii), 'na nogi, o dzieciach zaczynających chodzić* 
(SItXG); b) ros. dawno X V II w. ckoujitii na dbiÓKti 'na nogi’ ('noKHjrr&cn na 
Hora’ , SET X I—X V II), ukr. (na) óuóku cTaBam 'stawać w pozycji pionowej, 
prostować się’ ; c) ukr. dutMii 'w pozycji pionowej’ {óuókó ctub, Iłrinćcnko), 
brus. dial. dbiÓKÓ 'dęba* (koiib jik C T o y  durne a, Mat. Mińsk 50),

Wyraz bez pewniej etymologii. Może do ie. dheybh- 'dhibać; głęboki*. 
Pierwotnie zatem może 'coś wydłubanego’, za czym mogłoby przemawiać 
poi. diak dyby (•. dęby, dybie) 'obuwie wydłubane w drzewie, drewniane, 
z drewnianą podeszwą’ (Tomaszewski GL, A.JK V m. 222, cz. I I  113), dybka 
'wyżłobienie w żarnach5 (Karłowicz SGP). Co do związku znaczeń 'dłubać* : 
'kij, żerdź’ zob. dVbtn'a. —  lłewcrbalnc poci Lodzenie od dybali (ostatnio 
przyjmowane przez ESSM V 197) napotyka na trudności semantyczne, 
chociaż obie rodziny niewątpliwie na siebie oddziaływały. Mało prawdo
podobny związek z dąhb,

Bruckner SE 105, Sławski SE I 18-1, por. też Mtitnyćiik Mov o znawstwo 
1975, 5, s. 45— 51 (w szczegółach inaczej). IV.B.

dybali dybaję : dyb'ę 'stąpać, chodzić na palcach, ostrożnie, czujnie, skradać się, 
czyi L a ć ’

~  poi. od XVI \v. dybać -btę -Mesz 'czatować, czyhać w ukryciu, potajem
nie; nastawać na kogoś, na coś, napastować* (też dial., Karłowicz SGP, 
Szymczak Doznani e.wek, kasz. dabac dibaią, Lorentz PW ) 'iść ostrożnie, 
skradać się, czaić się5 (dial. także 'iść p owad i; chodzić po ciemku5, Karłowicz 
SGP; 'iść5, Kosiński Czchów), dial. 'dosięgnąć, spotkać5 {dybar kogo 'spotkać’ , 
Karłowicz SGP), dłuż. dyhae -bpi (diak dybatn) '(skrycie, niespodziewanie, 
złośliwie) uderzać, szturchać’, 'trafiać’ , 'stukać, uderzać (np. o sercu)’ , 
sła. dibud 'chodzić na palcach5 (Kalał z Kollara);

seli. dawne, i dial. dihati dibdm ; di bali se 'chwiać się, kołysać się5, 'wahać się, 
zastanawiać się’ (E JAZ, ESAN), w X V I w. ezakaw. dihati -bljem 'chwiać się’ , 
diak w Posawinie dibati 'czyhać, czatować’ (zob. Matić Rad JA 327 s. 207), 
łndg. dial. óuóii 'stawać na tylnych nogach, stawać dęba, o koniu’ (EEIi I  381; 
[Stańki Hlim itr o vsk n);
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stnts. X V I w. jTHEaTH -bjio 'iść ukradkiem, dam ire5 (Miklosich Lr, 
Srozn., SRJ X I— X V II; wszędzie poparte tym samym przykładem), ros. 
dial. dbiGamb -Sasa ; dbiSamb -udw 'ehodzie, kroczyć5, 'chodzić cicho1, 'iść nie
pewnie, z trudem (o dziecku, starcu, chorym)5, 'iść, chodzić szybko, dużymi 
krokami5, 'stawać na nogi (o dziecku zaczynającym chodzić)5, 'stawać na 
palcach, chodzić na palcach5, 'niepewnie stać na nogach (np. o dziecku, 
chorym, pijanym)5, 'chwiać się, kołysać się5, 'stać bezczynnie, sterczeć5 
(Dal, SR NO, SIovan> Novosybir,), ukr. duSamu -Saro (dial. też óuSak -Saciu) 
'powoli, sztywno stawiać nogi, chodzić niezgrabnie (np. o chodzie żurawia, 
dziecka zaczynającego chodzić}5, 'chodzie na szczudłach5 (SUM, Ilrmćenko), 
dial. też 'iść powoli, wlec się, ledwie przekładać nogi5 (Lęka. Pole Sb ja 30), 
stukr. X V I—X V II w. iwsirit -buc 'skradać się, podchodzić ostrożnie: 
iść, chodzić5 (Tymćenko), brus. dbtóaifb -Saro (dial. też dbioayb -Saro, Scjaśkuyic 
Grodno) 'chodzić sztywno, niezgrabnie5 (TSBM), dial. 'stąpać podnosząc się 
na palce (o zaczynającym chodzić dziecku)5, 'chodzić powoli5 (Nosovie, 
Hjalbkorić Mohylew, Ilastorguey Brjansk, Mat. Mińsk, Nar. leks. 314), 
'chodzić pochylonym' (Nar, slovatv. 97) 'chodzić powoli szukając czegoś5 
(SPZB), duSat/ya 'stawać dęba, o włosach5.

Z wtórnym inf. na -iti pod wpływem praes, dyb'o: ros. dial. dbióumb 'stawiać 
na nogi zaczynające chodzić dziecko5, dbiSunibc.i 'stawać na nogi (o dziecku)5, 
'chwiać się, kołysać się5 (8UNG), brus. dbióufb -Saio -ciut 'podnosić w górę; 
struszyć, o piórach’ , dOtShma 'stawać dęba5 (TSBM). ~

Etymologia niepewna. Związek z bliskoznacznym dćbóii, dćpti di'hę (iter. 
debati), debnnti (żołn) napotyka na trudności fonetyczne (Otrębski ŻW 273 
nieprzekonująco przyjmował kontaminację z dygali). Może iteratiyum Z regu
larnym wzdłużeniem samogłoski rdzennej (o tym typie p. f  47) do dhbati 
(zol)., tam też literatura). Praes. dyb'o dylćeśb byłby zatem innowacją 
(przejście do koniugacji -je- po zatracie motywacji). Możliwa sekund arna 
adideacja do rodziny dyb a, stąd takie znaczenia jak 'stawać na tylnych no
gach. stawać dęba5, 'chodzić na szczudłach’. — Łączono z gonn. Huppa 
'pęk włosów, warkocz5 (np. ags. topp, ang. top 'szczyt, czubek5, stwniem. zopf 
'warkocz, koniuszek5), por. Bemeker 8EW I 319, Vasmer REW 1 334. 
ES.SM V 198 wychudzi od imiennej podstawy *<tbbh ę *dubo-. Mało prawdo
podobny związek z doba (zoli. Bruckner SE Kto, Sławski SE 1 181) czy 
z ie. dheubk- 'dłubać; głęboki5 (Falk SeSl IV  273— 4).

Miklosich EW 53, Melbiiyóuk Movozmiv.stvo 1975. 5, s. 46— 55. W.f!.

dygati dygają pin. 'chwiać się, trząść się, drżeć5
~ poi. dygać -gam 'kłaniać się robiąc dyg5 (poświadczone od X V III w., 

ale ort XV I w. rteyerbatmim dyg 'ukłon z ugięciem migi w kolanie’, SP XVI 
IHL. I,.), w X V II w. 'trząść sięJ (L.: u W. Ib,łuckiego), dial. 'drżeć; bać się. 
lękać się; kłaniać się uniżenie; dźwigać ciężar’ (Szymczak Domaniewek), 
digar 'iść5 (Sychta Koniewie), sla. dial. wadi. dygaC 'coire’ (Kalał);

ros, dial. dótfantb -aro 'tracić równowagę, chwiać się, uginać się pod ciężarem, 
pod naparem czegoś5, 'tchórzyć, bać się, wystraszać się5, 'uchylać się od 
czegoś, wypierać się zaniiaru, i lanego słowa5, 'ciężko dyszeć zasapawszy się, 
ruszać się, drżeć5, 'skakać5 (SEtNG, Dal), brus. dwrai/t. 'kłaniać się robiąc dyg; 
iść powoli kuśtykając5 (Nosović), dial. 'kołatać, o sercu’ (Mat-. Mińsk I I  4 1), 
'przestępywać z nogi na nogę5 (Nar. sio raty. 114). ~

I ’or. intensi vmn z suf. -ola-U: poi, dygotać -ce 'trząść się, drżeć5 (też dial.,
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np. Szymczak Domaniewek, Dejna BKJŁ X X I 271; z poi.: sła. spiakie 
dygotać s’e 'trząść się’ , Kalał), ukr. u Żel. duzomamu : ówmimu 'trząść się, 
wzdrygać się*.

Czasownik dźwkn. oparty na interi. wyrażającej trzęsienie się, dygotanie, 
kołysanie, por. poi. dial. dygul, dygu], stpol. dykl dykl Prasłowiańskość 
wyrazu wątpliwa, może nowsze niezależne derywaty oparte na podobnych 
interi., por. też słe. digati -am 'rzępolić* (por. digo, digo: tako se opona ś a 
godenje na gosli, Pletorśnik).

Sławski SE 1 185. —  Sio widać podstaw do przyjęcia zestawienia z rzekomo 
pokrewnymi wyrazami germ.: stwniem. tuhhan, śrwniem. tuchen, śrdniem. 
diiken, ang. duck 'chylić się; nurkować’ (Berneker SE W I  249, Vasmer REW  
I  384, ESS.M V 199). Bruckner SE 10G nieprzekonująco łączył z psł. dęga.

W . B .

dychali dychaj o : dyiq 'dąć, wiać, dmucliać, o wietrze’ , 'wykonywać oddechy, 
oddychać, zwłaszcza intensywnie, szybko lub ciężko’ (tęźbko dychali 'oddychać 
ciężko, z trudem, dyszeć’ , jedwva dychali 'prawie nie oddychać, być bliskim 
zemdlenia lub śmierci, być bardzo słabym*); 'chuchać, dmuchać’ , 'ziać czymś, 
wydzielać coś, np. woń, ciepło’

~ poi. od X V  w., dziś p rzęs tar z. i d u d . dychać -cham (diak też dyszę, 
p. kasz. d'ć‘/ac diSą, Syelita SK) 'oddychać’ , zwłaszcza 'oddychać intensywnie, 
głośno, z trudem; dyszeć, sapać’ (ciężko oddychać 'oddychać z trudem’ ; 
ledwo, ledwie, dychać 'prawie nie oddychać, być bliskim zemdlenia lub śmierci,
być bardzo słabym’ od X V I w., dobrze poświadczone w dialektach), diak 
także 'kaszleć’ (I)ejna RK.JL X X I 270, Szymczak Domaniewek), stpol. 'wy
dychać z siebie, ziać, dmuchać, chuchać’ (też przen. 'pałać jakąś namiętnością 
przeciwko komuś’ od X V  w., znane jeszcze L.), połab. dat^o (*dychaje) 
'chucha’ , dłuż. dychaś -cham 'oddychać’, gtuż. dychać -cham 'cłmcliać’ , 'od
dychać’ , dychać do so 'wdychać w siebie’ , czes. dychali -cham (rzadziej df/Si; 
stezes. od X IV  w. dychali, dychali -Su : -chaju) 'oddychać’ (tćzko dychali 
'oddychać z trudem, dyszeć’ ), 'wydawać zapach, tchnąć czymś’ , 'rozchodzić 
się, np. o cieple’ , sla. dychał' -cham 'oddychać’ (dychał1 t/aSko 'oddychać 
z trudem, dyszeć, sapać’ ), 'dmuchać, chuchać’ , 'szerzyć się, nieść się, np. o obłu
dzie, cieple’ , przen. 'tchnąć czymś, emanować’ (SS-J, również diak, np. Ila- 
bovStiak Orava 191, Matejćik Xovohrad 183);

słe. dihati diham : diScm 'oddychać’ (teSko dihati 'oddychać z trudem, 
dyszeć’ ), 'wdychać’ , 'chuchać, dmuchać’ , 'dąć, wiać, o wietrze’ (już w X V I w. 
u Trubara), 'szerzyć się, emanować’ , 'wąchać, niuchać’ (SSIC1, Heterśnik),
sch. dihati il/Sćm (diak także dihdm) 'oddychać’ (jedca dihati 'ledwie oddychać, 
dychać; ledwie żyć’ ), 'z trudem, ciężko oddychać, dyszeć’ (dawne też 'ziewać’ , 
Mikalja, Stulić; przen. 'pożądać, pragnąć, pałać namiętnością’, RJAZ), 
'dmuchać, clnichać’, 'wydawać zapach, woń’ , liter, dim.ti disem 'oddychać’ 
(przen. 'istnieć, żyć’ ), 'wydzielać zapach, woń, pachnieć’ , pierwotne zapewne 
zróżnicowanie akcentu formy praes. i znaczenia w czakaw.: di hal diScn 
'oddychać’ : diktU diSln 'pachnieć’ (Mognś Senj), scs. Aumń. ; (yux,u*
'ziać czymś, wydzielać coś lip. ciepło’ , 'tchnąć czymś, pałać silnymi uczuciami, 
namiętnością’ , 'dąć, wiać’ , cs.-chorw. X I I— X łlt  w,, serb. XV w. toż 'pragnąć 
czegoś, pożądać czegoś’ (S.TS), btiłg. diak duxa.it (już X II  w. am.uth),'oddychać’ , 
maced. z pref. 3 - ó u e a  'oddychać’ ;

Struś. .ysiiuey : VJV.no 'dmuchać, dąć, wiać’ (K-erpi. rwuisn.), 'od-
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dychać’ (floyun thuiko ammuic 'oddychała z trudem, dyszała’ ), 'wydzielać coś, 
tchnąć czymś’ , przen. 'przejawiać jakieś silne namiętności; pożądać czegoś, 
silnie pragnąć’ (SRJ X I—X V II), ros. przestarz., dziś dial. duxamb -xaw 
-xóewb 'oddychać’ {mnoKeAo dbixómb 'oddychać ciężko, z trudem, dyszeć’ ), 
u hala również 'lekko wiać, o wietrze; dmuchać’ , przen. 'tchnąć czymś, 
wyrażać jakieś uczucia, emanować’ , dial. także óbixarm -xam 'ciężko oddychać, 
dyszeć; kaszleć’ , 'ożywać, odzyskiwać równomierny oddech’ , 'żyć spokojnie, 
odpoczywać’ (BRNG, Mirtów JJon., Slowarb Bjazan., Slovan, Urala), ukr. 
óu.raniu -xato -xaeui 'oddychać’ od X V II w. (.ledee duxamu 'prawie nie oddy
chać’ ), 'dmuchać, chuchać’ {dawne 'dąć, dmuchać’ , Tymćenko), 'wydzielać 
np. ciepło’ , przen. 'tchnąć czymś, wyrażać coś’ , 'pałać gwałtowanymi uczu
ciami, namiętnością’ , duxamucn nieosohowo np. Jierno duxamucn 'lekko się 
oddycha’ (BUM, Hrincenko), brus. dbixatfb -xaw 'oddychać’ (też dial., Bjaltke- 
vić Mohylewy Ba te mik Oerw,; Nosowi ć także: 'żyć’ ), dbtxaip(a bezosobowo =  
ukr. duxarmien. ~

Nowsze perf. dycknoii (pierwotne perf. dbchnoti, zob.); ~  stpok dychnąó 
'tclmąć na kogoś’ (BP XV I IISL), dziś diak 'odetchnąć’ , ani dychnąó 'nie 
odetchnąć, umrzeć’ (Karłowicz 8GP: Młpok, Szymczak Oomaniewek; kasz.- 
sli. diynęc, zazwyczaj z pref., Bychta BK, Lorentz P\V), dłuż. dyelmuś -nu 
'odetchnąć’ , gluż. dychnyć -nu 'chuchnąć; odetchnąć’ , czes. dychnouii -nu 
'odetchnąć; wionąć; tclmąć np. wonią’ , sła. dychwuf -nem 'odetchnąć; dmuch
nąć’ , 'tchnąć; zawiać, powiać np. clLłodem’ ;

sle. dihniti dihnmn 'odetchnąć; chuchnąć’ , sch. dlhnuti dihnćm 'odetchnąć; 
westclmąć’ , hulg. duxua 'odetchnąć’ , 'tchnąć* (Mladenow BTR, BER I  398), 
maced. z pref. jdusne 'odetchnąć; odpocząć’ ;

ros. dawne X V II w. d&wwywra 'zapałać silnym uczuciem, np. nienawiścią’ 
(SRJ X I—X V II ), dziś dbixnym b -u y  'odetchnąć’ , 'wionąć, tchnąć czymś 
np. zapacliem’ , dial. 'westchnąć1 ciężko’ , rzadko 'uderzyć’ (por. podobne 
znaczenie w pokrewnym d u n n ti ), 8RXG, Slowarb Urala, ukr. dbixH.ymu -n y  

'westchnąć’ , 'powiać, wionąć, dmuchnąć’ , brus. dbixHyąb ~ny 'odetchnąć*, 
pot. 'powiać’ (BRS, także diak, Bjalbkewie Mohylew).

Iter. od dbcJmęti, o budowie zob. I  46— 7. Praos. dySo wtórny, świadczy 
być może o zatracie motywacji. M.Ś. •—  TUB.

dycharica 'ciężkie, u t ni dni one oddychanie, zadyszka, duszność, astma (choroba 
ludzi i zwierząt, zwłaszcza koni)’

~  poi. od X V  w. dychawica 'choroba ludzi i zwierząt, objawiająca się 
dusznością, astma, utrudnione oddychanie, wszelkie dolegliwości związane 
z trudnością oddychania, kaszlem’ , częste w gwarach, np. Karłowicz SGP, 
Kucała P8M 180, Oleseh Bankt Annaberg, Górnowicz Malbork, też kasz. 
diyatica, diyańica, djyafica, słi. diytiica (Bychta BK, Lorentz PW), diak 
również '(silny, uporczywy) kaszel’ (MAGP V III  m. 367, cz. I I  62—4), 
stpok XV w. także 'gruźlica płuc’ , gluż. dychawica 'drcliawiczność, astma’ , 
czes. u Jungmanna dychmiee (stczes. X IV — X V  w. dijchaniel, Gebauer Bk) 
'astma’ (też diak dycharicc, Kott Pod. PSM: dycJuwiea, Lamprecht Opawa), 
'tchawica’ , sła. dyeharica 'astma’ (także diak, IlabowStiak Orawa 370);

słe. rzadkie dtharica  'ciężkie, utrudnione oddychanie’ (BBKJ, Pletorśnik), 
sch. diak (od X V II w.) dihamea, dtJuwica 'aorta, puls’ , 'ciężkie, przyspieszone 
oddychanie’ (w- tym znaczeniu również dial. d im r -ic a ), dawne 'ziewanie’ 
(RJAZ, RB Ais);
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ros. dawne X V II—X V III w. óbiaaeuya (: db!xoeuya) 'astma’ (Sit J X I— 
X V II, Miklosich L1‘), ukr. od X V III  w. dttxaeuî fi {n Żel. Jimzaui/jj) 'astma, 
zadyszka’ (też diak, Hrineenko: Kuś Zakarpacka, KT>0 420: Bukowina, 
Lęka. Polesi.ja 31, w gwarach także 'dychawica u koni’ , Hrineenko), diak 
łemk. również 'błotniste miejsce’ (Hrinćcnko), brus. dbixasiya 'astma, za
dyszka’ (też diak, Śaternik Perv,, ScjaSkoyić Grodno; duxasiąa, TJjaltkeyić 
Mohylew), 'zagłębienie w dolnej przedniej części klatki piersiowej, dołek’ 
(TSBM), u Kosovica duxo<iuja 'choroba koni’ . —

Od dychali, o suf. -nv-ica zoli. I fłfk df.Ś. —  W.B.

dycłn. dycha 'oddychanie, oddech’ , pld. też 'zapach, woń’
~  poi. dawne (L.: X V II— X V II I  w.), dziś diak dych -cha 'oddech, tchnie

nie’ , dzisiaj żywo (pot., także diak) w zwrocie ani slychu ani dychu 'brak 
jakiejkolwiek wieści, znaku życia, ani śladu* (Karłowicz SGP, Kucała PSM 
172, Szymczak Domaniewek), dłuż. dych -cha 'dech, oddech’ , wóna jo na dych 
chora 'ona jest chora na astmę’ (Milka, również diak, Fasske Yetsehau), 
głuż. dych -cha 'oddech, dech’ (też diak, Miehalk Neustadt), czes. rzadkie 
dych -chu 'ts.’ (Pfir. sloy., Jungmann), sla. dych -cha 'ts’ :

sle. dih -ha 'oddychanie, oddech’ , książk. 'tclmienie’ , sch. diak di h -ha 
(wsch., także czakaw. XVI*—X V III w. i współczesne z Istni, ESAX, ltJAZ) 
'oddychanie, oddech’ , 'woń, zapach, zwłaszcza nieprzyjemny’ , bu Ig. poet. dux 
{duxim) 'dech, tchnienie’ , diak również 'zapach, woń’ (Umlonski Kjustendii), 
'kurz’ (: ae guraii, BEK I 308), maced. diak du.c =  3due 'oddech’ ;

ros. diak dbix -xa : *.yy 'oddyclianie, oddech’ (SRNG, Sloyarb Rjazan.), 
]ik dbixu 'drogi oddechowe, np. konia’ (Dal, SRKG), ukr. dux m. 'oddech’ , 
m cjnncy ni duxy — poi. ani slychu ani dycha (Żel.), diak duxu -xie pi. 'u zwie
rząt czworonożnych: część między żebrami i kośćmi kulszowymi’ (HrinCenko: 
Ruś Zakarpacka, Żel.), brus, pot. ów.v -yy 'oddech’ (również diak, n]>. Bjalake- 
vić Mohylew), agHfctM db!xcut 'jednym tchem, bardzo szybko’ , ni cnwxy, ni 
dbixy — pul. ani słychu, ani dychu (TSBM), ~

Heverbativum od dychali, o budowde p. I  50.
Zob. thchb. W.B. — 3f.$-

dych-Łteti dychbt'ę 'ciężko, szybko oddychać, dyszeć’
w czes. dawne dycht/ii -lim (stczcs. dyckett) 'ciężko oddychać, dyszeć’, 

przen. 'pragnąć czegoś, pożądać’ (Jungmann);
sle. dawne dihl.ćti -lim 'ciężko oddychać, dyszeć, sapać’, 'wydawać zapach, 

wonieć’ , dihteti po ćem 'bardzo pragnąć czegoś’ (Pleterśnik, SSK.J), sch. diak 
(od XVTI w., Ii JAZ) dihiati d'ih/ćm : diSćem (także dlklati diMćm, np. u Vuka) 
'słabo oddychać’ (IiJAZ, IiSABf), bułg. diak duxmA -rmhu 'dyszeć, parskać, 
o koniu’ (Gemy Hop.), 'ciężko oddyeliać, dyszeć, szybko oddychać’ (p. Szy
mański DCzO 90);

ukr. dial. duxmbmt -xny -xmiim 'szybko i ciężko dyszeć, np. podczas upału’ 
(Ilrinćenko: Wołyń, łemk., KDO 420: Bukowina), brus. dial. duxyeifb -yhjb 
'wydzielać gorąco, woń, dyszeć gorącem’ (TSBM).

Z wtórnym inf. na -i-li: gluż. dychóió -chóu 'ciężko, z wysiłkiem oddychać’ , 
przen. 'łaknąć, pragnąć czegoś’ , czes. dychtiti -lim 'dążyć do czegoś, ubiegać się 
o coś, pragnąć, łaknąć czegoś’ (Pfir. slov., Jungmann), sla. dychtit' -ti 'tęsknić 
za czymś, bardzo chcieć, pragnąć czegoś’ , diak wsch. diecie: dieci pode mmi 
źim o 'odgłosie przy chodzeniu po mokrej ziemi’ (Buffa Hlhń Luka). ~
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Por. 1. dłuż. dycholaś -eu 'oddychać mocno, intensywnie, szybko’ , 'dogory
wać, o umierającym’ , gluż. dychotae -ta : -ce 'charczeć, rzęzić’ , sla. dycho tat' -ce 
'szybko i silnie oddychać, dyszeć’ ;

2. słe. ludowe dihotdti -etom : -ęćem 'szybko oddychać’ (PleterSnik, SSKJ);
3. sch. wyjątkowe dihidati dihućem 'szybko oddychać’ (RSAX). 
IutensiTum od dychali, o budowie zob. I  52.
Zoli. dbchbtćti. W.B.

dylu, 1. dyla dylo 'długi (w przestrzeni, w czasie), odległy, daleki’
hi a takie adi. wskazują: 1. sch. compar. d‘ilji 'dłuższy, dalszy’ (od X IV  w,, 

R JAZ s. r. duy, RSAA);
2. z nawarstwionym suf. -6»a: ros. dial. pskow. óbtMubiii 'daleki, odległy’ 

(SBXG);
3. dobrze poświadczone adv., wskazujące też na większy zasięg wyrazu: 

czes. dial. dyl 'później’ (ja pfiśeł eśtć dyl neź ty, Hniśka DSCh); sle. dilj 
'długo, przez długi czas’ , vse v dilj, vse v  en dilj 'bez przerwy, ciągle’ , zazwy
czaj vdilj 'ua długość, wzdłuż’ (także praep.: vdilj potolca 'wzdłuż potoku’ ), 
'bez przerwy, nieustannie’ , 'długo, przez długi czas’ , sch. reg, dilj praep. 
'przez, poprzez’ (w przykładzie postpositio: źivota dilj, RSAN), również 
dtljem adv. 'w poprzek, na wskroś’ , 'całkowicie, w całości’ , 'bez przerwy, 
nieustannie’ , praep. cum gen. 'przez, poprzez’ , 'wzdłuż’ (RSAA), od X V I w. 
udilj (czakaw. udlj, CDL 1272) adr. 'wciąż, ustawicznie, bez przerwy’ , 
tidilje a dr. 'ts.’ , od X V II w. udilja (czakaw. udija, udija, jndija (CllL, IIDZ 
IV  300: Komiża) 'ts.1; ros. dial. dbiAe, diii a,h adr. 'dalej’ (SKNG).

Prawdopodobnie do ie. dii- (: den-, dóu-, dna-) o 'długim trwaniu, dawności, 
oddaleniu’ (p. davf): etiud, durak 'daleki’ , duram 'daleko’ , łae. du-dum 'od 
dawna, dawno; niedawno; przedtem’ , dilrdre 'trwać’ . Por. też het. tu-u-iea-la 
n. pl. (*dua-lo-) 'entfernt’ .

ESSM V 201. —• Pld.słow. postaci objaśniano wzdłużeniem wokal izmu 
compar. dbl’bjb (Bezlaj ES 1 104, por. Skok ER I  370), co wobec płn.słow. 
postaci z -y- nieprawdopodobne. Sio przekonuje Iljinskij RFV X L  432—5 
rekonstruujący *dbl- wzdłużone w dyl-.

Zob. także dylb 1. W.B.

dyti> 2. zob. dylt 2,

dylŁ 1, f. 'długość, odległość (w czasie i w przestrzeni)’
— czes. dawne dyl -U f. 'długość, lougitudo’ (Jungmann); 
sch. wyjątkowe dilj m. 'odległość’ (R9AX: reg., z przykładem z"Dalskiego); 
ros. dial. (pskow., orłowskie) óbuib -au f. 'dal’, 'długość’, 'cropoua, naicion’ 

(SKNG, Opyt I)op., ESSM V 201). ~
Pierwotne abstractum z suf. -b od adi. dylb (zob.). W./J.

dylu 2. f. : dylz, 2. dyla wseh. 'drobny jiył, proszek, zwłaszcza pył mąezny, mączy- 
sta część ziarna’
dyli,: ~ ros. dial, dbi.ib f. 'inączysta część ziarna (w przeciwieństwie do otrąb), 
skrobia’ (Dal, SE AG), tu także dem. óbiAbtfó 'drobny pył mąezny, osadzający 
się przy mieleniu ziarna, rozkurz’ (SRAG). ~
dylb: — strus. X V I w. jm.h  m. 'inączysta część ziarna’ (SRJ X I— XVII), 
ros. dial. dbiu -.ia 'jakaś starta ua proszek substancja, pył’ (SRAG), brus, du.i
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'najdrobniejsza mąka przy przesiewaniu, proszek’ (ESSM V 200, nie notowane 
jednak w TSBM, BBS, u Xosovi£a i w źródłach gwarowych); tutaj również 
należą dem.: ros. dial. dbt.ióK -jikA 'starta na proszek substancja, pył’ (SB\G), 
brus. dbuiÓK -- dbui (ESSM k c.). ~

Postać dylb f. zapewne z ie. dku-li- (nomen do ie. dheit-, zol), duti}', postać 
dłflb m. < *dhu-lo- to slow. innowacja. O suf. -Ib, -h p. 1 103,100— 7. Dokładne 
odpowiedniki ie. postaci dyh: lit. dulia m. (*dhti-lio-) 'mgła, opary; gęsty dym 
z przytłumionego ognia; dym do wykurzania pszczół’, 'próchno drewna 
używane do odymiania pszczół, narzędzie do wykurzania pszczół’ , także 
dults f. 'dym do wykurzania pszczół’ (LKZod.), łot. dulis 'substancja palna do 
wykurzania pszczół’ , łac. *fuH w dei‘ywacie fuligo 'sadza’ (Walde-IIofmann I  
560, Meillet DEL3 461— 2), śrir. duil (*duli*} 'życzenie, pragnienie, żądanie’ 
(pierwotnie * 'wzburzenie umysłu’ ). Por. też alb. delcnje (*dkuUnio-) 'jałowiec’ 
(*'Baucherholz’ ), Zaliczane tu zwykle stind. dhiili- 'pył’, dkulika 'mgła’ 
według Mayrhofera KEW A I I  110 kontynuuje pierwotne *dhudi-,

ESSM V 200— 1. Por. także (bez materiału slow.) Pokorny IEW  261—2, 
Fraenkol LEW 105. — Abaey ES I  400 nieprzekonująco dopatrywał się tu 
wędrownego kulturowego wyrazu (oset. gul : gal 'pszenny chleb’, gruz iii. doli 
'czysta pszenica’ , dial. dola 'cldeb z czystej pszenicy’ ). IE.Z>,

dymach dymam z ach., pld. 'ten, kto dmie w miech kowalski’ , 'przyrząd do 
rozdmuchiwania ognia, zazwyczaj miech kowalski’

~  stpol. XVI w., dziś diak dymaoz -cza 'miech służący do podniecania 
ognia, np. miech kowalski’ (SP XV I IBL; Zaręba AJŚ I I  m. 135, cz. I I  11, 
Oleseh Saukt, Annaberg; Lorentz P ff:  slk), kasz. 'narzędzie do okurzania 
pszczół’, także 'uczeń kowalski nadymający miech’ , 'kalikalnr’ (Hyclita SK; 
w tym znaczeniu też Maciejewski rhehn.-dobrz. 248), stczes. XV I w. dymać -{Ć 
'ten, kto dyma: ten, kto nadyma miech kowalski’, w XV w. również 'przyrząd 
do dymania, miech’ (Gebnuer SI.};

sch. diak dimdc dimńća 'ten. kto dmie w mięci i kowalski’ (ItHANr Boś* 
nia). ~

Por. z suf. -akb: poi. diak śk dyma/ (z hiperpoprawnyni -■/) 'miech kowalski’ 
(Zaręba 1. c.), sli. dennik -ka rts.’ (Lorentz PW), ezes. dial. dymak 'mieszek 
przy' dudach’ (Bartuś DSM), sla. dymak 'urządzenie do poddymiania, podku
rzania pszczół’ (SSJ, także diak, Matejćik Norohrad 144).

No mon agentis : nomen instrumcuti od dymali (p. dęli), o suf. -aóu p. I 102.
M.Ś.

clymadlo pin. 'miecłi do rozniecania ognia, zazwyczaj miech kowalski’
stpol. od XV w., dziś dial. dymadło 'miech kowalski’ (Słownik stpol., 

diak np. Zaręba A3Ś I I  m. 135, Gmelimanowa Kramska), kasz. demadh 
'drążek, za który' ciągną miech kowalski’ , 'urządzenie do pompowania po
wietrza do miechów organowych’ (Sychta SK), czes. od X IV  w. dymadlo 
'miech kowalski’ (Pffr. s!ov,, Gebauer SI., u Jungmanna też 'piec hutniczy’ );

ukr. diak duMa.io 'miech kowalski’ (Żel.), ~
Por. solu diak di mało n.. m. 'ten, kto ciężko dyszy ze zmęczenia’ (RSAN).
Nomen instrumenti od dymali, (p, doli), o suf. -dlo p. I 113—4. M.S.

dymali zob. doti
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dymę dymano 'obrzmienie, obrzęk węzłów chłonnych, zwłaszcza w pachwinie’ 
(> ''pachwina’ )

~  poi. dawne dymię -mienia 'pachwina’ (L., SJP PAN), w N\rI w, dy
miona pl. I. 'pachwiny’, 'nabrzmienie węzłów chłonnych (przoważnie w pachwi
nach), wrzody1, stpol. XV w. dymienie coli. 'przednia część biodra, pachwina* 
(Słownik stpol.}, stozes. dynie -mmc 'obrzmienie, węzłów elilonnych, dymi Pilica’ 
(Gebauer SI.; n Jungmanna dymi! -mrne 'pachwina’ z L.). ~

Gluż. dym jo -mje-nja (Pfnhl; u JakubaSa, Zemana dym jo -mja) 'pachwina’ 
jest nowszym slawizmem, zob. Schustcr-Sewc; BW .1, 191.

Na pierwotnie większy zasięg wyrazu wskazują derywaty: J .  poi. dym i en i en 
(zwykle pl. dym im ice )  'obrzmienie węzłów chłonnych, najczęściej w pachwi
nach’ (od X V I w., kiedy rzadko też dy minięci, dymu i ca), diak dymicnica. 
dymnica  ( i  w wykolejonych postaciach durni cni m , dem ienica, dębim ica ) 
'nabrzmiałość, guz; ropień )) a cii winowy, wrzód’ (Karłowicz SGP), 'nabrzmia
łość wytwarzająca się pod pachą lub pod kolanem’ (Kucała PSM 188), głuż. 
dym jeńca  'Punke, Yenusbeule’ (Pfuhl); ukr. diak ótt.iteHUti.H 'obrzmienie, 
wrzód pod pachą’ (Kmit Pojk.; u ITrinćcnki 0i.xeHtii.jn 'ts.’ )r dimuHutj.u 'wwzód 
pod skórą’ (Żel.), diiMUHuąi pl. 'rodzaj opuchlizny’ (Hrinćenko), 'wrzód 
w pachwinie’ (Horbae Itomanie).

Do dumę doii (iter. iiymati) czy też do dyti (zoli.), o suf. -mę -ntene p. I 
126— 7.

W  poszczególnych językaelt slow*, poświadczone są inaczej zbudowane 
synonimiczne formacje: 1. na (może już psł.) *dym'a (*dymhja!) wskazują: 
słe. dimlje -medj f. ]*1. 'pa cli winy’ , scb. dial. di mija f. 'obrzmienie w* pachwinie; 
pachwina’ , częściej f. ph itintnje (ndj )  mu;}, dawne kajkaw'. {Rolostenec, 
•Tamhreśi ć) d.imje 'pachwiny’ , w XV w, di m ije' ts, ’ (IJ.1 AZ, 1! SA N ), es. atj uh u 
f. pi. 'pachwiny’ (Miklosich EW 55), maced. diak diiMua f. ind >i‘zmi cnie na 
ciele* (BDial. V III  228: Kostur);

2. *dymbje n. (ezęsto pl. *dynibja): sch. diak dimje n. 'pachwina’ , częściej 
pl. dimlja, dim.nja 'pachwiny’ (1eż ezakaw. dimlj°dt di wiju, ditnńa, JuriSić 
Vrgada, (D L );

3. rus.-cs. XV— X V I w. aj.imu du. i pl. 'pachwiny’ ;
4. stezes. dym in., z w y k 1 e pl. dymy 'obrzmienie (w pachwinie), d y mi e n i ca ’ 

(Gebauer SI., Jungmann);
5. ezes. dym ej (u Jungmanna też dymi je f.) 'obrzmienie węzłów* chłonnych, 

zwłaszcza w pachwinie, dymienie,a*.
Heniek er SE W  T 250, BerStejn OSG II 189, Rezlaj ES I 102, ESSM V 202.— 

Machok ES2 137 zestawiał z lae. t-iimor 'opucldma, obrzęk, wzdęcie, nabrzmie
nie’ od ie. ten- 'puchnąć*. lV./t.

dymćti dymitb pin. 'wydzielać z siebie dym, sadze, opary, dymić się, parować’
~  ukr. duMimu-mjiio-.triku'wypuszczać dym, wydzielać z siebie dym, dymić 

się (obficie)’ , 'wydzielać z siebie opary, parę, parować’, duMwntcn — du.mhmic.H, 
bms. dbi.MĆub -MUib 'wydzielać z siebie dym; dopalać się’ (też diak, np. SPZB 
I I  113), 'wydzielać z sietbie parę, parować’ (diak także 'prószyć, o śniegu’ , 
Saternik 0erv.), dbiMcytia — dbiMhji/a. ~

Wspólne formy praes. z typem -iii -He spowodowały przesunięcie niepro
duktywnego typu do koniugacji produktywnej, p. dymili.

Por. den o min a ty wne vl>. dymili dymijo z suf. -Ćje- -Hi: poi. diak dymień 
dymie je 'wydzielać dym, dymić, dymić się’ (Dej na ItKJŁ X X I 272), gluż
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u 1’fohla dymjcć 'ls.\ 'wydzielać parę, parować’ , stczes. X [ V— XVI w. 
dymiti -mćju 'wydzielać dym. dymić (się)’ , 'parować; unosić się, o mgle,
0 oparach’ (Gebauer SI.: Hory dymvjii; kouK se z nich): ros. dial, dbiMemb 
-Mve>n 'wydzielać dym, dymić (się)’ ,'pokrywać się sadzą, ciemnieć, o obrazach’
{ i >ai, SKNG).

Od dy m6, o budowie p. I 55— 0.
Zolo bliskoznaczne ćadćti, IL 105. IV. X,

dymiti dym'o 'wytwarzać, wydzielać dym, kłęby dymu przy spalaniu, kurzyć, 
fuinare’ (też 'poddawać coś działaniu dymu, odymiać up. mięso, pszczoły’ ), 
'wydzielać parę, parować5, 'wydzielać opary, mylę; unosić się w powietrzu, 
np. o mgle, oparach’, dymiti sę 'wydzielać z siebie dym, palić się z dymem’ , 
'wydzielać z siebie parę, opary, parować’, 'wydzielać się z czegoś, o mgle, 
dymie., parze’

~  poi. dymić -mię 'wydzielać dym, wypuszczać kłęby dymu; kopcić’ , 
'wydzielać parę, obłoki pary: parować’ od X V I w., przen. o 'niesionym przez 
wiatr śniegu; o mgle unoszącej się nad górami’ (dial. oprócz powyższych 
znaczeń także 'wędzić’ , 'padać, śnieżyć’ , 'zanieczyszczać, brudzić, o morzu’ , 
p. np. Kartowi cz SGP, llejna EKJL X X I 272, Lorentz P\V, Syclita Kocie wie, 
Syclita ŚK I  19li, V II 48), dymić się 'wydzielać (z siebie) dym, fumare’ od 
XV w., 'wydzielać parę. parować’ (również dial., np. Karłowicz SGP.
1 lejna 1. c., Kucała PSM 147, Nitsch J)PŚ, ióyuhta SK), dłuż. dymić -mim 
'wydzielać dym, wypuszczać kłęby dymu; kopcić’, 'parować’ , dymi i  se 
'wydzielać z siebie dym, dymie się. kopcić się’ (także dial., Fasske Yetschan). 
'parować’ , gluż. dymić -mjit -miś 'wydzielać dym; kopcić’ , u Pfulila też 
'wydzielać gęstą. i duszący parę’ , 'prażyć, przygrzewać; podpiekać, podpalać’ . 
dymić so 'wydzielać z siebie dyni; kopcić się’ , u Pfulila także 'wydzielać 
z siebie parę, parować’ , czes, dymiti (dymiti) -mim (stczes. • lim -miś) 'wydzielać 
dyni; kopcić*, 'wydzielać parę, parować’ (również diak, np. Kott Dod. 1L2 M, 
Malina .Mistricc), dymiti se (stczes. dym id i sv, dial. np. BartoS DSM: dym U sc, 
Lamprecl.it Opava: dymić' st) 'wydzielać z siebie dym; kopcić się, kurzyć się’ , 
'wydzielać z siebie parę. parować’ , 'unosić się wr powietrzu, o oparach, o mgle’ , 
sła. dymił' -mi 'wydzielać dym; kopcić’ , dy mit' sa 'wydzielać z siebie dym, 
kopcić się. kurzyć się, dymić się’ ;

słe. diintli -mim "poddawać coś działaniu dymu; wędzić, suszyć w dymie 
up. mięso’ , di miii ćebcle 'odymiać, podkurzać pszczoły w ulu’ (SSK.J), dl mili se 
di mim se 'wydzielać z siebie dym; kopcić się, kurzyć się, dymić się’ (ib., 
PleterSuik), seh. di miti -mim 'wytwarzać, wydzielać ilym, wypuszczać kłęby 
dymu; kopcić, kurzyć’ od XV I w., 'palić się słabym płomieniem, tlić się. 
wydzielając, dużo dymu’ , 'wydzielać z siebie coś podobnego do dymu, np. parę, 
kurz, proch; podnosić, unosić się jak dym, para ku górze, parować’ od X V I w., 
'palić, wypuszczać dym, up. przy paleniu papierosa’ od X IX  w, (w powyż
szych znaczeni acli także dial., np. Vuk; czakawu dl mit i -W, Juriśić Yrgada; 
dimiti -im, CDL 149), 'poddawać coś działaniu dymu, odymiać, okurzać’ , 
przen. 'mieć. własny dom, mieszkać’ , 'biegnąć, uciekać’, 'wywyższać się, 
przechwalać się; być sławnym’ (I1SAN, ll.J AZ), dimiti se 'wydzielać (z siebie) 
dym, kłęby dymu; palić się, wydzielając dużo dymu, kopcić się’ od XV I w., 
'wydzielać z siebie coś podobnego do dymu, np. parę, opary, mgłę, proch, 
kurz; unosić się ku górze jak dym, para, dymić się, kurzyć się, parować’ 
od X V I w. (w tych znaczeniach też dial., np. czaka w. dimiti se, di mit se.
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•Turiśić o. e., ĆJJIj), przmi. 'wirować, plątać sic, mieszać się, np, u myślach’ 
(RSAN), os. ammkth ca -m.uk ca 'wypuszczać z siebie dym, fumare’ (Miklo- 
sicli LP), bulg. ÓumA -Mina 'wydzielać dym; kopcić’ (również dial., np. Stój ko v 
Manat, BDial. I I I  57: Iolitiman; BDial. IX  210: du.Ma też 'palić np. tytoń’ ), 
'wydzielać, wypuszczać parę, parować’ , 'unosić się w powietrzu, o mgle’ 
(lillK E ), óumA ce 'wydzielać z siebie dym, kopcić się, kurzyć się, dymić się’ , 
dial. dii-Ha ca 'zaczynać się dymić, napełniać się dymem; unosić się w górę, 
o dymie’ (BDial. IX  240), maced. óumu 'wydzielać dym; kopcić’ , óumu ce 
'wydzielać z siebie dym; kopcić Się, kurzyć się, dymić się’ ;

ros. óbiMumb - m j ik > 'wydzielać dym; kopcić’ , 'wytwarzać dym, kurzyć; 
poddawać coś działaniu dymu, odymiać, podkurzać dymem’ (por. u Dala 
dhiMiimb micy 'wypędzać dymem lisa z nory’ , ów.Hwnn> nuo.:i'poddymiać pszczoły 
w ulu podczas wybierania plastrów’ ), 'wydzielać parę, parować’ , dial. pskow. 
'zapalać świecę, lampę’ (SKNG), dbiMurmcn 'wydzielać z siebie dym, kopcić się, 
kurzyć się’ od X V II  w., 'wydzielać z siebie parę, parować’ , 'unosić się w po
wietrzu, o mgle, oparach’ (też u Dala), ukr, duMiimu -muk i 'wytwarzać, wydzielać 
dym, kłęby dymu; tlić się, wydzielając dużo dymu’ , 'wydzielać, wypuszczać 
parę, parować’ , duMumucH dUMumbc.t 'wydzielać z siebie dym, kopcić się, 
kurzyć się; tlić się, wydzielając dużo dymu; dopalać się’ , 'unosić się w po
wietrzu, o mgle, oparach, chmurze’ , 'wydzielać z siebie parę, parować’ , 
brus. dbiAihfb -mato (zazwyczaj tylko 3 ,sg. dbiMiifb) 'wytwarzać, wypuszczać, 
wydzielać dym; słabo palić się, tlić się, wydzielając dużo dymu’ , 'przepuszczać 
dym, dymić się, kopcić się, o piecu’ , 'palić coś, zwłaszcza tytoń’ , dial. również 
'poddawać działaniu dymu, odymiać np. cebulę’ (KPZB I I 113, Xar. leks. 50), 
dbiMhma 'wydzielać z siebie dym, kopcić się’ , 'tlić się, wydzielając dużo dymu’ , 
'wydzielać z siebie parę, parować’ , 'unosić się w powietrzu kłębami, np. o dy
mie, parze, oparach’ (TSBM). ~

Denominatiwnm od dymi,, o budowie p. I 57.
Kob. bliskoznaczne cadiłi, I I  105.

dymokurw dymokura pin. 'dymienie (się), w ydzielanie dymu, odymianie’ , 'to, co 
pali się, wydzielając dużo dymu; to, co wydziela dużo dymu’

~  czes. dymokury pl. f. 'przegniła masa mchu i trawy, która łatwo zapala 
się’ (Kott, według J ungmaima z ros.), już od 1249 r. NM Dymokury pi. m. (Pro- 
fous MJC I  521— 2); "

ros. diak dbiMonyp -pa 'odymianie, okurzanie dymem’, 'to, co pali się bez 
płomienia, wydzielając dużo dymu, np. mech, trawa, mokre szczapy drewna, 
kora’ , 'naczynie z tlącym się ogniem lub ognisko wydzielające dużo dymu dla 
obrony przed komarami i innymi owadami’, 'dymiące się ognisko, które 
zapalano w czasie epidemii w celu oczyszczenia powietrza; ognisko, które 
zapalano w czasie dżumy’ , 'ognisko rozpalane przy norze zwierzęcia w celu 
wypędzenia go z niej’ , 'naczynie z tlącym się ogniem i wydzielającym dym 
do odymiania pszczół’ , 'ognisko rozpalane w szałasie’ , 'kominiarz’ (SSitJ, 
SIAK, Dal, o geografii wyrazu p. SItXG, Slovart Xovosybir., SBSO, SI o wart 
Don., MerkurLov Kola), ukr. duMonyp (SUM TI 278 notuje w'śród przykładów 
na złożenia z dumo-, s. v. óu.uo-, ale nie podaje jako odrębnego haski), brus. 
dial, óbiM anyp - pa  'naczynie z dymiącym się ogniem, które służy do odymiania 
pszczół’ (np, SPZB, XS 208, Kar. slova 243), 'ten, kto pędzi, wyrabia samogon’ 
(Bjaltkeyić Mohylew'). ~

3’or. 1. ros. diak dbtMOKypna '(krótka) fajka*,'naczynie z tlącym się ogniem
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i wydzielającym się dymem do odymiania pszczół, obrony przed komarami 
i innymi owadami’ , duMOKypKU pi. 'dymiące się węgle’ , brus. dial. duMaurpua 
'naczynie z tlącym się ogniem do odymiania pszczół’ , 'lampka bez szkiełka’ 
(SPZB);

2. czes. n Jungmanna dymnkurny 'dymiący się, karzący się’ ; atrus. X I I— 
X II I  w. AUMOKOifptHHH 'dymny, dymowy; dymiący się’ (u Srezn. bez zna
czenia, tylko przykład: kł aumokoYpi.itk ros. dial. dbiMon ypnuu
'dymny, kurny, o chacie’ (SRNG: pskow.).

Compositum, człon I p. dynib, człon I I  p. kun (por. ros. dial. Kyp -pa 'dym’ ) : 
kuriti.

BSSM V 202— 3, Ii'.-?.

dymowi. dymora dymovo 'związany z dymem, dotyczący dymu, podobny do dymu; 
powstały z dymu’

~  poi. dymmvy 'związany z dymem jako produktami spalania, z dymu 
utworzony albo powstały’ od X V  w., 'jak dym, o kolorze lub zapachu dymu’ 
od X V I w. (w tych znaczeniach także dial. np, kasz.-słi. d9Vivom, Lorentz PWj, 
dawno 'związany z dymem, czyli chałupą, zagrodą wiejską’ , już od X IV  w. 
w funkcji subst. dymowe n. 'podatek pobierany od każdego dymu (chałupy 
lub domu), po dymne’ , głuż. dymowy 'związany z dymem, dotyczący dymu; 
jak dym, np. o kolorze’ (u Pfulila też 'parowy, parny’ ), czes. od X V  w. djji- 
mov$ 'dotyczący dymu, powstały z dymu’, sła. dymowy ‘ts.’ ;

sch. d'imov -va -do 'będący z dymu, powstały z dymu’ (RSAN), bułg. 
duMoe -ea -eo 'związany z dymem, dotyczący dymu, właściwy dymowi’ 
(KBKE);

ros. dbiMoeóu 'odnoszący się do dymu, właściwy dymowi: powstały, będący 
z dymu’ (też u Dala), w znaczeniu specjalnym 'chroniący od dymu, przeciw- 
dymny’ (SSRJ), dial. zazwyczaj w funkcji subst. dbiMoeóe n. 'podymne’ , 
'opłata za postój w domu zajezdnym’ (Pal), 'poczęstunek dla zduna po 
zakończeniu budowy pieca’ (SItNG), por. subst. dbiMÓebe sbn \ duMOehe -sbA 
'dom, mieszkanio’ (ib.), ukr. duMoeuu 'odnoszący się do dymu; powstały 
z dymu; właściwy dymowi’ od X V II w., w funkcji subst. óitMoee n. 'podymne’ , 
brus. dbiMaeu 'odnoszący się do dymu, w Łaś ci wy dymowi; powstały z dymu’ . ~

Adi. od dymb z suf. -ora. Tr.S.

dymu, dymu 'unoszące się w powietrze w postaci kłębów łub mgiełki lotne pro
dukty, które powstają przy spalaniu albo parowaniu czegoś, dym, fumus; 
para, opar, rapor1, 'miejsce, gdzie powstaje dym, ognisko, palenisko’ )  'miejsce 
przebywania człowieka, dom, zagroda’

~  poi. dym -mu 'lotne produkty spalania, fumus’ od X V  w. (dial. też 
'kurz; kłęby kurzu; kurz na drodze’ , MAGP X I I  m. 557, cz. I I  25— 8, AJK 
IV  m. 199, cz. I I  211—2, Nitsch DPŚ, Olescli Sankt Annaberg, Sychta SK, 
Sychta Kociewie, Lorentz PW), 'para, opary, rapor’ od X I ' w, (dial. zazwy
czaj id. dymy 'mgły; mgła’ , Karłowicz SGP: podlial.), da wnie od X V I w. 'kanał, 
przewód dymny; komin’ , 'dom wiejski, chałupa; zagroda wiejska, gospodar
stwo wiejskie’ , połab. ddim lumus’ , dhiż. dym -ma 'dym, fumus’ (także dial., 
Easske Vetsohau), 'para, opary, wyziewy1, głuż. dym -ma 'dym, czad, fumus’ 
(też dial., XI i oh alk Neustadt, Schroeder Schleife), 'para, opary, wyziewy’ , 
czes. dym -mu 'dyin, fumus’ , 'opar, obłok podobny do dymu unoszący się 
w powietrzu’ (dial. też dym -mu 'fumus’, np. Lamprecht Opara, Skuli na
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Mor.~stov. 52), stczes. od X IV  w. dym -ma : -mu 'fumus’, 'dom; zagroda, 
gospodarstwo’ , stu. dym -mu (dud. dim, d'im, dim -mu, np. Sipos Bukk- 
Gebirge, Buf fik Dliui Luka, IlaboyStiak Orawa 28, OL, Ripka Dolnotrenć. 197) 
'dym, fmnus’ ;

sio. di»t d ima 'dym. fu mu a5 od X V I w. (również duil. dę m di mą 'ts.’ , 
Tominec Orni vrh), liist. 'dom z paleniskiem, kominem jako podstawowa 
jednostka opodatkowania’ (8SKJ), por, morski dim 'opary, mgły unoszące się 
nu powierzchni morza1 {ib.}, sch. dim -ma (diak także dim : dim di ma, np. E te
zo vie Kos.-Met., JurUie Vvgada, Kewcłdowsky Burgonland, ODL 119, 
JIDZ I  150: Susak, I I  272: Kaś i co) 'dym, fumus’ , 'coś podobnego do dymu. 
np. para. opar, wyziew, mgła; śnieg lub kurz unoszone przez wiatr’ , liist. 
od X V II I  w. (dziś diak) 'dom; rodzina’ (RSAN: chorw., RJAZ: Hercegowina 
i Czarnogóra), por. ekspresy wne rlhnove o 'nagłym ruszeniu z miejsca, zniknię
ciu bez śladu’ (RSAN, wg li JAZ w Boce Kotorskiej w znaczeniu 'ruszaj, 
zmykaj, uciekaj’ ), scs. ai.imi 'fmnus’ , bulg. óhm, ( ) « « » » « 'dym, fumus’ (też diak, 
np. Stojkoy Banat, BDial. I I I  57: Ichtiman), 'para, opary, wyziewy’ , por. du,\t 
ga mc nuaia 'szybko uciekam, zuikam bez śladu’ (BTR, BDial. IV  198, V II 34), 
maeed. ditM 'dym, fumus’ , por. óum Aa ro hcmu 'zniknął bez śladu’ ;

rus.-os. jmuti 'danina płacona od domu, tributumfumarium’ (Mik łosi cli LP), 
strus. Anhi. 'dym, fumus’ od X I  w., 'para, opary, wyziewy’ od X I I I  w., 'ogni
sko, dom: zagroda, gospodarstwo’ od X V  w. (Srezn., SR.T X I— X V II), 
ros. dbiM dbi.ua : du.uy 'dym, fumus’ (diak też 'para, opary, wyziewy’ , 
8 li KG), liist. (dziś także dial.) 'dom, gospodarstwo jako podstawowa jed
nostka opodatkowania; czynsz, podatek’ , diak również m. in. 'mieszanina 
drobnego pyłu i pary o stęehlytn zapachu, która powstaje w złożonym, 
źle wysuszonym sianie’ , 'palenisko, ognisko; otwór do wypuszczaniu dymu 
z kurnej chaty’, 'dom: zagroda; osada; rodzina’ , 'udział, część przy podzia
le siana u a łące*, 'paliwo, coś do palenia’ , o 'braku, niedostatku czegoś’ (np. 
Dal, Opyt, 811 NB, Slovan> Kjazan.), por. óhiAtd f. 'gęsty, obfity dym’ 
(Slovui'L Itjazau.), ukr. óum -My Mym, fumus’ od XV w., 'opar, para; mgła, 
mgiełka’ (w tych znaczeniach też diak, np. Hnnćenko, ŻeL; Stieber AJLemk. 
m. 9. tu o fonetyce wyrazu w tych gwarach), dawne od X V  w. 'kurna chata; 
chata, dom’ (dial. również 'komin’ , źiel.), hist. od X V  w. 'dom, gospodarstwu 
jako jednostka opodatkowania; podatek podymny’ (Tymćenko, SSUM, 
SUM), por. u Żol. poet. óumósc pk 'chmury, obłoki dymu’ , brus. dbim -My 
'dym, fumus’ od X V I w. (tuż diak, np. Scjaśkowic Grodno, Bjalbkeyić Mohy
lew, SLłZB), dawne od XVrI w. ']>ara, opary, wyziewy3 (Sioiinik Skaryny). 
liist. 'dom, gospodarstwo jako jednostka opodatkowania’ (TSUM). ~

lJsl. df/mb (: dano (lunęli, duję duli Mąć, dmuchać’ , p.) kontynuuje 
ie. dhu-tno-8 'kłębienie się, dymieniu, dym’ (: dheu-, dhou- 'wirować, unosić się 
kłębami’ ). Dokładne odpowiedniki ie.: lit. dii mai pl. 'dym, fumus’ , lot. durni 
'ts.’ , stprus. durni s 'ts.’ , stind. dli ii md- 'ts.% lac. f  ii mus 'ts.’ i odlegle znacze
niowi* gr. bupóę 'namiętność: odwaga, męstwo’. O suf. -mb w slow. p. I I 13— 1.

Bcrneker SEW I  250, ESSM V 203, T raut mann BSW 02— 3, Sławski 
SE I  185. .Machek ES4137, Skok ER I 404— 5, Vasmer REW  I  385, Fratmkel 
LEW  110 , Mayrhofer KI5 W A II 109, Pokorny JEW 201. łf.ff.

dymbnica 'coś związanego z dymem, np. miejsce, w którym powstaje, skupia się 
lub uchodzi dym: palenisko, otwór do wypuszczania dymu, wywietrznik, 
rodzaj komina’, może także bot. 'dymnica, Fumaria’
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~ poi. dymni c<t rzadko 'zadymienie, rząd’ , bot. 'roślina z rodziny makowa * 
tych o przydymionej barwie, dymni en, Fmnaria’ (też diuk, np. Karłowicz 
8GP), dawne X V I— XV ] 1 w., dziś również dial, 'otwór w daelm, przez który 
wychodzi dym; rodzaj komina; wywietrznik' (KP XVI UiL, Karłowicz SGP), 
diak kasz. dkćmńica 'śnieżyca, zadymka, zawierucha śnieżna’ , 'pole z lotnymi, 
jałowymi piaskami’ (Mych ta 8 K), dłuż. dymnica 'komin’ (też diak. Fosa ko 
Vetsehuu), gluż. dymnicu 'mur przeciwpożarowy’ (Zeman), rzęs. u Jungmanna 
dymnice 'wędzarnia, suszarnia, miejsce, gdzie działaniu dymu ]>oddaje się 
mięso, wino. fumarium’ , 'izba, pomieszczenie bez pieca, z paleniskiem, czarna 
izba’ , 'komin’ , 'kuźnia’ , dzisiaj tylko w różnych znaczeniach specjalnych 
np. 'część kolia, kłoni odprowadza się dymy (gazy) z paleniska’ , sła. dymnica 
'kurna chata’ (zazwyczaj w znaczeniu specjalnym 'część kot la do odprowadza
nia gazów z paleniska’ ), bot. 'dynuiica pospolita, Fmnaria officinalis’ , 'ko- 
korycz, Forydalis’ {Buf(a 81 tN 280, Kalał);

sle. drmnica 'wędzarnia, suszarnia’ , dawne (dziś diak, np. Karyntia, 
Pnhorje) 'główne po mieszę zenie mieszkalne w wiejskiej cl tacie z otwartym 
paleniskiem’ (88K J, Pletcrśriik), diak także'otwór w duchu do wypuszczania 
dymu, wywietrznik’ , 'gatunek jabłek’ {Pietera tuk: np. pld.wsch. Siyria, 
okolice Mariboru), w znaczeniu specjalnym 'część kotła do odprowadzania 
gazów z paleniska’ , por. również X\V lUmnica, liimnice jama krasowa na
pełniona wodą (Bcziaj SVI I  133), sch. dimnim (przestarz. X V III w. też 
di rn i ca) hist. 'podymne, jdaeone zwłaszcza duchowieństwu’, dial, także 
'mięso suszone, wędzone w dymie’ (B8AN, Vuk, Bicz owić Kos.-Met.), bu Ig. 
u Genua dujunuifa 'podymne dla władyki’ :

los. przestarz. dbiAt(b)Hitita 'rodzaj komiua (zrobionego z desek lub kawulka 
drzewa dziu pląs tego) do odprowadzania dymu z paleniska’ (Srezn., Poppe 
.Mat., W lid X.L—X V II: od X V II w.), bot. 'dymnica pospolita. Fuinanu 
officinalis’ (8 IAN\ Dal), dial. óŃMHUifa również 'rodzaj komina’ , 'osada, 
wieś’ (Dal, < >pyt. SB NG), u Dala także 'naczynie do 71 oddymi ani a np. pszczół’ , 
'wędzarnia, suszarnia’ , nkr. dial. óuMHuąn. 'przewód dymny, komin’ , też 
duMnui{ft 'gatunek niedużych, okrągłych śliwek’ (Hiinćenko: łetnk., Żel.), 
duMHuifa 'zorza poranna’ (81 >17 75), bot. dymnica : dymnyća 'dynuiica 
pospolita, Fomanu officinalis’ (Makowiecki 81. bot . 158, tu również dymnyća 
dribuoćrita 'Fumariu jiawiflora’. dymny ca polewa 'dymnica różowa, Fmnaria 
8rhleicheri*), brus, dbiMHtya bot. 'dymnica. Fum aria’ (B Ii8, Kiseleyskij Bot, 
sl. 55), diak 'kurna chata’ , 'rodzaj komina’ ( liltS, Bjali,k(ivie .Mohylew), 
óbiMHiiia 'zielone gałązki, ramie afinenae’ ( li MM I I I  259). —

Por. dery wowane za 7101110014 suf. -ten hez]iośrednio od dynia lub ]*ochodzące 
od dymnnicn (po uproszczeniu gnijiy spółgłoskowej -w - );  ymk diak kasz. 
d ćmim 'zadymka śnieżna1 (AJK ATT m. 319, cz. I I  108), sli. d.iniica 'slup 
dymu’ (Lorentz P\V), sla, dymica bot. 'dymnica pospolita, Fmnaria officina- 
lis’ , 'kokorycz, Pory d uli s’ (Buf[a 8 liX 280, Kalał); sic. dimica 'sucha mgła’ 
(Pielerśjuk), sch. dial. dimica bot. 'dymnica pospolita. F 1.m1.ariu officinalis’ 
(B8AN. Sin umówić BK 2t)3).

Od dymhUb, o s u bst a 11 tyw i żującej funkcji suf. -ica 71. 1 98'—9.
Zob. flyntnnik;,, IV.8 .

dy nurniku, dymhnika 'coś związanego z dymem, zazwyczaj miejsce, gdzie powstaje 
dym, 7>alenisko; otwór do odprowadzania dymu, wywietrznik, rodzaj komina’ 

~  710I. dymnik -la (dawne, dziś diak też dymik 710 uproszczeniu grupy

14 — Słownik prasłowiański, i. V
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spółgłoskowej -mn-) 'otwór, rura zastępuj4ca komin do wypuszczania dymu 
(głównie w chatach), wywietrznik’ od XVI w., 'otwór w dachu, zwykle 
zamykany klapą albo mieszczący w sobie okno*, prze starz. 'wędzarnia’ , 
diak także 'palenisko: czarna izba’ , 'otwór w dachu do wypuszczania 
dymu, wietrzenia stajni, wychodzenia, na dacii zo strychu’, 'wywietrznik 
w kształcie mry; komin*, 'nadbudówka w dachu. np. do układania siana, 
podawania słomy’ (np. "Karlowieź iSGP, Dojna KK.IL XXI 272. Szymczak 
Domaniewek, Tomaszewski GL, Maciejewski t'helm.-dobiz, !28, Lorentz 
P\Y), dłuż. dymnik -ka- 'okap diuno wy mul paleniskiem; komin; wyrwie trz- 
nik’ , gluż. dymnik -kit 'kanał powietrzny, wywietrznik: komin’ (u i ‘fnlila 
również 'czarna izba*), czes. dymnik -ku (strzes. też -ktt) 'otwór do wypuszcza
nia dymu z mieszkania, wywietrznik’, sla. dymnik -ka 'przewód do odprowa
dzania dymu, komin’, u Kalała także 'otwór w dachu do wypuszczania dymu’ ;

sio. dimnik -ka 'komin’ od XV I w, (diak również 'gatunek winogron’ , 
Pletersnik: okolice Mariboru), seh. prze starz, od X IX  w. dimnik -ka 'komin’ , 
'odmiana białych, słodkich winogron’ { RSAX, tM AZ), luilg. óumuuk 'komin’ , 
'otwór w dachu do wypuszczania dymu’ (np. .RISKK, 1? ROD, Gerov), por. 
u Gcroya duMemiK 'komin’ , 'okienko w dachu’ , maeed. óumuuk 'komin’ , 
'ognisko, palenisko’ (w t-yin znaczeniu też dial. óumuuuk, Peev MJ XXI 132), 
dial. także, 'otwór w suficie Miejskiego domu do wypuszczania dymu’ (Hl)ial. 
H I 322: Kukuś);

r o s. pr z e s tar z., dziś dial. óhmiiuk -Ka r - ny, óbiMnuK -kÓ ; -Kp 'ot wór do 
wypuszczania dymu z kurnej chaty: drewniany przewód {zbity z. desek lub 
zrobiony z kawałka drzewa dziuplastego) nad paleniskiem lub otworem do 
wypuszczania dymu’ od X\TI w. (SK.J X I— X\TI). 'kurna chata’ , 'naczynie 
z tlącym się ogniem, -wydzielającym dużo dymu, którym odpędza się owady; 
ognisko rozpalone przy norze zwierzęcia w celu wypędzenia go z niej’ (np. Dal. 
rtRXG; tu może należą także 'część warsztatu tkackiego’ , 'twardy, zbity 
śnieg’ ), ukr. dial. duMuiin -ku (poleskie też óImuik -ku.) 'komin’ , 'otwór w dachu 
do wypuszczania dyn u i’, 'kawałek drewnianego przewodu kominowego nad 
dachem lub w .ścianie, do wypuszczania dymu’, 'naczynie do odymiania pszczół’ 
(np. Urinće.nkn. Żel., Kmit Hojk., SDTT 33, Lysenko SPIŁ). -  

( )d dy minio, o snhs tan ty wizującej funkcji suf. -ik?, p. I f)t)— 1.
I‘m*. dy mb ni ca. Uhl?.

dym ant dymkna dym blin 'dotyczący dymu. związany z dymem, powstały z dymu, 
zadymiony, pełen dymu, przesycony dymem; przypominający dym, o kolorze, 
zapachu’, 'wydający' z siebie dym, dymiący’

~  poi. dymny 'będący z dymu, powstały z dymu: podoimy do dymu’ , 
'dymiący, zadymiouy; pełen dymu, przesycony dymem’ od XVI w., dawne 
dymna chata (w XV I -w. także dymny chyz) 'chata z otworem w dachu za
miast komina do wypuszczania dymu; kurna chata’ , dial. zazwyczaj w połą
czeniach, np. dymna chata, dęmnd yaypa, dhttni dom 'kurna chata’, dymna 
hedka 'grzyb sromotnik smrodliwy, Phallus impudicus’ , dymne śhifki 'gat unek 
małych śliwek’ (np. Karłowicz HG1*. Kucała P8M 128, Lorentz, PW), 
dłuż. dymny "związany' z dymem, parą’ (np. dymna łoź 'statek parowy’), 
'zadymiony', przesycony' dymicm; dymiący; powstały z dymu’ , dial. 
mużak. dymne su list. m. 'dom’ (żaręba AJ.Ś U l cz. IŁ 22), gluż. dymny 
'związany z parą, parny, przesycony' wyziewami’, u Pfuhla także 'zadymiony, 
zakopcony; dymiący’, dawne (dziś również dial.) w funkcji subst. dymne u.
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'dom mieszkalny1 (Pfuhl. Miehalk JSeustudt), c/.es. dymnt) 'związany z dymom, 
przesycony dymom’ , 'dymiący5, stczes. ttdiże dumni udi. od dym- — komin, 
np. dymni halćr 'podatek. danina od komina, domu; podymue1, w tym 
znaczeni u również subst. dymne n. (Gęba mu Si.);

filo. di men -mna -mn>> 'dotyczący dymu, zadymiony, zakopcony1, por. iutl. 
dimna kuhinja 'kuchnia z otwartym paleniskiem; czarna izba1 (SSKJ), 
soli. di inan -nina -  tnnn (zazwyczaj di inni) 'dotyczący dymn, powstały z dymu, 
zadymiony1, 'dymiący’ od X V III  w., dial. 'mający zapach dymu1, prze starz, 
'mający kolor dymn” (RSAN), por. u izb i dimnoj 'w czarnej izbic’ (ib.), 
os. r u man., 4u1.11.1iMu 'dotyczący dymu, związany z dymem1 (SJS, Miklo- 
sich LI’ ), Im Ig. dtute/i ~.wia -mho 'będący z dymu, powstały z dymu; zadymiony1, 
'dymiący1, dial. 'dotyczący dymu, związany z dymem1 (por. subst, dum'a, 
du.wda 'otwór w dachu: mały otwór w kominie nad ogniskiem; stary dom, 
w ogóle1, [{Dial. II  .152), por. óuMua Tpcua boi. 'dymnica pospolita, Eumnriu 
officinulis1 (Blłial. V II 182. 1SÓ);

ros. dbiMHbiu 'dymiący, wypuszczający dym, dymiący się1, 'powstały z dymu, 
będący z dymu; pełen dymu, przesycony dymem, zadymiony’ , 'podobny 
do dymu, o kolorze, szary, siny1 (dial. także 'pokryty gęstą warstwą wyzie
wów, oparów, pary lub dymu1, np. Dal, SltXG), tirze 11, 'lekki, nietrwały, 
znikająey jak dym; zamglony, matowy1, przestnrz. (dziś dial.) óiit.n/ia.H 1136a, 
xara 'kurna chata1, dial. też dbi.wwe okiio 'otwór w suficie lub w ścianie kurnej 
ciut ty do wypuszczania dymu; drewniana rura do odprowadzania dymu 
z kurnej chaty1 (SRNG: archang.), dawne w funkcji snhst. óbi.uuoe n. 'po- 
dymne1 (SIU X I— W IT ), ukr. óumuuu (dial. też óumhuu) 'dotyczący dymu, 
powstały z dymu; zadymiony, przesycony dymem; podobny do dymu, 
o kolorze’ , 'dymiący, będący z dymu1, dial. lemk. także óujtua xioua 'kurna 
chata1 (Ilrini-enko), również w funkcji su list. diama f. 'gatunek niedużych, 
okrągłych śliwek1 (ib.}, brus. dbiMitu 'dymiący, wydzielający dym1, 'pełen 
dymu, przesycony dymem, zadymiony’ , 'podobny do dymu; właściwy dy
mowi1, dawne od XVI w. 'dotyczący dymu, właściwy dymowi1, także 
dial.. np. SPZI, M 115: ómmhuh Karni 'kurne cliaty1, rieuni ówmhbi.a 'piece bez 
kominów’ . —

Ad i. od dy mb z suf. -/,?)?., znaczenio 'dymiący, wydzielający dym’ motywo
wane jest przez verbum dymili, p,

dyndati dyudajtj 'chwiać się, kołysać się wisząc’
~  poi. dyndać (Gę) -dam (Gę) 'kołysać się wisząc, bujać się, chwiać 

się; machać, kołysać’ od X V III  w. (też ilial., np. Karłowicz SGF, 
Szymczak Domaniewek), dial. także dyń dań (z rozszerzeniem artykulacji 
deńdań 'biec powolnym kłusem, o koniu’ , też o 'koniu, chodzącym w parze 
z drugim, który niewiele ciągnie, a przez to opuszczają się jego postronki1, 
Kosiński Czchów, Szymczak o, c.; u Karłowicza SGP den dań .Gę 'iść powoli1), 
'nic dbać o pracę, gospodarstwo, lekceważyć sobie1 (Szymczak 1. c.), czes. 
u Jungmanna dyndati -dam 'trząść się np. ze strachu, drżeć1 (też dial. dyn - 
dat’ 'trząść, kołysać drzewem; trząść się, chwiać się, o owocu wiszącym na 
drzewie1, Maehek ES2 137), sta. n Kalała dymiaf 'zwisać do dołu, ku dołowi1;

ukr. u llrincenki diindamu -óaw 'kiwać się, chwiać się; kołysać nogami, 
chwiać się na nogach1 (por. też .Smali, Stoćkyj PS 15ti). —

Por. I. poi. dyndałem myśl., 'swobodnie biegać, chodzić za zdobyczą, 
o lisie’ (SJP PAŃ, Karłowicz SGP), z poi. ukr. XV I w, iuhjok.ttii 'łazić.
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włóczyć się., wałęsać się, próżnować’ (Tymćenko), por. nkr. dial. dunduAiwdamu 
'wahać sic, chwiać się; iść chwiejnym krokiem: iść powoli’ (Żel., Śmaib 
Stoćkyj l. e.);

2. bnlg. dial. duadńKaM 'podrzucać, huśtać dziecko na rękach’ (BEK 1393: 
śumen), dundjiKiLH ce "kołysać się, huśtać się’ (ib.);

3. sch. dial. dingati (#c) -gitm (ss) 'kiwać (się), chwiać (się), kołysać (się)’ 
(RSAMi: czarnogórskie);

■i. hiiłg. liial. diiwcaM 'podrzucać, huśtać dziecko na rekach, bawiąc się 
z nim’ (np. Gerov, KEK I  393, BI )ial. V 141, o budowie p. Szymański IMJzO 
32);

5. dłuż. dydotai dytfont 'drżeć, trząść się np. z zimna’ , ghiż. dydotur -fam : 
- o c h  "trząść się z zimna’ .

Kor. też bliskie znaczeniowo (sprowadzające się do pierwotnego naślado
wania dźwięku) oparte na intori. *dun]: dłuż. dundań -dam 'wałęsać się, 
włóczyć się, łazić, próżnować’ , gluż. dnitdać -dam 'spacerować, przechadzać 
się’ , dundać no 'łazikirwać, wałęsać się, włóczyć się’ , o 1'tuliła 'poniszać się 
powoli; marudzić, guzdrać się, grzebać się’ , ezes. u Jungmanna durniał i -dam 
"sRać. o dziecku’ , dial. d-undał 'fcs.1, 'pić (łapczywie), źlopać; pić alkohol’ 
(Hruśka D8CU, Kott T>od. DrtM; Bartos ł)SM, 1u też z ekspresy wną palatali- 
zaeją laskie d'un<Vat 'wyginać się. chwiać się; wahać się, okazywać niezdecydo
wanie’ ); lmłg. iliał. (Vraea) dynda ce 'złościć się, chmurzyć się’, rodopskie 
dyndn.u ce "ts.’ (BEK T 417), mneed, dial. dynda 'gderać, mruczeć’ : ros. dial. 
dyndiimb -duitth 'jednostajnie i dokuczliwie mówić o czymś; powtarzać jedno 
i to samo, upierać się’ , 'wydawać jednostajne, dokuczliwe dźwięki, o brzęcze
niu komara’ (SKNG), brus. dial. dynbdjiifb "łapczywie ssać, siorhać’ (Suternik 
f'erv.).

Rozszerzone przez suf. ekspresywue: z suf. sch. dial. dimdorifi -rtm 
'mówić niezrozumiale, mamrotać’ (li.IAZ, KHAN), dntidórit -rim, dttndoriH 
-doritm "ts.5 (E1 ezović 1\ oR.- Met.): z su t. -nr-: sch. dial. duntlurUi ne ditudtirim se 
'pysznić się’ , 'mamrotać, dąsać się’ (RSAM), mace.d. dial. dynóypit ce 'złościć 
się na kogoś’ , 'przesadnie się stroić’ (KM.f); z suf. -as-: bnlg, dial. (ćkifijskie 
i Godet) dytidacuM ce 'złościć się, dąsać się’ (Szymański o.e. 113, Izsled. 
Mirfcy 381).

Dźwkn. od interi. dyni z częściowym podwojeniem yuerwiastka (o budowie 
p. i  18— 9), por. np. poi. dyni dyni na określenie rytmicznego odgłosu, bnlg. 
dnu! óuhJ, przy huśtaniu dziecka (Szymański 1. o.), da// /, dbn-di,u / o 'bezcelo
wym paplanin, uderzaniu’ . Podobnie zbudowane, choć nic prapokrewne, 
lit. dindeti 'dzwonić’ , dundeti 'huczeć’, lot. denderćł 'chwiać się. iść, stąpać nie
pewnie’, 'pędzić tam i z powrotem, wrzeszczeć, hałasować’ .

Sławski SE I  )8łi, Mathek ES® 137, Szymański 1 H’zO 32— 3, 113, 1’okorny 
IEW  277. " B'.»ś. — T.Sz.

dyra ; wseh. też dyr’a 'otwór powstały np. wskutek uszkodzenia przedmiotu, 
rozdarcie, szpara, szczelina, seissura, foramen, oonscissiira’ , 'otwór w hudow- 
lach, urządzeniach, narzędziach, foramen’, 'zagłębienie, wydrążenie, dół, 
jama, jaskinia, nora, cavum termę, foramen’
dyra: ■— poi. dial. dyra 'luka, dziura w całości’ (Kucała PSM 15: Więdórka), 
polab. daro (p. jednak di-ra) 'dziura, jama; więzienie’ (Lehr-Spławiński, 
1’olański SE I 91, Pnłański-Schnert);

maccd. dial. (Wysoka) dira dirdtd 'ślad, trop’ (Małecki HW);
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ros. óbipa iłfie. dupy ‘‘dziura, szczali mi, otwór; rozerwane, przedarte miejscu 
np. w odzieży5, przen. 'wąskie przejście, przełaz’ , 'głuche, zapadłe, bezludne 
miejsce’ , dial. 'dziura, szczelina, utwór; jama, nitra’ (Dul), 'przerębel5, przezwi
sko, o 'gapiu* (SRNG). ~
dyr'a\ ~ slrus. ,yw|>iA 'dziura, otwór; przełaz’ (Srezn.), ros. diak dbipA 'dziura, 
otwór, foramen’ (Sl«vart Rjazan.).

kur. ros. dbipKa dcm. od dupa, 'dziura, utwór; jama’ (8SR.J), też U Dala, 
diak poleskie dupKa 'dziura w oknie; otwór w suficie, właz na strych; wejście 
do piwnicy5 (Leks. Ihilesuja 13(i).

Do dero d.brnti. .Nawiązuje bezpośrednio do -dt.rili, -dymi i, -elyr'tUi i synu- 
mmicziiego darń (p.). Hi ulowa i wzdłużenie samogłoski rdzennej jak w dera : 
Air a.. Por. lit. tluriua praet, do duriii ditrli- 'kłuć, uderzać’ , dfiris 'ulducie’ . 
Nie widać i»odstaw do innycli objaśnień: .Meillet Jh. 253 przyjmował kmitaini- 
i Lucję dum i dira. O Dębski Ż\V 275 tłumaczył wokalizm -y- wpływem wyrazu 
nifrii 'nora, zagłębienie’ . Sobolewski j SI V -114 łączył z psł, dr nr i 'drzwi’ . 

Hcrneker SE\V i  2111, Nasniei REW I 38(J. tk.,s. — F.S.

dyrati zob. udyrati

dyrawi. zob. doravr>

dyriti zob. udyriti

dyr’a zob. dyra

dyr’ati zob. udyr’ati

dyśati dyifę 'oddychać ciężko, z trudem, iutensyw nie, dyszeć, sapać; zipieć, 
chrapać’ , 'wydzielać z siebie coś, np. zapach’

~  poi. dyszeć dyszę dyszy (dawne, a dziś diak np. kasz. także dysze), dzisiaj 
też diak wtórne dyszyć dyszę 'oddychać intensywnie, głośno, z trudem’ ud 
X V  w ., dyszeć ciężko 'sapać, chrapać’ , przestarz., dziś diak 'oddychać’ (do 
dzisiaj żywe w zwrocie: ledwie dyszeć 'omdlewać, być im poły umarłym’ ), 
przeu. 'być przesiąkniętym, przenikniętym czymś, roztaczać dookoła siebie 
atmosferę czegoś’ {dyszeć wonią, dyszeć gniewem, por. przostarz. dyszeć prze
ciw komu 'gniewać się na kogoś, czyhać na kogoś mściwie’ , dyszeć za czym 
'pragnąć, tęsknić’ ), gluż. dyiić -Hi 'oddychać, dyszeć’ , czes. dial. laskie dyśef -ii 
'oddycłiać’ (Ho recka Frenśtat), sla. diak wscli. diiec : diMc diiu 'głęboko 
oddychać’ (Buffa Dl ha, Luka);

sle. diiati di Hm 'wydawać zapach, pachnieć; śmierdzieć, trącić czymś, 
cuchnąć’ , 'wzbudzać pragnienie, smakować’ od X V I w., dziś przęśl ar z. i dial. 
(doleńskie) 'wąchać; czuć’ (maćka diii m ii), sch. od XV II w\, dzisiaj dial. 
d-iititi -ićm (Mikulja, Ilclostenec, 81 ullć) : disiti -Hm, (Yo)tidżi, Htulić i diuk) 
'wydawać zapach, pachnieć; śmierdzieć, cuchnąć’ (KHAN, 1UAZ), hułg. 
diima.ii, diak też duma -eut (Gerov) 'oddychać’ , może należące do dychali, egna.w 
duutaM 'ledwo dyszę, zipię’ (Mładenov MTli), maced. dmue 'oddychać’ : 

nis.-es. X I ł f  w. auhiiiiii -ucz 'oddychać, spirarc’ (SJS), ros. dawne X V II w, 
dbuuamu (poświadczone partio, dhiiua.th) 'oildyohać’ (8 !;,J X I—XVII), dziś 
dbuućmtb dbimy duumutb (dial. także dbimuuth) 'oddychać’ (egna dum mm 'ledwie 
z trudem oddychać, żyć’ ), 'chuchać, dmuchać’ , 'tchnąć czymś, wydzielać coś’
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'wydawać zapach, pachnieć’ , 'być przepełnionym czymś, wyrażać coś’ 
(dbiiuanib menów), diak także 'być zdrowym, mieć się dobrze’ (Wiatka), 
'mówić; mówić żałośnie, jęczeć’, 'krzyczeć, o dziecku’ (STtNGj, brus. dawno 
XV] w. dbimatmt 'oddychać’ (Slniinik Skaryny). ~

Archaiczny czasownik odpierwiastku wy wyrażający stan (lc. dftus-, 
dhev-*-, dhftte*-, dhttZs- 'unosić się kłębami, kurzyć, wiać, dmuchać; oddychać, 
dyszeć: wąchać; wid rzyć*, rokorny LEW 288— 71) ze wzdłużeniem zreduko
wanego wokahzmn pierwiastka, p. I 5f>. Dokładny odpowiednik: lit. duHĆ'li 
ilu# u- r du n i ii 'oddychać; ciężki* oddychać, dyszeć; wzdychać; pokuszliwać’ . 

Berneker 8EW‘ l 210. Sławski SE I 187. Vasmer TiEW I  38t>, ESSM V 205.
M . 8 .  —  U './?.

dyti dgj ę pld. Mąć, wiać, dmuełiać*
~  słe. diii dijrm 'delikat nie, słała* wiać, dmuchać (np. o wietrze)’, 'pachnieć1 

(SSK.7), u Ple ter śnika także 'lekko oddychać’ . ■—
Zapewnie szczątkowo zachowany ar cła liczny czasownik z wokaliz mcm -ii-, 

oparty o ie. pierwiastek dhnt-, dhrtti-, p. duli : dpi/, dcochnti, I’or. z tym 
samym wokalizmem gr. bitu 'szaleć, wtzcć’.

Hezlaj ES I  102. Pokorny IEW  283. W.B.

dbgna pld. 'ślad po gojącej się ranie, strup’
~  sttmlg. ,vi*rH.i 'zarośnięta rana’ (15EH i 154: Sbornik Synieona r. 1073), 

cs. Ai.riu, jcrii.i 'cicatriz’ (Miklosicb LP  183), rus.-es. a^ ha, jenn 'ts.’, 
yrniA też wyjątkowo 'plama’ , aiuha 'cioatrix alba’ , bulg. dial. di i na
'blizna, ślad po zarośniętej ranie’ (BEii 1. e.), co sprowadza się do wspólnej 
prapostaci di,gna (a. o < 6), podobnie jak Aortu 'oieatrix’ (Mikłosieh 1. c., 
Srezn.) z wtórnym -o- (  -ł* ■( -b-.

Z antycypacją nosowości: cs. ,Uiua 'eicatris*, stąd sęku mianie A*<i 'strup’ 
(Srezn.), ~

Por. stczes. dehon dćkmi 'nwrbua cjuidam’ (Mat z cna ner LF V II -11 po
równuje z poi. dzięgna, p. dęguti).

Etymologia niepewna. Może jeden ze śladów psi. dekli dsyn - db(jQ, ie. dherfh- 
(p. £ekti źrgą, por. dagiiHi, degbtb, drgfo). O suf, -im zob. I  110— 7. Por. lit. 
dcy/tni/ti 'palenie, pożar’ , 'wypalone miejsce, pogorzelisko, zgliszcze’ , 'miejsce 
w polu wypalone przez słońce lub ogień’ , lot. dfgsna 'pogorzelisko; wypalony 
las’ , dęgurtu 'wypalone miejsce na bagnie lub w lesie’ (.lakobson Word V III 388, 
Seleeted writings II 827). —  Mniej prawdopodobne nawiązywanie (Berneker 
SE W I 250, \'asmer KEW I 335) do lit. dijgi.i dggafu 'Idelkmrać', drganiu 
'ukłucie’ , dierjti dugi u 'kłuć’ , 'sadzić rośliny’ , 'szczepie’ (o tej rodzinie P- Fraen- 
kel LEW 03). — Według Skoku EH I 372 należą tu też sch. diignja «  "-dagnu 
z guj (  yn jak np. dial. gnjoj < gnój) 'gatunek morskiej muszli, Mytilus gallo- 
]łrovincialis’ (KJAZ, HSAK, HMat., też liniowe), dial. z Cresu dtmgu ( (  *dt:yna 
z metatezą) 'rodzaj muszli’ . Znaczenia sch. miałyby być wtórne, rozwinięte 
może od wyglądu drobnych muszli, które w pieczarach przypominają hlizny 
na twarzy. — Zob. drgną. T.8z. ■— F.8.

dbly dbhvc pld. (część wseii.) 'gliniane naczynie, dolium, cadus’
~  es. ai..uj AiiUiii (głównie z zabytków śrbnlg., też red. serb. i rus.), 

pierwotna postać nom. sg. poświadczona w rns.-cs. a*.as oyr.iA X IV  w. 
(Srezn.), poza tjun we wtórnych formach wg deklinacji samogłoskowych,
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lip. w śrlmlg. poświadczone od X II— X 11 f w. Avi.kh 'boczku, dolinni, cadus1 
w' przykładzie Aitmi «o *t«  een. (S.iS), a,:' ‘.ki. f. (m, ac.ikii n;uKirmr.), 
AC.MiKu, ic.n.ta, Kronice Mauusu X ł V w. ,\eiim (BER I 33ti), z imdatezą
spółgłosek .yf.Kin (Mi kłowi cli Llł), bulg. dć.ifta 'wielkie i głębokie glin inno na
czynie, zwykle z dwoma uchami’ (Gerov, EHE), di ni. 'dziuni 7, szerokim 
gardłem i jednym uchem’ , 'wielki garnek bez uformowanego gardła’ (BT)ial. 
X  lin), dem. du.we n. 'Mima jcnna’ (BIMai. IV  198: Trojan), 7. nietatezą 
dće.ta 'jenna’ (BDial. Tli 5B: łehtuuati z przy kładem /JeeAatna tuh, ite jpmKU 
bo ja ), dobrze poświadczone i w nazwach własnych, lip, Adama, TopnaTa 
d e jm ,  Jł,o:i!iaia de.tea (Zanim v MlPirdop, Kovafev >INSevI.), z meta tezą 
Hets.m  (Ko raf w  MNGubr.), maced. dial. d ’e lm  'gliniane naczynie na ocet’ , 
'naczynie na wino’ (.Małecki S\\}.

Z zabytków bnłg.: nis.-es. ae*n.i, a tu, ki,. ir.iub, z nuda tezą ,v:un, 'beczka, 
dolinni, cadus’ (np. u ac.ii.uoV, pckuic. u koykoY X V I—X V II w,; 1; KiiHOrp.iA* 
Tpn ackui X IV  w.), stąd ros. (tylko w starych słownikach) dÓAea 't.s.* 
(SAR, Blimirt CHUJ, L)al jako cerk.), ukr.-es. X\rn w. de.ma 'ts.’ (Tymćeu- 
ko). ~

l*or. bulg. NM JJóabuho (BEK 1. C.), XO JJćagob (Ilćov RLI).
Wyraz ogranirzony jedynie do bidg.-imi ced. obszaru językowego (skąd prze

niesiony do zabytków nis.-cs., serln). Uważa się zwykle za p rap o krewne z łac. 
dolinni 'beczka’ , stLid d-elh (^deluń-) 'forma, kształt’ , ezyli należałoby do tego 
samego rdzenia ie. co doi'a (zolu). —  Wg l!oeva BEz XV 7, 14 wyraz profco- 
bnlg. (do języka protolmlg. miałby się dostać z ułańskiego i byłby prapokrewny 
z pers. da!r 'ceber, kubeł’ ).

Berneker SE W I 252, Trant.mann BK W 55, .\I.ladenov EPIl 124, Vasmer 
REW I 337, Trnbocev RT 241, ESSM V 211), Meilłet DEL3 324, Walde —  
Hofmaim I 304, Pokorny Ili W 194, Sehrader IMA I 303. li.ł l. — T.Ss.

di,Pa 1. 'długość, longitudo’
— stpol. X IV —XV iv. dla dli- 'przepisowa pełna długość łanu’ (Słownik: 

stpol.), dłuż. wsdi. XVI w. (.Jaknhiea) dla- 'długość’ (Schlister-Sewe EW 154), 
stezes. dle f. 'długość1 (Gebauer SI.). —

Na większy pierwotnie zasięg wyrazu wskazują formy przypadkowe 
zachowane w funkcjach sekundurnych: 1. adv. i postpositio ()■ praep.) dbl'a, 
p. di,Pu 2.;

2. loc. sg. flhU-. poi. dial. kasz.-sli. dle praep. cum gen. 'obok, przy, wzdłuż1 
(Mo Sio dle reki; To */iće stoję dlć drogi, Lorentz PW), 'dla1,'w  stosunku do’ , 
'przeciw1 (ih.); ros. dial. ÓAe praep. cum gen. 'kolo, obok, przy1 (SENG, Dal), 
nkr. dial. da i (Żel., u ITrinćonki ó a e ) praep. cum gen. 'kolo, przy’ ;

3. wyrażenia przyimkowo. w funkcji adv. > praep.: a) po dble: poi. dawne 
(od X V  w.) i dial. podle (stpol. też pole, dial. kasz. pole, poi, Sychta SK) 
praep. cum gen. 'w pobliżu, w bezpośrednim sąsiedztwie, obok, koło, przy’ 
(.stpol. może także 'wzdłuż’ ), stpol. również czasowe 'za, po1 (rok podle roku 
'rok za rokiem1), 'zgodnie z czymś, według’ , 'oprócz, niezależnie, od czegoś’ , 
o liczbie 'około, w przybliżeniu’ (Słownik stpol., też dial., Szymczak Drnna- 
niewek: 'zależy od, w zależności od; według’ ), rzadziej dawne i dial. adv. podle 
'w pobliżu, blisko’ (stpol. być podle 'być w pobliżu’ }, czes. podle rzadko adv. 
'w pobliżu, blisko, obok1 (też dial., BurtnS DSM: podl'e), zazwyczaj podle 
(przestarz. podle, dial. podl'e, Bartos DSM) praep. cum gen. 'w pobliżu, obok, 
przyrl, 'według, w zgodzie z1, dial. także 'niż, od’ (Je vetśi podl’e Janka,
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Bartos l.)8M); wł(*. diak póle adv. 'obok, kuło’ , jmiej), cum gen. 'obok, kołu, 
przy’ (Pletcrśnik), stsch. XIV' w. pole praep. cum gen. 'obok, kuło, przy’ 
{■pole gomile), dziś (lilii. plu. cznkaw. (poświadczone ud XV' w.) poli, poi, pola, 
1« i  puli, jru[1) r\s’ (Skok EH I 376); sLms. nOACb).«, no,iu: jiraep. emu gen. 
i ncc. 'obok, wzdłuż’ uof>o htth; iioam* fiT.noy lcf-A-'nt), 'kołu.
w juddiżn; wokół; obok’ , rus. nód.ie adv. 'burt Iz u blisko, obok’ , prnej*. cum pum. 
'obok, przy’ (h xouy Cum. iwóac ,wy>KU cuoero), pot. 'kulo czegoś, przy czymś’ 
(uor:iHj.(e;i na >[<eiry, x.*ioiKmuunyio nodne caMouapa), juv.es!arz. 'na równi, 
obok’, stuki*. (io,vu- adv. 'w jmbliżu, obok’, iiOA.it, uo.yu: praep. cum gen. 
'koło, przy: nu równi, obok; odpowiednio, według’ (SKUM), brus. diak nódjie 
praep. cum gen. 'obok, kolo, przy; według' (Xusovie), st.brns. uor\.it jnacp. 
cum gen. i ncc, 'obok, koło, przy, wzdłuż’ (Karskij Bedorusy I I— ITI 123);

b) vb poi. dawne i diuk wedle (diuk też vwle, Karłowicz 8 0 P, Kucała 
I ’8.M 222. I’iuta Dzierży sław i cc, Oleseh Hankt Aimaborg) p racji, cum gen. 
'według', 'obok, koło, przy’ , 'wzdłuż’ , 'naokoło9, diak toż 'koło, w pobliżu’ 
[wedle północy), 'o, co do, eo się tyczy, względem’ , 'z przyczyny, z jmwodti, dla’, 
'w sprawie* (Karłowicz SGP, Maciejowski Ghdm.-dobrz, 203, Górnowiez 
Malbork), czes. n-dlc adv. 'blisko, kolo; obok’ , 'mimochodem’ , redte (jjrzestarz, 
redlć) praup. cum gon. 'obok, kolo, mimo’ , czasowe 'j>o’ (rok pedle roku 
'rok po roku’ ), 'względem’ , 'oprócz’ , przestarz. 'według’ , 'za czyimś pośredni
ctwem, przez’ ; sile. diak rddljc, ról je udv. 'obok’ , 'aż’ {radlje do kjubljuue 
'bis nach Laibach’ ), 'natychmiast, zaraz’ (Pletcrśnik). seh. dial. zaeh. (zwłasz
cza czak a w.) intlje {(także mje) adv. 'natychmiast, zaraz’ (K.IAZ, 118 A X, 
8kok l ł l )Z I  21(1 i lii ił i 370, Zajceea Prilozi proućavanju jozika 11 (, 1 dlii, 82); 
rus. diak sóbjie, doeAe adv. 'obok, kolo’ , ]>raep. cum gen. i acc. 'obok, koło, 
przy’ (8 U NO), stukr. wyjątkowe X V  w. roy.ic praup. cum gen. 'według’ 
(S8Lk\l; z jjokl), brus. diak nód.ie praep. emu gen. 'obok, kolo’ , 'według’ , 
stbrus, X V ł w. koa’.v: 'według’ , czasowe rpo’ (a(c)hi. koa u: ah* 'dzień ]>o 
dniu’ ), według Karskiego Belorusy I I — I I I  125—6 potonizm;

o) vbSi dt>lt : sfcrus. royt, adv. 'obok, kolo’ , jjracj). cum gen. l acc. 
'kolo, przy’ (8rezn., 8U.I X I— X\rIl), ros. eójjte adv. 'obok. koło’, jiracji, 
cum gen. 'obok, kolo, j>rzy’ , ukr. u Żel. 8ó3.11 praeji. cum gen. 'obok, kolo. 
przy’ ;

d) rb dt,!'o: poi. diak kasz. pin. redl o praep. cum gen. 'według’, 'w jmldiżu. 
obok, wzdłuż’ (Syehta 8K VI Ii7, tuż Karłowicz SGP z Gejnowy).

Abstractnm od pierwotnej podstawy comjtar. dbV-bjb (zob.) z suf. -ja, 
Zob. dbl'b, dbt'iva. 11’,FS.

dbl’a 2. pin. jiostjiositio cum gen. 'w jiobliżu, blisko, tuż obok, kolo, jnzy’ , 
'podług, stosownie do’ , 'z powodu, ze względu na, przez’ , ceso dbl’a 'dla
czego’ , togo (:sego) dbTa 'z powodu t.ego, 7.0 względu ua to, dlatego’ 

~  stpol. XV w. dla rzadko postpositio cum gen. 'z jmwodit’ (ani samych 
moiol) ust dla: ani żadne rzeczy dla), 'ze względu ua kogoś, coś’ (boga dla), 
'jako, tytułem czegoś’ (posagu dla), 'na czyjąś korzyść’ (ciebie dla; nas <lla), 
'w celu’ (użytku dla twego), eze podia (wyjątkowe XV w.) — dl uczepu 'dlatego 
(więc)’ . iepodla {XV— XVT w., p. 8P XX'i IBL) — dlatego 'z powodu tego, 
ze, względu na to’ , w XV w. dla przede wszystkim pracjn cum gen. w tych 
samych funkcjach, poi. dla, diak też dla (postać powszechna w XV I w.. 
zob. 8P XVI IBL) > illo. la, la > to praep. cum gen, u tych samych funkcjach 
(przyczyńmy** 'z powodu, ze względu na. jnzez’ zad 10wam* głównie w dia-
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lektaełi, p. np. lv:i.rli)wi(7, S (rl‘, Szymczak I łotnaniewek), nowsze (ulżę jako 
konstrukej a równoważna dal. (dla cielne =  tobie), por. Gawroński, Szkice 
językoznawcze 155— 85, diak kusz. również 'przeciwko’ (dl o  b°óluw v żołydlifu 
'przeciw ludom’ , Lorentz l ’\V), dłuż, <Un praep. immu gon. 'z powodu, ze 
względu nu. z u wilgi nu’ , rini czyjąś korzyść, w czyimś interesie’, toż postpo- 
sitio, np. waśogo syna rlhi. =  dla waśogo nynn, jogo dlii =  dla nogo, togo dla 
(toyodla) — dla togo 'z tego )*owodu, dlatego’, gluż. dla praep. rum gon. 'obok, 
przy’ , 'według. stosownie do’ , 'ze względu na, z uwagi mi’ , toż postpositio, 
up. rcsćo dla 'dla. honoru1, mojo dla 'dla muio. zo względu na mnio’ , moje dla 
'dla mnio, sto względu dla mnie’ , nana dla 'dla ojca, przez wzgląd tia ojca’ , 
ćokodla (u 1’ fnlila ćcko dl,a, ćnho dla) 'dlaczego’ , tohndln 'dlatego, z tego powodu, 
przeto, więc’ , stczes. dlc r.zęsto postpositio cum gen. 'stosownie do, podług, 
według’ , 'z  powodu, ze względu na’ , np. lioha dlc 'pro boha’ , pokory dle 
'pro pokoro, z pokory’ , tebe dlc 'pro tcbe’, muc dlc 'pro meno’ ( )  adc. mncdle, 
młcdlc, mcdl.c 'pak. tedy’ ), tohodlc ( — diak dl'a teko, Bartuś DS.M) 'pruto’ , m 
dlc 'pro co, pruć’ . nierzadko także praep. cum gen. 'stosownie do, podług, 
według’ , 'z  powodu, ze względu na’ , nowsze, 'tuż obok, przy’ , dziś czes. dlc 
(diak laskie dl'a, BartoS I >SM) praep. cum gen. 'według’ , przestarz., poot. 
'obok, przy’ , dial. 'z powodu, wyprawie’ (Psuł mi dlc byt u 'o byt,’ , Bartuś 11S11), 
sła. przestarz. dCa praep. cum gen. 'według, podług’ (SKJ}, u Kułaki też 
'przy, obok’ ;

strus. .im  postpositio  cum gen. 'ze, względu na, na czy ją ś  k o rzyść ’ (ro n n  
.V'iinii(iu rum  . . .  KOęmiTH}, 'w  celu’ (tic tc r s u , hh iuiti.i ,vm, no AOUfii.ni nr.cr.o  ̂
u wioyKoy j iu ) ,  vrro ,viu --  ,i,m vcro 'illaezego, w jak im  celu’ , hcysto 4,11.1 
'n ie m a ]m co ’ , częściej i m  praep. ouin gen. 'z  ]iowodn, p rzez’ , 'ze  
w zględu na, na k o rzyść  czyjąś, w czyim ś interesie’ , 'w  celu ’ , 410 toto 
' z tego pow odu, d latego: d latego, że’ (SK.I X  ł— X V I I , S ic z u .), ros. d.i.i 
(diak też óau, i.-ia, Dal. S ItN G ) praep. cum  gen. 'z e  w zględu na kogoś, coś’ , 
'z  pow odu, p rzez’ , 'w  celu ’ , d ial. także 'p rze ciw ’ (rieKapcrrto ó.ih Kainun), 'tlo ’ 
(npHinen d.in gm in ' k  jihac’ , STING), stukr. ,vm, a i * rzadko postpositio  cum  
gen. 'w  celu ’ (ne czako dla iesmo to w ęzy 11 iii i w  to sia w łożyli, niż w iry  dla 
elirestyianskoie i waszoie dla sorom oty; mmc» mimoctii 4.1 w, SSIJM), 'z  po
wodu, p rzez’ , 'w  czyim ś interesie, ze w zględu na kogoś’ (om , 4,10, X V' w., 
T y m fe n k o ), toto 4.1* =  4,1* roro (od X I V  w.) 'z  tego  pow odu, przez to, 
d latego ’ , czolw dla =  Am voro 'z  jak iego  p ow odu, d laczego ’ , JU ', 41* 
zw yk le  praep. cum  gen. =  'w  celu’ , 'z  pow odu, ze w zględu na, p rzez’ , 'w  czyim ś 
interesie, na czy ją ś  k o rzyść ’ (SHTJ.M, T yn ićen ko), ukr. ó.i.h praep. cum  gen. 
'z  pow odu, p rzez’ , 'z e  w zględu na’ , 'w  celu ’ , 'd la  kogo, czego’ (cniTJuupi ó.ih 
Typncrin), 11 Żel. też w w yrażeniach  SmohKO ó.i.h 'o b o k , p rzy ’ , dnn c bo ero 
ummaio 'w ed łu g , zgodnie ze zw ycza je m ’ , stbrus. ą m  w y jątk o w o  postpositio  
(cero 4,11.1 'd la te g o ’ , Slounik iSkaryny), zw yk le  praep. cum  gen. 'z  pow odu, 
ze w zględu na, p rzez ’ (4.im jt.i .iocth; 4.111 mii.ioctii), ' w celu ’ , poza ty m  w  tekstach  
tłu m aczo n ych  z polskiego często w  m iejsce pok dla (p. K arskij B eloru sy 
I I— III  420— 7), dziś brus. óah (diak też .w , 3xh) przed e w szystk im  'd la  
kogo, czego ’ . ~

W' poszczególnych językach slow. występują postaci oparte na wyrażeniach 
przyimkowych (zol*, po dhlć, pt, dblć, w »  doli s. v. dhl'a \.), które przy uniwer- 
bizacji w rezultacie wyrównania do nem. sg, dbl'a otrzymały końcówkę
I. po-dbl'a: stpok podła, pola praep. onni gen. 'obok, w pobliżu’ (może też 
'wzdłuż’ ), 'zgodnie z czymś’ , diak podia 'dla’ (Karłowicz SGP), dłuż. podia adv.
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’w pobliżu. tuż obok. kolo’ (Śy-li ty pódla byl? "czy byłeś w pobliżu?’ ). 'po pra
wej stronie, u zwierząt ach zaprzęg owych’ , też pódlu (-. pula, pla) pracy, cum 
gen. 'obok. przy’, Kluż. podia- adv. 'w pobliżu, koło, obok’ , 'ubocznie, oprócz 
tępo, ponad 1 o1, toż praep. cum goli. 'obok, przy’ , ezes. di a). jtodlld praep. cum 
gen. 'obok’ (Bartni I>SM). .sta. pódl'a (dial. toż poi'a, poPii) pracp. cum gra. 
'według, zgodnie z, stosownie do, względem czegoś’ , 'wzdłuż, przy’ (pod!'a 
eest.y; dial. poi'o. potok a 'wzdłuż potoku’ ), przęśl ar z. 'obok’ ;

2. vó-dbl'a: poi. dial. w dla, urhl pracp. cum gen. 'obok, przy’ , czasowe 
'kolo’ (IFWó św, Doroty naprawiaj cieec ploty, Karłowicz SGP), ezes. dial, 
redl'a, red!'u prac]>. cum gen. 'obok, przy’ (di a rt o fi D>SM), sła. red Pa ad v, rw bez
pośredniej bliskości, tuż obok, w sąsiedztwie’ (Diet.'a spi redl'a), 'obok’ (Postaci] 
skrimi redl'a). toż pracp. cum gen. 'kolo, obok, przy’ , 'wzdłuż, wokół’ (Presie 1 
redl'a ol miska), 'oprócz, poza’ , 'razem’ , prze starz, 'według’ , ukr. dial. uid.i.n 
praep. cum gen. 'obok, przy’ (Żel.);

3. Vbib-dbVa: poi, dial. kasz. he:la *eezdla *) pracp. cuju gen. 'we dl ag’
(Karłowicz HGI1: za słowniczkiem Biskupskiego), ros. dial. bój.i.i , bo:jiA 
adv. 'obok. kolo’ , pskow. eósjta adv. 'całkowicie, doszczętnie’ , eóinn, eot.iń 
praep, cum gen. 'obok, przv’ (SR NB), ukr. dial. praep. cum gui.
'obok, przy’ (Żel.).

Pierwotny nom. Sg. rzeczownika di,Pu (p. di,Pa .1.) w funkcji adv. (pr:v- 
slówkową funkcję nieźle imświadezają młodsze postaci p u -d h l 'a , th -d u a ,  
Vbzb-tlbl'a , p. wyżej), które następnie przeszło w przyimek (naj]iierw postposy- 
cja, następuie, już w czasach historycznych, przesunięta przed wyraz rządzo
ny; stadium pośrednie: interpozycja, lip. stpol. użytku dla Iwepo, strus. cm- 
toi o ,y i u KaAroKctjir.itiu, stukr. udry dla chrcxtyianxkoie i iraazoie dla noro - 
m otp ). O mianowniku rzeczownika w funkcji przysłówka i przyirnka zob. Gu
bały Studio U 44 nn. Pierwotne znaczenie 'wzdłuż’ (p. wyżej p o -d b ia ,  
V 7 , -d b V a )y c\\ pobliżu, blisko, tuż obok, kolo, przy’ }  'według’, 'z powodu, 
zc względu na, przez’ . Co do rozwoju semantycznego por. lac. p ro p le r  advr. 'Mi
sko, tuż obok’ , pracp. 'obok, przy’ , 'z powodu, dla* a także znane poszczegól
nym językom slow. formy przypadkowe dblĆ, dbli i wyrażenia przyinikcwe 
po dble, (■<> dbli, r-a£b dble, p o  dbli,, es dbli, VbZb dbli (p. dbPa  1., di>Vb) w funkcji 
adv. i praep. Mniej prawdopodobne skrócenie posŁpozyeji dii'a (p. d i  Pa  3 ) > 
dbPa, przyjmowane np. ])rzez Rozwadowskiego GdI’ Jfio—fl, Sobntevski*go 
Bek cii 99. Vasmera REW L 351. Zapewne jednak w slow. pierwotno d,l'a 
i d i i 'a  nawzajem na siebie oddziaływały i w" późniejszej epoce krzyżowały uę; 
w poszczególnych wypadkach możliwe jest też późne skracanie dlPa )  <t'a. 
Przyjmuje siy niekiedy, że ps). di,l'a właściwa była pierwotnie tylko funkcja 
miejscowa 'blisko, obok. przy’ , zaś funkcja przyczynowa miałaby gen etycznie 
należeć do d i  Pa (por, zwłaszcza Kopcony ESSB I J, 55— 1), tis— 71, ESSM 
IM 32 4-—5). Kio jest to wykluczone, jednak parnielno lac, propter .świadczy, 
że znaczenie przyczynowe mogło się samodzielnie rozwinąć ze znaczenia 
lokalnego.

.MikJosicli EW 55, Be me kor SE W  I 252—3, Briickner SE 89, Sławski 
SE I Md— 7. Kopećny ESSB 1 1, 55—9, GS—7-1, BSSM IV 321— 5.

B /,*.
dbl’e zob. (11.1'bji,

dbPina 'długość, longitudo’
~  stseli. XIV-—-XVI w. dljńtn 'długość, longitudo’ (H.JAŻ), dial. czakxw.

A
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(Wirnik na Krkti) dejinu "odległość’ (np. A H' bile vi roki i. kulik o jo (u dej in i 1 
To je ...  poi liro buda; Żic, ZN/.l) X X X III 3!1, [,ior. (h 1'bjb);

strus. od XVI— XV fI w. ,\iiun (Siki X I— X V I1), Au.uou (8rezn.) 'długość’ , 
ros. d.iuHii "ts.k (we wtórnej postaci) d.tuuh L rl:s.’ (1 lal, MItNG), także
/. nawarstwionym suf. d.muwia "t,s.’ (81ł N G), również do.nma 'o czymś długim’ , 
dÓAtma 'długa pieśń’ (MISO), ukr, u Żel. d-nma "długość’ , brus. u Xosovića 
djii/ib t. "długość’ , nowsze diiil. z nawarstwionym suf. d.iimud 'ts.’ (Ż8 10). ~ 

Por. 1, ros. dmtHHuii "długi* (także diak, 8RNG), w X V II w. NO JIauhhou, 
diak też do.iummii 'długi’ (8 PNG);

2. dłuż. diak dliii, dlini adv. "na długość’ {iSchnster-Sewr ’KVV lot).
Od dbi'-hjb, d i i dbt'a, u suf, -óiv» p. I 120— 1.
E88M V" urn*. U",ii.

dbTiti dbl'<> 'przedłużać coś w czasie, odwlekać’
~  poi. dlió 'dłużyć’ , przediie 'przedłużyć’ (tylko Bruckner SE 89), dłuż. 

dl i-i -lini 'przedłużać, odwlekać, odkładać’, dl li w 'opóźniać się: ociągać się; 
wahać się’ , głuż. dlić -U 'przedłużać (o czasie)’ , 'zwlekać, odwlekać, odkładać, 
marudzić’ , dlii- m 'opóźniać się, ociągać się, wahać się’ , stezes. dliti dVn dli# 
'przedłużać, przeciągać coś, odwlekać’, dliii xe 'ociągać się, wahać się’ , nowsze 
rzęs. dliii dlim, 3 sg. dl ej i 'przebywać, bawić’ zapewne ze zmieszania pierwot
nego *dbPiłi i *dhPfti, p. niżej:

scli. dawne wyjątkowe XVI w, dlj ił i dJji m 'przedłużać’ (żivot dljiti, RJAZ), 
częściej (od XV w.) prodljiti -dljim "przedłużyć, odroczyć, przełożyć’ ("FM AZ), 
tu może też dawne daljit.i -Ijim 'odkładać’ (IMAZ ze Stułicia), scs, Supr. 
iipo,\L,uiTii -iin. 'przedłużyć, kontynuować’ ;

ros. prze starz, od X V I— XVII w. djwnb óam  dnuiub "przedłużać coś w czasie, 
przeciągać, zwlekać’ (diak 'zmuszać do długiego oczekiwania’ . 8KNG), 
ditómbc.H 'ciągnąć się, trwać, przedłużać się’ (Pal, 88 TM, SK.J X I— XV II), 
ukr. u Żel. npoóAibnu 'przedłużyć, odroczyć, przełożyć’ . ^

Por, słabii‘j poświadczone inaczej zbudowane denominulne czasowniki, 
może też psi.: 1. dbVcti dbVejp: stczes. dliti 3 sg. dlie : dli 'ociągać się, trwać’ , 
dziś ezes. dliti. dlim, 3 sg. dleji, partie, praet. aeł. dlel'przebywać, bawić gdzieś, 
mieszkać’ , w odmianie widoczne zmieszanie pierwotnego *dUUi dłeju dle$ 
(rekonstruowanego przez Gehaueru 81. T 250— 7) z kontynunntem psi. dWiti, 
sla. książk. dl i et’ dlie, 3 pi. dlieju 'siedzieć, bawić, przebywać gdzieś’, prodlief 
-dlie, 'spędzić gdzieś jakiś czas’ ;

3. dbl'ali <lhVajer. ros. diak djinmb óaAio 'zwlekać, ociągać się’ (8RXG), 
ukr. pot. d.iAmu óaA io óa.hcui 'roliić coś niespiesznie, guzdrać się, ociągać się’ , 
ć.ińniuc.H 'zatrzymać się gdzieś dłużej, niż się zamierzało, przedłużać swój 
pobyt, ociągać się’ , dial. npoÓAńmu -aAm - aAc tu "zwlec, opóźnić, przeciągnąć 
coś’ {Hrinćenko).

Od pierwotnej podstawy eompar. dbV-bjb, por. też dbl'a 1., dWb, o budowie 
zob, I 17.

E88M V 210. M.Ś. —  W. Ii.

dbl’b f. 'długość, longitudo’
~  czes. diii. -le t. 'długość’ , też stczes., Gebauer 81.;

ros. diał. doAb -au I. 'długość’, Kanan do Ab l 'jak długo V, adv. óóabm 'na 
długość’ , też doAb -aa m. o 'wysokim człowieku’ (8KŃG). ~

Xa pierwotnie większy zasięg wyrazu wskazują turmy przypadkowe
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i wyrażenia przy hukowe w sitku min my oh funkcjach adv,, praep. (niektóre 
przytoczone niżej postaci mogą jednak należeć do dbVn 1., gdyż -i może być 
rezultatem nowszych procesów fonetycznych): 1. dłuż. (we) (Ui (: podia, (?r) dla) 
adv. 'na długość, wzdłuż’ (Muka); rus. dial. d,iu praep. cum gen. 'ol*ok, koto, 
przy’ (Dal, SW^NG). brus. dial. ÓJii praep. eum gen. 'dla’ , 'obok’ , kolo, przy’
(djii gapm mi), Bjalnkevic Mohylew, Wast.orguuv Brjausk;

2. czes. podt’1 adv. 'wzdłuż’ , praep. eum gen. 'wzdłuż’ (podel draby); 
stras. X IV  w, hoawi> praep. eum gen. 'kolo, obok, przy’ (iioihii. i.iopo. 
Srezn.);

3. ozos. dial. podli (: pódl i P a ) praep. eum gen. 'obok, kolo, przy’, 'według’ 
(Podli inne je to hlópo.st'; Podlira ehńze ho poznam 'po diodzie’ , Gregor 
Slawdmć.); sle. dial. poli praep. tum gen. 'obok, kolo, przy’ (poli vrnt 'p r f 
vratih’ . Wigier Notr. 77): strus. noa.iii praep. tum gen. — uoAh.it p. dbl'a 1., 
stuki-. iiOAiu adv. 'w pobliżu, obok’ , iioj.ii*, noa.ih, iioai.im praep. eum gen. 
'kolo. przy’ , 'na równi, obok’ , 'odpowiednio, wediug’ (SSUM), bms. dial. nód.ii 
praep. tum gen. 'kolo, przy’ (uodeii cimmii xłith, Bjalckeiić Mohylew);

i. dlnż. (we) dli. p. wyżej, czes. dial. redli (: redliret) adv. 'w pobliżu, obok’, 
praep. tum gen. 'kolo, przy’ (Gregor Wlar.-buć.); ros. dial. eód.nt (: aód.iuti) 
adv. 'obok’ , praep. eum gen. 'przy, kolo’ (MWNG);

5. strus. ho/.ih praep, tum gen. 'kolo, przy’ (Mrozu.), ros. dial. ea3JUH 
adv. 'obok, w pobliżu’ , praep. tum gen. 'obok, przy’ , też 3.m (< ■‘■so.i.ni) 
praep. eum gen. 'obok, przy’ , 'dla’ (SWXG).

Abstraetum od pierwotnej podstawy compar. dbl'-bjb. z suf. ~b.
Por. dbl'a 1., dWuta. IV />.

dnPnjh dbFbii dt,Ve 'dłuższy’ , compar. do dPgb, adv. duPe
~  dłuż, dlejSy 'dłuższy’ , gluż. dleSi 'ts.’ , stezes. tleli m. de,l-ii f. delśe u. 'dłuż

szy’ , ezes. tlel.si, stczes. w odmianie złożonej de,lii 'ts.’ (z tzes.; )>ol. dial. cie
szyńskie del.szy 'dłuższy; dłużej’, Dudnisz Cieszyn 31);

stseh. X\'— X V I w. d l j i  'dłuższy’ , dial. czaka w. (Yrlmik na Krku, gdzie b, 
h > e) dej i 'dłuższy’ (np. ov drugi je debji, jat i i dej i, Źie, ZA'ZO YT1 300. 
da ne budę jena deja od drugo, ibid. 3(18);

strus. .im hu, u. Aon.uni, io.it 'dłuższy’ (Srezn.; -o- pod wpływem do Arnu, 
p. Yasnior REW 1 354), 'dłuższy’ , 'dalszy, bardziej odległy, oddalony’ , 
'dtużej trwający’ (MH.T X I— XVIT). ms. przestarz. dÓAe, poei, dó.iee, dziś 
liter, dd.ihiuc 'dłuższy; dłużej’ . ~

Ailv. dbVe; dłuż. dl ej 'dłużej’ , gluż, dli je 'ts.’, czes. dele (rzadko i i i )  , 
'dłużej, w dalszym eujgu’ (już stczes., Gobauer Sb; z (-zc-s.: poi. dial. cieszyli - 
skie dtlej. tleli 'dłużej’ , Karłowicz SGP. O ud rusz Cieszyn 31);

sle. dli. (dial. też dl jej, tlljer, dl te, tlidj. lic ziaj ES I 104) 'w większym oddi-le- 
liiu, dalej; dłużej’ ; es. Asm: 'dłużej’ (SJS). ~-

Archaiezny compar. do dP-gi, 'długi’ (zob.), te. del- 'długi: wydlużić’ . 
Tylko slow. Por. daPbjb compar. do daPekb.

Vaillant WES IX  5, Bcrneker SE W  I  252— 3, Ynsmer b c.. Bezlaj 1. e.. 
Skok EW I 370— 7.

Zob, dt,Va, dbVb, dbPili. 11/7.

dŁiiei tn-Ł dbnevbna dbtierbno 'dotyczący dnia, przypadający na dzień, dziemy. 
diurims’

— dłuż. dliotrntf 'dotyczący dnia’ , gluż. tlajowny 'ts.’ ;
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słe. dnęeen -vna 'dzienny, diurnus’ , seh. dnevan dniena ‘'ta.’ od X V I w., 
w X V III w. też dnernji (RJAZ), scs. jiihehmiii 'diurnus; ąuotidianus’ (szczegó
łowo o wyrazie Brodowska-IIonowska SP3 173), bułg. dnieen ~ma 'ts.‘ , 
macod. dneecu -ena 'ts.’ ;

strus. ji.hcki.hmh od X I  w. 'codzienny, diurnus1, ros. dnesnóu ‘ odnoszący 
się do dnia, dziejący się w ciągu dnia’ , w starszych słownikach też duesnuu 
(np. Huk. Leks., SAR, Dal; dziś w takiej formio tylko w złożeniach), ukr. 
dniemiu (Żel.). —•

Por. nowsze formy utworzone niezależnie w p oaz czego lny c k językach: 
poi. przęstarz. dniowy 'dotyczący czasu od "wschodu do zachodu słońca, 
dotyczący doby jako dnia kalendarzowego’, stpol. dniowi, dniowy X IV  w. 
'za dnia będący, diurnus’ , dniowy X V  w. 'należący się za dzień, diurnuB’ , 
dziś też dial. np. kasz.-sti. dńovi 'diurnus’ (Lorentz IłW), głuż. dno wy, dnjowy 
'dotyczący dnia’, czas. przestarz. d>wvy 'ts.’ (Pfir. slov.), dziś dial. dnovy 'ts.* 
(Kott l)od. DSM), stczos. dnony i dńovy rts.’ (Gubauer SI.), sla. dńovy 'ts.’ 
(też dial.. Sipos Biikk-Gebirge).

Adi. od db>ib z suf. -oetua, o suf. Brodowska-Honowska SPS 173— 6.
0 wyrazie zob. też BSSM V 212. W.X\

linneti dbnfjiib pin, 'świta, rozwidnia się, staje się dzień, lucescet’
— poi. dnieć (dziś tylko tiieos. dnieje) od X V I w., powszechne w dialektach 

(np. Kucała PSM, Dojna RKJŁ X X I 238, Zaręba A.TŚ V I m. 1009, Szymczak 
Domauiewek, Tomaszewski GL, Eamult, Syciitn SK, Lorentz PW), stczes. 
XV— X V I w. dnieli d-tujn (Gebaner SL);

ros. dial. dnemi> dneem (np. Opyt Dop., Dal, SE KG), ukr. dttimn dnie od 
X V I w. (Tymćenko), toż dial. (HriuÓenko, Żel.), brus. diieąh dnie, też dial. 
(SPZB, tóaternik Cerr., Jurćanka Kar. sin.), dial. także dj.i/m/i. 3 sg. dsnueitjb 
(SPZB, Jurćanka Kar. sin.). —

Od diyiiti z snf. -tje- -Hi, o budowie p. I 17. Odpowiednik w lit. <Uene'li 
-eja -ć’jo 'świtać* (LKŻod.). I W .  — K.I1.

d unit i sę dmtfb sę ‘świta, rozwidnia się, staje się dzień, luce seat*
~  poi. dial. sli, dnie sę (Lorentz P\V), gluż. dnie sn, ezes. dniti se (stare 

de-niti se, Prir. slov.), 3 sg, dni se, też dial. (Ilniśka DSCh, Lamprecht Opava), 
sla. dnit■ m 3 sg. dni *■«;

sle. daniti se, 3 sg. dani se, toż dial. (Toininec Orni vrh), soli. ddnili se 
diinhn se, dial. ezakaw. diinit se (Koschat Bainngnrten), daniti- se ddni se 
(Juriśić Vrgada), bułg. tylko z pref.: jademt ce, dial. pld.-zacli. oódĆHum ce, 
póidenum ce (BER I 341), macod. dial. demmi ce (Lb., 1 len dr iks Radożda- 
Vovćani);

ros. dial. duwnbcji 3 sg. dnunic.H (811 KG: pin.). ~
Od dbUb, o budowie zob. 1 57, por. breidiiti sę, većwUi sę. Odpowiednik 

v, lit. dimytis-ijas {-yjas) -ijo* i-y-jos) 'świtać’ . Znaczenie jak w uiem. tagen 
'dnieć’ : Tag 'dzień’ . K .H .

dunt db-ne 'część doby od wschodu do zachodu słońca, kiedy słońce znajduje się 
nad horyzontem, przeciwieństwo nocy, dzień, dies’ , 'przeciąg czasu dnia
1 nocy razem połączonych, doba’ , w pi. dnne 'okres życia człowieka, odcinek 
czasu w życiu człowieka’ , di>nt> dioda 'jednostka miary odległości: odległość, 
jaką można przebyć pieszo w ciągu jednogo dnia’ , w stały cii połączeniach
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bcli>dbRb{p. bńh), ffm.dbni. (p. ems),dobrn dbnb (p. dobn), dl’dzidbne (p. dPgs), 
kortbkn dbnb, ma ln  dbnb 'krótki dzień w okresie zimowym’, dobn. dbnb (p. 
dóbra), duśbn-b dum  (p. duńm  3.), esm. dbnb 'widny, pełny dzień, pora dnia, 
kiedy jest całkiem widno1, star i dbne 'ostatnia faza księżyca: sierp księżyca 
po pełni1, 'okres, lata starości człowieka’, moldi dbne 'okres, lata młodości 
człowieka’ , zadr. dbnb 'dzień niepomyślny1 (oppositum dobn dbnb), dbnb i noktb 
( =  vb  dbne i vn  nokti) 'przez całą dobę, ciągłe, bez przerwy1, dbnb r b  dbnb 
'codziennie1, do dbne 'pora przed brzaskiem, przed śni tern’

~  poi. dzień dnia (formy dial. zob. Dej na AGK m. 95) 'czas od wschodu do 
zachodu słońca1, '24-godzinny odcinek czasu, doba’ , 'określony, wyznaczony 
termin, data’ , 'pewien czas, okres życia, życie1 (np. dzień głodu, dzień wojny) 
od X IV  w. (powszechne w dialektach, tu także 'świtanie, poranek1, Karło
wicz SGP), dawne X V I w. dzień chodu 'jednostka miary odległości’ (por. 
w X V  w. dzień 'długość marszu dziennego1, np. drogą trzech dni 'viam trium 
dieruin1, uszły drogą dniu 'renerunt iter diei1, tu może jest to jednak tylko 
wzorowane na tekście łae.), krótki dzień od X V I w. (też dial., np. Dojna 
BKJŁ X X I 279, Szymczak Domaniewek; w X V I w. nakrotszy dzień w zimie; 
na krótkim dniu), od X V I w. (dziś lud.) mały dzień, na małym dniu o 'krótkim 
dniu w okresie zimowym1 (SP X V I IBL, Ilejna 1. c., Szymczak 1. c.), jasny 
dzień od X V  w., w jasny dzień 'gdy jest zupełnie widno; jawnie, otwarcie1, 
dial. stare dni 'dni po nowiu księżyca1 (Karłowicz SGP), księżyc na starych 
dniach 'ostatnia faza księżyca, sierp księżyca po pełni1 (Kupiszewski PSA 50 
z Litwy), w X V I w. Jutrzenka ... młody swój dzień wznosić poczyna z octum
skiej wody (SP X V I IBL), zły dzień o 'dniu, w których wszystko się nie udaje1 
od X V I w., dzień i  noc 'przez całą dobę1 (też dial.) od X V II w. (L.), we dnie 
i  w nocy 'ts.1 (też dial.) od X V  w., dzień w dzień 'codziennie’ od X V I w. (też 
dial.), do dnia 'na krótko przed wschodem słońca, o świcie’ (stpol. X V  w. 
aże do dnia 'do rana’ , w X V I w. do dnia 'o świcie1, w X V II w. do dnia 'do 
świtu’ ), diak do dnia 'przed świtem; wczesnym rankiem1 (np. Maciejewski 
Chełm.-dobrz. 36, 204, też z Mlpol., por. Moszyński KLS2 I I  1, 331), polab. 
dan gen. dańo 'dies1, vd dan 'w dzień’ (Lehr-Spławiński, Polański SE I  92), 
dłuż. żeń dnja, dial. źfń 'dies’ (kluka), wodnjo a w nocy 'dniem i nocą1 (Swjela), 
głuż. dżeń dnja 'dies1, młody dżeń 'poranek1, czes. den (dial. dcii, dfol) dne 
(o fleksji Gobauer HMĆ I I I  1, 411 im.) 'czas od wschodu do zachodu słońca1, 
'doba1, 'światło dzienne’ od X IV  w., mlad$ den 'młode lata1, stczes. u mladych 
dnech 'w dniach młodości1 (Gebauer Si.), jasny den już w X IV  w. (I by ten den 
welnu jasny), zły den, np. miii swiij zly den 'być gniewnym, złym1, stczes. 
we dny ziem 'in die mało’ , stczes. dni stare 'dies antiąui’ (Gobauer Sh), dziś 
dnem i nom, ve dne v noci, ve dne i v nocL 'stale1 (już stczes. we dne i  w noci 
'die ac nocte’ , dnem y noczy wśóm spomahńśe), sla. deń dńa (różne postacie 
dial. zob. up. ASJ s. 241, Sipos Biikk-Gebirge; o fleksji Stamslav DS.T I I  
218— 19: w zabytkach X V —X V II  w. dobrze poświadczony gen. sg. dne) 
'czas od wschodu do zachodu słońca1, 'dzienne światło, czas, kiedy świeci 
słońce1, tylko w ph 'mniejszy lub większy odcinek czasn, czas, rok1, pot. na 
stare dni 'na starość’ (SSJ), dńom i noeou, ve dne v noci 'stale, bez przer wy’ 
(w r. 1569 y wodne y urnom, Stanisław hc.), do dńa 'przed świtem’ (też dial,, 
np. Buffa Dlha Lńka, Wagnerowa Klenowec);

sle. dcm (tak też diak, np. Tominee Crni wrh; z iakim wokalizmem w języku 
liter, od X V I wr., por. Megiser 1592) gen. drięra : dnę (clial. płn. i Megiser 1592 
den, we Kryz. den gen. dine) 'czas od wschodu do zachodu słońca’, 'doba1.
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di a,]. styryjskie też 'w schód słońca’ , doleńskie i goreńskie 'javnoat’ (Bez! aj 
ES I 94), dan ho da, tri dni koda (Pleterśnik), jasen dan (SSKJ), na star i dno 
'na starość’ , noc in dan (też dial,, To mince o. e.), v dan in noc Sv ciągu doby’ , 
noc In dan deJa 'pracuje bez przerwy’ , dial. goreńskie do dne 'przed brzaskiem* 
(PleterSnik), seh. drin (w postaci danb poświadczone od X V  w.) gen. dana, 
dial. też dii na (taki wtórny gen. od X V III  w., dna już w X V  w,, stary gen. dbne 
poświadczony w X iH  w., a dziś przestarz. i dial. dne; też różno wtórne 
postacie gen.: na - i poświadczone jnż w X IV  w. dbni i jeszcze młodsze formy 
typu iln'ri'i, w X V  w. dnerć oraz od końca X V  w. dncva, dziś dial. np. ezakaw. 
don gen. dóna : dnera, CltL) 'czas od wschodu do zachodu słońca’ , 'doba1 
(por. ,)anković SEZ LX 1II 153— 4), zwykle w pl. 'pewien czas, okres życia, 
życie’ (BJ AZ, RSAN, C’ DL), dan koda 'iter ćlioi’ , np. w X V II w. (Mika)ja), 
także z pieśni lud. tri dni koda (por. jako'miara czasu’ w X V I w.: Dapntujeino 
put od trili dni, w X I I I  w.: Da ora tu dent, jesenine i dbnb prolćtine i dsn-b 
u Tinogradć da rabotajutt), w X V II w. dan najkraói od godine 'najkrótszy 
dzień, Iminia’ (RJAZ z Mikalji), jasan [jasno) kao dan 'całkiem jasny (jasno), 
w pełni (jasno) jak w dzień’ , lud, stari dani 'faza księżyca od pełni do nowiu’ 
(łiSAN, ,Ianković 1. c. 1<>8; por. SMll 102; „Mladi dani su oni koji nastajn od 
poćetka punjenja meseea, lijegowe niladine., a star i dani nastajn od n Stupa, 
mesećcva opadanja” ), pod stare dane (w stare dane) 'na stare lata, na starość’ , 
już w X I I I  w. u stare dbni 'w dawnych czasach’ (RJAZ), w X V I w. u moje 
ml-ade dni 'w dniach młodości’ (też dial. ezakaw. u moje młode dni 'ts.’ , 
ĆDL), lud. mladi dani 'czas nowiu księżyca’ (RSAX), dial. mali dan, 'trzeci 
dzień Bożego Narodzenia’ (USAN), zao dan, np. w XV I w.: Njemu jest tadaj 
zao dan kadu si se ti nainjerio na me (RJAZ), dan i noc, dan za dan (om) 
'stale, bez przerwy’ (w X V I w', np. Biżeći noó i dan-, Smrt dan i noć putuje), 
■w dnu i u noói, w XV I w. u dne i u ziofi, dial. (Yodice, Istna) do dne w zdaniu: 
bile su ćtvi iire dii dne 'było dwie godziny do brzasku’ , gdzie do dne jeszcze 
nie jest wyrażeniem przy hukowym (Skok E li I  379, li JAZ), scs. jU'**1* jmc 
(rzadko gen. wg tematów na -i- szczegółowo o fleksji Diels AG I  153, 
163, tśJS) 'czas od wschodu do zachodu słońca’ , 'miara czasu: czas jednego 
dnia; częściej: czas 24 godzin’ , Amii, h u0ąu>, At.m. H0t|ii., noi|ii> n łt.m. 'die ac 
nocte, diu (die) noctuque’ , cs. ki, noijin n ki, i  i, nr (Sjy, Mik łosich LP), bufg. den 
(dial. też den' zob. B liA  I m. 44, I I  m. 55, I I I  m. 54, IV  m. 79, 224; eo do 
wokalizmu rdzennego w dial. zob. BEK I 341) den-Htu, pl. dnu (w dial. obok dnu, 
deitit, też dene, dem', dćnue i nowsze denoee, dieta, zob. BDA I ni, 142, 
I I  m. 159, I I I  m. 159, IV  m. 209) 'czas od wschodu do zachodu słońca’ , 'doba1, 
'określony, wyznaczony czas, termin, w którym coś się dokonuje, trwa jakaś 
działalność’ , tylko pl. 'odcinek czasu’ (Haeraiiaxa tokkii dnu), lud. 'miara 
odległości, miara czasu’ (Ho ccjioto ilmu e;um den nur; Tpn dnu opaue; 3a 
den xogn h ;ioxo;m), nccu den 'pogodny, jasny dzień’ , lud. den u HOuf 'bez 
przerwy, zawsze, dniem i nocą,1, 'doba1, dial. den-notą 'doba1 (IIBKE, Gerov, 
Yakarelski Etnograf i ja 481), maeed. den pl. deuoeu : dnu (dial. np. d'en’ 
din'ót) 'czas od wschodu do zachodu słońca’ , 'doba’ , 'miara czasu wykonywa
nia jakiejś pracy3 (np. den oparte, dett oderee), w pl. 'odcinek czasu; część 
życia człowieka’ (no namii dtttt), den u hok 'przez całą dobę, ciągle1;

strus. a i> h i., a ku i 'czas od wschodu do zachodu słońca1, 'doba1 
(już w X I I  w.), 'określony okres, czas’ , w pl. 'część życia człowieka’, Akmi. 
'UAOlf 'jednostka miary odległości, którą, można przejść za dzień1, w X V II w. 
.ua/ibiMu deribMu 'w krótkim czasie", w X V I w. no a i i k n i .  i .i .w k a l  'po pewnym
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czasie, po upłynięciu jakiegoś terminu’ (SRJ X I— X V II), ni ioui.m, novh 
u ai.tu. (Srezn.), w X V II w. dueMb u nom>w "bez przerwy, przez całą dobę’ 
(SEJ X I— X V II). ros. dem óhh 'czas od wschodu do zachodu słońca’ , 'doba’, 
'czas, okres, pora’ , pi. 'okres w życiu człowieka, część życia ludzkiego’ {go 
nonga óneu cbohx), dem na mu 'pogodny dzień’ , u dem »  nom 'bez przerwy, 
przez całą dobę’ (por. dial. Crpyrau n.rbiTt demu nom no o cip ora... Tpn hcacjui, 
Comakion Mang.), U30 dnn s dem, dial. dem e dem 'codziennie, bez przerwy’, 
ukr. dem dnn 'czas od wschodu do zachodu słońca’ , 'doba’ , tylko w pi. 'czas, 
okres w życiu ludzkim’ (dni Senaai-conia i 3.ua; 30 iduqa cbo!x dnie), hcuo hu 
(Cio>Kiiii) dem 'jasne, oczy wisie’ , dial. dó óhh 'przed świtem, przed brzaskiem* 
i/Jo dnn npnxo,THB jto Menc, mon Txa'm, Hruićenko; też w X V III  w. do dnn 
'przed świtem’ (Tynićenko), dem i mu, durniu ii uoua.uu 'przez całą dobę, 
w dzień i w nocy, bez przerwy’ (SUM; w X V II w. dem u nom 'ts.% Tymćenko), 
dcm y dem 'codziennie, bez przerwy’ , brus. Ć3em óhh 'czas od wschodu do 
zachodu słońca’ , 'doba’ (też dial., np. SI*ZB), w pl. 'określony czas, okres 
w życiu ludzkim’ (dni /pemiHCTna), dial. 'dzienne światło’ (SPZB), .hchur dni. 
Ó3eub ncHbi (TSBM), ósem i non 'cały czas, bez przerwy’ (też diak, np. ScjaŚko- 
vić Grodno), d3ciu> y Ó3em 'codziennie’ (też dial., np. SPZB, Bjalbkević 
Mohylew), du dnn 'przed świtem’ (TSBM). ~

Do ie. di-n- (i e. rdzet i dci-. di- 'świecić, błyszczeć’ , co wskazuje na praż Hu
czenie 'czas, kiedy jest jasno’ ), w pal. temat spółgłoskowy na -n- (por. VaLllant 
GC I I  103— I), w poszczególnych językach ślady pierwotnej fleksji jeszcze 
dobrze poświadczone. Liczne nawiązania ie. świadczą o archaiczności formacji: 
lit. dirntl, łot. diena, stpr. dehiai 1 acc. sg. f. 'dies’ , goc. sin-feim adi. 'codzienny*, 
łac. nnn-dinae pl. 'targ dziewiątego < Lilia’, stind. di nam Mieś’ . Du tego samego 
ie. dei- należy też stind. dyń u - 'niebo’ , łac. deus 'bóg’, IiippUer, gr. Zióę.

Eerneker REW I 253— t. Tran(,mann Al MD 318, Toporom Prus. 318— 111, 
ESSM V 213— 14, Speekt TTID 13, 159, Sławski RE 1 195, Skok ER I 379— 81, 
Mayrhofer KEW A II 4J, 7b, Fcifit VWGS 423. Pokorny 115 W 133— 7, Grupując 
Linguistica X X  71. T.N.z.

dbn Lnica 'gwiazda widoczna przed wschodem słońca, jutrzenka, 1 u cif er, Veuus’ 
— gtuż. tylko u Pfuhla damim, ozes. de nieć. arek. dennice, stczes. X IV — 

X V  w. dennieć (Gebaucr SI., Flajśhans Klnret), stąd stpol. XV w. dziennica 
(Siatkowski Boh. 85, Siatkowski — Basuj RKJ L X II 77, Beczek Bohemizmy 
113— 4):

słe. danica od XVI w. (Me gis er 1592, Al eg i ser 1(103), też dial- (Toniinec 
Orni vrh), sch. od XVI w. dimtea, też dial. (Vuk). dial. czaka w. dtiriiea (GDL), 
sch.-cs. X I I I  w. dbnnica (UJ AZ), scs. ai.iii.himu, AMiuąi, Im Ig. dial. denumia 
(EBKJ5, BDial. I 2-10. BEK T 341), dćnnttifa (BDial. V ltiii), dćuuija (Ko.scska 
BSM 80— 7, m. 17), dcuuifa {BDial. V III 227), inaced. denuua;

strus. od X I  w. 4110. mon. ros. przestnrz. denniki a, ukr. X V II— X V III w. 
dewtuija (Tymćenko), dial, dijnnyća (Moszyński ELS- I I  cz. 1, s. 31: Chełm
skie, pld. Wołyń). —

Od dbnbnn gohda (zob. <h,nbnb). O suf. - len I 98—9. Por. jiitcbnica ■( jufrbnit 
tjrćzda, ve<e.rmira (  er/wi,nn rjvfcd 1.

Moszyński KLS- I I  cz. 1. s. 34, Kupiszewski PSA 71. IF.A”, —  K JI .

dbntn-Ł dbubna domno 'dotyczący dnia, związany z liniom, należący do dnia’ 
(np. di/iŁia orbota, dantna syetlostb, di>ni>no svetlo), dbubna gvezda 'gwiazda 
p omiui o, widoczna przed wschodem słońca, jutrzenka. In cif er’
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~  poi. dzienny od X V  ty., też di ul. (Szymczak Domnmewcfc, Górnowicz 
Malbork, Kamułt, Syclita SK, Lorentz PW), np. dsienna robota {od X V I ty.; 
też dial., O los eh Sankt Annaberg), dzienna światłość od XV w., dzienne światło 
od XYT w., dzienna gwiazda (Kupiszewski PSA 74 z T. Lenartowicza), czes. 
denni od X V  w., np. denni scttlo, denni prace, stczos. X V  ty. swietloati dennee 
(Gebauer ES!.), dial. deni (Siatkowski Kudowa), sla. denny, np. denne svetlo;

sch. ddnji (n 1 pisarza X IX  w. dauanji, KJAZ) od X V I w., np. danja 
sreUoat od X V I w,, danje scjetlo, danji trud, w X I I  w, też danni (Stackowski 
MS PAN X IX ), dial. dan ddnji 'dzień dzisiejszy’ (Kiczowie Kos.-Met., Vuk), 
scs. auimil, cs. X V I ty. tkyyjr junitm, bulg. dial. demu ~nna ~hho, np. denna 
paóoma (BDial. IV  97, IIBE IV  301), denna Bpe.ue (BDial. I I I  57, IV  97, 
V I 167);

strus. XV— X V II w. ,v ni umil ros. dennóii -ó.n -će, toż dial. {Slowart. 
Kjazan., Slowarb Mordow,), ukr. dennuii, np. denne csimjio, X V II w. 
np. 3a dennyło npanj' (Tymćeńko), też dial. (Hrineenko, Żel.), brus. Ó3ennbi -a,i 
~ae, np. d.jenitae cenni.w, toż diak, np. dsenua.i paSoma (NosowiĆ). ~

Od dbnb z sm£. -uiu. T W . —  A'. 77.

dbnbsb adv. 'w dniu bieżącym, Uoilie’
~  pok dziś od X IV  w., powszechne w diak (np. MAGP IV  in. 173, Karło

wicz SGP; o rozwoju fonetycznym Milewski JF X V I 145— 7, 174— 5, Lekr- 
Spławiński ih. 147— 3, 175.—7, Otrębski ib. 171— 4, Stieber JP X X V I 11-—3, 
Nitsch WP I 240), w X IV  w. toż dzińsia, dzisia, pulab. iłans, dłuż. źens, źinst 
gluż. dźe.ns od X V I w. (Staehowski Warychiusz 1597, Schuster-Sewe EW 179), 
toż diak (Schroeder Sehleife), czes. dnes od X II I  w., też diak (Barto? DSM, 
BfliĆ Dok, Malina Mistfice, Gregor Sław.-buc.; Siatkowski Kudowa, Etruska 
DSCh i ITaller Pcdfipsko w formie nes), w X I I I  w. także dem (Gebauer Sk), 
sla. dnes od X V I w. (Stanisław DSJ I I  535, 577), diak dfies (HabowStiak 
Orawa 130, 295), hiies (ib. 295, Buffa Dllia Luka), hnes (Kalał);

sio. ddnes (też diak, Iii gier Notr., Toniinec Cmi vrh), diak także w innych 
postaciach fonetycznych, np. dnes, gnes, nća, dóns (KarnovS ZSJ I  134, 159, 
165, Bezlaj ES 1 94), dane (Tonńnec Crni wrh), w X V I w. danas piegi ser 1592, 
Megiser 1603, Bezlaj o, c.), sch, danas od X IV  w. (w X IH  w, zapisy dbnbsb, 
dribsb, K,I AZ), też diak (Vuk, III)Z  I I  272, Neweklowsky Burgenland), 
diak także daniis (C'DL, Jurifiić Vrgada), den,as (Neweklowsky Burgenland, 
Koschat Baumgartcn), scs. .w hut,, am, ci,, .o.ucci, ple ky ,vmii. et tko« 
Supr. 'togo twojego dnia’ , szczegdiowo zol). SOS, Di ols AG I 163, Vaillant 
M\S I 206), knlg. dnec (też diak, Gerow, Stujkow Banat), diak także denec 
(Gerow), dwie (BER 1 311), dtn'óc (ib., BDial. II .151), lnnced. denec (też 
dial., BEK I 341), diak także dtnóc (ib.), dnec (KMJ);

strus. a u cci. od X IV  w., w XJIJ w. jeszcze ,yi. m,<. ii. nu, p rzęs tar z. dnecb. 
też dial. (SKNG, Eliasów Zabajkalbe), ukr. diak dueci> (Hrineenko, Żel.) 
od X IV  w. (SSTJM, tu też dnec, óciibc), enec (Żek), brus. dial. z pok <Lich 
(SrZB), slbros. X V I wT. dnecb (Slońnik Skaryny). ~

Por. adw. złożone z gen. sg. Sb 4- dtiih, np. rus. ceiódnn 'dziś, dzisiaj’ , 
ukr. diak ceeódne 'ts.’ (Żel.) <' sego dtne 'tego dnia’ (np. jeszcze w Ewr. Ostrom. 
,10 cero achc, też śrbulg. X I I I  w. w Ew. DobrejSa, Mt X X V II 8).

Formacja powstała z wyrażenia syntaktycznego dmb se (zob,). Por. noktbSb. 
Formy z naglosowym gn powstały w wTyniku dysymilacji (Stieber GP.TS I  81). 

Berncker SE\v‘ l  253, Meillet SC 463, Vasmcr KEM' I 355, Sławski SE

15 — Słownik prasłowiański, t. V
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I  206— 7, Cyran Przysłówki 174, 104, Ignjatović ZbFL IV —-V, 95 nn.. 
ESSM V 215. Zob. dmb, Sb. W.N. —  K.B .

dbracb dbraea 'ktoś, kto drze, obdziera, np. obdzierający zwierzęta ze skóry’ , 
'coś, co drze, szarpie, zwykle o kolczastych, ciernistych roślinach’

~  poi. dawne drarz -a 'zdzierca, łupi skóra’ (L, bez przykładu), stpol. 
X V — X V I w. dr acz m. 'zdzierający coś silą, łupieżca, zdzierca’ (Słownik 
stpol., Karplukówna Cerrns), w X V  w. też bot. 'berberys zwyczajny, Herbem 
vulgaris’, 'gatunek agrestu, Kibes uva crispa’ , dłuż. dial. drąc -a 'oprawca, kat’ 
(Muka), głuż. drąc -a 'rakarz, oprawca, hycel’ od X V II w. (Stachowski 
Frencel), 'kat* od X V II I  w. (Sehustcr-Sewc EW  164— 5), czes. draft -e techn. 
'urządzenie do łupania klepek’ , arch. 'ktoś, kto okrada, łupi, zdzierca’ od 
X IV  w. (Gębaner Sk, Flajśhans Klaret), dial. 'berberys’ (Pfir. slow,), 'hycel, 
rakarz’ , 'ktoś, kto drze pierze’ (Bartoś DSM), 'rodzaj pierza o delikatnej 
stosinie i rzadkiej chorągiewce, dogodnego do darcia’ (Gregor Slar.-buć.), 
sla. draó -a 'skąpiec, sknera’ (też dial., Riplca Dulnotrem”.), 'tyran, despota’ , 
'berberys’ , diak 'nóż de zdzierania kory z pnia’ (HaborStiak Orava 157);

sle. drdć -a 'chwasty’ (wg SSK.J dial. wseh.), 'ciernie, cierniste zielska’ , 
u Pleterśnika też 'zielona pasza świńska’, der dc -a 'kieł u zwierząt’ , u Ple- 
terśnika też 'oprawca, hycel, zdzierca’, soh. diak dr«ó dni ca 'osełka do ostrzenia 
siekiery’ (BSAN), drdf m.. i. 'rodzaj krzewu ciernistego, Paliurus aculeatus’ , 
'chwast, zielsko’ , cs. m. 'dziki nard, roślina pnąca, saliunca’ (Miklo-
sich LP  z zabytku X I I I  w. redakcji bulg. i X V I w. redakcji Serb.);

ros. dpan -d 'termin ciesielski: wąski hebel z półokrągłym nożem’ , pot. 
'człowiek, który zdziera skóry z zabitych lub padły eh zwierząt’ , diak 'drew
niany klin, za pomocą którego łupią grube drwa’ , 'osełka’ , 'ptak chruściel, 
derkacz’ , 'chłop, który zawsze idzie na czele innych, niczego się nie boi’ 
(SRlsG), 'krzywdziciel, rabuś, grabieżca, łupieżca’ (ib., Opyt), ukr. dpan -a 
pot. 'zdzierstwo’ , w X V II w. 'zdzierca, rabuś* (Tymóenko), diak 'maszyna do 
przeróbki prosa na jagły’ (81TM), 'tracz’ , 'poborca podatków’ , 'krzew kolcza
sty’ (z Dobrudży), 'rodzaj wędki na grube ryby do łowienia zimą: ołowiany 
ciężarek z haczykiem na sznurku’ (Hrinćenko), 'zawadiaka, chłopiec skłonny 
dc* bijatyki’ (Żel.), 'rabuś’ , 'biorący więcej niż należy’ , 'ptak słonica, 8colopax 
rusticola’ (Kmit Bojk.), 'urządzenie do łuskania słonecznika1 (Moskalenko 
Odessa), stare 'krzaki, zarośla’ (Slavynec,bkyj Leks.), 'urządzonie do produkcji 
kaszy gryczanej, jęczmiennej lub jaglanej’ , 'przyrząd do odlupywauia dese
czek z pma, npioag, mcm ACpyrn Apatii,’ (81av. Leks. 20), brus. dpan -ó^ptak 
chruściel, derkacz’ , toż dial. (Noaoyić, Bjalbkević Mohylew, Saternik 0erv., 
ScjaSkoTiC Grodno, Uscinowió Ant rap., Jauseeu Bjałynićy, MS.DM 69), 
dial. także 'ciesielski instrument do rycia rowków’ (Saternik Cerv., Esc ino y i ć 
Antrap., Nar. slova 253, Satalara BDS), 'wycięcie w górnej belce zrębu, które 
umożliwia szczelne przyleganie belki dolnej’ (Sataława BDS), 'placek z tartych 
ziemniaków’ (SPZB, Jauseeu Bjałynićy, MSI JM 70, EMM III), pejorat. dpan 
m., f. 'człowiek zadziorny’ (Nar. sloya 139), z Polesia dpan -a 'urządzenie do 
spulchniania gruntu’ , 'kaszarnia’ (Lysenko SPII). ~

Od dbrati, o suf. -ós zob. I  102. Por. d trak a. K .H .

dbraka płd. i wach. 'szarjiauie, targanie; bójka, bitka’ , pld. też 'coś, co drze, 
szarpie, zwykle o ciernistych, kolczastych roślinach, np. Paliurus aculeatus’ 

~  sle. draka 'bójka, bitka’ , 'Paliurus aculeatus’ (Pleterśnik), sch. dial. draka
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'Paliurus aculoatas’ , 'niskie, klujące krzaki’ (RSAN), również w NT we wsch, 
Serbii Njiva u Draki (IłJAZ), z X V II w. draka w przykładzie: knma od drakę 
morsko (u Bakśicia, możo więc pożyczka z bulg., RJAZ), cs. Apnn 'contentio’ 
(Miklosieh LP), bulg, ćpana 'niski, ciernisty krzew, cierń’ (przen. 'zawadiaka,
0 człowieku’ , w obu znaczeniach też (lial., np. BDial. IV  108, V 243, VT 168, 
V II 35, V III  118), dial. także 'Paliurus aculeatns’ , 'koleowój szkarłatny, 
Lycium halimifolium’ , 'robinia akacjowa, Robinia pscudoacacia’ , 'gałąź, 
gałązka’ (Gcrov, BER 1 419, BDial. V I 141), NT np. jjpdnh óyndp, Jfpdnama, 
JJpdnumu (Kovaeev MNSowk 181, tenże MNGabr. 101 oraz Trojan 131; 
tu także NT typu Fo.iHMama ćpam, HćuoBaTa ćpam), ma cod. dpaKa 'Paliurus 
acuioatus’ {też dial., np. Grupce MJ V III  224: Skopska Crna Góra), dial. także 
dpanu 'ciernie’ (Koneska Mariom 31);

strua. X V I— X V II w. jp.eci 'bójka, bitwa’ fw X V I w.: u Apmtci. 
jhh ... h ... iioc.ve tog Apiss, SllJ X I— XVII), NO z r. 1456 Ajaiu (ESSM 
V 216 z Tupikoen), ros. dpaKa 'bójka, bijatyka’ {stąd poi. draka 'awantura, 
kłótnia, bójka’ poświadczone już w X V II w. n W. Potockiego 'bój’ , dziś 
w dialektach nie znane, Karłowicz SGP tylko z L. i z SWik, zob. też Sławski 
SE 1160), diak 'zrywanie, rwanie, np. owoców’ , 'kawałek ziemi po wykarczo- 
wanin lasu, używany jako łąka do koszenia, łąka lub ogród warzywny’ , 'polana 
w losie, na której się kosi siano’ (co do rozwoju ostatnich znaczeń por. np. sla. 
diak dranica 'nieurodzajna rola’ s. v. dbranica 2.), 'niewielki zagajnik’ , 'nie- 
równa powierzchnia ziemi, śniegu w czasie odwilży i przymrozków’ , 'rodzaj 
grzebieniu, używanego przy obróbce lnu, konopi’ (Melanićenko Jaroslavl, 
3RNG), dpaKa f., m. 'zabijaka; klótnica’ [SR30 Dop.), ukr. dial. ćpana 
'bijatyka’ (Żel.), brus. ćpana =  ćpanna 'gac.iupcKaH MeTauiuuau upuriiga 
a gnyiwa mwTpL.nn eamyTonu Kaimami gga nagromd Supneimay, goTa.ien
1 nag.’ , 'wecu,a naMtm jiinia.wi, npaneg3eHŁi.ui npbi ganamo3e tukom riptiua- 
gbr na óepnsine, go uinbi; naa’ (TSBM); dial. toż 'meTpy.ueiiT y Ebirnagnc 
gnyx KpyuKoy, rummiiK*, 'nmewiia y ime Bepnnua ggn mubi.uhitara npw- 
;i arai m a ga ni mu ara Sepmma’ (ScjaSković Grodno), 'bijatyka, bójka’ ,
' tempero wka du ołówka’ (SPZB, Bjalbkević Mohylew). ~

Z  bulg.: tur. d i a l .  diraga ( B E R  1. e s . ) .

Por. 1. oparte prawdopodobnie na innych postaciach czasownika (der-, 
dir-): słu. de raka. 'cierń’ (PleterSnik), sch. di raka 'Palius aculeatns’ (Simono
wie BE 331);

2. w poszczególnych językach poświadczone formy wskazujące u a pra- 
post.ać tibraća (zapewne z suf. -ja od dbraki), np. poi. X V II— X V II I  w. 
draeza 'zdzieranie, zdzierstwo’ ; sie. draia r cierń’, sch. drMa też 'ta.’ od X V I w. 
(jako NM już w* X IV  w.); strtis. X V II  w. ćpana 'bójka’ , ros. diak ćpana 'ts.’, 
ukr. diak dpdna 'ts.’ , stukr. X VI—-XVIII w. A(*avi 'zdzicrsfcwo’ , brus. dial. 
ćpana 'bójka’, 'zmarznięta, nie pokryta śniegiem ziemia’ (Bjah.kevLó Mohylew, 
Jnrcauku Mscisk, Jaśkin BHN).

Od dbrati (zob.) z suf. -ka w funkcji tworzenia n. actionis (stąd 'rzecz, 
która drze, szarpie’ ).

ESSM V 216— 7. T.Sz.

dbranica 1. pin. 'darcie, targanie, szarpanie; bicie’
~  czes. lud. dranice 'targanina, szarpanina, walczenie o coś, np, o kupno 

czegoś’ (Bvla v  Praze velika dranice o chleli, Jungmann, Pfir. slov.), sla. dra - 
nica 'ts.’ (Isaconko SRS, Machek ES3 126);

is*
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ros. dial. dpamitfa 'kara chłosty wymierzana rózgami, batem; chłosta, 
bicie’ (SB KG: pskowskie).

Por, powstałe na grancie poszczególnych języków nowsze formy oparte 
czy to na postaci praes, czy na inf, derti: głnż. drjcnica : drjeńca 'obdzieranie 
ze skóry, hi pienie’ , ''dręczenie, ciemiężenie’ , 'trudy, męka’ (Pfuhl; też 
w X V III  w. drenza =  dr jeńca 'szarpanie, targanie*, z r. 1728 drenicy — gen. sg. 
od drinica 'darcie’, Schuster-Sewc EW 167), czes. dial. drenice 'mozolna 
praca, trud, harówka’ , 'zamieć śnieżna’ (FHr. slow, Kott Bod. DSM).

hi omen actionis do dtraii, bezpośrednio oparte na dbram (zob.), por. 
dbranica 2. ŁU.iS.

dbranica 2. pin. 'szczapa, deska otrzymywana przez rozrywanie, rozszczepiani© 
pnia drzewa, odrywanie warstw drewna od pnia (zwykle sosnowego), używana 
do krycia dachu’ , dnrati dbranice 'odrywać warstwy drewna, szczapy od pnia 
(sosnowego) w celu otrzymania desek’

■— pul. dranica 'cienka, wąska deska nie rżnięta, lecz łupana z pnia drzewa 
iglastego’ (por, Moszyński KLSfl I  498) od X V  w. (stpok X V  w. 'rodzaj deski 
do pokrywania dachów’ ; dobrze poświadczone i w X V I w. 'deska łupana albo 
darta, łata drzewna do pokrywania dachu’ i w źródłach późniejszych, np. Km, 
a u Kluba X V III  w. Dranice, do pokrywania dachów bywają sosnowe, L.), 
dial. dranica : drenica, zwykle w pl. dreńice 'gonty’ (hiAGP I  cz. I I  s. 14 
z okolic Bielska Pódl.; u Karłowicza SGP obok źródeł z dial. wseh. też wy
jątkowo dranice z Wlkpoi.), dziś diak dranica 'rodzaj dachówki drewnianej’ 
(Maciejewski Chełm.-dobrz. 126), z poi. (L.) czes. u Jungmanna dranice 
'cienka deseczka’ ;

struś. X V I w. ip.mmi.i 'długa (2 m i więcej) sosnowa deska do krycia 
dachu, otrzymywana przez rozłupywanie, odrywanie warstw7 drewma od pnia’ 
(AfUTM ApiiiiŁ, Afiam-Ifu, <lcpti«|u, a*pn.e 'odrywając, rozłupując warstwy 
drewna, pnia, robić deski’ , SEJ X I—X V II), tu może należy i KO 
z X IV  w. (KSSM V 217 z Tupikowa), ros. pot. dpanuifa, dial. też dpamnfa 
'cienka deseczka używana np. do pokrywania dachu, wyplatania koszyków’ 
(np. Slowari, Urala, Slovan> Kjazan., SBSO Dop.; u Pala też 'drzazgi, szczapy, 
służące do pokrywania drewnianych ścian’ ), dpanuifa 'kora niektórych drzew 
(lipy, dębu), służąca do wyplatania koszyków’ (JJpanuijbt óepym b uauajie, 
noTOM njieryr H3 rnie KopamiBi, Ivanova SI. Podmoskovhja), dpanuifa 'uacri. 
ópeBHa, BHeuniJiJi uacTh Koroporo (roirr) HfleT na ;ipain<y pyin ii3roroBJiemiłi 
Kop3HHV (SEKG: Pskowskie), ukr. dial. dpanuifa (zwykle p). dpanutji, 
np. Kmit Bojk.) 'cienka deska odlupywana, odszczepiana od drzewa, 
używana do krycia dachu’ od X V I w. (Hrintenko, SUM, Źyt.ectkyj Karys 148; 
Tymćenko z X V I—XVTII w.), 'deski używano do obijania kosza wozu’ 
(Leks. Bjul. VI 11), dial. dranhj&i f. pl. 'deska krajna z pnia’ (Janów' Mosz- 
kowce 158), brus. dpanika 'cienka deseczka służąca do krycia dachu lub do 
pokrywania ścian’ (dial. dpaniifa, pl. dpanhfbi, taternik ( ’erv., 8cjaśković 
Grodno, SPZB), dial. dpanhfbi 'irena-iudn cacHOBBin gomuauKi, nidn ne 
nńiyioiU), a „g3npyuh”, na ôGna JiyntiHe, inuanarom/, stbrus. z r. 1534: 
H nain, ne Kaoa.TL miKomy ... n Jiece dpanuifi. dpaifu (MSI )M 69), dial. poleskie 
dpamitfi pl. 'gonty do krycia dachu’ (Lysenko SP11). ~

Por. 1. tu zapewne należące sła. dial. dranica, drańica 'nieurodzaj na rola’ 
(SSJ, Kalał);

2. powstałe na gruncie poszczególnych języków7 now'szo formy oparte



Jbra nic a — d bramka ■ *oq

czy to na postaci praes., czy inf. derti: łuż. drjenica (por. partie, drjeny =  iIr jęty, 
Pfuhl) 'przyrząd do obróbki Inn, międlica’ (Sorb. SA IV, a. 50; pierwotne 
znaczeniem może 'to, co służy do rozłupywania, rozszczepiania włókien lnu, 
konopi’ ), czes. dial. dfenica 'wąska deseczka do krycia stropu’ (BartoS DSM), 
sło. derenica 'łuczywo, szczapa’ (1’leterśnik),

Skonkretyzowane pierwotne nomen aetionis (p. dbranica 1.), o suf, -ica 
zob. I  98— 9. Co do darcia drzewa na deski p. Moszyński KLS2 I 294— 5. 
Por. dbramka. W.8. — T.Sz.

dbrant partie, praet. pass. do dbrati derę
~  dłuż. drany 'rozdarty, podarty’ (Muka), czes. drany 'zdzierany’ , sła. 

drany partie, praet. pass. do drat'\
scs. (Supr.) 'nierozdarty’ , bułg. u Gerova dpau partie,

praet. pass. do bipa-,
ros. dpdHbiu -nań -me 'podarty, poszarpany, znoszony’ , też o 'człowieku 

w podartej odzieży, obdarty, w łachmanach’ , dial. dpanbiu 'drobny, miałki, 
o krupach’ (SEXG), ukr. bpdnuu'podarty, poszarpany, znoszony, o ubraniu, 
obuwiu’ , 'podziurawiony, z dziurami’ , dial. także 'oddarty, odłupany1 
(np. Hrincenko), brus. bpauu 'poszarpany, podarty’ . ~

Por. postacie nowsze: 1. oparte na derę: połab. derom partie, praet. pass. 
(Lelir-Spławiński GP 127, Lehr-Spławiński, Polański SE 1104), sch. drran 'ts.’ , 
bułg. u GeroYa óepen 'ts.’ ;

2. głuż. drjeny 'obłnpiony, podarty, rozdarty’ : drić 'drzeć, rwać’ .
Postać nowsza oparta na temacie inf. dbrati. Por. prymarne stind. dirnd- 

'rozdarty, rozerwany, rozszczepiony; przerażony’ , partie, perf, pass. do 
dnióti 'pęka, powoduje pęknięcie, rozrywa, rozdziera’ (zob. d> nt). — Zob. pry
marne ditb. 'VV.<SI. — F.iś.

o

dbraimka pin. 'coś oddartego, odłupanego, np. drzazga, deska’ ,'coś podartego, 
znoszonego, np. tkanina, odzienie’, dbrati dbram>ky 'odrywać warstwy drewna, 
szczapy od pnia (sosnowego), w celu otrzymania desek’

~  poi. jako termin specjalny dranka 'cienka listwa, służąca do obicia 
ścian i sufitów w budynkach drewnianych, jako podłoże pod tynk’ , dial. 
'szczapka, łuczywo; drzazga’, 'sztacheta np. z drzewa sosnowego’ (np. Karło
wicz SGP, Kosiński Czchów, Dej na BKJŁ X X I 247, Basara TB W  2, s. 27), 
wsch. 'listwa w kształcie klina, używana do krycia dachu’ (Zdaniukiewicz 
Łopatowszczyzna; tu zapewne z brus.};

ros. dpÓHKa coli. 'drewniane cienkie deseczki do obijania ścian i sufitu 
przed tynkowaniem, do krycia dachu, do wyplatania koszy* (dial. dpamb 
óptWKy 'drzeć, łupać drewno na deski’ , Ełui na boctokc, tsm cneunauLHo 
depym dpatiKy run Kpbiin, SESO Dop.), też 'taka pojedyncza deseczka’ , 
dial. w licznych znaczeniach specjalnych, np. 'coś podartego, znoszonego, 
np. znoszone ubranie*, 'wąski pasek oderwany od starej tkaniny, przeznaczony 
do zrobienia chodnika, pareianki’ (Kaim imama it3iiochtl->i , c iix dpannu 
depeiub na ,gepto>KKii, 811NG), 'poszarpany, porozrywany na kawałki stary 
materiał’ , 'pęczek włókna przygotowany do przędzenia’ (Ha dpausu óepentb 
Kygejno-To), 'mąka grubo zmielona’ , 'młynek do robienia kaszy’ , 'rodzaj 
brony’, 'kara chłosty; bójka, bijatyka’ , zazwyczaj pl. dpauKtt 'placki, racuehy 
z tartych kartofli i mąki’ (np. 8KXG, SKSO, Hlovan> Nowosybir., Melbnióenko 
Jaroslarl), tu należą zapewne i N f f  JlpaHKCi (W E G I 638; zob. tu też inne SW  
od vb. dbr-), ukr. dpÓHKa coli. 'cienkie deseczki używane np. do pokrywania
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dachu5, też 'taka pojedyncza deseczka’ (diak 'cienka i wąska deseczka’ , 
Herbat Romaniv), pnt. 'podarte, znoszone ubranie itp.’ (też diak drlanki 
'stara i podarta bielizna, ubranie’, Janów Moszkowce), brus. dpanxa coU. 
'cienkie deseczki służące np, do pokrywania dachu lub do obicia ścian przed 
tynkowaniem’, 'każda z takich deseczek’ (TSBM), dial. 'szczapka, (łupany) 
gont; cienka deska, jaką kładzie się na dno wozu', 'odzienie zrobione z różno
kolorowych, kawałków materiału’ , 'placek z tartych ziemniaków’ (np. Iijalnke- 
vić Mohylew, Scjaskowić Grodno, Saternik Cerv., BMM I I I  253— i, ŹS 23, 70, 
Śatalara BDS). —

Por. 1. słe. dęranhi 'żelazne narzędzie kuśnierskie, służące do oskrobywania 
skór z mięsa’ (Pleterśnik);

2. nowsze formy oparte w poszczególnych językach na iuf. derti: głnż. 
drinka (por. partie, drjeny =  drjety, Pfuhl) 'drzazga, szczapa; bstewka 
szerokości gontu’ , czes. diak drinka 'drzazga, szczapa; listewka szerokości 
gontu’ (np. Bartos D9M, Kubln Kladsko, Siatkowski Kudowa I  103)

Nomen acti «  nomen actionis) do dbrati, bezpośrednio oparto na dtranb 
(zob.), o suf. -bka p. I  91—5. Por. dymnica 3., 2. 1F.S.

dbrani. f. 'darcie, zdzieranie’ , 'coś zdartego, oddartego, np. cienkie deseczki 
oddarte z pnia drzewa używane m. in. do wyplatania’, wach. dbrati dtranb 
'odrywać warstwy drzewne od pnia w celu otrzymania cienkich deseczek’

~ czes. iliak drań f, 'cienka deska’, np. drań lod’ky (Pfir. slow.), sla. 
diak drań f. coli. 'oberwańcy, obdartusy’ (Kalał);

sch. diak przeniesione do innej deklinacji driinie pl. f. 'łachmany, podarte 
szmaty’ (RSAS);

ros. diak dpam f. 'orka ugoru sochą’ , 'chłosta, bicie rózgami, batein’ , 
'cienkie deseczki oddarte z pnia drzewa, używane np. do krycia dachów’ 
(ostatnie znaczenie od X V II w.; w X V II w. też dpamu dpanb 'robić takie 
deseczki’ , SRJ X I—-XVII), 'kora niektórych drzew, np. lipy, dębu, służąca 
jako materiał do wyplatania koszyków’ (Mbi aiaua.ua dpam dpaAU, hotom Kop- 
2i«UJ iluiluh, Iwanowa SI. Podmoskowbja), 'sadło odkrojono lub oddarte z całej 
tuszy’ , 'mąka grubo zmielona’ , 'zorany ugór’ (SRNG, Opyt), drań? m. i f. 'nie
godziwy człowiek’ (Słownik starowierców), NO z r. 1957 JĘpam (ES9M V 217 
z Tupikowa), ukr. dpam f. 'cienkie deseczki służące do obijania ścian i sufitów 
pod tynk lub do krycia dachów’ , też diak (Hrineenko), diak także wg Hrin- 
ćenki 'rzecz niepotrzebna, śmieć’ : Hk Jiio^e dpaub, to Tana ix Opgaiu>, brus. 
dial. dpam f. 'gałęzie rozszczepiono na dwie połowy’ : Tpaóa ivuie nadpali b 
dpani na kouiiuk (Mat. Mińsk. II), 'długie wąskie deseczki do krycia dachu, 
gont’ (ib., Śaternik 0erv.), 'stargany, rozdarty materiał, szmata’ (Rastorgnew 
Brjansk). —

Por. 1. sła. diak ilrańa 'nieurodzajna rola’ (SSJ, Ripka Uolnotrenć. 219; 
co do znaczenia zob. wyżej ros. dial. 'zorany ugór’ );

2. ze wsch.-słow.: poi. drań m. 'człowiek podły, nikczemny, przewrotny; 
nicpoń, łobuz’ (zapewne z języka liter, w diak, Karłowicz SGP, Kucała P9M, 
1 lejna 11K J Ł  X X I 217, Szymczak Do manie wek), poi. X V III  w. drań f.: drań 
piec okrywająca (L, przypuszczalnie z okolic Berdyczowa);

3. nowsze (oparte na inf. dHti, por. n. actionis dfe.nl) czes. diak dren pi. 
drenf 'trzaski, drzazgi na rozpałkę’ (Kubin Kladsko 174).

Od dbrati derę, o suf. -n& zob. I  117—8. Pierwotne n. actionis zachowane 
w ros. dial. 'orka ugoru’ . K.H. — T.Sz.
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dbrati dero : (zaek. i płd.) derti dsrg : (płd. i wscli.) diti derg : dero 'rwać u a 
kawałki, rozdzielać, rozrywać:, rozdzierać, targać, szarpać, lacerare’ , 'zdejmo
wać, zdzierać skórę ze zwierzęcia, korę z drzewa, lupie, ogołacać, decorticare, 
dciibrare’ , 'drapać, skrobać, scalperc, radere’ , 'niszczyć ciągi jon używaniem, 
zużywać up. odzienie, contorere’, przen. 'silą wyciągać, wydzierać; grabić, 
łupić, wyzyskiwać, apoliare, cap er e’ , u 'żywiołowym, gwałtownym mclm: 
np. o porywistym wietrze, o rwącej rzece”, 'szybko iść, biec, śpieszyć się; 
uciekać’ , dbrati, derti dery o. kory, łyko 'ściągać, obdzierać drzewo z kory; 
ściągać łyko z drzewa1, dbrati, derti kozy 'ściągać skórę ze zwierzęcia po jego 
zabiciu’ , przen. 'grabić, łupić, wykorzystywać, wyzyskiwać kogoś’, dbrati, 
derti agnę, korvn, kozy, ovbcy 'zdzierać skórę, rozdzierać, rozrywać na kawałki 
np. jagnię, krowę, kozę, owcę’ , dbrati, derti krupy 'obrabiać, przetwarzać 
ziarno prosa na krupy’, dbrati, derti perbje 'drzeć, skubać pierze’ , voda, ręka 
deretb : dbretb o 'rwącej wodzie, rwącym nurcie rzeki’ , yetn . deretb, dbretb 
o 'porywistym wietrze’ , dbrati, derti zem’y (celiny, noyiny) o 'kopaniu, rozry
waniu ziemi, nowiny, przygotowywaniu ziemi pod uprawę’ , dbrati, derti 
listoje 'zrywać liście z drzewa’ , dbrati sę, derti sę, d iii sę 'być rozdzieranym, 
rwanym, odrywanym; rozrywać się’ , 'być niszczonym, zużywanym, zdziera
nym’ , przen, 'szarpać się, targać się wzajemnie, bić się’ , 'przedzierać się, 
dążyć dokądś, pokonując trudności’ , 'krzyczeć, wrzeszczeć, cl a maro’, o trok u. 
(p-btica, sorka, pbsiOsę deretb, dbretb o'krzykliwym, donośnym glosie dziecka, 
ptaka, psa itd.’
dbrati: ~  stpoł, od X\‘ w. drań dsierde 3 sg. 'drzeć, targać, szarpać, laeerare’ 
(Słownik stpol., SI’ XV I IBL), może też 'zabierać, grabić’ (Słownik stpoł. 
ze znakiem zapytania), już w X t V w. drań pezoły 'wydzierać plastry z pszczo
łami z barci, niszcząc ją przez to’ (ib.), pnłnb. dere 3 sg. 'zdziera, obdziera, 
rwie, targa, szarpie; drapie’ , deri-sj 'wyrywa się; wypada’ (Polański-Sehnert), 
dłuż, przestarz. drań zeru żernit 'drzeć, rwać, szarpać, targać’, dra i  se 
'drzeć się, rwać się; przebijać się’ , diak 'krzyczeć, wrzeszczeć’ (Milka z odesła
niem do drti se), por. żefa se 'krzyczy, wrzeszczy, ryczy* (Fassito Vetsełiau), 
czes. draft dem dereS 'czymś ostrym uszkadzać, rozdzierać, rwać, drzeć’ , 
ilial. 'tłuc, bić* (Pfir. s!ov.), draft peH Mrzeć, skubać pierze’ , vitr listy dere 
' ,wiatr zrywa liście’ , orel dere a U ta jafulata 'orzeł rozdziera i pożera jagnięta’ 
(ib.), drdti se 'przedzierać się, przeciskać się, tłoczyć się’ , przen. 'usilnie o coś 
walczyć, starać się’ , przestarz. i dial. 'bić się’ , stczes. drdti deru dćfeS 'drzeć, 
rwać; szarpać, targać: łupić, rabować, grabić’ , drdti se 'rwać się, rozdzierać 
się’ , 'przedzierać się, przeciskać się’, dere łyka 'drze !vka’ , vlasy drdti. 'drzeć 
włosy na głowie’, drdti lice 'drapać twarz na znak żalu’ , draehu paznolity 
'rozrywuly, szarpały, paznokciami’ ((iebauer SI.), sla, drat' deriem, u Kalała 
też dereni 'przez używanie niszczyć, zużywać; zdzierać, obdzierać (skórę ze 
zwierzęcia)’, 'wykorzystywać, okradać; bić, tłuc (kogoś)’ , drai' koia 'ściągać 
skórę’, drat' koźli z niekoho 'wykorzystywać, wyzyskiwać kogoś’, drat' oveu, 
zajaca 'obdzierać ze skóry owcę, zająca’ , drat' su 'niszczyć się przez używanie, 
zużywać się’, 'przedzierać się, przepychać się, tłoczyć się’ , 'bić się, wal
czyć’ ;

słc. ddrati dęram 'drzeć, rwać: zdzierać, obdzierać’ , 'przedzierać się, prze
pychać się siłą: pędzić’ (Pleterśnik), sch. dbrati (już od XV w,, inf. pod wpły
wem praes.): drdti derćm Mrzeć, zdzierać np. skórę, korę; szarpać, targać, 
rozdzierać, rwać na kawałki; niszczyć ciągłym używaniem np, ubranie, 
obuwie’ , 'bić, uderzać; łupić, rabować’ , 'męczyć, o ciężkiej pracy’ , 'przedzierać
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się, przedostawać sir dokądś5, 'wiać, o porywistym wietrze5, 'n i eu ui i ark o w unie 
jeść, pić’ (ES AU”, EJ AZ), orefl strići, it ne der (dl 'owce należy strzyc, a nie 
zdzieraj z nich skóry1, deraśejaganjce 'ściągał skórę z jagnięcia’, derati zećeve 
'ściągać skórę z zajęcy’ , ne deri horę 'nie ściągaj kory5, rjetar der?, hoiu 'wiatr 
przenika, przewiewa na wskroś’r voda br(ij)ege der? 'woda rwie, podmywa 
brzegi’ , der? semlju 'rozrywa ziemię, o lemieszu5, dere hozu (s leda) 'wyzyskuje, 
wykorzystuje5, derati sc 'ulegać zniszczeniu, zdzierać się, zużywać się (od 
ciągłego noszenia, używania)5, 'mocno drapać się, skrobać się5, 'męczyć się, 
ciężko pracować, trudzić się5, o głosie zwierząt np. żaby, rysia, kota: ris sc dere, 
muźjak (zclone żabę) dere se, macka se derala, 'krzyczeć, wrzeszczeć; krzyczeć 
na kogoś’ , o 'głośnym, fałszywym śpiewie5, 'głośno płakać, narzekać5, sos.

(zapisy jclp.itk) Atp* 'zdzierać, obdzierać ze skóry; drzeć, rwać5, 
'drapać, skrobać5 (Supr.), por. też cs. a/wtii 'rwać, rozrywać5 (Mikłosich L I ’), 
bnłg. depa depeut 'drzeć, zdzierać skórę, obdzierać5, 'męczyć5, u Gerova też 
'drapać; bić, tłuc5, dial. depi, dipa, depejn 'rozdzieram; drę, obdzieram ze 
skóry; drę pierze; drapię’ , 'biję5, 'staram się coś osiągnąć5, 'leczę chorobę 
oczu przez zamawianie5 (np. Stojkov Banał, BDiał. I 711, 246, II  75, I II  57, 
211), depa oetfa, depa eoji 'ściągam skórę z owcy, z wolu5, óepe.u utleniano 
'obdzieram skórę z jagnięcia5, depa ce 'rozdzierać się, drzeć się5, 'krzyczeć, 
wrzeszczeć’ , 'kaszleć silnie’ , dial. też np. dipa.u ce 'złoszczę się na kogoś, 
kłócę się z kimś’ (Blłiał. V  3 67), maced. depe 3 sg. 'drzeć, rwać; zdzierać, 
obdzierać (skórę)’ , przen. 'wyzyskiwać’ , dial. dir'a : dir'em dir'ei- 'obdzieram 
z 3 skóry’ (Małecki S\V), depam osią a 'obdzierają owcę ze skóry5 (ib., EMJ), 
depa ce 'krzyczeć, wrzeszczeć’ ;

stras. AP-'TH A*poV 'rozdzierać, seindere’, ros. dpamb depy depeutb 'rwać, 
rozrywać, drzeć; zdzierać, zużywać np. ubranie5, 'obdzierać np. skórę5, 
'rwać, wyciągać siłą np. zęby’ , pet. 'drapać, skrobać; drzeć, szarpać, targać 
np. za włosy5, 'siec, chłostać; zdzierać, wyzyskiwać5, 'krzyczeć głośno, wy
dawać ostre, nieprzyjemne dźwięki5, o 'żywiołowym ruchu np. silnym, pory
wistym wietrze5, 'uciekać, zmykać5, dial. też 'orać nowinę, ugór5, 'drobić, 
trzeć na tarce np. ziemniaki’ , 'szybko rosnąć, o roślinach’ , dźwkn. o 'głosie 
derkacza’ ; nieosohowo o wymiotach Men A dpdno (np. SRNG, Dal, Opyt Dop.), 
dpamb jibiko 'drzeć łyko’ , dpamb apyny 'łuszczyć krupy, robić kaszę’ , dpamb gy6 
'ściągać korę wierzbową, aiHMaiŁ tinoByto i<opy’, dpamb jiec 'oczyszczać 
ziemię pod uprawę po w ykarozowaniu lasu*, dpamb lfenuny, 'orać nowinę, 
ugór’ , dpamb niłga 'wybierać jajka z ptasich gniazd5, dpómbcn depycb 'zdzierać 
się, rozdzierać się, odrywać się’ , 'być dartym, obdzieranym’, też u Pała, 
'bić się, walczyć’ , dial. także 'przedzierać się przez coś5, 'przebijać się, wzrastać, 
o roślinie5, 'wspinać się, leźć do góry5 (SESG), ukr. dpthr.it depy depćm 'rwać, 
drzeć, rozrywać, zdzierać; drapać, skrobać; grabić, łupić5, 'wybierać, wyciągać 
(z gniazda, z nory)5, 'bić, siec, chłostać’ , 'pośpiesznie uciekać, zmykać5, 
'głośno i krzykliwie śpiewać, wrzeszczeć5, ópehnu auko 'zdzierać łyka5, ópómu 
Kpyny (npoco, sepno) 'oczyszczać ziarno z łusek, robić kaszę5, dpdnntcn 
'rwać się, rozrywać się; drapać się, skrobać się5, 'leże, wspinać się; przedzierać 
się5, 'bić się’ , brus. dpatfb donpy ósnpśiu 'drzeć, rwać: niszczyć przez używanie; 
zdzierać np. korę; szarpać, targać: drapać, skrobać5, 'robić krupy z ziarna; 
trzeć ziemniaki5, diał. też 'bić, siec; czesać len: pośpiesznie iść, uciekać5 
(np. Nusnvić, taternik rerv.), dpatfb a im i  'drzeć, ściągać łyka5, dpatfb Kpynti 
'robić krupy z ziarna’ , dpaiftfa 'drzeć się, rwać się; zużywać się, zdzierać się; 
drajtać się, skrobać Bię’ , dial. też 'przedzierać się, przedostawać się dokądś;
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leźć, wspinać się; drażnić się, czesać się’, 'krzyczeć, wrzeszczeć1 (np. Nosović, 
Śatemik Onrv., IijalŁkević Mohylew). ~
derti: ~  pul. drzeć drę dr straż 'rwać na kawałki, rozrywać, rozdzierać, drapać1, 
'obdzierać, zdzierać, ogołacać, wyrywać’ , 'szarpać, targać, tarmosić’ , 'niszczyć 
ciągłym używaniem, zużywać’ , dawne 'siłą wyciągać, wydzierać; grabić, 
łupić, wyzyskiwać’, przestarz. 'iść szybko, pędzić, śpieszyć się1, przon. 'spra
wiać szarpiący ból, o reumatycznym bólu w kościach lub mięśniach’ , drzeć 
pierze 'drzeć, skubać pierze’ (też dial.), drzeć hjko 'ściągać łyko’ już od X V  w., 
stpol. już od X IV  w. drzeć 'rwać, targać; obdzierać, zdzierać, łupić’ , 'obdzierać 
z kory’ (może też 'karczować’ ), 'iść, biec’ , w X V ł w. też 'drapać, rwać pazu
rami’ , 'orać, zwłaszcza nowinę1, 'rwać, podmywać brzegi’ (o prądzie rzeki. 
BP XVI ILiL), darte krupy 'jakiś rodzaj kaszy’ (Słownik stpol.), dial. (o fone
tyce wyrazu p. np. MAGP VIIT m. 373, cz. II  s. 81—-2, A,TK X, cz. I I  s. 63) 
'rwać, rozrywać na kawałki; targać’ , 'ściągać skóro’ , 'wyciągać ze stogu siano, 
slumę’ , 'grzebać w ziemi, o kurach’ , 'niszczyć, zużywać np. odzienie, buty’ , 
'rwać, o szarpiącym bólu’ , 'pędzić, biec’ , 'wiać, o silnym wietrze1, 'spiesznie 
kopać np. rośliny okopowe’ (np. Hycli ta SIv, Górno wicz Malbork, Szymczak 
Domanic wek, Kucała PSM 80), por. też dre.ć 'rwać, rozdzierać’ (Karłowi 02 
SG1 pod!tal.), drzeć krowę 'drzeć skóry z krowy’ (BP X V I IIłL ), dSik 'jie k&ńy 
'oprawca ściąga skórę z koni’ (Olesch Sankt Aunaberg), <1Ze go za vuosy 
'szarpie, targa go za włosy* (Szymczak Domantewek), rat er diif o 'mocnym, 
porywistym wietrze’ (Sychta BK), drzeć się 'być rozdzieranym, rwanym, 
odrywanym; być niszczonym, zużywanym, zdzieranym’ , 'dążyć dokądś, 
pokonując trudności, przedzierać się przez coś, wdrapywać się na coś; wyry
wać się, unosić się. w górę’ od X V I w., pot. 'krzyczeć, wrzeszczeć; śpiewać; 
płakać bardzo głośno; wydawać wrzaskliwe dźwięki1, 'szarpać się wzajemnie; 
kłócić się; bić się’ , już w XVi w, 'dać się odzierać’, 'usilnie dążyć do czego, 
starać się o co, pragnąć czego’, u Lindego 'dziurawieć’ , dzieci darty się 'dzieci 
krzyczały, wrzeszczały’ , dial. 'rwać się, rozdzierać się, wyrywać się’ , 'dziura
wieć; niszczyć s;ę’> 'przedzierać się, z trudem dostawać się dokądś, dobierać 
się do czego1, 'kłócić się, procesować się1, 'rozdzierać się, wrzeszczeć, głośno 
krzyczeć; płakać; jęczeć, skomleć’ (np. Karłowicz SGP, Hycli ta SK, .Szymczak 
Domaniewek, Górno wieź Malbork, .Maciejewski Clmlrn.-dobrz. 313), też na 
oznaczeniu głosu kauzki, żaby (Małecki — Nitsch ATPP m. 222, Kucała PSM 
76— 7, 286), dre są jak sroka 'skrzeczy jak sroka’ (Hyclita BK), warna, sarka 
su drze 'wrona, sroka krzyczy’ (Karłowicz SG.P 2 Hilferdinga), kacka tire ś< 
'kaczka kwaoze’ (Kucała P8M 76), żaba dre 4c 'żaba rechocze’ (0. 0. 77), dłuż. 
dres praes. rzadko dra rfmf, zazwyczaj driju : drćjom tlrćjoś'zdzierać, rozdzierać, 
rozpruwać; drzeć, łupać’ (w tym znaczeniu też dial. np. Fasske Vetschau). 
przeu. 'gnębić, dręczyć’ , kóStt dres 'ściągać skórę’ , sad dres 'zrywać owoce 
z drzewa1, Usće dres 'zrywać liście’ , pćre dreć 'drzeć, skubać pierze’ (Muka, 
Pass ko o. o.,), drei ae 'wrzeszczeć, krzyczeć; płakać1, dźwkn. o 'glosie byka. 
psa, żaby; ryczeć, szczekać, rechotać’ (Muka, Bort*. BA I I  ni. 43, 47), gólo srirro 
'dziecko krzyczy1, sroka as źero 'sroka skrzeczy1, plaski se żeru 'ptaszki skrze
czą’ , psy se żeru 'psy szczekają głośno’ , żaby se żeru 'żaby rechoczą głośno’ 
(Muka), głuż. drćć d'\ju drejei : dawne drn drjrJ'drzeć, rwać, skubać; zdzierać’ , 
przon. blręezyć. męczyć1, dial. drić 'drzeć, rwać’ (Michaile Nenstadt), każ u, 
irodrćć 'ściągnąć skórę’ , pjerjo dreć 'skubać, drzeć pierze’ , sad dreć 'zrywać 
owoce’ (Pfuhl, Zeman), dreć xt> Mrzeć się, rwać się’ , 'płakać; krzyczeć, wrzesz
czeć (na kogoś)’ , 'męczyć się, mordować się; przedzierać się przez coś’ , por.
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u Ffuhla so m i Storn drić 'z trudem leźć, włazić na drzewo’, czes. driti dr u dhś 
Mrzeć, rozdzierać, obdzierać; ściągać, łupić np. skórę, korę’ , '‘męczyć, dręczyć; 
obmawiać’ , 'harować, ciężko pracować; wkuwać, liczyć się mechanicznie’, 
diak też dni : diet' : dfeć' dfn dfeS 'rwać. rozdzierać; obdzierać np. ze skóry’, 
rrwać, o reumatycznym bólu’, "pracować ciężko’ , 'wiać, powodować zamiecie 
śnieżne, o wietrze’ (np. Lampreeht Opawa, Horećka Frenfitat, Ilruśka DSCa, 
Kott Bod. DSM, Malina Mistfioe), driti krdru 'ściągać skórę z krowy’ , za źiwa 
ko£i dnm 'ściągają skórę z żywce go’ , pety dfe/d 'drzeć pierze’ , snih dre o 'śniegu 
pędzonym przez wiatr’ , v zimć dre 'w zimie są zamiecie’ (1’iir. słnv., Lam
pie elit o. c,, Kott o. c., U ruska o, c., Malina o. c.), stczes. drieti dru dfrś 
'drzeć, zdzierać, obdzierać; uciskać, ciemiężyć’, krupy dr da 'obluskiwaia 
ziarno na krupy’ , driti se 'drzeć się, rozdzierać się’ (już w X V  w. drieti se 'tss, 
Nowak Sinus), 'przedzierać się przez coś’ , 'trudzić się, mozolić się’ , w tym 
znaczeniu też dial. np. Horećka FrenStat, śla. drieti driem drieS 'drzeć, o ci orać’ , 
'harować, ciężko pracować’, diak też dr et' ; drec drem : dru 'drzeć, rwać’ 
(np. Kalał, iSipos Biikk-Gebirge, lluifa Dl lei Luka), driet' sa 'drapać się, 
skrobać się, ocierać się’ , 'ciężko praeować, trudzić się’ , rzadko 'przedzierać 
się, silą chcieć się gdzieś dostać’ , dial. up. z^fcnni se drec 'głośno przekomarzać 
się Z dziećmi’ (Buffa o. e.);

sic, driti direm : drem (SSKJ) 'drzeć, rwać; obdzierać, zdzierać skóię. 
łupinę’ od X V I w., 'gwałtownie się poruszać naprzód; z dużą siłą płynąć’ 
(też diak np. Tominec Cmi wrh), przen. 'gnębić, uciskać, ciemiężyć’ , wda dere 
'woda rwie, podmywa brzegi’ , veter dere 'wieje, o mocnym, porywistym 
wietrze.’ , dial. także s kiwi? dtirl 'obdzierał, łupił ze skóry’ (Tominec o. c), 
driti se 'krzyczeć, wrzeszczeć; jęczeć’ , sraka se dere 'sroka skrzeczy’ , dere se lot 
sraka 'skrzeczy jak sroka’ , vee iUm se dere otrok 'przez cały dzień płacze, krzyery 
dziecko’ , soli. drijeti : drijeti drrćm : dr im, ekaw. driti : driti direm 'drzeć, 
zdzierać skórę, korę; szarpać, rozdzierać, niszczyć np. obuwie, odzień id, 
'bić, uderzać; grabić, łupie, rabować’ , przen. 'łakomie jeść, pić’ (ItMat). 
nemoj drijet' janje żivo 'nie obdzieraj żywego jagnięcia’ , orał noktima sree dri 
'orzeł pazurami rozrywa serce,’ , drijeti se, (‘kaw. driti se 'krzyczeć, wrzesz
czeć’ , es. ApłiTii yeti® 'łupie, rabować, praedari’ (Mikiosich L lł), por. też 
cs.-Tiiś. i cs.-sch. driti dbrQ 'rwać, drzeć’ (Vailłant GC I I I  211). ~  
drti: ~  poi. diak dari Mrzeć’ (Karłowicz SOF: z Litwy', Zdaniukiewfcz 
Łopatowszczyzna; z brus,?);

sok. wyjątkowe drti drim : direm Mrzeć, zdzierać skórę, korę’ , 'szarpw), 
rozdzierać, niszczyć obuwie, ubranie’ , 'bić, uderzać; łupić, rabować’ , ljule 
drti bndu i z kozę "będą drzeć skórę z ludzi, będą męczyć, wyzyskiwać’ (K,I AS};

ukr. depmu depy depeiu, diak też dpy dpetit (Żel.)'rwać,rozdzierać, rozrywać 
na kawałki; drapać, skrobać; łupić, grabić, wyzyskiwać’, 'wybierać (z gniazd)’ , 
'bić, tłuc’, 'uciekać, zmykać’ , depmu nip'h 'skubać, drzeć pierze’ , depmic.s 
'rwać się, rozrywać się’ , 'drapać się, skrobać się; przedzierać się, wspinać sń\ 
dial. toż 'krzyczeć, wrzeszczeć’ (ITrinćenko, Żek. Leks. kij ul. I I  78), bns. 
Ó3Ćpiii dinpy djstpóut 'rwać, rozrywać, rozdzierać; obdzierać; drapać, skrobie; 
trzeć np. ziemniaki’ , 'robić krupy z ziarna np. prosa’ , 'łupić, wykorzystywa-’. 
diak też 'rwać np. trawę, rozdzierać; bić, siec, chłostać’ (Nosorif, Bjalskene 
Mohylew), dsepąicn 'rozrywać się, rozdzierać się’ , 'drapać się’ , 'być rtz- 
dzieranym, rozrywanym, obdzieranymi, dartym’. ~

Do ie. der- 'zdzierać skórę, łupić, rwać, odrywać, rozłupywać, rozszczepia;’ : 
lit. dirti dirik : d-irti derit 'zdzierać skórę ze zwierzęcia, łupić; zdzierać, zuiy-
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wac odzienie; bić, uderzać, siec1, łot. dh-dt 'zdzierać skórę, łupić’ (Muhlen- 
bach I  47S), goc. dis-tairan (=  gr. Sćpto) 'rozdzierać, rozszarpywać’ , stwuiem. 
serren 'rwać, targać, szarpać’ , niem. zerren 'ts.’ , gr. Sćpw : (praes. na -jo-) 
Seipw 'obdzierać ze skóry; oddzieraó coś od czegoś; złoić skórę, oćwiczyć, zbić, 
uderzyć’ , stind. dar- 'łupać, rozbijać na kawałki’, drn dli 'pęka, powoduje 
pęknięcie, rozrywa, rozdziera’ , Dwojaka forma praes. wskazywałaby na 
pierwotną, formację atema tyczną (por. także dwoistość postaci gr.), Inf. 
dbrati i drti mają dokładne odpowiedniki bałt.: lit. dirti : diPti, łot. dirdł. 
Także i praes. dero ; dbrę mają nawiązania ie. (lit. diriit : derii, gr. Sźpw : 
Ssipcj), Znaczenie 'biec, uciekać’ ściśle związane z ogólniejszym: o 'żywioło
wym, gwałtownym ruchu’ , co do rozwoju znaczenia por. poi. rwać 'rozrywać, 
rozszarpywać na kawałki, przerywać, zrywać’ : 'szybko posuwać się naprzód, 
szybko biec; pędzić, gnać’ i wskazane przez Yasmera REW I  34-1 paralele 
niem. abhauen, ausrei?sen 'odrąbywać, ścinać; wyrywać, wypruwać’ : 'dać 
nura, drapnąć, zemknąć, zwiać, zbiec’ . — Machek SI X X I 262—3, ES- 132 
niepotrzebnie wyodrębnia psł. derti dero 'biec’ , nawiązując do stind. dr dii 
'biegnie, śpieszy”, drdcati 'ts.’ , gr. ktuo-SłSpŚukw 'uciec, umknąć, zwłaszcza 
ukradkiem’ .

Berneker SE W  I 185, Trautmann BSW 51— 2, Stang BSV 31, Persson 
Beitr. I I  575, Kurylewicz A l 219, Sławski SE I  173— 4, Vasmor BE W I  344, 
367, Skok ER I  436— 8, Macliek ES* 126, 132, Yaillant GC I I I  190, 211, 
Eraenkcl LEW 9G— 7, Pokorny IEW  206— S. W. 8. — F.8.

dtrawn dbrara dt>ravo zach. 'taki, który drze, rwie, szarpie, rwący np. o wodzie’
~  czes. drący 'drapieżny’ , 'gwałtowny, up. o wodzie’ (Prir, slov., Machek 

ES2 126 s. v. dr dii), sła. dram/ 'drapieżny, o zwierzęciu’ , 'gwałtowny, prędki, 
rwący, o wodzie, wichrze’ , przen. 'porywczy, nagły, bezwzględny’ (SSJ). ~

Por. płd. oparte na temacie praes.: 1. sch, dćrtw -va -to 'rwący, bystry, 
o wodzie’ ;

2. słe. df'ravinarzgagn’, sch. dial. deravica 'ts.’ , 'biegunka’ , deravina 'zgaga’ 
(RS AK).

Tu nie należy przytaczany przez ESSM Y 219 materiał kasz.-słi. i sle. 
(są to pożyczki z niem. dialektów): kasz.-słi. drani 'prędki, szybki’ (zob. szcze
gółowo Ilinze WDLP 172— 3: pożyczka z dniem.); słe. dial. drdv, draf 'stan 
zapalny rany, gangrena’ (pożyczka z bawarskich dialektów, zob. o tym 
ostatnio Beziaj ES I 111).

Do (Urati z suf. -na, -ara (o snf, zob. Kroją JP X X X Y II 351— 7, Honowska 
SPS 145—7). IV. S. — T.Sz.

*dbrma (tak rekonstruuje ESSM Y  223) zob. drbmati

*dbrmati zob. drbmati (tu o rekonstrukcji ESSM Y  223— 4).

*dbrmoliti zob. drbmoliti (tu o rekonstrukcji ESSM Y  224).

d'ura zob. dura 1.

dMra.ka zob. dura 1.


